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I ko molbe iz sveštenskih ustah 
Pćrvo pravo imaju na usluh, 

Smi i pčsnik, koji posreduje 
čistom misli medj* nebom i zemljom, 
Kog posveti narav za svog žreoa, 

Ko zavietnik stupit ove zemlje 
I prigodom novog pojavljenja, 

Kazat želje, Sto za dobro sviuh 
U svakom se sada dižu sćrdcu. — 

Red caruje. Pod njegovim Štitom 
Mir viekovit nek se utemelji. 

Da se učvćrste^oni sladki plodi, 

Koji zriju tek u sieni mira: 
Narodnosti cviet i blagostanje 
Umietnosti i svestrano znanje! 

IM en ru je. Sto outkida raspra 
Opeta se u ljubavi spaja, 

Pokrajine svekolikog carstva 
Jedna miso oživljuje sada, 

Sve je jedna porodica mila, 

Sve su sile složene u jedno, 

Bratska ljubav sve puke obsiže. 
Napunilo ovo blago čuvstvo 
Svako sčrce sad i pojedince! 

Dvie su zviesde sto vladaju svietom, 
Ljubav jedna, a mćrzoat je druga. 
Mćrzost pošla, ljubav natrag došla, 
Prednjačica svib budućih danah. 

Jer ljubav je sreće vedra mati, 

Sto svim manam stćrpljivo prezire, 

I zna ruže brat iz svakog^ tćrnja. 

Ljubite se i budite sretni 1 
Da U može kakva liepša želja 
Pozdraviti Danice povratak? 

Ljubite ee i budite sretni! 

Onda će se otvoriti vrata 
Toli davno izgubljenog raja, 

Onda će se povratit opeta 
Protulietje od stvorenja svieta, 

I radosti miloliko sunce 
Sjajnim okom narod obasjat će, 

A blagoslov s 

Našoj zemlji svako blago dat će: 

Onda neće zahman cvasti cvieće, 

Bez ljubavi neimade sreće! 


UVOD. 

Književnost razvija se pravim uspiehom samo u vre¬ 
menu mira,- u vremenu reda. Nježan je to plod, koi 
uspieva samo pod blagim nebom, koi osietja svaki i naj¬ 
manji mraz, svaku nepogodu i nemože odolieti oluji. 
Zveka oružja, vapaj bezufanja, razuzdane strasti, kavge 
i raspre razgone plahe muze, a cvatuće pelene, vedra 
ćela, srnieieće se Uftni, obilatost i zadovoljstvo privlače 
ih k sebi. Kad ćevfek sebi sagradi stan, napuni ga svim 
potrebama, i obezbiedi ga proti svakoj navali; kad mu 
sćrdca netaru vile skbrbi za život i obitel; kad se neleca 
od svakoga Itima; kad nemora oboružan orati zemlje 
svoje ; kad se neboji, da će mu oltro kopito "bojnog A 
bal« sgaziti, Moje posijao, i uništiti ožudjene plode nje¬ 
govih irudah: tek onda se hvata miiozvuke lire, udesuje 
popustivše žice, prebira, pokušuje, slaže ih i na krilima 
uzhitjenih zvukovah diže svoj duh k zviezdama, udubljuje 
se u misli, čisti ukus, blaži ćuti, umiljuje i utančuje 
običaje, sve okolo sebe ukrasuje, poliepšava, izhitruje 
sredstva, kojima mai^jim tradem vile proizvodi, i tako 
oplemenjen nove osietja potrebe; uvidja, da mu izvan 
hlieba treba i druge hrane, te se stara i za svoj duh, 
kao što se je prie starao samo za svoje tielo; svedj se 
udaljuje više i više od zvieradi,sve to većma ljubi svoga 
iskernjega i u bratinstvu svekolikoga čoviečanskog ple¬ 
mena sjedinjenim Vilama nastoji kćrčiti sve, što na ovoj 
liepoj zemlji prepri^ćuje obećano vladanje božje. 

Kad jeg. 1835. pervi put naša Danio« pomolila svoje 
lice, vladao je već od više gedinah duboki mir. Kao 
na strašan kakov san jedva $e je joite »ietjae sviet na 
ono užasno vrieme, koje je sabljom i zubljom nasćrnulo 
na čoviečansko pokoljenje, prieteoi mu un&tenjem ili 
pozvierenjem; koje je strovalilo slavne preslole, tisuću- 
godišnje običaje, svete ustanove i iste žertveuibe Višnjega; 
koje je od Seine pa do Moskve svu zemlju poplavilo 
ćoviečanskom kćrvju, i uzdćrmalo iste piramide tutnja¬ 
vom do skrajnje obiesti razigranih topovab; koje je kao 
angjeo davitelj stupilo na trepteću zemlju, da smćrvi 
svaki cviet života i plugove preobrati u palaše, da se 
njima sviet porazi medju sobom. — Sviet je već zabo¬ 
ravio bio na sve te užase, i izliečivši zaostavše rane, 
izkćrćivši opet zarasle staze, koje sagradi nekoć tolikim 
znojem, da ga vode u onaj raj, za koi je stvoren, uda- 
FiO je s nova istim putem i već *« je znatno približa¬ 
vao toj ožudjenoj cieli. Znanosti i umjetnosti cvale su po 
svuda, duh čoviećanski bio je odćržao čudnovate pobiede 
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nad mrakom, pače nad tminom. Oštroumje razkrilo biaše 
agjduMje tajnosti naravi, ukua čistio se je od posljednjih 
ljagakf kopma ga je okaljalo bilo vrieme mada i nasilja, 
vrieme osvete i biesnoće; uskćrsnu ljubav k uljudnosti, 
ljubav k blagim zabavom, bojnu trublju zamieni blago- 
zvuka frula; micsto okopab, bedemab i .kalah stadoše 
se dizali čarobni perivoji, micsto tvdrdjavah raskošne 
palače, mieeto ornžnicah veleliepni hramovi, ppsvetjeni 
umiatnoetima, znanosti i bogoštovju; svi življi služiahu 
ćoViaku, ploduiom postade ista zemlja, para perkosiaše 
uzburkanom moru i potisućavaše poslujuće sile; tergo- 
vina skopčala je nqudaljenie krajeve svieta: sve je težilo 
k uzoru, k saverienstvu, blagostanju. 

Tako biaše okolo nas. Samo naša tužna domo¬ 
vina skdršen* tolikim žčrtvama, razslabljena tolikim kdr- 
voproIUjem, okružena tolikim nepovoljnim okolnostima, 
nije mogla sliedili poziv bolje dobe, i onesviesti se, 
uvidivši svoju nevolju, i opazivši ogromne napredke 
svojih toli sretnih sestarab. Suznim okom gledaše osvie- 
stjeui domorodac tu nemoć i nerad izlićući iz nje; to ne- 
bpjstvo, to sahuutje toli krjepkih silah, to — bi reć skraj- 
nje bezufanje. Nije falile klioah, no oživljujuće topline, 
da se razviju i uzplode šudjeniiu plodom. Nebiaše smćrt, 
veo nesviest, što obali ovu oriašicu, koja je već u die- 
tinstvu često pokazivala izobilje snage. Trebalo ju je 
samo probuditi, osvieatiti. Valjalo je samo naći onu ba- 
bornu riečcu, koja bi ju pegla uzdćrmali, oživiti. Hva¬ 
limo bogu, što smo našli tu razčarajuću silu. Biaše 
uarodnost. Jedva smo ju izrazili i prizvati u našem 
pćrvom čednom listiću, koi izide pod imenom „ Danice,“ 
i gle, iz nen&da stadoše se gibati ukočeni udi, dizati 
ohladjene pćrsi — i zaklopljene oči otvoriše se. Nebiaše 
neznanstvo, nesposobnost, glupost, što nam je prie- 
čilo natiecat se na polju ćoviečnosti s inim narodima, 
već jedino pomanjkanje samosviesti, neosfetjanje samoga 
sebe, neznanje svoje prošlosti, nerazumljenje svoje sa¬ 
dašnjosti; krivi put, kojim je bio udario naš tako naz¬ 
ivani izobraženi sviet, izstupljenje iz prlrodjenoga življa, 
odcieptjenje višjih stališah u običajima i jeziku od nižega 
puka, oduka od onoga načina mišljenja, koi je vlastit na¬ 
šemu narodu, i koi je ini kod svakoga naroda po naravi, 
te s toga smatrati se ima kao pćrst božji, koi kuže svakom 
narodu, kojim putem ima udariti, da stigne cici, njemu 
opredieljenu. To biaše, što je stezalo naš hod u svemu; 
tudja odieći, koju obukosmo na silu, premda nam nije ni 
najmanje priličila, ono gadno siljenje proti prirudi, koje nije 
nikada proizvelo štogod dobra, već je vaviek i najveće dare . 
osakatilo, uništilo, jednom riečju: izrodjenost, polutanstvo. 


Ovaj grieb proti svojoj kćrvi, ovo najveće zločin- 
stvo pod suncem, nije nam dalo napredovati, nebiaše 
boljeg blagoslova, za melo poginuli i izčeznuli bi bili 
kano potočić, kojemu se začepi izvor. I siromaška m^jka 
bolja je, nego bogata, naprašila maćuha. Komadić cćrna 
hlieba, nakvašen suzama materinske ljubavi većma kropi, 
ma koja jestajska, pružena prezirom i psovkom. Nije 
svako zemljište za svaki plod. Svaki ima svoje udesom 
opredieljeno micalo, izvan kojega mora da posahne. Tako 
i našincu neevate sreća u tudjinstvu, kojemu će samo 
na porugu služiti, jer sve što radi u tom krugu, bit će 
izkrivljeno, budući neprirodjeno, prisiljeno. Njegovi trudi 
neplodni su, on nemože procvasti, kao odsiećena grana 
od svoga stabla, koja ako i za čas procvate, ploda ipak 
nedonosi. A Što je i stablo, kad je lišeno svojih naj- 
liepših granah? — da li se je čuditi, da ueprivl&Ći k 
sebi putnika, već da je istomu odurno, budući da je 
oklaštreno, osakatjeno, gdie bi 'ga inače s udivljenjem 
gledao i nasladilo počivao pod njegovom širokom sienom ? 

Evo slike naših učenih i otmenih Ijudih, te našega 
zapuštenog narode u ono vrieme! — Jao onima i ovomu t 
Oei zahman trudeći se, punoći bure Danaidah, reseći se 
tudjim perjem, posmieh svieta; ovsj lišen svojih nćiteljeh 
i unljsh, čameći u tami i siromaštvu, i zelo necieajee, 
preziran ili berem požalovao, gdie bi megae biti nena- 
vidjee, slevljenl — Ne i okolnosti biahu takve, da se 
nije mogle dužili inače. Neprestani bojevi proti ne- 
priatelju kdrsljtnslva, kojemu su izložene bile naše po¬ 
krajine, i grozna haranja i plienjenja, koja se ih sliedila, 
opustošile našu zemlju, oairemešiže i podivljaše naš 
narod. Velike nesreće, koje ga poklopile, izbrisale 
nm s pameti sve uspomene o njegovim srotntim diedo- 
vuna. Nastade tmina, koju tek koncean prošastoga viaka 
gramvše sunce izobraženja u susiednim krajevima pro¬ 
dre slabim zrakama, obasjavši poniešto samo najvišjo 
vdrhove naše domovino. Naravno, da se svi, do kojih 
dopreše ove oživljujoće iskrice izobražonja, krenulo, 
odkuda su se iste ukazale. Kakav raj razkrie se je 
njihovim očima! — Nikada ni anivali nisu o takovim 
slastima. Pohlepno dakle pohite kao žedni k vrelu, kao 
gladni k jelu, da se nžiju čarobnih miibiah, kojih ne- 
mpgaše dati domovina. Tako joj se odtudjiše sve više 
i više, i malo nez&boraviše iste predjah svojih glasove, 
kojima se samo shižiahu, kada su morali obćiti sa svo¬ 
jim podanicima^ Stadoše se sramiti svoga iz- 

bods, i vidivši, na koliko ih nadkriljuju susiodi u svemu, 
$to su stali cieniti, no još postići nemogaše, zamelavahti 
sami sebe, i sudeći, da jc ono malo iskvarenih i izo;ia- 
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Ženik riečih, što se naučili od svojih polutudjih dojkiojah 
i pustinjak, njihov savkolik materinski ili tobož narodni 
jezik, te prispodobivši ga s jezicima drugih narodah, 
kako da ga cjene i ljube? — Ništa neimahu višjega, 
što bi ih vezalo za zemlju, gdie su se rodili. Sadaš¬ 
njost prezirahu, prošastnost nepoznavahu, a budućnost 
predvidjahu samo u tudjinstvu. Tako moradoše pasti u 
onu letargiu, nemarnost i neradinost, koja ih je učinila 
samo čuditeljima tudjinstva, i koja im je vlastiti narod 
bacila u propast. 

To tada uvidivši, glavni je morao biti zadatak „Da¬ 
nice* naše, pokazati: da imamo jezik obilat i blagozvu- 
čan, i da se nemamo stiditi s našim predjima, koji tako 
na bojnom, kako na književnom polju u svoje doba nisu 
bili manji od mnogih svojih inostranih suvremenikah, koji 
su na glasu ! da smo dakle dietca vriednih roditeljah, 
i da treba samo, da sliedimo njihove ( tragove, pa da 
ćemo biti Štovani i sretni na ovome svietu. 

Pomnjivo tražismo u zaprašenim listinama čine naših 
diedovah, ipriobćivasmo ih polag mogućnosti, i na koliko 
nam je dopi^štao ograničen prostor našega lista, našim u ono 
vrieme zapanjenim čitateljima onom prostodpšnom rieči- 
tostju, koja dolazi iz sćrdcai koja će zato vaviek i naći 
put k sćrdcu. Isto tako, neštedeći troškovah ni truda, 
kupili smo naše divne narodne piesme i izvćrstne ruko¬ 
pise i tiskanice naših jednokćrvnih starih Dalmatinah^ a 
po najviše mudrih i vieštih Dubrovčanah, za kojih imena 
dotle kod nas gotovo nitko i znao nije; preštampdvali 
smo ih najvećom pomnjom, izjasnjivali, kako smo naj¬ 
bolje umieli, a na temelju ovih dragocienih ostavštinah 
iz boljih vremenah našega miloga naroda, kojemu smo 
se cielim sćrdcem posvetili, osnivali smo po mogućnosti 
pravila za književni jezik i pisanje i to na temelju novo 
osnovanoga glasoshodnog pravopisa. Znajući u ostalom, 
da najprie dokučuje svojusvćrhu onaj, koi koristne stvari 
mieša sa ugodnima, nismo propustili naše listove zači- 
njati i zabavnim člancima; nastojali smo, da i njima da¬ 
demo čim većma narodnu boju. U tom smislu dčržani 
biahu svi naši sastavci, tako izvorni, kao prevedeni, 
tako piesnički, kako u razrešeuom govoru. 

Kroz sve, što je bilo utišteno u našem listu, prodirala 
je težnja probuditi narodnu samosviest i ljubav k narodnom 
jeziku, knjižestvu i k narodnoj dogodovštini, pokle nam su¬ 


djelovanjem najboljih rodoljubivih i domorodnih silah podje 
za rukom pokazati, da imamo i jezik i knjižestvo i do¬ 
godovštinu, kojima se možemo^ ponositi punim pravom. 

I time naznačili smo pravac, kojim imaju udariti naše 
bolje glave, da uvedu svoj narod u krug drugih izobra- 
ženih narodah i da postave temelj njegovoj boljoj du¬ 
ševnoj budućnosti. Sreća nam nebiaše loša. Tim nastoja¬ 
njem za mala zamninaša materinska rieč i u višjim kru¬ 
govima naše domovine, ponos narodni napuni pčrsa svih 
žiteljab, i malo po malo nastane ciela nova književnost 
u našem jeziku, koja je stranom znala sebi pribaviti što¬ 
vanje i kod inostranstva. Veća i bolja strana domaćih 
spisateljah biaše najprie potaknuta nastojanjem „Danice* 
lativši se pera, iz kojega proizteče mnogi proizvod, koi 
služi na slavu imenu našega naroda, i koi će dugo jošte 
nasladjavati i uzhitjivati domorodna sčrdca, a mnogi iz- 
medju tih junakah svietlosti započe svoje dielovanje baš 
u našem listu. vMnogo je učinjeno, skoro bi reć, da je 
jedan viek provaljen, no bez sumnje bi se bilo učinilo još 
mnogo više, da nisu nastala s nova burna vremena, i 
da se nije poremetio mir, bez koga neima književnosti, 
kao što smo već napomenuli. Ta podignuvša se oluja, 
koja žalibože obastre i našu domovinu, prisili nas, da 
obustavimo za koje vrieme i naš list, koi je jedino po- 
svetjen bio blagim težnjama mira i reda, i baš zato ko¬ 
liko je uztrebalo, i krepkomu odporu proti nemiru i ne¬ 
redu, i nasilju urivajućeg se tudjinstva. 

Vrativši se mir i red vratja se i „Danica*, njihova 
pratilica, i na razvedrenom nebu ukazuje se opet, na- 
vieštavajući skori dan, i uzdajući se, da će biti od strane 
domorodnog obćinstva opet tako ljubezno primljena, kao 
kod svojega pčrvog pojavljenja, a od strane domorodnih 
spisateljah isto tako krepko i priazno podupirana, kao 
što tečajem priašnjih godinah. Njezina težnja je ona ista, 
koja je bila i prie. Piesme, zabavni i poučni članci, 
opisi domorodnih predmetah, tičući se naroda i zemlje, 
bit će i u napredak glavni sadčržaj. Iz domorodnih sta- 
rinah i dogodovštine donosit će „Danica* najzanimivie 
članke i što prie nije mogla činiti, ukrasivat će iz- 
vadke i slikami, riarisanimi vieštom rukom. Nedvoji da¬ 
kle, da je time svim domorodcima, osobito pako mladje- 
mu naraštaju bolje došla. 


UČrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj. 
Bčrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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U Subotu 15. Stečaja 1853. 


Tečaj XVI 


Blizanci« 

Sćrblji i Hčrvati, 



Slava vam je mati! 

N 

U mlieku je sila, 

\Q 

Kojim jo dojila 


Dva blizanca mila. 


Sćrblji i Hćrvati, 

Slava vam je mati; 
Slavjani ste stari, 

Koj vam slogu kvari 
Grom ga nek udari. 

Jednog ste plemena, 
Jednoga koljena; 
Jedne slavne kćrvi, 

Na oružju pćrvi, 

Gdie se zloba mćrvi. 

Glas vašeg jezika 
Jedna vam je dika; 
Dvostruka azbuka: 

Licva desna ruka, 

Muka al nauka. 

Slavstva soku sivi, 
Sćrbslvo duh jn živi, 
Njegovo je ličio, 

Negda zdravo ciclo, 
Kriiilo se smielo. 


Kolievka Slavjana* 

Slavstva slavnih grana 1 
Jeste starodavna, 

Vaša zemlja slavna, 

I gora i ravna. 

Što je lice sada, 

Moskve Petrograda: 

Bi Sriem, Sisak stari; 

Vaše kdrvi čari 
Rima gospodari. 

Blagoslov od Boga, 

Jedinstvo i sloga 
Nek vas druži brati, 

Sdrbljigi Hćrvati, 

Slava vam je mati. 

Sdrblji i Hćrvati, 

Slava vam je mati! 

Viernost svom vladaru. 

Zemlje gospodaru 
Dćržle vazda staru. 

Dva blizanca slavna, 

Nek vas Ijnbav ravna! 

Tko će gdrlit koga 
Koi negdrli svoga 
Brala rodjrnoga! 

G . . 
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BOJ HA KOSOVO 

na Vldov dan 15. Llpqja 1389. godine. 



.... IJstđ vitez ; duha 
Hrabrostju, duše krasotom dika 
Sveg sćrbskog roda ; persi nm s’ volntiju. 
U duhu raste namiera gigantska. 
Junak neterpi podlu ljagu. 

Muiicki 


„Smije so Murat kćrvožedna 7.mija; 

Ha! srni se Tore, propast ti zija! 

Miloš Obilić mač platneni krije., 

Grudi s' nadimlju, jad i čemer lije; 

Iz oka čudne sievaju varnice, 
čelo se oblači a zažari lice; 

I riknu kao lav: „Ha od sčrbske ruke 
Nećeš ne, smčrlne preboliti muke! 
Zamahnu! — Sćrbska nepromaša ruka! 
Azialskog kervcn obasu vuka. a — 




/ 

e;. 
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Neslogom i izdajstvom silno je sćrbsko carstvo na 
Kosovu palo; š njim razrušio se jo bio veličanstveni 
temelj velike budućnosti. Silno carstvo palo je pod ja¬ 
ram one strašne, okrutno divlje i goleme sile, koja je malo 
ne svoj Europi poplavom barbarstva pretila i pred kojim su 
najveće vlasti dćrklale. Narod, koi je pod takovim jarmom 
kroz tolika stolielja svoju svetu vieru, svojih praotacah obi¬ 
čaje i svu svoju narodnu svetinju neoskvčrnjenu sačuvao i 
koi se je napokon u našem stolietju bezprimiernim junač- 
ivom svojih po izbor sinovah od toli ogromnoga i težkoga 
jarma izbavio, niti tko može perom proslaviti niti pogćr- 
dili. Proslaviti: — tko može slavu proslaviti; pogćr- 
diti; — tko može slavu pogćrditi! Viekosjajna junačka 
slava viekovat će do vieka.*) 

Murat, čim se je posiie smćrli brata svoga Sulej- 
mana pirvi turskim carem proglasio, Čeznući za osvoje- 
njem tudjih zemaljah, da sebi slavu, a istom začetomu 
carstvu šire granice pridobije, digne oružje najprie pro- 
tivu Drageše i Bogdana, koji su iza gore Rodopa u pri— 
briežnoj Tcsalii vladali, te pomoćju svojih vezirah, Hai- 
reddin-paše i Evrenosbega Gčrka poturčenjaka osvoji g. 
1373. jedan grad za drugim, jednu tverdju za drugom. 
‘Zarobivši rečena dva kneza, podharaći im gradove, pak 
se odtuda krene k sieveru s one strane planine Hemusa 
(Stare planine ili Balkana) na Lazara, cara serbskog, 1 
Čišmana bugarskog kralja. Tko jo dao povod toj vojni 
nezna se upravo; po svoj prilici ležao je u vlastoljubju 
tadašnjih turskih vladateljah. Rat ovaj započne Murat 
obsadom sćrbskog grada Niša, koi sc posiie dvaest i pet 
danah žestoke obsade pokraj svega odpora i junačke o- 
brane od strane Sčrbah pobieđitelju preda g. 1375. Ovo 
je bila pćrva nesrećna bilka, koja je toliko zla za Sćrbiu 
priatela, pa i samu najveću nesreću, bitku Kosovsku u 
njedrima svojim odhranila. Ustrašen Lazar gubitkom 
najtvćrdjeg mu pograničnog grada, zaište mir u 
Murata, i dobie ga pod ugovorom, da Sultanu svake go¬ 
dine hiljadu konjanikah u pomoć daje, i danak od hiljadu 
funtih srebra platja. U isto vrieme, ili malo prie i Šiš- 
man kralj bugarski učini mir s Muratom, davši mu mie- 
sto danka kćer svoju za ženu. 

*) Sliedeći sastavak iivadjen je poniesto iz opisah: Jevte 
Popotića, Dra. Petranovića , najviše pako iz kritičnoga 
diela Gjorgjn Matetića; slika za našu narodnu poviest- 
nicu oprcdieljcnM, risana jc od vii šlog slikara Si ubode, a 
dčrvorez načinjen jc po jednom od nnjslavniih tiarmanic 
xylografali, luiićkom Sćrhinu, Krcčmaru u Lipsku. Lrrvd. 


Okolo 1386. godine prenese Murat pozorište rala 
u malu Aziu, gdic se je morao protivu A.'uciiina vladara Ku- 
ramanie boriti. Pomoć Lazareva sastajuše u tisući Rorijani- 
kah, koji su se u odsudnoj bitci na polju Ikonic, gdie jo sila 
Karamanska salćrvena, na lievom krilu pod vćrliovnom upra¬ 
vom Bajazeta, sina Muratova, junački borili Jedini pervo- 
stolni grad Karamanie, Konia, protivio se pobieđitelju Nu 
naskoro i njega turska vojska obkoli ; tada Murat, da grad 
skorie u ruke dobie, izdade oštru zapovied, da se pod 
smćrtnu kašflgu nitko od vojnikah neusudi u gradjanc 
kojimgod načinom dirati. Nieki od serbske spomoćne 
vojske zapovied ovu pogaze, te se s Turcima zavado i 
čin taj glavom plate. Strogi ovaj postupak razjari Sčrblio 
koji nebiahu naviknuti drugoga kao robovi služiti. Težko 
su i ovu gvozdenom nuždom nanešenu im ljagu 
tćrpili, što su morali svojom kćrvlju snagu i silu Hura- 
ratovu hraniti, sad se bicsnim postupkom Muratovim 
još većina ogorče, no nejaki budući u tudjoj zemlji, mo- 
radoše gnjev u sćrdcu sakriven ddržali, i osvetu do 
zgodnieg vremena odložiti. 

Ova prilika na skoro im se ukaže. Vrativši sc oni 
u otaćbinu, vojvoda njihov opiše živima i podpaljujučim 
riečma caru Lazaru pogčrdu i nepravdu njemu i njego¬ 
vim od Murata učinjenu, predstavljajući mu sramotu, koju 
na sebe i na narod meće, kad neviemiku jednomu k raz- 
širenju zavdjevanjah njegovih pripomaže, tc da sćrhskom 
kćrvlju on pobiedc dobiva. On mu je ovako be^iedio 
„Ncpristoji se tebi, da Muratov sluga budeš, da za njega 
vojuješ, njegovim zastavama slieduješ i za njega Lerv 
prolievaš. Tebe ni zakletva, premda s prizivanjem imena 
božjeg položena, nemože obvezati, da nepriatelja Hri>ta 
Boga za uništenje viere Hristove podpomažeš, na koje 
svi trudovi i pokušavanja turska tete; no neka bi mu 
vierni ostali: čemu se drugom i kod ove viernosti imam* 
nadati od barbara , nego, da ćemo našim trudom sve 
druge pobiedivši na posliedku sami sebe ićrtvovati i 
kao žćrtve pasti. Zar te je težka muka k pokornosti nag¬ 
nala ? no odkuda ta ? kaži, zaklinjem te, u čemu te bar¬ 
bar nadilazi ? Zar mu nisi u snagi ravan ? No vieruj mi, 
mi smo Sćrblji bili, koji smo u karamanskom ralu 
nepriatelju strah zadavali, a mi smo i pobiedili. Na našo 
se snagu uzda Turčin, koji da sa sviuk stranah sile svoje 
skupi, jedva bi mogao sto hrljadah oružanih na bojno 
polje izvesti. Zar ti nemožeš toliko? Slobodno možeš 
reći, dn ti nesamo toliko već i više možeš, i to s mnogo 
boljom opravom, sumo oko volju uziinuš; osobito ako 
liristjanske knezove, koji oko tebe stoje, i željno izće- 
kivaju, u pomoć pozoveš. Su sjedinjenim ovim silama 
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Turčin sc nemožo sravniti, niti se imaš toga bojati, da 
ćedu te Hristjani osla\ili; jerbo znaj, da je njima dražje 
ime Hristovo i zakon, nego da te ostavljenog izdadu; 
koji u tvojoj i svoju sobstvenu opasnost dobro u vid jaju 
j tako su oduševljeni, da ćedu radie u susjeda svoga, 
nego u svom sobstvenom domu vatru gasiti, koje žar- 
kost već sami osietjaju.* Za kratko vrieme raznose se 
taj glas po cieloj Sfcrbii, koi dalje pripoviedanje s mno¬ 
gim dodatcima umnoži. Svak se je sad stidio samoga sebe, 
videći u nepriatnom ogledalu svu nagoću svoju; u sva¬ 
kom jo uzavriela kervca, da nanešenu sebi i domovini 
ljagu spere, da pogubljenu bratju osveti i nabačene mu 
okove sruši. Sva se Sćrbia uzruja, i u niečem se stane 
caru Lazaru sramota i krivica sbog ućinjenog ugovora 
pripisivati. Glas naroda važi kod vladatelja za zakon, 
gdie ovaj od naroda zavisi, gdie svoje uredjene i stalne 
vojske neima i gdi protivna volja jednog ili drugog pro¬ 
tivnika i velmože, predstavnika naroda, po presiiju mnienja, 
kao šio jo u ono vrieme u Serbii bilo. Car Lazar, že¬ 
leći narodu volju izpuniti, Sto su i njega sramne i težke 
sveze Niškog ugovora tištale, i što ih se je želio na 
svaki mogućan način oprostiti; a neuzdajući se u same 
svoje sile zaključi, da prie, nego što k javnom naruše- 
aju ugovora pristupi« od svojih susiedah pomoć poište. Na 
tiy konac pošlje poslanike svoje kralju bosanskom Stiepanu 
Tvćrdku, Šišmanu, kralju bugarskom, Magjaviraa i Arba¬ 
nasima, pozivajući ih sve u pomoć protivu obćeg nc- 
priatelja. 

Dobivši povoljne viesti od Tvćrdka i Šišmana, stane 
Se Lazar e pčrviro o načinu narušenja ugovora svoga 
dogovarati, i u tom se saglase, da Gjorgje Kastriot naz¬ 
van Skenderbeg, posliednjeg slavnog Gjorgje Kaštriota 
died, koi je onda gradom Skadrom i cielom onom stra¬ 
nom zapoviedao, i koi je Muratu danak platjao, ciclira 
osnovom upravna. Po smislu dakle skrojenog plana otide 
Kastriot Muratu, i izviestivši ga o savezu Lazarevom, 
Tv&rdkovom i Šišmanovom obeća mu se, da će mu za 
kratko vrieme svu Bosnu i Sćrbiu pokoriti, ako mu samo 
malu čast vojske u pomoć doda. Muratu se dopadne 
Kastriotovo obećanje, i obdarivši ga bogato, pridoda mu 
u pomoć dvadeset hi^jadah vojske pod predvoditcljslvom 
Lala-Šabima. Ovaj upadne u Bosnu i stane po svim 
Stranama p^aćkati i robiti, ni najmanje o prevari kakovoj 
i izdajstvu nemisleći, dok ga nije Kastriot u tiesnac 
uveo, gdie ga Sćrbi i Bošnjaci, koji su tu u zssiedi bili, 


iz ncnada napadnu, i (ako ga pobiju, da jc jedva sa pet 
hiljadah Ijudih mogao pobieći, godine 1387. . 

(Dalje će sliediti.) 


Kratke vlestL 

— S novom godinom počeo je opet n TeŠinu izilazit 
preftavii za vrieme Časopis „Gwiazda Cieszifiska« (Zviezda 
Težinska). Isto tako javljaju iz Teiina *Cz®«u,“ da tu tamo ob- 
ćinslvu vele omilita kazalištna predstavljanja u pojjsksn jezika, 
koja se od niekog vremena daju. Pčrvo predstavljanje bi 20 
prosinca, kojom prigodom prikazale dobrovoljci komad „Chlopi 
arystokraci. a Dvorana biase tako prepmtjena, da su se mnegi at 
unaprcd uzetim ulaznim biljegama, poradi pomanjkanja prostora, 
doma vratiti morali. — Neće li samo sa zasitjenjem Ijubopitnostl 
ohladiti i rodoljubje Poljakah, na koje se je računajući već mnogi 
poduzetnik ljuto prevario? 

— Nakladom knjigotčržca Herbergera iziti će doakora pre» 
vedeno iz englezkog jezika po g. Douchi znamenito Irvingovo dielo 
„Kolumhus." Isto tako nalazi se već pod tiskom, te će doskora i 
izići prevedeno po g. Malomu dičio, sadćržavajuće život i putovala 
Kristofa Kolumba, spisano Wa«hingtonom Irvingom. 

— Glasoviti i obćinstvu naiem beidvojbeno poznati, glede 
težnje svoje krasni, nu sto se tiče esteliČne unutarnje vrieduosti, 
odviše precienjeni roman „Koliba ćiće Tome 11 (Onkel Tom’s Hfitte) 
preveden je već i u talianski jezik. U Americi je istoga romana 
razprodano do konca listopada 400,000 iztisakah po 2 dolara. Spi* 
sateljica (Beecher~Stowe) darovala je od svoje nagrade 100^000 
Crankah družtvu za ukinutje tćrgovine s robljem. U Londonu se ga 
izašla već 24 izdanja. Svega je tamo prodano dosada oko 
300,000 iztisakah. — U Češkoj su već dva provoda za tisak pri¬ 
pravljena. Jedan je od g. Vojaćka, vještog prevoditelja Coopero- 
vog romana „Posljednji Mohykan. a U magjarski jezik preveo ga 
je g. Trinyi. 

— „Lumir« donosi iz Fiorence sKedeću zanimivu viesl: (J 
po*!iedi\jeiu koncertu skladnoglasnog društva u Fiorenci pievala je 
gospoja Gracucchiova iz Tćrsta i grofica Orsini, poznata umietnica 
u Fiorenci. Nu medju svima odlikovao se je grof Karei Pofiatowski, 
koi se u ovaj par bavi u Fiorenci. Ovaj grof poljski poznat je 
kao slavni pievaoc po cieloj gotovo Talbmskoj. U mnogim koma¬ 
dima pieva on tako izvćrstno, da ga nijedan talianski glasoumietaik 
po zvanju nadkriliti nemože. 

— Slikar Garlitt, koi se je nedavno u Beču nastanio, nasli¬ 
kao je niekoliko krasnih predielah dalmatinskih polag prirode, a 
profesor Stemfeld takodjcr niekoliko predielah iz Kranjske. 

— četvćrti svezak časopisa Češkoga muzeuma za god. |952 
izišao je ovih danah. 

— Jedan iztnedju praških nakladateljah poduzima izdavanje 
svih dosada u Češki jezik provedenih spisah Shakespeareovib. 

— Profesor HanuŠ predao je već dodatni svezak k „Mudro- 
slovju naroda slavenskog u poilovicnh“ matici češkoj sa pregleda- 
nje i tisak. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj. 
Berzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Amln da Bof d&! 

Vrieme nam se kradom krade, 
Opažajmo svoje jade: 

Nedajmo se kugi sna, 

Amin da Bog dš! 

Sćrbin Hčrvat, nije druga, 
Slavjaoi su, stava juga! 

A ne šokac, a ne v!a’: 

Amin da Bog dć! 

Abeceda i azbuka 
Odjeća nam jeste puka: 

Jezik jedan, pisma dva: 

Amin da Bog dćl 

Koji pišu, nck se brate, 

Jedno kolo nek uhvate, 

Jedne misli bratja sva! 

Amin da Bog da! 

Malo viic truda, znoja; 

Halo manje ludjcg kroja , 

Nek se čisti biser sja! 

Amin da Bog dć! 

Tudjinstva se nek ostave, 

Nek su s nami ćerke slave: 

Za slavu me nije sira': 

Amin da Bog <16! 


A vlasteli i tćrgovci 
Nek neStede lako s novci 
Kad je dati rodu šta. 

Amin da Bog d6! 

Sto zastđva, nek uskore 
Nek dograde vilam dvore, 

L)a im narod ime zna! 

Amin da Bog d6! 

A i guslam nek pomogu, 

Da bez brige gude slogu: 

Da neotme ludjin ma'! 

Amin da Bog d6! 

Boj na Kosovu 

na Vidov dan 15. Lipnja 1389. godine, 
fNacJ«lje.) 


Dobivši viest o ovoj nesreći Murat, pobiesni od 
Ijutine i zakune se, da će svoj život osvojenju Sćrbie i 
Bosne žćrtvovati. U tu svćrbu slane se ozbiljski pri¬ 
pravljati i gerdnu vojsku iz prostranog svog carstvu 
skupljati. Osim toga mogao se je pomoći nadati od 
svojih susiedub, aziatskili kneževali; a i drugi vazali 
njegovi, osim jednog u Tatarii, ostali su mu vierni. Da 
bi mir u svojim zemljama obezbiedio i osigurao, podieli 
ih na pet sandžakah, kako bi revnost i vojničku oba- 
zrietnost udvojio, a protivne sile i duh pobune oslabio i 
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ugušio. Već je sva sila skupljena bila, koja će posliednji 
put pod predvoditeljstvom Muratovim kao otyja sve, što 
joj bude na putu stajalo rušiti; već su i vojvode opre- 
dieljene bile i samo se još očekivalo, da strašan glas 
Muratov volju njegovu k polazku označi; — a Murat, 
kao da je u svojoj zvierskoj duši unapried osietjao ne¬ 
sreću, koja će ga postići; kao da je predvidjao, da ga 
ova najveća u svima njegovim ratovima vojska neće moći 
od predstojeće mu smćrti spasiti; — Murat, da bi uži¬ 
vanjem tielesnih razbludah sav budući u tome uštćrb na¬ 
knadio, da bi polazak svoj još slavniim učinio, a može 
biti i sinove, u kojima mu je najveća gotovo snaga bila, 
još više obvezao, zaključi, da najprie svatbu svoju i 
svojih sinovah Bajazita i Jakuba sa carigradskim knegi- 
njama provede. 

Pošto se sjajna ova svetčanost svćrši, dobi veliki 
vezir Ali-paša nalog, da s trideset hiljada!) ljudih na- 
pred ide, i Šišmana zbog nevierstva kazni, dok on s 
cielom svojom ogromnom silom grune. Shodno ovom 
nalogu krene se Ali-paša god. 1389, dok još nije bila 
zima popustila, i upadne u bugarsko kraljestvo, iz kog 
dotle nije izišao, dok god nije i posliednju Šišmanovu 
snagu slomio, cielu gotovo Bugarsku osvojio, iz broja 
samostalnih dćržavah izbrisao i u verige robstva okovao, 
u kojima i do danas stenje i tuguje. Poslavši Jašibega 
sa pet hiljadah ljudih napred, da na varoš Paravadi, 
ležeći u guduri Balkana, udari, uputi se Ali-paša k Šumni, 
koju silom osvoji. Paravadi se dobrovoljno preda, po- 
čem je već i Tćrnov, stari Šišmanov grad pao bio. Siš— 
man, koji se poslie gubitka rečenog grada u Nikopolju 
utvćrdio bio, videći se i tu neprialeljem obkoljena i zna¬ 
jući, da se sšm u bitki neće moći oderžati, počine za 
mir moliti, koi, velikim vezirom u stan Muratov odve¬ 
den, možebiti najviše iz toga prizrenja dobie, što mu 
je tast bio, s tim uslovjem, da mu danak platja i Silistriu 
preda. 

U ovom odsudnom času za bugarsko kraljestvo, o 
uzroku, zašto Šišmana saveznici Lazar i Tvćrdko nisu 
pomagali, poviestnica ćuti; no po svoj prilici bio je taj 
uzrok, što nisu znali, gdie će najprie gćrdna Muratova 
vojska, koja je polahko napried stupala, udariti, da ih 
nebi podieljene i slabie, koji su i sjedinjeni mnogo sla- 
bii od Murata bili, savladala, slomila i upropastila. S 
velikim strahom očekivao seje dolazak Muratov, koi je iz 
daleka, kao modar kakav oblak sve veći strah i groznu 
slutnju u sćrdca ulivao, dok je medjutim četa velikog 
vezira, pod vojvodom Tughanbegom i do samog Koso- 
vog polja proletala, palila, robila i pljačkala, i strašnoj 


nepogodi kao bnrni vietar prednjačila. Šiftaan znajući, 
kakove se. priprave od strane savtznikah protiv Murata 
čine, i želeći odsudnoj bitki niešto od svoje strane po 
svojim silama doprinieti, a i na izbavljenje i utvćrdjenje 
zemlje svoje od takovog nesnosnog nepriatelja danu 
udesnu priliku upotrebiti, pogazi zadana Sultanu rieč i 
stane Silistriu, koju po ugovoru još predao nije, kao i 
Nikopolj sve bolje i bolje utvćrdjivati. Ali-paša ovim 
postupkom kralja ožestoćen, nastavi š njim rat i obsiedne 
Nikopolj, gdie se kralj bio zatvorio. Koje zbog jake 
tverdnje, koje pak zbog toga, što su onda Turci u ob- 
siedjivanju i otimanju gradovah još neviešti bili, mogao 
bi 6c Šišman još duže sili turskoj oduprieti; no zastra¬ 
šen možebit od nastupajuće Muratove vojske, i nemajući 
nikakve pomoći od svojih saveznikah, a nadajući se 
možda oproštaju od zeta svog, izidje sa sinom svojim 
Šišmanom s pokrovom oko vrata umotanim pred Ali-pašu 
moleći ga, da im život poštedi. 

Šišman bude u Filipopolj odveden i u zatvoru ubijen, 
a sin njegov izmienom viere spasi svoj život i dobie 
upraviteljstvo grada Amizusa u Azii. Poslie nesrietne 
predaje kralja padne ciela njegova zemlja, osim najjačjih 
tvćrdjah na Dunavu: Vidin, Šišlov, Nikopolj i Silistria, 
koje su tek poslie bitke kosovopoljske morale svoj vrat 
jarmu pokoriti, kao žćrtva nesitom Sultanu u ruke. Bu¬ 
garsko kraljestvo pade pćrvo kao predhodnica pred¬ 
stojeće nesrieće ostalih obližnjih zemaljah, koja ih na¬ 
skoro kao poplavica preli i potopi. 

Knez Lazar uvidivši možda, da će grad Šerkej, 
na bugarskoj granici, na stćrmom briegu ležeći, ako ga 
Turci pod svojom vladom zadćrže, velike neprilike i po 
samom svom položaju činiti; da će u niečem kao most 
služiti, preko koga će turska vojska u njegove zemlje 
prelaziti, pošlje vojvodu Dimitria s nalogom, da ga od 
Turakah, na koi zna način otme. Dimitria sretno uspie 
u preduzetju svom. Ali-paša, čim je tu nepovoljnu viest 
dobio, pošlje Jahšibega, subašu Ainebega i pašu Sarudže 
s 10,000 ljudih, da izgubljeni grad otmu. Jahšibeg, pre- 
dobivši rečeni grad, htiede i dalje nepriatelja goniti, no 
dobie nalog, da se natrag vrati sbog toga, što se s pri¬ 
bližavanjem Muratovim odsudni čas velike bitke pribli¬ 
žavao, a tome su sve sile nuždne bile, da bi zajednički 
nepriatelja, koji se od dana na dao prisajedinjavanjem 
hristjanah sve to opasnii i siinii pokazivao, kaznile i o- 
borile; što bi nieka odciepljena čast u slučaju gonjenja 
nepriateljskog u nepoznatoj zemlji lahko mogla u tjes¬ 
nacu kakvom nepriateljem napadnuta i satćrvena biti, 
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podobno pčrvoj pod Lala-£akimem, Što bi glavnu voj¬ 
sku znatno oslabilo. 

Morat, pošto je vojsku svoju pomagajućim četama 
svojih saveznikab u Azii, knezovah od Teke, Aidina, 
Menteše, Saruhana, Hamida i Karamanie —- koji su se 
morali takvom silnom susiedu pokoravati — umnožio i 
osilio, tverdo uzdajuć se u viernost hristjanskih euro- 
pejskih knezovah, svojih vazalah: kneza od Seraž i Kon- 
stantina, gospodara od Gjustendila, krene se zapadnom 
stranom Balkana, preko prelaze nazvanog Sukci, i stigne 
treći dan u Ihtiman, a odavde sliedujući savietu svog 
vazala, kneza od Seraž, okrene se lievim, težim, nu pre¬ 
čim putem preko prelaza, koi se danas Suluderbend t. j. 
vodeni zove, i stigne treći dan u Gjustendil. Tu ga 
gospodar zemlje, njegov vierni vazal priateljski primi i 
tako slavno ugosti, da je s medom mlieko, po opisivanju 
turskog sgodopisca Nešri, potocima teklo. Iz Gjusten¬ 
dila krenuta turska vojska, učini pervi odmor u velikoj 
dolini Ulu-ova, a drugi u Karatovi, koi je duže trajao. 
Ovdie je Lazarev poslanik Murata s pozivom na boj po¬ 
zdravio i to riečima tako preziranja punim, da ga je od 
strašnog gnjeva Muratovog jedino njegov poslanički čin 
spasio; a prava je ciel njegovog dolazka bila, da silu 
tursku podrobno izpita. Mura! sakupi saviet, i tu se da¬ 
lje stupanje u nepriateljsku zemlju jednoglasno rieši, 
budući je savezna vojska na Kosovom polju skupljena 
nepriatelja izčekivala. Da ih nebi nepriatelji obinanuli i 
iz nenada u gudurama napali, opredieli se nieka čast pod 
predvoditeljima Jigit-pašom i u ratovima ostarivšim ju¬ 
nakom Evrenosbegom, da pred cielom vojskom prednjači 
i svaki joj prelazak obezbiedjavs. Poćem je s takvom o- 
preznosti vojska preko gudurah Rila (Orbela) prešla, i na 
zapadnoj obali Morave ustavila se, prebrodi noću rieku u 
Šest odielenjah. Pćrvo je predvodio veliki vezir, koi se 
medjutim s glavnom vojskom sjedinio bio, drugo carević 
Bajazit, treće Ainebeg, ćetvćrto carević Jakub, peto Sa- 
ridž-paša, a šesto Murat sam. Odavde se produžilo pu¬ 
tovanje k zapadu, do samog polja Kosova. 

Medjutim je savezna vojska, koju su Sćrbi i Boš¬ 
njaci: pod predvoditeljstvom kralja Tvćrdka i vojvode 
Vladka Vukovića, Arbanasi: pod Gjorgjem Kastriotom i 
Hercegovci sačinjavali, i koja je svega do sto hiljadah 
iznosila, stanivši se na polju Kosovom izmedju rieke 
Sitnice i Gračanice, nastupajućeg nepriatelja očekivala. 
Ovaj se naskoro ukaže i nedaleko od Prištine, na pod¬ 
nožju briega izmedju rieke Sitniee i Labe stani se; i to 
je vćrlo zgodno miesto do same bitke zadćržao. Četr¬ 
naestog lipnja sazove Morat svoje vojvode i stane se 


š njima savjetovati, na koi će način na nepriatelja-udariti, 
dobro poznavajući hrabrost i junačtvo Sćrbsk, pokazano 
u više prilikah. Mnogi su predlagali, da se napred ka¬ 
mile stave, da bi tako nepriatelja, toma neobiknuta, zbu¬ 
nili i lakše savladali, imajući u kamilama kriepki i po¬ 
uzdani zaklon od nepriateljskih strielah. Bajazit se tomu 
predlogu uzprotivi, i uzdajuć ae u Boga, koi im je do¬ 
sad tako naklonjen bio predloži, da se bez svake pre¬ 
vare, junački pćrsa o pdrsa udare. Bajazitovo mnenje 
podupirao je i beglerbeg Timurtaš, izkusni vojvoda i 
vezir, bojeći se, da nebi kamile od težkih oklopnikak 
uplašene, njihove čete miesto nepriateljah sbunile. Već 
je i mćrkla noć nastupila bila, a u savietu se još ništa 
nije zaključilo. Saviet se razidje i vietar počine od hri- 
stjanske strane prah turskoj vojsci u oči nositi, koje 
Murata tako smuti, da je svu dragu noć na oprezu bio, 
moleći se Bogu za pomoć, da bi nevjernike satćrti mo¬ 
gao. Donešeni glas, da saveznici namieravaju tu noć 
tajno na Turke napasti i prirodnim dogodjajem (vie(rom) 
koristiti se, udvoi brigu Muratovu. Pred samu zoru na¬ 
vuku se oblaci i kiša uguši prašinu. 

Veća je smutnja i briga te iste noći u stanu La- 
zarovom vladala. Sve, što je zloba, pakostno i pokva¬ 
reno sćrdce, zanešeni um i vieština u postizavanju c:eK 
sa svim pomagajućim sriedstvima od tolikog vremena 
u potaji kovala i spremala, to je ova jedna noć, kao 
niekom višom presudom i voljom božjom u izvćršenje 
privela. U njoj su se nagomilani gromovi u cieloj svo¬ 
joj sili i strahoti izlili; u njoj Vuk Branković, najgnjusnie 
strašilo u cieloj sćrbskoj poviestnici, svoju ciel postiže, 
ljagu izdajstva na Miloša baci i otrovnog cćrva, sumnju 
u sćrdce Lazarovo usadi. Preko miere slavoljubiv i čez- 
nući za vladom i gospodarstvom zemlje, stupi s Mura- 
tom u tajne dogovore, obećavajući mu pomoć u času 
bitke svojim izdajstvom pružiti, ako mu se vlada nad 
Sćrbiom docnie ustupi. Da bi lakše svoju namieru po¬ 
stigao, morao je svaku i najmanju sumnju o cćrnoj iz¬ 
daji svojoj unapred s puta ukloniti. Naumi dakle, drugog 
koga zbog toga obtužiti, kako bi tim dielom knezu svoju 
privćrženost, ljubav i viernost zasviedoćio. Miloš Obilić, 
njegov pašanac, bio mu je iz davna mćrzak sbog česti¬ 
tosti ćudi i tvćrdog značaja, kao i zbog odličnog i ried- 
kog junačtva. On je jedan bio, koi bi mu mogao n 
svakom slučaju na put stati i tajne i pakostne umišljaju 
njegove osuetiti. Na Miloša dakle poćme tajno kod kneza 
roptati savjetujući ga, da malo strožie na postupke 
Miloševe metri, koi pod vidom najveće privčrženosti, 
tajne zamke mjernu i cieloj zemlji plete, stupivši u do- 
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govore a Moralom, 4a u odsudnom dao« izdajstvo učini. 
Opasnost, koja je ža bliza grozilo, nije dopuštala, da 
»riđi rassudak sumnjo, koja se obično u takvim prilikama 
najlakše poradja, sruši i osvjedočenu viernost opravda i 
obrani. Poslie duge unutrašnje borbe sazove Lazar sve 
vojvode na večeru, jedno da se š njima posavietuje, a 
drugo, što je tverdo zaključio bio, da zeta svog zbog 
izdajstva izobtiči, savčršeno nadajuć se, da će svetčani 
vid, način izobličenja s nježnostju, ljubavi i velikim po- 
vierenjem pomiešan, najposlie stid i predstojeća opasnost 
najprie na dušu MiloŠevu dielovati i u njoj pokajanje 
poroditi, a s tim i viernost staru ponoviti i utverditi. 
Da je Miloš zaista neviera bio, sigurno bi sriedstvo ovo 
dielovalo; no Lazar je protivan slučaj vjernosti Miloševe 
iz vida izgubio, i zbog toga je naravno, kao protivan 
liek u bolesti, nesreću umnožilo i uskorilo. 

Za večerom započme se razgovor o načinu napa- 
danja na nepriatelja i jedni su zbog presilja nepriatelj- 
skog predlagali, da se istu noć tajno napadne tim više, 
što im je i vietar na strani bio. Ovom se Gjorgje Ka- 
striot protivio, uzdajuć se u hrabrost i junačtvo savezne 
vojske. Predmet je još nerešen bio, a Lazar, misleći, 
da će to biti najudesnia prilika, da svog zeta Miloša k 
vjernosti povrati, napuni srebrenu Čašu s vinom i na¬ 
zdravi Milošu govoreći: „Tebi, zete moj M lošu, napijam 
u zdravlje ovu vino, ako i jesi obtužen, da o izdaji ra¬ 
diš.« Kao gromom poražen stajao je Miloš u pćrvom tre¬ 
nutku ; no čista sviest, čestoljubje i vatreni junački duh 
na skoro prevagnuše. On ustane i riečima, punim ju¬ 
načke odvažnosti i slobode i sa blagorodnim Madnokćnr- 
jem odgovori: „Hvala ti svietli care! ma čaši, al ne hvala 
na zdravici Prepirati se sada nije vrieme, kad nepria- 
teij pripravan pred mama stoji; no sutrašnji dan pokazat 
će kako lažljiva tužitelja moga, tako i moju viernost k 
caru i otačbini.« Zatim ode, ostavivši god šatorom zsču- 
djene i smućene iznenadnim dogodjajem vojvode. 

Da bi se budući postupak Milošev s prave točke 
smatrati i cieniti mogao nuždno je, da ga u nje¬ 
govu samoću pod šator odpralimo; nuždno je, da sidjemo 
u dubljinu duše njegove, te da vidimo onu borbu, po¬ 
dobnu borbi morskih pienjušećih se talasah, koja je o- 
gromno ono dielo proizvela. 

(Dalje će slieditL) 


Kratke Tlestt. 

— „Novice 44 priobćuju životopise znamenitih moževah ilav- 
jaaskih. U broju od 1. Siečnja doaieie au Životopis slovačkog spi¬ 
satelja Ant fteraolaka. 

— Od znamenitog Trenlovskovog diela „Poviestnica religia* 
izišlo je dosada 6 ,svezakah. 

— Piuska vlada utemeljila je svojim troskom za slavjauake 
žitelje Slezke dvie preparandie, u kojima će se naućni predmeti 
predavati u Češkom jeziku, posto velika stran Slavjanah slezkih 
Češko- slavjanskom plemenu pripada. 

— U Lavove izilazi časopis „Przyjaciel domovny* sadčrža- 
vajući osim raznih drugih poučnih i zabavnik stvar ih, osobito pred- 
mote gospodarstvene, poućenju prostog paka namieajene* Učrednik 
mu je g. Hypolit Stupnicki. 

— 0 posliednjoj siednici Celovačkog odbora družtva sv, 
Mohora javlja „Šolski priatel a da se je do 2. siečnja prijavilo 
670 članovah i da broj istih dan na dan raste. — Rukopisah je 
množtvo družtvu ponudjeno, ponajviše bogoslovnoga sadćržaja. No 
za god. 1853. već ih družtvo dosta imade, zato su spisatelji umo- 
Ijeni, da se niekoje vrieme potčrpe, a detle da drugo štogod rade. 
Nastojanjem i posriedovanjem presvietlog g. kneza biskupa A. M. 
Slomšeka kod vis. ministarstva, tiskati će se doskora u dćržavnoj 
tiskarnici poviestnica starog i novog zavietas liepimi slikami. (Nov.) 

— Dr. Rieger prevodi znamenito Irvingovo dielo „Mahome- 
ta“ na Češki jezik. 

Upravo je izišao pćrvi svezak Rittersbergovih Čeških no- 

velah. 

— Ćeski spisatelj Picek iz lati će opet ove godine jedan 
svezak svojih piesamab. 

— Numizmatičko družtvo u Pragu izdalo je pčrvi svezak 
popisa poznatih dosad Čeških novacah. Cielo dielo imat će 17 
svezakah, a svakomu svezku biti će dodana Četiri lista sa slikami. 

— U Pragu se tiska Ostromirovo Evangjelje s ćirilicom, pod 
naslovom „Sviatoje Evangelije po Ostromirovoj spiskoj 4 *. Predgovor 
je sastavljen u pet nariečjah: Češkom, poljskom, ruskom, ilirskom 
i bugarskom. 

— C. k. pridvorna i dčržavna tiskamica u Beču broji u 
ovaj par 160 milionah slovah, koja 127 raznim alfabetima pripadaju* 

— Staro družtvo umietnikah u Pragu, priredilo je u Kli- 
mentskom kolegiu umietnu izložbu, koja je 15. siečnja otvorena. 
Dosad nalazi se u njoj samo 13 ili 14 komadah, i medju njima 
jedna izvanredno krasna slika od Calame-a, vlastitost glasovitog 
konzula Schlettera u Lfpsfcu. Ovu sliku radio je imenovani slikar sa 
kralja francezkog Ljudevita Filipa, i budući je ovome preskupa 
bila, to ju je konzul Schletter za svoju u cieloj NiemaČkoj najzna- 
menitiu privatnu sbirku prekupio. 

— „JLumfr 44 javlja, da će se doskora početi izdavati u Pragu 
podpuoi prirođopis europejskih pticah sa osobitim obzirom na češku. 
Istomu će biti-dodan atlas, sadčržavajući izvorne i polag naravi 
risane slike od Antonina Friča, asistenta pri zoologičkoj sbirci 
češkoga muzeuma. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ifodevit Gqj. 
Bćrzoliskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 


by C joogle 






Boj na Koiovn 

na Vidov dan 15. Lipnja 1389. godine. 

(Konac) 

Burne misli prosieoaju strašno kao munja tamnu dušu 
MHoševn, i što ga duže samoća pod šatorom okružava, to 
sve cćrnia, sve atrašnia postaje noć njegove duše. Ono 
miesto, u kom je mislio oburečenoj duši odlakšati pa i 
melema naći, sad još većma razpaljuje tinjajući plamen: 
izobličenje na večeri uvriedilo je neograničenu ljubav 
Hiloševu; uvriedilo je blagorodno čestoljubje , koje sva¬ 
kog včrstnog kao na krilima k odličnim dieliroa nosi; 
uvriedilo je ponos, koi sviest o snagi i sili svojoj kod 
junaka radja. Sve ovo strašno je tištalo dušu Miloševu 
i podizalo u njoj onu nepogodu, koja je docnie s uni¬ 
štenjem protivnosti i sama sebe uništila. Sve ono, zbog 
čega mu je život cienu i važnost imao, sad je na jedan¬ 
put izgubio, pa zbog toga prezire i hladnokdrvno odba¬ 
cuje i sami život. Trebalo je izgubljeno povierenje tasta 
svoga povratiti i nepriatelja posramiti, trebalo je sramnu 
i nesnosnu blagorodnoj duši ljagu nevierstva utčrti i 
čest i slavu imena svoga pred svietom oprati i u pčr- 
vainju svietlost postaviti. Vrieme je kratko, a junačka 
kriepka volja netčrpi odlaganja, već jednim udarcem 
Gordiev čvor riešava. Same je nevierstvo, koje je kao 
siagi kamen aa njemu ležalo, u stanju bilo, poroditi u 
njemu ogromnu misao, da Murata ubije, što se je zbog 
ovog ljaga nevierstva na njega bacila. Takvim je po¬ 


stupkom mislio, d<i će najbolje pokazati preveliku mćr- 
zost prama nepriatelju, a ljubav i privčrženost prama 
caru i otačbini svojoj. Ovu u najvećoj vatri lupeće 
kćrvi porodjenu misao podkriepljavao je razum podmet¬ 
nutim moralnim razlogom, da će, žćrtvujući sebe neiz¬ 
bježnoj i groznoj smerti, domovinu svoju od prilično iz- 
viestne ili u samoj slutnji duha predvidjene propasti sa¬ 
čuvati, da će ubijstvom Mura tovim sriećan izlazak bitke 
osigurati, što će vojsku tursku u najodsudniem času o- 
bezglaviti, sbuniti 1 ustrašiti. Sad mu je već duh nao¬ 
ružan i snagom i voljom i odvažnostju — i leti voljno 
u naručaj smćrti. Noć je već počela rumenoj zori ustu¬ 
pati — zori, koja je posljednji put Carstvu Sčrbskom 
lice svoje pokazala — a Miloš na konju ode u turski 
stan, nikom ni riečice o namieri svojoj nekazavši. Na¬ 
rodne kosovske piesme spominju još dva druga Miloševa 
Milana Topličanina i Ivana Kosančića, koji su š njime u 
stan turski otišli i tamo ga počekali, dok je on Murata 
pod šatorom ubio, te i sami š njim na miestu poginuli. 

Junački polazak ove trojice opisuje krasno g. No- 
vić u svojoj „Lazarici* ovako: 

Vi4je Miloi da rastanka nema, 

Pak im reče dvije—Iri riječi: 

„Bratjo moja da se izgčrlimo, 

„Oprostimo kako na samčrti, 
n Jer vremena lome biti neće. 

„Kad u Turke jedooČ ugasimo, 

,1 kdrvavu zametnemo kavgu. 11 
Pak te, btotc, sva tri saftrttie, 
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Izljubile i namilovale. 

Pokapale suzom od milosti. 

Istekar je jedan drugom mio; 

Sad se bra^a dobro razposnala, 

£ vidjele, da je jedan drugom 
Od života preči i miliji. 

Pak se sva tri skupa opremile, 

Pojahase konje ponajbolje: 

Ždrala konja Miloš obkoraći, 

Što ga jednog u svijetu nadje 
Prema sebi junak dajandžiju; 

Milan jaše bijesna kulaša, 

Štj ga bčržeg u svoj vojsci nije, 

Nigdje mu se ne ote koiija; 

Ivan jale dora kusljastoga. 

Što mu »’ griva mčrsi od Ijutina, 

A iz uzde nosi gospodara. 

Prije neg' bi učestali p’jevci 
Tajom sčrbsku ostavile vojsku. 

Dobrim konjma čuvaju dizgene, 

Tajom jezde laganim korakom, 

Pravo idu u hordiju tursku. 

Kad im istok uranak pokaza, 

Prehodnica izljegla zvijezda, 

Te u nebo zapliva rumeno. 

Tri junaka posred su Kosova 
Izmedj Sčrbah i izmedj Turakah, 

Te začuše vojske obadvije 
Kako bruje jutru na uranku. 

Kad s pomoli sunce na istoku, 

Pčrva luča zažari Kosovo, 

Junacima u kob udarila, 

Poglednuie sva tri unaprijed. 

Čini s’ sunce u kčrv ogreznulo; 

A Miloš se natrag obazreo, 

Isto vidje i sjajna mjeseca 
Na uštapu na zahodu svome; 

Glavom maše Miloš Obiliću, 

Osmjenu se družtvu govorio: 

„Vidji brate Ivo i Milane 
„Od pogibli na nebu prilike! 

„Golem okčrl hoće danas biti, 

„Bit će pokolj, bit će pomor ljudski; 

„Hvala Bogu! zeman eto dodje, 

„Da s’ kajemo, pak da i pomremo. tt 

U turskom je stanu već sve na nogama bilo, već 
se je sve za bitku spremalo, već su i glavne vojvode 
opredieljene bile tako, da je Murat u sriedini bio, care¬ 
vić Bajazit desnim krilom, a carević Jakub lievim uprav¬ 
ljao. Pćrvom su Evrenosbeg i Kurd-aga, a drugom Su- 
baša Ainebeg i general pionerah Saridž-paša pridodani 
bili. Haider, ministar strielacah, stajao je u pročelju sa 
svojim strieicima medju janjičare podieljen. U ovako 
spremnu vojsku dodje Miloš i izjavi svoju želju, da pred- 
stane sultanu i da mu se pokloni. Pred sultana puSten, 
u samom času, kad bi mu nogu poljubiti imao, nožem, 
koi je u potaji nosio, probode ga. Zatim bćrzo izleti 
na polje i želi, da se svog konja dočepa. Tielesna straža 


Sultanova napadne ga, no Miloš, snažan i okretan, a n 
pogibeli dvostruku snagu dobivši, obori mnoge oko sebe 
i triput se spasi od gomile goniteljah, dok na posliedku 
sili nepodlegne i junački dub svoj u gćrdoim ranama is¬ 
pusti. Od toga vremena postoji kod Turakah običaj, da 
nikog pred Sultana drugčie nepuštaju, no vodjena izpod 
ruke od dva velikaša njegova. U oružnici Seraja u Ca¬ 
rigradu čuva se i sad Milošev i njegovog konja oklop 
za spomen. 

Tako je riedki ovaj junak, dika i ponos cielog sćrbskog 
naroda, u sili ognjevita duba s pozorišta svieta odstupio. 
Dielo njegovo, ako i nije u svemu ciel i namieru po¬ 
stiglo, ako ga mnogi i osudjuju, opisujući ga kao slied- 
stvo nerazsudnosti i naglosti, kao dielo prevare a ne 
kao javno napadanje na pripravna i jednakim oružjem 
borećeg se nepriatelja: to opet ostaje kao najznatnie i 
najslavnie u poviestnici sćrbskoj i uzporedjuje se s najslav- 
niim dielima junakah stranih narodah prie i poslie njega 
poznatih. Što Miloša nije samo čisto domo iju bje 
rukovodilo, već uvriedjena čest, to mu neće slavu ni naj¬ 
manje pomračiti. I u jednom i drugom je slučaju u- 
slovje požćrtvovanje života, a predmet odvažnosti 
i osvete nepriatelj domovine, a ne nepriatelj česti. 
Požćrtvovanje života iz same čiste ljubavi prama do¬ 
movini, porod je uma čovječjega, snimak čoviečje vćr- 
line i moralnosti iz idealnog a ne praktičnog zemnog 
života, i ostaje uviek kao postavljena u daljini ciel, kojoj 
se čoviek može samo približavati ali ju nikad postići. 
Cista kriepost, bez drugih manje blagorodnih i u strogu 
smislu nedozvoljenih pobudjenjah obstali nemože, kao što 
slavna diela bez i najmanjeg čestoljubja i slavoljubja biti 
nemogu. što se pako tiče Hammerove primietbe, da je 
dielo Miloševo prevara, a ne javno napadanje na pripravna 
i jednako oružana, nepriatelja, na to se dade najlakše 
odgovoriti. Sto nije moglo biti, ono se nemože ni zah- 
tievali. Slavno bi dielo po Hammerovom mnienju tek 
onda bilo, kad bi bio Miloš na bojišta na oružana Mu- 
rata napao i ubio g8, i to mu je dalo povod, to misli, 
da se je to zaista na bojištu dogoditi moralo, kao što 
Turci pišu, a ne pod šatorom. Prodrieli kroz onoliku 
silu Janjičarab i lielesnu stražu, koja je kao zid svog 
cara okružavala, te se š njim samim boriti, to je sasvim 
nemogućno jednom ćovieku bilo. No ono, što nije mo¬ 
glo biti, nemože ni služiti kao pravilo, po kom bi se 
dala ciena i vćrlina »činjenog diela Milošcvog opredčliti. 
Ono dakle ostaje kao primier slobode, neustrašenosti i 
odvažnosti sćrbske za blago svoje domovine, i svietit 
će kao sjajna zviezda i najkasniim potomcima; razpalji- 
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Tat će im i volju i duh k nasljedovanju i podobnom po- 
žćrtvovanju, gdie obćem blagu opasnost grozi i pokazi¬ 
vat će im put k neumćrloj slavi njihovoj i domovine. 

Dok se je ovo u turskom stanu dogadjalo, raznese 
se nesrećni glas po Lazarevoj vojsci, da je Miloš k Tur¬ 
cima prebiegao. Glas ovaj zbog poznate Miloševe hra¬ 
brosti i junačtva obuzme strahom sćrdca i najhrabriih 
vojnikah. Veliku opasnost spolja zbog znamenitog ne- 
priateljskog presilja podvostručavalo je sad umišljeno iz¬ 
dajstvo Miloša, onog čovieka, kom su sve pa i najmanje 
slabosti, cielo stanje i raspoloženje vojske poznato bilo. 
No svako zlo riedko samo dolazi, već u pratnji druge 
biede i nevolje. Tako se i ovom strahu, da će Miloš 
sve tajne izdati i nepriatelja svojom hrabrosti podpomoći, 
pridružio strah porodjeni sumnjom, da će i više takovih 
izdajicah u vojsci biti. Zbog toga počmu mnoge vojvode 
u Lazarevoj vojsci predlagati, da bi mnogo bolje bilo, da 
se oružje položi i od Murata mir poište, nego u takovu 
očevidnu nesrećnu bitku upuštati se, kad je razdor, ne¬ 
sloga i izdajstvo do tog stepena dotieralo. Lazar, zna¬ 
jući možda, da poslie ovakove uvrede i nevierstva mir 
od Murata neće dobiti, ili ako ga i dobie, da će mnogo 
teži i sramotnii biti, nego ista smćrt, zaključi u sebi, da 
od dva zla manje izabere; a manje mu se čiuilo zlo, 
na bojištu slavno umrieti i vienac mučenički zaslužiti, 
nego sramotne i težke verige podanstva irobstva nositi; 
nego tćrpiti, da Turci njemu na očigled Sćrbe u robstvo 
odvode i kćrvlju i junačkim dielima Sćrbah druge na¬ 
rode pokoravaju i svoju slavu umnožavaju, a njih same 
kao robove pečatom prezrenja i srama žigošu. Da bi 
svoje vojvode velikoga straha oslobodio i izgubljenu im 
hrabrost povratio, sazove ih u svoj šator i ovako im od 
prilike počine govoriti: „Kamo sad one hrabrosti, gdie li 
je sad vaša sila i junačka sloboda, koja se do današnjeg 
dana po ustima sviuh narodah raznosila, koju su svi na 
najveću slavu roda slavenskog u zviezde kovali? Ta ako 
baš do toga dodje, da moramo poginuti: nije li bo\je 
slavno umrieti, nego li sramotno živiti? A kad nam je i 
onako sudjeno umrieti, zašto bi se bojali slavne smćrli? 
Stari su nas naši učili i zavjetovali, da sa stavom ) čestju 
živimo; bez iye mi živiti nit smiemo nit umiemo. Kako 
dakle da se danas slave odrečemo i u robove pretvorimo? 
U vi mislite, da bi bolje bilo, da se Turčinu predamo i 
u sužanjstvu neviernika dvoreći, jedan po jedan, kad je 
njemu volja, ni jadne svoje glave nezamienuvši, gincmo? 
Sad je još naš život u božjim rukama, predamo li se 
nepriatelju, onda je u njegovoj vlasti. Hoćete li se dakle 
na sramotu i bezčestje grobovab naših diedovah, duš- 


manu nikog neštedećem pokoriti, da s poruganjem do¬ 
čekate gorki konac? — A1 ne I ne; daleko neka budu 
od uas te robske misli, daleko neka bude malodušje i 
strašljivost ta od nepobiedivog roda slavenskog. Drugi 
narodi umiru na mehkim posteljama, bolestima izmučeni; 
jedni Slaveni umiru s oružjem u ruci. Da! vćrstni si¬ 
novi hrabrog naroda 1 junak samo misli o oružju i boju, 
mislima svoj duh razpaljuje, plamenom duha sćrdce svoje 
žari, a žarom hrabrosti slave dobija; junaku se samo 
bojem put k slavi otvora. Slava je naših starih i ime i 
slutnja, a pobieda ratni pratioc bila. No pobieda izbč- 
gava podlost duha, niti gleda na množinu nevieštih gla- 
vah; ona samo vojničkoj hrabrosti pruža ruku, ona samo 
vieštini i neustrašivosti vojvodah plete svoje od nevena 
vience. Ona najviše gleda na pravicu i pravičnost bitke; 
a zaista ona bitka mora biti najpravičnia, koju smo u 
ime božje poduzeli protiv divjejr i nesitog dušmana, koi 
nam na milu domovinu, koja nas je junake odhranila, 
napada te ju bezštedno razdire. Mač je pravde božje 

i dosad samo pravednu stranu branio: dajte dakle, da 
se i sad na nju tvćrdo oslonimo, i da se ustremimo na 
našeg oholog nepriatelja, tako nam bog pomogao, tako 
nam duši spasenja dao, i tako nam rod neizkorenio; da 
se ustremimo velim, pa ii da slavnu pobiedu odćržimo, 

ii u kčrvi naših dušmanah ogrezli i utopljeni svemu sla¬ 
van kraj učinimo. 11 Na ovakove rieči stupi u sćrdca voj¬ 
vodah miesto straha sloboda i odvažnost, blieda lica o- 
buzme novi žar, a svietlost se u očima pojavi, viestnica 
odvažnosti, snage i oružana gnjeva. I nečekajući da car 
besiedu dovćrši, jednodušno po staroslavenskom običaju 
poviknu: „oružajte se, oružajte se!* 

Svaki je sad odvažno izčekivao nalog, da se na 
nepriatelja udari i da osvietla obraz sebi, caru i domo¬ 
vini. Sćrbe je gvozdena nužda razpaljivala, da se pro- 
tivu strašnog čudovišta, koje im je obćom propastju gro¬ 
zilo, bore i brane; njih je ljubav prema svojoj domovini, 
ljubav prema dieci i rodbini, najposlie sveta viera pod- 
iigala i podizala. Turke je osveta razpaljivala, da kazoe 
narušenu zadanu im vieru, da osvete izginuvšu bratju, 
a najviše, da smćrt cara svoga kćrvlju hristjanah i ne- 
priateljah svojih odkupe; podstrekavalo ih je slavoljubje, 
oholost i nadežda bogatog pljačkanja. Na dani znak Ba- 
jazita late se oružja i bojna vika i zvuk oružja stane se 
oriti. Knez Lazar, koi je sredinu sa jezgrom plemstva 
dćržao, desno krilo Vuku Brankoviću, zetu svome, a lievo 
kralju bosanskom Tvćrdku pod upravu dao, izda nalog 
da ge nastupajući nepriatalj predusrietne. 

Sad m kćrvava bitka započme. U pćrvoj vatri raz- 
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paljenih sćrdacah dobio silno napadanjo Thrakah još sil¬ 
ni! odpor, tako da se je pobieda s početka na sćrbskoj 
strani ukazivala. Već sa pćrvi redovi Turakah na lievom 
krilu probijeni bili, već je žestoko napadanje hristjanah 
Tnrke u zabunu dovelo i strah ih je već k biežanju 
prinudio, kad al Bajazit doleti biežećim u pomoć i riećma 
okomim, junačtvom i hrabrostju svojom povrati u svoji¬ 
ma izgubljenu hrabrost i tako predupredi savćršen’ ne- 
poredak i zabunu. Bitka se obnovi s novim ogorčenjem 
sjedne i druge strane i za pet satih gotovo nije se znalo 
čije će oružje sreća pobiedom uvienčati, dok se nije ne- 
srećni glas raznio po sćrbskoj vojsci, da je Vuk Bran- 
ković izdao cara svoga i sa svojom povierenom mu voj¬ 
skom s bojišta se uklonio. Sad se nesreća sa svima 
stravama ukaže. Na miesto slobode i hrabrosti stupi 
sad bojazljivost i smćrtni strah; jedan je u drugome 
smatrao izdajicu i nepriatelja. Ovoj nesreći pritekla je 
i druga u pomoć. Knez Lazar u pćrvim redovima že¬ 
stoko boreći se, sjaše s umorena konja, da na drugog 
odmornog usiedne. Vojska, koja ga u tom trenutku iz¬ 
gubi izpred očiuh i onako zastrašena, pćrsne sad na 
sve strane misleći, da je knez poginuo. Zalud je 
hrabrio i na novu borbu nagovarao, kad je strah sva 
čuvstva zatupio. Svak je samo smćrt pred očima imao 
i samo se o tome brinio, kako će svoj život da spasi. 
U obćoj ovoj zabuni razbiegnu se i Bošnjaci s kraljem i 
vojvodom svojim. Lazar videći obću nesreću, koja se 
sad već nije mogla preduprediti ni izbieći, bude i sam 
prinudjen, da u biežanju spasenje potraži. Misleći da će 
stranputicom prie izbieći, svrati se s glavnog puta, no 
upadne u jamu, gdie ga Turci stignu, uhvate i živa pod 
šator Muratu još živu odvedu s mnogim plemićima nje¬ 
govim. Pod šatorom umirajućeg Sultana dozna Lazar, 
kako je Miloš Obilić zadanu rieč odćržao. Tronut vier- 
nostju i junačtvom zeta svog i videći svog nepriatelja, 
kako se sa smćrtju u posliednjim znacima života bori, 
sklopi ruke i blagodari Bogu na milosti govoreći: „Ve¬ 
liki božel primi sad dušu moju, kad si mi dopustio, da 
prie moje smćrti vidim smćrt moga nepriatelja, ubijenog 
rukom mog viernog ratnika.* Na skoro bude Lazar s 
plemstvom svojim po nalogu Sultana pogubljen. Tako 
je Lazar vidio prie svoje smćrti umirućeg nepriatelja, a 
ovaj u smćrtnim mukama svog nepriatelja mćrtva. Mu¬ 
ra tova je kćrv kapala u potok kćrvi pred njegovim no¬ 
gama posiečenog kralja, i pobieditelja sklapajuće se oko 


vtdilo je u radosti slomljenu silu sćrbskog carstva, lfa 
ovom miestu gdie je Murat od Miloša proboden, podig¬ 
nuta stoji i do danas turska kapela, u kojoj je drob 
Ifuratov zakopan a tielo mu je prenešeno u Brusu i u 
mošei, koju je on dao sagraditi, sahranjeno. Oko iste 
kapele označuju tri u razstojanju 50 rifih jedan od dru¬ 
gog podignuta kamena ona tri miesta, gdie je Miloš 
gćrdnim skakanjem od goniteljah svojih pobiegao. Tielo 
Lazarevo najprie bude sahranjeno u Prištini, odkud je po- 
slie dvie godine i osam miesecih od carice Milice i sina 
Stefana, prenešeno u manastir Ravanicu, njime sazidan. 

Ovo je žalostni konac grozne i nesretne bitke ko- 
sovopoljske, koja se je dogodila god. 1389. 15. lipnja 
na sćm Vidov dan. 

Poslie ove bitke Stiepan, sin Lazarev čuvši, da je 
Bajazit, mladji sin Muratov, ubojstvom brata svoga stupio 
na prestol, ode mu na poklonenje i tom prilikom utvćrdi 
š njim mir pod sliedećim uslovjama: pćrvo: da Stiepan 
u svima ratovima kao saveznik Bajazita prati; drugo, 
da mu sestru svoju za suprugu ustupi i treće, da mu 
od srebćrnih rudah godišnji danak platja. 

Od ovog vremena započela je u strogom smislu 
vlada turska nad Sćrbiom, dok joj na posliedku i po- 
sliednje sile nije izcerpila i u težke verige robstva oko- 
vala, u kojima je toliko viekovah stenjala, grehe svojih 
praotacah zbog klete nesloge zavisti, zlobe i vlastoljubja 
gorko platjala, izgubljenu slobodu tužno oplakivala i na 
razvalinama porušene slave i ponosa, spomenom gćrdne 
rane pozledjivala — dok naposliedku s početkom devet- 
najstog vieka, počem je u sobstvenom zlu naučila do¬ 
stojno cieniti izgubljeno blago, samom božjom voljom i 
njoj novi sviet slobode neprosinć, da na cćrnim razva¬ 
linama i grobovima svojih sinovah još liepši hram sile i 
slave osnuje, pod okrilje svoje razplašenu, raztieranu i 
izgubljenu diecu skupi i u riedkom uzhitjenju duše i 
sćrdca u svom novom Sionu smirenu Bogu odpieva pies- 
mu: „Slava Tebi pokazavšemu nam sviet. u — 


Kratke vletti. 

— Nieki slikari Češki dobili su U New-Yorka čestni poziv, 
da bi svoje slikofvore poslali na tamošnju veliku izložbu umietnih 
i obdrtnih proizvodah amerikanskih i europejskih. 

— Pčrva besieda na korist narodnog kazališta, dčriana a 
Pragu dana 22. siečnja izpala je veoma dobro. Zabava je bila 
zaisto obćenita a jezik je vladao izkjjučivo češki. Druga besieda 
u istu svčrhu ddržana je 29. i. m. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj. 
Bčrzoliskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Broj J. 


U Subotu 5. Veljače 1853. 


Tečaj XVI 


Bratom&rzost *)• 


0 haveti biesomućna! 

I zavisti biedni skote, 

Koga bitrost cćrnožućna, 
Puna strasti i sliepote, 

Radja znanja krivoučna, 

Od razdora i grehote; 
Tornjaj se od sloge hrama, 
U bćrloge svoga srama. 

Tko ti reče i dozvoli, 

Da nam diraš u svetinju, 
Kakav li te sćrbež boli 
Grebsti svoju kožu sinju. 
Znaj da tvoji svi idoli 
Neće satćrt’ onu škrinju, 

U kojoj je dosta zlata, 

Za Sćrbina i Hćrvata. 

Bogat jedan, bogat drugi, 
S jedne majke sladkom rieči, 
Predati se neće tugi, 

Koja naš razvitak prieči, 

Niti vražde cćrnoj kugi. 

Da nas baš ko muve gnječi, 
Već složiti duha sile, 

I braniti svoje vile. 


*) bvšrstna picima ova priobćenajetaVodjer a br. Ž. Sedmice. 


One vile nerazstavne, 

Kojim Bog i sreća dade, 

Da im znake srodstva glavne 
Ni sam djavo neukrade; 

Da postanu umoslavne, 

Kad razloga stignu nade, 
i utverde temelj svome, 
Hramu jugoslavjanskome. 

Nik. Boroetnć. 


Propast bosanskog kraljestva 

i zlosretan udes poslicdnjega kralja Sttepana i463. 

od 

Pavla Vitesorića. 

Stiepan sin Tomaša Ostoića od plemena 
Kristićah, šestoga i predposliednjegakralja bosanskoga 
Vojaće priložniee njegove, ponosit i nadmen prirodje- 
nom sćrdcu svomu oholosti, gojio je već od dietinstva 
svoga ufanje, da će se jednom na prestol kraljevine 
popeti; i to tim većma, što Toma otac njegov od Ka¬ 
tarine kćeri Stiepana Kosačića vojvode hercego¬ 
vačkoga zakonite svoje žene nikakva odvietka imao nije. 
1 od otca na to odlnčen dobivao je odgojesje tomu pri¬ 
mjerno. On ma zato Mario, kćer Lazara Jurje- 
vića Brankovića posljednjeg gospodara sdrbskoga, 
za ženu dade. Odtuda Stiepan, čim Lazar sudo sa- 
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lim preminć, grada Smederova i gornje Sćrbie po pravu 
supruge svoje uvietni gospodar postadć. Nu ni smćrt 
staroga svoga otca nemogaše dočekati oholim požudama 
izopačeni sin, nego ju bezbožno još uskori. 

Kad se Mehmed toga imena drugi, car turski s 
golemom vojskom prikučivati stade granicam bosanskim, 
i u namieri, da uhodi ležaj i tvćrdje od Bosne, ler da 
izvidi dvor i stanje Tome kralja haračnika svoga, za- 
mienuvši carsku odoru s maobitskom, pridruživši se dvo¬ 
jici kaludjerah od iste sliedbe, dodje u Sutiesku; i 
kad ga tili Gojak jedan od velikašah i velemožah bo¬ 
sanskih spozna i kralju izdade, ovaj ga s velikom ra¬ 
dosti primi, priateljski zagćrli i cieliva, i nakon gosto- 
vita dočeka i velikoliepne gostbe, pošto seje Toma, 
okusivši jedan drugoga po tadašnjem običaju kćrv, š 
njime pobratio, nakiti ga i odlikova mnogima dragocienim 
darovima, i čini ga dostojno odpratiti u tursku vojsku. 

To začuvši Matia kralj ugarski veoma se razljuti i 
stade nastojati da Tomu uhvati, i kao krivca očevidne ne- 
viere pedepsa. Nu ovaj razumievši zasiede ugarske, po¬ 
štara se malo bolje za sigurnost svoju. Matia pako po 
potajnim glasnicima poticaše Stjepana sina Tomaševa 
i Ra div oj a brata njegova jedva godine dietinstva 
naveršivšega, da za preveliku svega kćršćanstva ko¬ 
rist i za vlastito svoje blaženstvo, kojimkod načinom 
snuiknu čovieka, koi nije vriedan imena keršćanskoga 
vladaoca. I obeća im svoju pomoć i obranu, ako to 
učine, da krunu kraljestva bosanskoga zadobiti mogu« 

Razpališe veoma oholim osnovama napunjeno sćrdce 
Stiepana Tomaševića ponude premožnoga kralja 
Matiaša i zasliepljen nadom od kraljevanja, odluči se 
na strahovito zločinstvo; a i Ra div oj pristade k njego¬ 
voj osnuvi; budući se već inako ljutio otrovnim jedom 
ovaj na brata, a onaj na otca radi sramotnoga i cieloj 
domovini pogibelnoga pobratimstva, koje biaše sklopio 
Toma s poganinom i još k tomu kćrvnim dušmanom 
imena kćrstjanskoga, na koje priateljstvo i jedan i drugi 
sa svom Bosnom od svega sćrdca mćrziaše. Medjutim 
pako po smćrti Lazara, despote sćrbskoga, podje zet 
njegov Stiepan Tomašević u Smederovo, da si pri— 
vlasti zemlje tasta svoga, nu malo vremena vladaše 
nad njima. Jer čim Mehmed nukan odavna već željom, 
da osvoji Smederovo radi priatnosti miesta, a osobito 
zbog priličnosti, odkuda bi najlaglje na Ungariu udariti 
mog<5, primaknu čete svoje gradu ovomu; odmah S t i e p a n, 
odrekavši se svoje priašnje ljutite mćrzosti protiv Tura- 
kah, prinudi dobrovoljno g. 1459 Mebmedu caru grad 
e tvćrdjom toli znatan i priličan. Jelina udova Laza? 


reva bi u Ugarsku odpravljena; izgubivši Stiepan tim 
načinom pokrajinu smederevsku, jošte jače zaželi, da bi 
se što prie bosanskoga kraljestva dočepati mogao. 

Dogodi se pako, da se je Toma otac, koi je s 
Vukmanom sinom Pribile bana hćrvatskoga u težkoj 
i dugotrajnoj omrazi i razpri živio, s vojskom svojom 
krenuo, da njegov tvćrdi grad Belaj obsiedne. Tu na- 
došavši, hoće Toma da se upravo na poljani istoga 
imena utabori, kad ga ljuta bolest na postetju povali« 
Zapazivši Stiepan i Radivoj, da im je zgoda nado- 
šla za izvćršiti ugovoreno otcoubojstvo, unidju u gluho 
doba noći u sobu kraljevu i zaguše ga konopcem na po-* 
stelji. Drugi dan u zoru, kad dvoranici žalostnu sraćrt 
kraljevu proglase, stanu ubojice kroz vojne čete glas raz¬ 
nositi: da je kralj od mnogih nevoljah jurve odavna obo¬ 
ren , sada iz nenada kapljom udaren umro. Izmišljenu 
viest ovu svaki vierovaše, dok Radi voj ev sluga kra¬ 
ljici udovi pravi dogadjaj od smćrti neizjavi. Stiepan 
pako zadobivši primirje na oružju od Vukmana bana 
i sinovah njegovih Vukca i Voj sava, tielo otca svoga 
sprovodi u Sutiesku, da se u cćrkvi sv. Ivana, u grob¬ 
nici kraljevah bosanskih svetčano sahrani. Udarivši a 
Vukmanom uviet mira, malo zatim i sam dignu tabor 
i vojsku svoju odvede natrag u domovinu. Nije dugo 
vremena postajalo, gdie se zametne razpra medju Stie- 
panom, Radivojem i udovom Katarinom: tko da 
od njih sad kraljuje ? Svih obuzć duh nesloge, nenavisti 
i izdajstva, svi se gradovi i sva iniesta razvćrgnu na 
stranke i sliedbe, tćrgnuvši oružje. 

Radi toga odprave velikaši bosanski, da platnen 
unutarnjega rata ugase, M eh medu pobratimu pokojnoga 
kralja poklisare svoje, da uredjenje kraljestva izruče volji 
njegovoj, i neka ga umole, da pomiri stranke zavadjene. 
Bosna bo biaše već od prie M u r a t u caru turskom pod- 
haračena. Mehmed samomu sebi dobro želeći: proglasi 
Stiepana kraljem bosanskim, kojega umnoženjem hara¬ 
ča i zavietom viernosti i posluha unapried sebi obvezi. 
Lahko se pokraj toga dogoditi može, mišljaše lukavi car: 
da će zbog oskvćrnjenoga plemena, mnogi velikaši kra¬ 
lja merzili i Radivoju se privćrći, i da će mu tako 
usried neprestanih smutnjah i bojevah kao sudcu : pomi¬ 
ri te Iju domaći nesklad put u Bosnu otvoriti. Što više, 
Mehmed da mu za predalo Smederovo zajam vrati, na¬ 
loži Izaku zapovjedniku od Skoplja, susiedu bosanskomu, 
da Stiepan u pri osvojenju i ustanovljenju vlade svoje 
u Bosni vazda u pomoći bude. Akoprem je kraljica, sa¬ 
znavši ubojstvo Stiepanovo proklinjuć bezbožnu opa¬ 
činu njegovu prema otcu, i moleći po svojim poklisarima 
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car«, iz svih aUah kod njega nastojala: da bi iz ljubavi, 
koju je, kako veljaše, prema pokojnomu pobratimu To mi 
u ićrcu gojio, a vojskom došo, svćrgo kopilana otcoubo- 
jicu i kraljestvo njoj predao, da ona, dok živi, s njime 
vlada i upravlja. M e h m e d uvieri poklisare kraljičine svo¬ 
jim turskim carskim licumierstvom, na koliko žali prieku 
gmčrt pobratima Tome, i na koliko sšm mčrzi bezbož- 
nost Stiepanovu; nu odgovori, da se žapriečen po¬ 
slovima od velike važnosti na takovo odieljenje opremiti 
nemože — obećavajući, da će, dok prispie zgoda, nedo¬ 
stojnu smćrt pobratima i priatelja svoga osvetiti, i pra¬ 
vednim zaktievanjima udove kraljice zadovoljiti. Nu ni 
tim se razdor zavadjenih stranakah neutaloži. Jerbo veći 
dio velikašah i naroda radi nezakonita poroda i rad opa¬ 
koga otcoubojstva s vladom Stiepanovom nezadovo¬ 
ljan, željaše Ra divo ja kraljem okruniti. Bilo je inedju- 
tim i takovih, koji su slavoljubje udove kraljice gojili i 
branili. 

(Dalje te aliedili.) 

Gusar. 

Od H.K. 

I. 

Glava« stran (ovitka j«sl kalja i iudjtnji 

k spnsaanju istine. Cie. o/r /. 4. 

Baba. 

Sunce biaše zapalo, posliednji njegovi traci pozla- 
tjivali su vćrhunce visokih gorah, koje hćrvatsko pri¬ 
morje na način golemih tvćrdih zidinah okružavaju, do- 
čim igrajući morski valovi blagim vietrićem tiho i ka¬ 
menito njihovo podnožje celivahu. Šuškanje talasah, 
neopisivi zvuk počivajuće naravi, sve je ovdie bilo sje¬ 
dinjeno, da pusti prizor jod turobniim učini. 

U jednom od onih mnogobrojnih salievah, koji se 
nzduž ciele obale nalaze, na stćrmom i nad morem uz¬ 
višenom briežuljko, stajala je stara podćrta kolibica, je¬ 
dini sviedok, da živi stvorovi ondie prebivaju. Ona biaše 
postavljena tako, da si odande uzki ulaz zapuštene luke 
zgodno nadzirati mogao i tako, da biaše sigurna proti 
navalam silovite buro, koja je po svomu običaju strašno 
u loj pustari biesniU. Večernje smnračjc nije dopuštalo 
da bi se okolice potanko razabrati mogle, nu ono što se 
vidieti mogaše, bilo je tako žalostno, da si uzrok toga 
osamljenja lahko pogoditi mogao, U staro doba, bez 
dvojbe za utvćrditi obale proti nemilim gusarima, koji se 
biahu pojavili kao gladni gavrani po citdoj Europi, bili 
su stari plemići sazidali gradove, koji se prie i tina 


čvčrsto barbarskoj sili opirahu, nu koji sada razvaljeni, 
samo zlokobnim sovama prebivalište pružaju. Sav pre- 
diel u toj polusvietlosti prikazivaše razne čarobne 
slike, koje nikoga, ne primamljivahu, a najmanje mornara, 
da se u to doba s ladjom na more uputi. 

Mali prozor kolibe biaše razsvietljen, a onaj koj bi 
se u taj par gnjilim vratima, koja sačinjavahu ulaz ko- 
libe prikučiti bio mogao, čuo bi nieko čudnovato šapta¬ 
nje i mćrmlja nje;— i tuđe bi sepobudjena Ijubopitnost u- 
staviti morala, jer gusti dim, koi je kroz razpucana vrata 
sukljao, braniaše oku u unutarnjost kolibe prodrieli. 
Opasno—uzkim putićem, koi je k kućici vodio, ćinjaše se 
da ljudska noga stupati nesmie: tako dubok i grozovit 
biaše ponor, koji je njemu na okrajku čeljusti svoje 
otvorao. 

Pokraj svega toga vidjaše se cćrna nieka slika 
viešto i hitro, kao da bi niešlo udaljenoga dostignuti 
botiela stupajuća, i čim se bliže primicaše tim jasnije 
odavaša ćovieka u cćrnu kabanicu zamotana, komu du¬ 
boko na glavu nabijen široki klobuk pokrivaše lice tako, 
da se nijedna čćrta istoga razabrati nemogaše. Kad do- 
spie na kraj klanca, onda kao da je umoran, nasloni se 
na najbližju stienu i poluglasno reče: 

„Doista sam lud, gdie se na njezinu molbu skloni 
i do ovog prokletog miesta s tolikim trudom pojdoh. 
Zar da ja osnivam svoju budućnost na inpraznim riečima 
ove žene* nastavi, na kolibu s preziranjem pokazujući, 
i prignuvši glavu opet zamćrmlja: „Ali ona me je za to 
molila . . . ona!* 

Zatim, kao ćoviek, koi se je konačno na što riešio 
približi se k vratima, i čvćrsto po njima uđariv poviče: 

„Otvori bako!* 

Onaj mukli šapot odgovori mu na to; a on neuz- 
tćrpljivo sćrditim i oštrim glasom opet poviknu: 

„Zar se s vragom babo razgovaraš, ii se spremaš, 
da pohodiš sestrice, da nečuješ ćovieka kerštena gdie 
te zove.* 

„Muči, neigraj se s kćrstom* odgovori mu niešta iz 
nutra, i malo zatim otvore se vrata, pustivši u gusle 
tmine vladajuće noći prosinuti svjetlost ognja, koju se 
vielar tamo amo zanositi činjaše. 

Neznani ćoviek naglo unidje i siedne pokraj vatre 
koja na nizkom ognjištu goriaše, učinivši se, kao ne- 
znajući, da još tkogod š njime u kolibi imade. 

„Ah, ah* poviče veselo, grijući si ruke* ala ti je 
dobra i ugodna vatra čovieku, pošto se je sa nemilom 
studeni duvajuće bure niekoliko borio. Eh! „nastavi* 
skinuvši klobuk i bacivši ga na lle* toga mi više nelreba.* 


Digitized by 


Google 



20 


U tom položaju biaše lice njegovo sasvim razsviet* 
ljeno. Cćrne kose, bliskajuće oko, pokazivahu smielost 
i odvažnost; dočim niekoje čćrtice oko usnah stalnu, 
nepobitnu volju odkrivahu. U obće nebiaše to obraz sa- 
svime pravilan; nu pdrvi viešt pogled nalaziaše u njemu 
značaj čovieka ili u dobru ili u zlu izvanredna, čovieka 
koji mogaše biti bolji od angjela i gori od vraga, čo¬ 
vieka, kojega ljubav morade biti neizmierna kao i merž- 
nja neugasiva; nu obilježja ova biahu se ovaj par na 
sievajućem od sladkoga čuvstva udobnosti licu zname¬ 
nito natrag povukla. 

Na jedanput se straga nietko o njega očeše. — 
Okrenuvši se živahno, spazi merku prebivateljicu miesta 
pred sobom stojeću, i nehotice se sgrozi. 

Baba biaše zaodievena dugom cćrnom haljinom i 
oko pasa stegnuta uželom, kojega krajevi do zemlje vi- 
siahu. Glava joj biaše pokrivena usukanim bielim rub- 
cem,izpod kojeg siede kose viriahu. Nje općrhlo i bliedo 
lice i duboki plamteći pogled biahu uzrok, da su ju 
praznovierni i plašljivi seljaci okolice: „mčrkom babom® 
zvali. 

Ona desnu ruku položi na rame unišavšega. 

Niti starica, niti unutarnjost i namieštaj kolibice, koj je 
iz ognjišta i male nieke posteljice sastojao, niti bura, koja 
iznenada duvati i u toj visini tužnim glasom zavijati stade, 
nebiahu predmeti ni okolnosti, o kojima bi se čoviek 
ohrabriti mogao; nu inostranac, savladavši ipak neugodno 
čuvstvo, koje mu se u sćrdce podkralo biaše, stane sa¬ 
svim hladnokćrvno motriti siromašnu sobicu, koja biaše 
tako napunjena dimom, da su se krozanj samo kao kroz 
gustu maglu predmeti razabrati mogli. 

Baba je mučala i nepomično stajala. 

Medjutim se napolju i vrieme promieni. Oblaci, 
koji se spočetka biahu svi slegli na zapadu, počeše se 
dieliti i za malo nevjerojatnom bćrzinom cieli obzor 
tmastom svojom koprenom prikriše. Hore koje dojako 
biaše mirno, stane se dizati i muklo urlikati te svojim 
uzburkanim valovima o bližnje pećine silno udarati. 
Strašna se bura tćrže i u gustoj kao tiesto tmini kadkad 
samo hitrokriia munja modrim svojim blieskom prizor 
tamo amo nestalno razsvietljivaše. 

Vatra je sveudilj goriela i buktenje plamena biaše 
jedini glas, koi se čujaše. Baba je još jednako kao niema 
mučala, dok napokon došastnik tišinu neprekinu: 

„Hej majko! nisam ja ovamo došao da te gledam, 


već da tvoju umietnost iskušam; stara vieštice, evo ti 
ruke, gledaj i vračaj.® 

Baba se s miesta negane, no kao usiljeno i tiho 
odgovori: 

„Mnogi su tako došli, šaleći se ... pa su otišli .. 
ali kako su otišli? ... ja neznam samo buduća nego i 
prošasta.® 

„Šta buncaš starice? 

„Ja buncam, je li? kad kažem, da si ti majci svo¬ 
joj smćrt zadao, je li?® 

Ovaj kao da ga ljuta zmija za sćrdce ujede, skoči 
na noge, te odbacivši dugi plašt, pod kojim biaše sa« 
svime prosto morski odieven, sgrabi ju za ruku i škri¬ 
peći zubima povikne: 

„Djavole! nemoj me sietjati toga!® 

„Slomi mi ove stare ruke, smervi mi sve kosti, 
to možeš, ali mi zabraniti nemožeš, da ti i opet reknem 
da si ubojica . . . razumieš? . . . ubojica!!!® 

„Muči!® 

„Da mučim? a da li zato nisi kao najgorji razboj¬ 
nik klao, umarao i palio, prokletničo ?® 

„Prokleta ti sreća ako neumukneš® vrisne ovaj 
grosov.tim načinom. 

Iz vana vietar potrese kolibom. 

(Dalje će sliediti.) 


Kratke vlestt. 

— Govori se, da profesor Šembera u Beču sabire već duie 
vremena historički i iopografički materi«!, iz koga namierava do¬ 
kazati, da sn pčrvobitni stanovnici semaljah Česko-slavjanskih bili 
Slairjani, kako to sviedoće Kosmas i Nostor; ne pako Celti i 
Jfšmci, kakono piša kasnu spisatelji palag Rim^janah i Niemacah. 
Opet se dakle sprema novi juriš na tobožnje Celte u Češkoj. 

— Idućeg prolietja početi će se tiskati uMeklenburgu Stre¬ 
licu Kolarovo niemačko dielo o rhetranskim bogovima; slike zapj 
već su dogotovljene. 

— Od poljskih knjigah izišao je ovih danah u Krakova 
dragi svezak oddieleiya naukah ćudorednih „Rocznika towarzystwa 
naukowego.“ Isti donosi velezanimive Članke sadčržaja mu dro- 
slovnog, pravničkog i literarnog. Isto tako izišao je u Varšavi 
mieseČni svezak „Biblioteke Warszawske a za sieČanj god. 1853. 

— Glasoviti romanopisac poljski J. J. Kraševsky, piše opet 
novi hi8toriČki roman iz dobe Stanislava Augusta pod naslovom 
„Djavao.“ 

— Ovih danah izišao je n Pragu pčrvi svezak političkog 
gospodarstva od Josipa Droze-a, člana francezke akademie, štono 
ga na Češki jezik prevodi Dr. Fr. Ladislav Rieger. Slavno ovo 
dielo već je u sve skoro izobralene enropejske jezike prevedeno; 


UČredaik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj . 
Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Propast bosanskog kraljestva 

i %loaretan udes potUednjega kralja Sltepama 1463 

od 

Pavla Titeiorića. 

(Nadale). 

Medjutim Izak poplaši silnom vojskom turskom 
protivnike Stiepanove, i pod izlikom, da mu je došć 
n pomoć, stade im palit i razorivat sela i gradove, i 
odvede sa sobom nebrojeno množtyo robovah; šta više, 
Turci sagradile po zgodnim miestima već niekoliko 
tvćrdih kulah po Bosni: dočim kralj Ha ti a drugdie ra¬ 
lom zabavljen budući, nijednoj stranci priskočit nemo- 
gaše. Za uništit priateljstvo medju kraljem i poganinom, 
posla papa Pio II., Nikolu biskupa modruškoga kao 
poklisara k Stiepanu u Bosnu. Muž ovaj sćrčan istina, 
nu malo opažan, a veoma nestalan u svojim nakanam, 
videći česta nasćrtanja Turakah u Bosnu, a sve veće i 
veće plienjenje naroda i gradovah, i da poganin neza¬ 
dovoljan težkim haručom, koi mu bi svake godine is¬ 
pravno platjen, nviete zakletvom potvćrdjene gazi: na¬ 
govori kralja Stiepana, da posluša sa viete kralja Ha ti e, 
premda radi predata u ruke nepriateljske Smedereva ljuto 
vvriedjena, i da uzkrativši harač dulmaninu, kćršćanskoj 
se vojsci pridruži. V oj a ča, mati St i epa nova, žena 
mudra i razborita odgovarala je sina od namiere ova 
spasonosne inače istina, no posve neshodne vremenu, 


gdie su Turci sile svoje već u unutarnje strane od Bosne 
unieli, gdie su jurve manastire obseli, gradove i tvćrdje 
niešto osvojili, niešto pako nove podigli. Veljaše ona: 
da su nam pogani Turci jošte izvan dćržave, lahko bi 
nam bilo zabraniti, da u nju neunidju; nu ovako će 
svaki napor Bošnjakah proti silovitoj biesneći turske} 
prekasno i u zalud doći, dapače bit će i svemu kra— 
Ijestvu na najveću štetu i propast 

Kralj pako mlad, ohol i neviešt kako je bio, skloni 
senasaviet biskupa modruškoga, i uzkrativši Mehmedu 
uvietovani harač, pridruži se Ugrima i sklopi priateljstvo 
s Hćrvati. Mehmed pako, kad na vrieme od Stiepana 
harač neprimi, posla mu glasnika, i zapovjedi: da bes 
svakoga dalnjega odlaganja, što prie dužnost svoju is¬ 
puni i urećeni harač caru podnese. Nu Stiepan, zah- 
tievanjem ovim još većma razjaren i uvriedjen, ponositim 
načinom povede glasnika carskoga u blagajnicu svoju, i 
pokazavši mu silne novce, pet miliunah dukatah sve sama 
suha zlata oholim glasom reče: „harač sam ravno sabrć, 
i evo ga kako vidiš, nu neimam ni najmanje volje, da 
caru tvomu toliko blago polijem i da ga se sam lišim. 
Već ako me možda zarati, iziti ću mu na mejdan, i na«* 
dam se, da ću si tolikim blagom dobru sreću pribaviti. 
Ako li pako, sili njegovoj odolieti nemogući, selit sa 
odavde prisiljen budem, ovolikim ću blagom i drugdie 
srietno i zadovoljno živieti.* Glasnik odgovori na ova: 
„zaista bi liepo i pošteno bilo, da ti blago ovo u rukama 
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ostane: samo kad nebi po tom kćršio i oskvernjivao 
svetinju od uvietah i zadate tvčrde viere. Ako iz po¬ 
hlepe za ovim blagom vieru lomiti staneš, i ako se od 
tuda Bog zna kojoj srieći nadaš, strah me je u istinu, 
da se neprevariš ljuto. Po Bogu bit gospodar toga blaga 
nebi mi se činila opačina ni najmanja; a po Bogu lišit 
se ovih dobarah, scienim, da bi bilo mnogo bolje, nego 
li vriedjat psovkama i pogčrdama onoga, kojega si po- 
moćju do njih doš<3.“ Ovo rekavši, povrati se glasnik k 
Mehmedu; donese mu kratki odgovor od kralja bosan¬ 
skoga, i nagovori ga napokon, da vojsku proti Stiepanu 
krene. On je u isto vrieme i s kraljevićem vlaškim 
boj bio, koi je obitelj Sultanovu veoma uvriedio, oskvčr- 
nuvši i umorivši poklisare turske. 

1 budući je proti vlaškoj zemlji vojevd, na 
Bosnu udariti nemogaše, te zato osvetu kčrvnu odgodi; 
akoprem je i Stiepan Kosačić vojvoda hercegovački 
niešto, da smćrt zeta svoga Tome osveti, niešto pako 
da bunu pčrvorodjenoga svoga sina Vladislava utaloži, 
dušmanina kćrsljanskoga više putah po poklisarim svojim 
u pomoć zazvao bio. Dogodi bo se u to doba, da se 
je prekrasna nieka ljepotica, nu slastima razbludne lju¬ 
bavi odveć darežljiva rodom iz Fiorence, ostavivši svoju 
domovinu u deržavu Stiepan a vojvode doselila. Začuvši, 
on, da fiorentinke kako krasotom tiela, tako i bistrinom 
uma sve ostale žene daleko nadvisuju, zaželi ju vidieti i 
posla ljude svoje po nju, Ugledavši nevidjene liepote 
ženu, budući se već vlastite supruge nasitio, upali se 
vatrom bludne ljubavi i pobjesni za dražestima Talianke, 
i uzć ju za Ijubovcu, ter se javno Fiorenlinki i pred 
svietom privčrže, a ženi svojoj sve više dosadjivati stade. 
Žena nemogavši nepristojnosti muža dulje snositiotide 
s Vladislavom najstariim sinom svojim u Dubrovnik 
Vojvoda odpravi k njoj poklisare moleći' ju, da se u 
dčržavu njegovu povrati, i da nepribiva u inostranim 
pokrajinama njemu u zazor i prikor pred svietom; ona 
pako odgovori, da se vratit neće, dok Fiorentinku od 
sebe neodpravi. Česa radi Stiepan i Dubrovčane po 
poklisarim svojim zamoli, da mu ženu i diete povrate. 
Oni prošnju njegovu nehtiedoše da poslušaju, budući su 
i onako zbog niekoje carine od soli u velikoj omrazi š 
njime živieli, na to im Stiepan rat naviesti. Dubrov¬ 
čani jednoglasno izabraše za vojvodu od vojske Vla¬ 
dislava sina Stiepanova, i sastavivši veliko množtvo 
novacah, potrudiše se, da čete Stiepanove razbiju. 
Vladislav pobi se s otcem svojim Stiepanom, 
odčrža bojište, i iza kako znatan broj njegovih vojnikah 


izsieče, natiera ga, da je morao okrenuvši ledja u bie- 
žanju spasenje tražiti. 

Tako vojvoda Stiepan sramotnim ovim biežanjem 
još većma razjaren, stade po poklisarim svojim M e h m e d a 
još većma nukati, da na kralja bosanskoga i skupnovla- 
darstvo dubrovačko udariš vojskom. Medjutim Stiepan, 
kralj bosanski, za od vratit propast, koja mu od dušmana 
pretiaše, posla k Piu papi poklisarstvo sastavljeno od 
ljudih ugledna i visoka stališa i radi siede glave časti 
vriednih, od kojih jedan, kako je ubilieženo, papi ovako 
govoraše. „Sveti otče, Stiepan kralj od Bosne ova ti 
u svoje ime po nami javlja:* Znadem za stalno, veli kralj 
naš, da će Mehvnedjlietos ubojitom vojskom na dćržavu 
moju nasćrnuti, jer je k tomu već učinio sve potriebite 
priprave. Moje su sile toli slabe, da mu se oprieti ne- 
mogu. U ovoj nevolji tražio sam pomoći od Ugarah, 
Mletčićah i od Jure' Kastriotića, i evo sad je i u 
tebe molim. Netražim, a i neželim gomilah-od zlata, nu 
jedino, da i nepriatelji i podložnici moji saznadu, da ćeš 
mi i ti u pomoć priskočiti. Jer ako uvide Bošnjaci, da¬ 
še neću ja jedan jedini s Turčinom boriti, nego da će 
mi i drugi pomoći pružiti: i oni će smielije vojevati, a 
dušmanin neće se tako lahko usuditi u kraljevinu moju 
prodriet, koja uzkimi klanci i mnogimi tvardjami malo 
ne sasma nepredobitna, posvuda nepriatelju kano jedna 
riekami i gorami opasana golema od naravi tvčrdinja 
ulazak brani. Eugenio predmiestnik tvoj obećao je 
bio otcu momu, da će inu krunu podieliti, i da će slolne 
cčrkve u Bosni podignuti; nu otac moj uesmiede tada 
pristati na to, da nebi pobudio proti sebi mčržnju od 
Turakah, mladjano bo jošter u njega biaše rimsko kerš- ; 
ćanstvo, a ni Bogomili nebiahu još iz kraljestva iztierani. 
Ja sam od dietinstva kčršćen, i u latinskim knjigama 
odhranjen, rimokatolički vierozakon u svemu tvčrdo iz- 
poviedam, niti se plašim onoga, česa se je otac moj 
bojao. I zato goruća je želja moja, da mi pošalješ krunu 
i posvetjenih biskupah. Jerbo će to biti očito zname¬ 
nje, da me ti ostaviti nećeš u nevolji mojoj. Podložnik 
moj, ako uvidi, da me ti pomažeš, razgrijat će se većim 
hrabrenslvom, a nepriatelj zadćrhtat će tim većim stra¬ 
hom. To dakle u tebe tražim, a i da što skorie pokli¬ 
sare k Ugrom odpraviš, da im poslove moje preporučiš, 
opominjući ih, da se s pukom bosanskim sjedine. Jer 
samo tako moći će se kraljevstvo bosansko sačuvati; 
a inače propade sve. Turci su već u deržavi mojoj 
niekoliko tvćrdjavah i gradovah (kulah) sagradili; ulagi- 
vaju se lisičjim lukavstvom prostomu puku, ukazivajuć se 
blagi i pružne ruke (darežljiv) prema njemu, mnogo 
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pravah i sloboštinab obećavaju onim, koji bi k njima 
prešli. Um u prostosćrdačnih naših seljakah je preslab, 
i njegova ćud prem poštena, i zato nedokučuje varke i 
sliepilo tursko, misleći, da će sloboština, koju obećavaju 
na sve vieke trajati. Odtuda će se neviešta prostota 
namamljena takovimi obećanji lahko proti meni podignuti, 
a plemstvo lišeno vlastitih svojih podložnikah neće moć 
o svojoj samo snazi obstati. Kad bi se Mehmed zado¬ 
voljio mojim jedino kraljestvom, i da nebi prodrć 
dalje, tražeć sve više i više: još bi se možebit 
snosit mogla ova jedino moja sudbina; niti bi se pristo¬ 
jalo, da se radi same moje obrane druge kćršćanske 
dćržave pobude. Nu pohlepa za gospodovanjem grani- 
cah nepoznaje. I tako, čim bude mene nadvladao, obra¬ 
tit će oružje svoje proti Ugrima i Hćrvatima i proti 
Dalmatincima podložnicim mletačkim; i nastojat će preko 
zemlje Gorotanske provalit u Italiu, zapaljen požudom, 
da bi i š njom kako zavladao, a i Rima željan i za njega 
često razpituje, razbirajući u sebi, kako bi i taj pervo- 
stolni grad jednom pokorio i osvojio. Napokon — ako 
keršćanom pravo i povoljno bude — da poganin ovi 
moje kraljestvo zadobije, zadobit će tako mi višnjega 
Boga, liepu dosta priliku i miesto najprikladnie za odu- 
lieti i ostalim svojim namierama. Ja ću biti istina pćrvi, 
koga će bura ova oborit, nu nakon mene iskusit će isti 
udes i Ugri i Hćrvali i Mletčići i ostali drugi narodi. 
Neće ni Italia mirna i bez pogibali bit, jer je tako činiti 
dušmanin naumio. Javljam ti dakle ova kao stalna i 
očevidna, da me nebi jednom ukorio nemarnosti, što te 
nisam izviestio o pretećoj propasti. Moj je otac niegda 
već Nikoli predmiestniku tvomu i Mletčićem prorokovao 
nevolje, koje su morale upropastiti Carigrad, nu njemu 
vierovat nehtiedoše. I zato na neizkazanu svoju štetu 
izgubi Kristianstvo grad gospodujući, stolicu od patriarhe, 
i glavnu obranu od sve GćrČke. Sad sam o sebi go¬ 
vorim: ako mi pomoć pružite, izbavit ću se od nepria- 
telja; inače propast ću, a propast moja povući će mnoge 
za sobom. — »To su poglavita, koja Stiepan tvojoj 
Svelosti javlja. Ti pako koi si otac zakona keršćanskoga, 
daj mu pomoći i savjeta.* — 

Ova začuvši, odgovorio je papa ovako: »Vjerujemo 
mi, što nam je odstrane kralja Stiepana javljeno, bu¬ 
dući smo to isto već i od drugih razumjeli. Mehmed 
osvojivši istočno carstvo, traži sada i zapadno, i za na¬ 
kanu njegovu sasma je prikladno kraljestvo bosansko. I 
tako i to mislimo, da će on gledati, kojim bi načinom 
oni prag najprie osvojio, i ona vrata razvalio. Nu stvar 
mu ta nikako za rukom poći neće, ako se bude samo 


htio oprieti kralj junačkim i nepredobitnim sercero. Tieani 
su bo tamo klanci i bogazi, i uzki u Bosnu ulazi, koj 
se malom vojskom obraniti mogu. Ugri i Mletčići tako- 
djer pridružit će sile svoje Bošnjacima. 1 zato ćemo na 
oba ona vladanja poklisare naše odpravit. Mi, u koliko 
nam moguće bude, pomoći ćemo. Dat ćemo naloge, 
da se stolne cćrkve po Bosni podignu, za koje ćemo 
takojer i biskupe odrediti. Krune pako bez uvriede kra¬ 
lja ugarskoga za sada poslati neraožemo. Nu počekat 
ćemo, da izvidimo i saznademo volju njegovu, i ako na- 
djemo, da se on time uvriediti neće, krunu, koju pripra- 
vismo, poslat ćemo, po našem poklisaru, krslju vašemu: 
proti volji kralja Matie ništa učinit nećemo. Jer vre- 
djati onoga netreba, od kojega se najveća pomoć oče- 
kiva. Stiepan dakle, ako i malo razloga imade, na¬ 
stojat će po mogućnosti, da se pomiri s Ma ti om kra¬ 
ljem ugarskim; jer ako š njim sjedinjen bude, težko da 
će ga Mehmed nadvladati.* I ova odgovorivši Pio papa, 
odpusti od sebe Bošnjake. 

iDalje će sliediti.) 


Gusar. 

Od H.K. 

I. 

(Nadalje.) 

Baba. 

Težka smutnja, koja se je u bliedjem od stiene 
licu mornarovom izražavala, biaše u grozovitoj oprieci 
prema one šale, koju je prie provodio. Vieštica biaše 
nadvladala, te je sad hladnokćrvno ždrtvu svoju motrila, 
niti se neobzirući na bol ruke svoje, koju mornar sad 
već izpustio biaše. On pako tražeći se otresti tih straš¬ 
nih uspomenah, jačjim poniešto nu opet nesigurnim gla¬ 
som prekinuti govor nastavi: 

„Ja vidim da mnogo znadeš, nu još ti jedno znat 
ostaje, a to ćeš znati odmah, ako još samo jednu rie- 
čicu izustiš o onom što je bilo,* i tim tćrgne dugi bodež 
iza pšsa, Čineći ga bliskati pred očima starice; a ona, 
kao da to i nevidi, stupi čvćrstim korakom k prozoru i 
stane motriti napriedovanje oluje. 

„Ha! zar si zaniemila vražja sestro, da mi nemo- 

ies na pitanje odgovoriti?* 

„Tko je taj* svetčano povikne baba ruke put neba 
dižući* koji govori, kad se svemogući javlja? Ivane! 
Ivane! Ti si staricu ljuto ranio, ti si se njezinim tajnam 
podrugivao i glas nebesah prekinuti usudio se! More biesni, 
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striela udara, a li m šališ; raji nesreća je blizu* i pog¬ 
ubivši glavu na niedra tinjaše se da niešto zaklinje i moli. 

Ivan nebiaše čoviek bojažljiv, nu sve okolnosti, 
koje dolazak njegov u ovu otajstvenu kolibu pratiahu, 
biahu ga poniešto uzdćrmale; i pod uplivom ozbiljnih 
duvstvah, koja ga obuzeše, pristupi ozbiljno k starici, te 
joj ruku pruži. 

„Maniti ću se šale, bako, jer za nju nikad mario 
nisam, pa je nekaniro ni sada provoditi; kaži mi samo 
svćrhu, bila kakova mu drago brodarenja moga — pa 
i moje ljubavi.* 

Baba ga oštro pogleda, i ptotreći križajuće se na 
dlanu ruke čćrte, — te još jednako oklevajući, napo¬ 
kon prihvati: 

„Želiš li zbilja da li sve — ali sve kažem?* 

„Govori samo* odvrati joj upitani Ijubopitnost svoju 
savladati nemogući. 

Vieštica uzme klimati glavom, kao da ga sažaljuje 
i na jedanput se naprasno od prozora okrene i pristupi 
k ognjištu, te uzevši u ruku jedan ugarak, prinese ga 
zaćudjenom mornaru i re$p; 

„Gledaj ga nesretniće! gledaj: gori sve jednako 
dok neizgori; Zapretaj ga u pepeo i neće se ugasiti; 
bditi će dok nenadje izlazak; a kad ga nadje — kukn 
lele griešniku.* 

„Govori mi o brodu . . . o brodu! razumieš me?* 

„0 brodu !* nastavi starica „preletnim posmiehom,* 
Sta da radi prokleti stroj? nosit će truplja pogubljenih, 
i razprostirati na sve strane jauk ranjenih. Koga hvatate 
tako biesni ? „reče nadalje kao nadahnuta potresajuć go- 
rećim dervetom,* koga turate? čemu vam pogled tako 
plamti i usta vam se piene. Hore je duboko, sve u 
njem tone — sve, pa će utonuti i prokleti gospodar — 
Hi, hi, hi I* 

Smieh njezin strašno se razliegaše u smćrtnoj ti¬ 
šini sobice; glas i huka začuje se u daljini sjedinjena sa 
hučanjem razjarenih valovah. Ružičasta svietlost vatre 
obasjavala je viešticu i lice njezino kćrvavim pokazivala. 
Posried sobice stajala je ona kao kakva sablast, a Ivanu 
se poče koža ježiti, prestrašenomu otajstvenim govorom 
njezinim, komu se je s polja odzivao strašni glas raz¬ 
jarene naravi, i nasloniv se na zid povikne: 

„A ona! — Šta će biti od nje?* 


„Ona? ha i hal ha! pa mi nećeš ni imena kazati; 
misliš li, da preda mnom išta sakriti možeš? 0 budi si¬ 
guran, kao što sam i ja, da sa neće ianevieriti kčrvi 
yojqj. Znaš da umije domamiti zmija žćrtvg svoju, pa 
ju onda proždre. Pojti će, vrieme, gdje ćeš i ti tim 
pgtem proći, i tebe će progutputi, — o tom nemoj dvojiti* 

„Nije moguće!* cikne mornar škćrgetajuć zobmi. 

Bura izvana prietiaše provaliti vrata od kolibe i 
škripanje trulih dasakah dobro se je slagalo sa cielim 
ovim prizorom. 

„Ti nevieruješ.? Težko je čovjeku zlo vierovati; i 
kad ga očito vidi, odvratja se odanj, a kamo li kad mu 
je sakriveno. Ti misliš da te ona ljubi, da te obožava 9 
da te.“ — 

Triesk groma prekine joj govor. 

„Muči umuknula vieštice! neću više ništa o tom da 
čujem* uzklikne mornar i spusti se na (koliena, kao da 
ga je sva snaga ostavila. 

„Ona će tebe, mornare, brod i sve što joude na 
njemu upropastiti. Tebi će dušu a njim tielo uzeti,* i 
doda još niekoliko nerazumljivih riečih i skćrsti ruke na 
pćrsa. 

Ivan je klečao i kao šiba dćrhtao. Njegovo kidno 
dihanje čulo se je glasno i biaše odziv žestoko u naj- 
Cćrnjim slutnjama uzkolebanog sčrdca njegovog. 

Kiša je kroz prozor u sobu dopirala. 

„Kaži mi, za boga, da nije istina, šta si mi do¬ 
sada rekla; kaži, pa je sve tvoje,* atane ju zaklinjao 
Ivan i baci pred nju kožnatu kesu nakercanu žutih du-. 
kalah, koja padnuvši na zemlju razdripši se, i niekoliko ; 
njih po sobi razspe se. 

Baba i neosv&tjući se na to odgovori: 

„Da ti nekažem istinu, kad si me ti sam do toga 
doveo! Na tebi je i onako prokletstvo i vaj onome, koi 
se tvoga kervlju okaljanoga novca dotakne. Neima tebi 
pomoći u mučanju mome! poginuti ćeš i ti i sve s to¬ 
bom; a ona, od koje imaš da pogineš — ti ju ljubiš, 
ti u naručaju njezinom sve zaboravljaš — dužnost, 
vieru, boga — nesretni odpadniče!* 

Biesni uzlik nadvika stostruki glas oluje. 

Mornar je onesviestjep ležao« 

(Dalje će sliediti.) 


Učrednik i isdavalelj Dr Ljudevit Gaj. 
Bćrzotiakom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Broj H. U Subotu 19. Veljače 1853. Tečaj jLV'K. 


Propast bosanskog kraljestva 

i zlosretan udes posliednjega kralja Shepana 1463. 

od 

Pavla Viteiovića. 

(Nadalje). 

Katarina udova Tome kralja neufajtići se u mi¬ 
lost dušmanina, ostavi grad svoj Kozalac u Fojnici, kuda 
seje premiestila bila, i pobieže u Konjic na Neretvi; 
odtuda kasnie otide pieškc u grad Ston, od ovuda pako 
na brodu odveze se u Dubrovnik. Pošto je ovdi ne¬ 
voljni svoj stališ niekoje vrieme oplakivala, i pastorka 
svoga i himbena cara ljuto proklinjala, najposlie odjadri 
u Rim; tu se u duvne (koludrice) obuče, i tako u sa¬ 
mostanu ostatak svog života provede. Sahranjena je u 
cćrkvi Arae Coeli pred velikim oltarom. Tadašnji papa 
Sixto u nadgrobni njezin kamen udubsti dade priliku 
okrunjene kraljice, i nadpis u latinskom i našem jeziku. 

Katarini kraljici bosanskoj hercega 
svetoga Save, poroda Jeline i kuće caraStie- 
fiana rojenoj, Tomaša kralja bosanskoga ženi, 
koliko živi godin LIV., i premind u Rimi na 
li ta,gospo dina MCCC€LXXIV. na XXV. d ni Oktobra. 
Spominjak nje pismom postavljen. 

Otac pako Katarinin Stiepan Kotačić vojvoda od 
1 Hercegovine, po mnogima, kaošto već gori rekosmo, »po- 
-kUsarima svojim neprestanim molbama i nagovaranjim 


potaknuo je najzada Mehmeda na toliko, da se je ovaj 
s itajvećimi bojnim četama proti Bosni krenuo. Nu u 
isto doba, kad se je glas već raznio, da Mehmcdova 
vojska dolazi, stade se i Stiepan vojvoda pripravljati, 
da se Četam Me h medo v im, ako bi mu plienjnjući mo- 
žebit u dćržavu nsčruule, koliko bi mu moguće bilo, 
oružanom rukom uprć i zulum zaprieči. Godine dakle 
1463. sakupe se sve turske čete iz Europe i Azie kod 
.grada Drinopolj«, i Mehined se čim pramalietje naslade, 
proti Bosni krenu, osnivajući u sebi da i u Hercegovinu 
sv. Save udari. U isto doba sdniže se Jakšić veliki 
župan Neretvanski i ban Pavao, obećavajući pomoć 
kralju bosanskomu. Jer 6U već i prie naumili bili, da 
eami Me Ii med u rat navieste, ako bi Ugri proti Tur¬ 
cima nova uepriateljstva započeli. Nu kad opaziše, da 
se Ugri nemiću, niti išta poduzimaju, i da je kralj 
Stiepan ostavivši sve tvčrdjave, Turcima slobodan ulaz 
u Bosnu otvorio, sebi pako golu samo utiehu biežanja 
sa svojim silnim blagom, zadćržao: voliše i oni starat 
se samo svak za svoje. Mu rat Drinu rieku, koja Sćr- 
biu od Bosne razstavljaše, prevali s vojskom svojom bez 
ikakve zaprieke. Dodje za tim i do Bosna rieke, od 
koje je dćržava ova ime svoje zadobila, i tu sagradivši 
brodove, najprie piešačke, a zatim konjaničke svoje ćete 
(preveze, i tako i iu vodu prevali. Veli se, da je Uda 
<Mehmed u vojsci svojoj imao oto i pedeset kiljadah ko- 
-gjanikah, i onim jaiyičarah i aiapidah, pieiaćke svoje 

7 


Digitized by LjOOQLe 








36 


sile, kojeg« u boj ovi sliediahu. Biaše tu i druga mno¬ 
žina Ijudih, neprikladna za oružje, koja je tabor Meh- 
medov pratila, i vojnike posluživala, nespominjuć množ- 
tvo konjah i tegleće marve. Težko da je narod ikoi 
toliko ovacah volovah i konjah sa sobom u boj vodio, 
koliko Turčin po običaju. Čim Bosnu rieku predje, 
prodre i u samu dćržavu, i udarivši na grad Bobovac 
stade ga biti na sve načine, i sa svimi včrstami od rat- 
nieh spravah. Ovi je grad na visoku bćrdu, i zato je 
po naravi miesta jedan od najjačih i najtvčrdjih. Me li¬ 
me d naperi lumbarde i topove, i bez prestanka bijnči 
grad, zadavaše straha stanovnikom, a najposlie osvoji 
tvćrdinju zlatom ne pako gvoždjem ili oružjem. Jerbo 
Radak poglavica od grada predsde mu ga podmitjen 
velikimi Sultanovim! darovima i još većim obećanjima; 
i tuko mieslo ovo po naravi i umietnosti prem jako u- 
tvćrdjeno, hranom i svimi potriebami toli providjeno, da 
bi se više od dvie godine danah i najvećoj navali opirati 
moglo, pane po sramotnoj izdaji. Jedan dio stanovnikah 
kojih Murat ondi zarobi, ostavi u gradu, veći dio tur¬ 
skim velikašima pokloni, tretji pako premjesti u Carigrad. 
Otuda Muameda Mi li a ilovi ć a palače svoje nadvor- 
nika, i ujedno vojvodu u Europi, po materi Sčrbljina, po 
otcu Gčrka, s izabranom silom europejske svoje vojske, 
odpravi da što bčrže za kraljem bosanskim podje u po¬ 
tjeru, dok se nebi ovaj u Jajcu gradu svome zatvorio, 
ili pobiego preko granicah kraljevine. Muamed radostno 
primi zapovicdi Sultanove, i pospješivši podvostruče- 
nini korakom stiže pod grad Jajce, gdie mu se dokaza, 
da se je Stiepan kralj u grad Ključ preneo, koja tvćr- 
dja na pet danah hoda od Jajca udaljena biaše. Tu 
dakle inedjutim Muamed šatore svoje razapne, i namisli 
ovdie i istoga Sultana dočekat. M eh med dignu vši 
tabor izpod Bobovca, podje takodjer proti Jajcu, i tek 
što onamo stiže, grad mu se odmah pod uvietom pokori 
i predade. Jer čim se je glas raznio, da su Turci Bo¬ 
bovac uzeli, koi grad u svoj Bosni najjača tvdrdinja biaše, 
po drugim gradovima, gdie strah i trepet svih obuze, 
nesloga zavlada, i svaki samo za sebe nastojati stade, 
da se pčrvi Turcima predade, ufajući se na ovi način 
velikih milostih u nepriatelja zadobiti. Tako dakle gra- 
djani u Jajcu pošalju odmah starešine svojo, dolazećemu 
Mehmedu na susriet, podnoseći njemu uz kljuće od 
grada i sebe i sva svoja. Molili su pako okrutnika, 
neka im dopusti, da smiju upravljati domovinom svojom 
po starinskom načinu i običaju od pradiedah svojih. I 
on kao tobože molbi njihovoj naklonjen, obeća odmah 
da će na sve što zahtievaju pristati. Uzč zatim tvćr- 


dinju, i utvdrdi ju, metnuvši u nju posadu svoju — iza¬ 
bravši sinove pogiavicah, od ovih niekoje odluči, koje 
odličnima u ratu drugovima svojim pokloni, druge opet 
u Carigrad odpravi. 

Čim je M eh med Jajce pod oblast svoju zadobio, 
naloži odmah opet M u a m e d u nadvorniku , da uzamši 
sobom vojsku europejsku, potraži biegunca kralja, koi 
medjutim u Ključu gradu mirno siediaše, očekujući 
kako će se stvari bosanske napokon riešiti. Muamed 
saznade i to, da se i Ra div oj mladić u trinajstoj go¬ 
dini sa Stjepanom kraljem, s kojim ga modruški bi¬ 
skup pomirio biaše, u gradu onom bavi. — Tako Mu¬ 
amed po nalogu svomu, s vojskom drugi dan do Ver- 
basa rieke dodje. Brodovah na rieci ovoj nebiaše, i 
zato se u to i u kriepost Ključa grada Stiepan po¬ 
uzda. Jer u pomanjkanju velikih brodovah, mišljaše on, 
da se poganin nikada usuditi neće, pregaziti rieku, da 
se š njime pobije. Čim se pako Muamed nečuvenom 
bčrzinom k rieci približi, neprestajaše i vojvode i vojsku 
svoju podžigati, da rieku preplivaju, govoreći im, da će 
liepu caru svome uslugu učinit, ako kralja bosanskoga 
uhvate, veleći im, svaki od vas neka sada učini, što se 
junaku činiti pristoji, svaki neka bez straha u rieku 
skoči, nedvojim bo ni malo, da carski darovi očekuju 
onoga, koi ju pčrvi prepliva. Nato Turci kao biesni i 
omamljeni velikom jarosti stadoše skakati u rieku. Omer, 
sin Turhanov, paša od Tesalie, pčrvi biaše, koi sa svo- 
jimi u Vćrbas skoči, i ovi niešto samo plivajući, vodu 
pregaze. Čim iz rieke iziđu, odmah se po zemlji raz- 
šire, i odmah svoj pokrajini svojim kervoločtvom toliki 
strah zadadu, da puk i plemstvo bez obzira bježati stade, 
i svu okolicu na način buice poplavi. Nikomu ni na um 
nepade, da oružje tćrgne, silu silom uzbije, i da kuću i 
ognjište čuva i brani. Toliki strah i trepet biaše iz ne- 
nada od strahovite poplavice zatečene stanovnike obuzeo, 
da su ostavivši domorodna miesta i sladke svoje zavi¬ 
čaje slobodni o tom jedino mislili, kako bi svoje starce 
i starice, žene i diecu u sigurnia miesta prenieti mogli. 

1 Mar i a žena kralja Stiepana po savjetu muža svoga, 
da bi se uklonila očitoj pogibeli, kremi se s mnogimi 
dragocienimi stvarima i izabranim pokućtvom svojim put 
Dubrovnika. Nu tu uhvati u biegu Pavao s prezimenom 
de Tar, ban primorskih krajevah, i otme joj sve blago 
i bogatstvo od razlika dragociena uresa, ter utamničenu 
kod sebe obustavi. 

Muamed pako Ključ obsiedne i tvćrđinju i uboge 
-gradjane požarom plašiti slede; na što ovi, videći slabost 
svoju i -da turskomu nadsiiju dugo odolieti nemogu, po- 
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slače poklisare Muamed u, neka mu na predaju grad i 
gradjaoe ponude, a i za kralja, koji se biaše takojer na 
predaju sklonio, da oproštenje izprose; i Muamed ob¬ 
veza im se zakletvom, da im Turci posve ništa zla uči¬ 
nit neće. Svečani ugovor se sklopi, Turčin napiše 
i zakletvom potvćrdi što obsiedjeni zahtievahu. čim 
kralj izidje, i Turci tvćrdinju osvoje, razdieli Muamed 
gradjane i vojnike na tri strane: jednim zapoviedi da 
ondie ostanu, druge vojvodama svojim pokloni, ostale 
pako Sultanu na poklon odpravi. Na ovi način zarobi 
dušmanin Stiepana TomaŠevića posliednjega kralja 
bosanskoga i Ra divo ja mladjana strica njegovoga, koi 
se je š njime još malo prie za prestol bosanski takmio 
i prepirao bio. Ovi Radivoj, gdie je jedva trinaestu 
godinu dobe svoje navćršio bio, mladić od čudnovate 
zrielosti, velikoga uma i sćrca puna smielosti, premda 
zarana zločinstvom oskvćrnjena, radi svega toga dušma- 
ninu preko načina zazoran, izgubi u taboru pod Klju¬ 
čem gradom od ruke kčrvnika oholu glavu svoju. Tako 
u oblast svoju dobivši Stiepana kralja, obilazio je š 
njime vćrhovni vojvoda turski Muamed i ostale gradove, 
pokoreći ih pod jaram turski niešto silom i strahom, nie- 
što lukavim načinom na izdane zapoviedi zarobljena kra¬ 
lja, a Om era odpravi, da i ostale osvoji i upokori. 
Najposlie kad Muamed do tabora Sultanova dodje, i 
kad ga o napriedku vojevanja svoga izviesti, stade se 
M eh med pretvarati i licumierno kao na izliku ljutiti i 
kano u sdrcu mučiti radi zakletve, koju je Muamed 
kralju bosanskomu obvezao bio; a i zbilja razgnjevi se 
težko na Muamed a, što je obsiednutomu kralju, polo¬ 
živši zakletvu prenaglo, ponudio ufanje od spasenja. Od- 
tuda kralja Stiepana u okove sapeta, vodjaše sa so¬ 
bom, obilazeći ddržavu Stiepana Kosaćića, vojvode 
sv. Save, to jest Hercegovinu. Jer je već koje sdm, 
koje pako junačtvom Muamedovim i Omerovim, 
najviše pako izdajstvom domaćim Bošnjake posve upoko¬ 
rio bio. 

(Dalje će sliediti.) 

Gusar. 

Od H. K. 

II. 

(Nadalje.) 

Oikuk. 

Adieu pUiiant p*y» . • - 
O ma pati I« 

La plot cbtria! 

< Qh’ i aoarri ma jaune •afent« 

Mmrie S hi mrt 

Drugi dan posiie pripoviedanih doggdjajah nebo 
biaše vedro i dugotrajnom burom aasvime očjstjeno, nu 


more se još nije sasvime utažilo, i razsvietljeno sunča¬ 
nom svietlostju činjaše se, da srebrene valove baca. Vi- 
dilo se je, da je bjesnoća naravi oslabljena, nu ne sa¬ 
svime ukrotjena. 

Na obali u spodobi polumjeseca ležala je Rieka; 
bielo i veselo njezino pročelje liepo biaše pogledali. Ze¬ 
leni su ju vinogradi na način vienca okružavali; prama 
sieveru ukazivahu se u postupnoj visini inćrke klisurine, 
i na čelu istih kao dostojna kruna ove gorostasne glave, 
stari Frankopanski grad, dika pomorskih krajevah, sa 
svojimi bćršljanom obrastjenimi kulami; na zapadu pako 
vidješe se Učka, koja sa s>ojim sniežnim verhuncim 
cielo podbricžje ponosno nadzire. 

Po moru letili su brodovi kao bieli labudovi, bo¬ 
reći se razapetimi jadri sa pienećim se morem, kojega 
se talasi o njihovim snažnim bocima odbijahu. Uzduž 
obale mirno su počivale niekolike ladje, kao od dugog puta 
trudne, kojih mornari bezposleni svoje prolazeće drugove 
gledahu. Škripanje koloturah, jednostavno pievanje mor- 
narah, vika kercajućih, šuškanje mora — sve je ovaj 
grad živahnim činilo. 

Medju tom množinom svakojakih, tamo i amo pro- 
lazećih brodovah, stajao je jedan, koi se je izvanjskom 
slikom i načinom, koj m biaše sagradjen od sviuh osta¬ 
lih razlikovao. Kćrma mu biaše liepo prignuta, a k 
otome još visoki, tanki i nizko spušteni jarboli govo- 
rabu o vierojatno velikoj bčrzini njegova plova. S jed¬ 
nom riečju, izgled i obličje njegovo biaše sasvim drugaćie, 
nego li u ostalih tćrgovačkih brodovah. 

Na gornjem mostu spomenutog broda stajalo je 
više u pomanje kupove sabranih mornarah, od kojih su 
niekoji na savitim konopima siedili, drugi pako kojckud 
naslonjeni stajali. Jedna od tih družbah, iz tri osobe 
sastojeća, stajala je oko kormila na kćrmi, te se je kad- 
kad medju sobom razgovarala, inače pako obližnji žal 
mukom i pozorno motrila. 

„To je ipak čudnovato" reče jedan od njih, stari 
mornar, koga siedi bćrkovi obćenito počitanje probudjt- 
vahu. Zapovjednika nema, i ako zapadnjak dime, morati 
ćemo miesto da jadra razapnemo, usidriti se. Ah! bah * 
to neide u redu, i zadovoljan, što je svojo mnienje iz¬ 
rekao, stane po brodu sve naokolo pažljivo motrili * 

„Gle" živahno poviče drugi u mornarskoj ukusno 
skrojenoj odieći, priatuo udariv po ramenu priašnjega. 
„Stari bi Martin hotio, da ga već sve morske oluje n- 
liružavaju, vidi se, da ga je morska žena rodila." 

„Hm, hm! gospodine zapoviedniče," odgovori <>*aj 
šaljiyom ozbiljnosti, „kada čoviek imade kod kuće koga 
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gČrlifi i ljubiti, feiftb se je h otilft 6ftjaff»h it- 

trgnuti i na odlazak‘spremiti; nu koga da ja gčrlifti? 
meni je proždćrlo i nesito more brat i sestra, žena i 
dieca, i zato jedvačekam, da se š njime opet đelivćVn.* 
„Muči Ivane, nemoj kriviti more, koje nas je već 
đo£ta pozobalo; ako nam jte ta sirićrt sudjena, Aaštavi 
pobožno križajući se, ohda nam ništa nepotoaže.* 

„Težke brige, odgovori mu ovaj raztegnuvši se 
|>reko savijena jedra, bio sam ja već tako blizu smćrti, 
da se više neplašim, da li ću se slučajno slanoga mora napiti. 

„Tim više, primieti mladi namieslnik, što se ti ne- 
plaŠiš morskih duhovah, je li?“ 

Ivan si malko počeše glavu, pa sa svim ozbiljno reče : 
„Što se toga tiče neznam bogme, što da ti kažem. 
Po bogu, s dopuštenjem govoreći gospodine namiestniče, 
nemojmo se o tome šaliti. Slušajte, nastavi dubokim gla¬ 
som sklopljenim rukama moleći pozornost drugovah, slu¬ 
šajte, što sc je meni dogodilo.“ 

„Dobro, dobro, poviče namiestnik a razgledavši se na 
okolo, da li je sve u redu, i prignuvši se na deržalo 
ostavljena kormila, tako, da bi mogao ujedno i nadzivati 
ostale mornare i slušati govorećega. 

Ovaj se prie malko pomakne, kao da bi htio naj- 
shodnie miesto zauzeti, pa zatim stane ovako pripovieduti: 

„Nema tomu davna, godine najme 1820, bio sam 
se namierio na pokojnog kapetana Ćupića, dobra inače 
čovieka, nu koi bi, kad bi more najgorma biesnilo, po¬ 
čeo tako strašno kleti, da bi se čoviek bojao, da se neće 
brod pod njim provaliti. Brodili smo već čitav miesec, 
te biasmo već do Astorgos u Gćrćkom Arkipelagu do- 
pćrli. Kroz sve to vrieme niti božjega oblaka, koi bi 
oluju najavljivao. Bila je već zima, ali ondie joj nebiaše 
nikakva traga, vedro nebo, mirno more, i dobar vetrić 
pratili su nas neprestano poslie našega odlazka. 

„Jednu večer bilo nas je više sakupljenih oko 
trinketa, te smo se o različitih stvarih razgovarali, kad 
iznenada zapoviednik sa kćrme glasno poviče: 

„Oj momci! da ste mi pripravni, imat ćemo posla. tt 

„Mi pogledamo naokolo; oblaci na zapadu kao je¬ 
dra puna vietra, a more cćrno kao dno štive. Mi smo 
već odavna nčšta sličnoga očekivali, te se zato niti naj¬ 
manje nezačudismo; nu ipak glas zapoviednika*dime nas 
duboko, slutili smo nieku nezgodu, tim više, što je cčrna 
ptica na vćrhu srednjega jarbola spustila se i tud tu- 


hAhb cvflllrt. — *SVi motridri b oble, a ja 'nkp<Vše itfdi- 
tiSinb, da je tb siričrffti znak. Sa L svito tltn ’htekdji fltf- 
Kite na jarbole, da mogu jadra ravnati, ttiekoji se sa¬ 
kupe Oko kapetferfa, koi je štedio na toaloj klupici pokraj 
šobice. 

„Momci, poruči nam opet, datias treba Odvažnosti. 
Do vraga i Ciklade i š njima zlosHćtni jng. Hej Vi 
trdožgOr, reče okrenuvši se pram onim, koji su se na 
jarbole penjali, neka vam bude bćr&a ruka u kretanja 
jedšrah; dva mornara za ravnan je kušala! a ti Ivane, 
Veče meni, pazi na kormilo. 

„Kako možete vidieti, zapoviednik btaše sve dobro 
Uredio. Svi smo ga poznavali kao dobra kapetana i od- 
važna čovieka, samo njegov prokleti jezik . . . ! Nu 
Bog mu vječnu slavu udielio. 

„Amen, prihvate svi ukupno. Franjo nastavi: 

„Malo se jo zatim more po svoj povćršini pogrieš- 
pavati počelo i strašno davanje strovali se na nas. To 
biaše tekar početak. Valovi su udarali o bokove i o 
kehmi tako, da sam se morao mojim vunenim pašom za 
kormilo privezati, da tim laglje š njim upravljati možem; 
jug je puhao kao sliep, a i doista bilo je tako na jedan 
put nebo potamnilo, da su jedva mornari mogli po ne¬ 
stalnom mostu koracati. Ja sam takodjer samo toliko 
vidio, koliko je prostora viseća svietiljka razsvietljivala. 

„Do trista vragOvab, kreći na desno! vikne kape¬ 
tan i jaka me šaka po leđjih udari. 

„Ja to odmah učinim, prignem se nad rubom, i 
blisk mi pokaže zlokobnn glavu podmorske klisure, koja 
jeizpod valovah virila. 

„Deset nogah dubine, poviknu mornari, koji su 
kušalo dćržali, . . . devet nastave malo zatim, kao da 
našu sudbinu izrekoše. 

„Vietar biaše već dva gornja jedra na pol iztćrgao, 
te su ona tako još većma kretanje broda priečila. Ka¬ 
petan je u toj smetnji kleo, vikao, udarao, da ga je bilo 
strahota čuti; on je bio sa svim zaboravio, da je to 
božja volja bila. Bliesk je za blieskom neprestano slie- 
dio, kad mi svi na jedan put opazimo valjajuću se ladju, 
koja se je ravnim pravcem k našoj približavala, kao da 
joj se nebi vetar niti najmanje opirao. Ja ae prekrižim, 
te stanem moliti sve ono, što me biaše majka naučila. 
Kad ae novi bliesk ukaže, iadja biaše već u takovoj bli¬ 
zini, da je sasvim očevidna naša pogibelj bila. 

(Dalje će sliediti.) 


Učredhik i izdavatelj Dr Lj*dex>it 
Bćrzo tiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagtfcbu. 
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Broj §. 


U Subotu 26. Veljače 1853. 


Tečaj XVI. 


na dan 18. veljače 1853 . 

Kud se spremaš ti s neviere 
0 kćrvniče, vuče gćrdni! ? 

U tebi se veće stere 
Sveta viera, sviest otvćrdnil 

Stoj, nebieži, i nehćrli 
Zar bez svake baš si svicsti? 
Pćrst te božji čeka vćrli, 

Nećeš dielo zlo izvesti. 

Ah, nečuje kleti zmaje! 

Nalik zmije pomno pazi: 

Iz zasiede, iz potaje 
Hitro Cara da porazi! 

Već se bliži! ah, glej, sada! 
Sad će vladar past ljubljeni , 

I već izrod kleti od zada 
Tčrže hitro nož skriveni. 

I bi reći: da sad pada 
Od udarca smerlnog nica 
Koi mu oštrim nožem zadA 
U zatiljak ubojica. 

Man se trudiš plode zloće 
Životne mu satdrt sile 


Kad ga Višnji branit hoće, 

Od zle česti i nemile. 

0 divljadi gle opake! . . . 

No nebeska sila neće 
Da se sruši carstvo s lake 
Zlobne misli, i ncsricće 

Bog, koi štovat zapovieda 
Poglavarstvo, što on stavi, 

Čuva, brani, štiti, neda, 

Da ga divljad zla raztavi. 

0 pćrži se, perži u pćrsi’, 

Čin za rukom pošo nije, 

Nit će doći ikad sversi, 

Jer dobrota viečna bdije ! 

0 A u s t r i o! nemaj straha, 

Ti se neboj da ćeš pasti 
Od buntovnog biesnog maha, 

Već ćeš više, i više cvasti: 

Samo brani, k 6 do sada 
Temelj Carstva: Pravdu svetu 
Pa se neboj, da ikada 
U ruku ćeš pasti kletu. 

Ferdinand Babić . 
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Propa%t boiamkof kraljestv« 

i zlosretan udes posliednjega kralja 'Stiepana 1463. 

od 

P&Tla ViteioTksa. 

(Konac). 

Sa sviuh silah nastojao je Omer, kako bi i ona 
pokrajinu, koja jok podjarmljena nebiaše natierao, da se 
takodjer olmanskomu gospodstvu podvčrgne. I budući da 
je sve nadilazio, kojigod od deliah u Stambulu na glasu 
biahu i koji se junačtvom odlikovahu, dade i u ovom za- 
vojevanju veHke dokaze od svoje suuelosti i hrabrosti. 
Udarivši na Pavlovu banovinu, sve gdie ftto srete, 
gvoždjem i ognjem pohara. Ban pako ne manji vitez 
sakupivši bez okb&vanja ćete svoje, pobili proti uepriaielju, 
razbije ga i tako saćuva ddržavu svoju od svake daljnje 
štete. Medjutim Mar i a kraljica uvreba čas, gdie ban kod ku¬ 
će nebiaše, i upotrebivši ugodnu priliku, uskoči iz tamnice, i 
pobieže u Dubrovnik; odtuda preveze se ulstriu, i vrati 
se u Ugarsku k materi svojoj udovi Lazarevoj, Meli med 
na to odpravi poklisare k Dubrovčanima, i zaiska u njih 
da mu ženu Stiepana kralja predadu. 

Kad se poklisari nenašavši kraljice i nesvćršivši 
ništa Sultanu povrate, sakupi ovaj u gnjevu svu silnu 
vojsku svoju, udari na Humsku kneževinu (Livno) i na 
Hercegovinu, dćržavu vojvode Kosačića strahovitim 
biesnilom, a osobitu ranu zadade joj konjaničtvo nebro¬ 
jeno, koje se po svoj okolici razširilo biaše. Ni gra¬ 
dovi neostadoše od posadah i obsiednutjah poštedjeni* 
Nu Kosačićevi vojnici, koji sve klance zasiedoše, ne- 
gledahu mirno nasćrtajuće zulumćare. Gomilama su Her¬ 
cegovci silazili sa gorah, i udarali čas na one, koji ko¬ 
nje pasoše, čas na dušmane, koji su po dčržavi pljačkali; 
a kadkada prodirahu i do samoga tabora turskoga, i iz- 
siekavši tu junačkom dćrzovitosti množinu nepriateljah, 
vraćahu se opet u gore i šume, utočišta svoja.; što više 
četa jedna provali na silu i pod isti šator Mura tov, 
tu nieke stvari ugrabi, i prie nego je dušmanski vojnici 
obkole, u svoje se gore vrati. 

Mehmed dignuvši odtuda tabor, obsiede tvčrdi 
grad Blagaj, koj je od blaga ime zadobio, jer su u 
njem domaći vladaoci blago i ures kraljevski i sve dra¬ 
gocjenosti svoje čuvali. Odtuda razaslao je glasnike na 
sve vojvode i kneze i obšte na sve vlastelstvo iliti plem¬ 
stvo sa zapoviedju, da svaki svukoliku svoju gospoštinu 
zemaljsku i sva svoja dobra Sultanu preda, s obećanjem, 
da će svaki od njega u Europi druge zemlje u naknadu 
zadobiti. Nesmotreni niekoji uzdajući se u rieči glasnika 


*»be i dćržanje svoje predadoše a robstvo dušmansko. 
Nemoguće bo im se činjaše, da će u buduće zemlje 
svoje obraniti i sačuvati moći, budući da su kao u srie- 
dinu postavljeni sa svi uh stranah nepriateljskima već 
zemljama obko|jet!i bili. Nu ooi unišavši pod šator 
Mehmedov pod Um samo pogodbom predaju podpi- 
saše, da im on dobra njihova drugima od iste vriednosti 
zamieni, Ali okrutnik malo zatim jedne u verige zako¬ 
vane u Stambul pošlje, druge pako kćrvolodno pogubiti 
dade. I kad mu obsiedjenje Blagaja kao željaše 
posve za rokom jtgpodje, budući na visokoj stieni tićrdo 
sazidan, j vodama etiasvada okružen, - u jutru u ta¬ 
boru počivajući * o pafealui misleći, Stiepana kralja 
preda se dozva, keč eeajući kolikoj se milosti od okrut- 
mke nadati haa, kad mn pod šator dodje u ruci dćržaše 
knjigu, u kojoj je pod zakletvom zadata rieč Muamedova 
napisana bila; i gćrdeći i proklinjući nevieru tursku, 
pristupi k samosilniku, da hrabreniim sčrdcem, nego što 
je kraljestvo i slobodu branio, smćrtni udarac primi. Tu 
kad Stiepan vjerolomstvo tursko prokl i n j ati - sta do, odgovor! 
mu Mehmed djavolskoin hkdnokčrvnostju, da je Muamed 
sluga njegov i da on neznajućega i neopitanoga gospo¬ 
dara svoga ničemu obvezati mogao nije. Nato kćrvolok 
najpre zapoviedi Persiancu meštrn svome, da Stiepana 
kralja smakne, na malo zatim predade ga kuharu svomu, da 
š njega živa kožu kao sa zvieri odere. Zatim bude zlo- 
srietni otcoubojica uz dćrvo privezan, i na striele raz- 
strieljan. 

Tako osvoji Mehmed car turski u malo danah više 
od sedamdeset gradovah, kastelah i tvčrdjah po umjet¬ 
nosti i svom položaju od naravi najjačih, i zadobije kra¬ 
ljevinu Bosansku, blago kraljevsko i više nego jedan mi- 
lion novacah u zlatu; i podloži narod slobodan i ubojit, 
od svekolike Ilirie sćrdce, jarmu musulmanskomu, kano 
strenitelj i dobitnik bez slave. Tu se nisu štedile čiste 
vierenice, tu su se oskvćrnjivale u cvietu dievojke, ubi¬ 
jali siedi starci, okrutničkom nogom i konjskim kopitom 
gazila nedužna dicca, svetogćrdnim načinom oskvernji- 
vale cerkve i oltari, i sveštenici ili pod mačem padali, 
ili smiehu i ponigivanju izvćrženi bili. Odagnali su 
Turci nebrojenu množinu zarobljenih sužanjah u Traciu 
i Aziu, da š njimi unaprieda narod svoj Umnože. U to 
doba uskoči veliko množtvo Bošnjakah u Hčrvatsku 
zemlju, Slavoniu i Dalmaciu. 
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ffd H. K. 

U. 

(Nadalje.) 

„Zar nevidiš prokleti odpadniče, vrisne kapetan 
okrenuvši se pram njoj. 

„Ništa mu neodgovori. 

„feio vrag ili vražji dtrtoj, Vikne on glasom, h kojemu 
se mogaše početak straha, koi ga je hvatao, zapaziti, kat 
nečujes Što ii 'kažem, zar nevidfš da ććmć fee udariti 
jedan o drugoga; kreni kormilom ili . . . 

„On niti nesvćrši gOvof, kad se nietko zlobnim 
grohotom nasmije, te strašni Udarac uždćrma naš brod 
tako, da se dćržalo kofmila prekine. Ja padnem kad 
mčrtav na tle. Ova ladja biaše ladja strašilah. 

„Kad se probudih, sunce me jć najliepše grijalo. 
Bili smo u Astorgosu. 

„A kapetan, * opita ga Martin, koi ga biaše sve 
dosad marljivo i poniešto uplašeno slušao. 

„0 njemu više ni glasa ni traga. Jedan od mor- 
narah pripoviedi mi istina, da ga je vidio blieđa i pre¬ 
plašena, gdie se je dubokim uzklikom bacio u moite f 
izćeznuo. 

Franjo zamukne, ostala su ga dvojica gledala, kao 
da bi još niešta od njega očekivala: na toliko ih biHščf 
njegova, s unutarnjim uvierenjem pripoviedana poviest 
ganula. U tom položaju pokazivala je ladja dbista lidpi 
prizor. Ovi divlji sinovi mora, tičvčrstjehi kroz toliko 
pogibeljih, ćutili su sada da ih železni obruč štrtihat o* 
kružava, kao što to u obće svaka prosta ! jddnostavhd 
narav ćuti: 

U taj par stražar iznenada poviče: 

„Svaki na svoje miesto, eto zapovjednika.* 

Naša se tri znanca odmah dignu, te uredivši malko 
paretnetjenu opravu, stupe k rubu broda, ondie gdie 
biahu stube privezane. Malo zatim začuje se jednostavni 
šum vesalah i lahka ladjica dospie do dolnjega kraja 
stubah. Napried stupi zapoviednik vodeći za ruku ko¬ 
prenom zastćrtu ženu, koje lahko kretanje i sievanje 
očiuh izpod tamnoga vela pokazivahu mladost dobe i u- 
jeđno krasotu staza. 

Kad se njih dvoje na mostu ukažu, svi kape po* 
skidaju i sve se glave priklone. 

Zapoviednik imao je sasvim ukusnu 4 polag običaja 
onoga vriemena skrojenu nošnju, koja njegovo muževno 
lice, njegov visok i ugledan stas još liepšinl, je# Ored- 
niim činjaše. Oko pasa imao je kožnati pozlaćeni re¬ 


men, iza >kbga te je bvieftkfet fcuftifih edsibvnla. On 
(ffbgteda ‘toftdtftoJjirtm pogledom oto poćitanfe morncrhb, 
te u lom peložajo nebt bilo sigurno ittegaće rhnpoznuti} 
da je Mepi t oholi mladić, plaštjivi Ivan, koi je pred 
mdrkoni babo ih onako ponizno klečao; da je 'živahni aa<* 
pVtieđtiifc, %oum sa tre svi tako sniženo klanjali samotni 
čoviek, koi je išao da potraži zlu vješticu. Od njegovoga 
jučerašnjega pohoda nebiaše ništa drugo vidieti, nego 
što mu je bilo lice malko probliedilo. 

Pregledavši sve oko sebe, uzme ruku velom po¬ 
krivene gospoje, te ju dovede do ulazka sobe na kćrmu, 
pa joj tiho prišaptne. 

„Vidit ćemo se do skore Rila I* 

„Ali bćrzo Ivane, berzo odgovori mu ona 6 ladkim 
glasom strastno plamtećim okom na njega svćrnuvši. 

Ivan joj za odgovor poljubi bielu ruku, i dočim 
je ona u unutarnjost broda silazila, on se okrene pram 
ljudstvu, i uzevši morsku trublju, koja mu je oko pasa 
visiia, zaori: 

„Sidra gore: spustite gornja jedra, a dolnja neka 
budu pripravna. Okrenite brodom; kormilom na lievo, 
a vi otraga otvorite raudii. — 

Malo zatim mogla se je od kraja opaziti cčrna 
točka, koja sve manjom postajući, napokon u daljini 
izđezfte. 

M. 

Ivan legić. 

Moja braco ima doata ćikUI« 

■ a avietu — mogla bi i to bili. 

P. Prermdtiv Krm/jrrn Mnrkj 

Brodi brodi vitka ladjo, sieci more, ostavljaj go¬ 
re 4 udubi se u ponore; uzvisi se na včrhunac piencćih 
se valovab, otvori jedra, da ih vietar tiera i dalje te 
nosi. Brodi brodi, more je široko, imaš kuda da se 
sprohadjaš, kuda da zavijaš, čvćrste su ruke, jaka su 
pčrsa, koja tobom vladaju kao dobar konjik zešlokini 
konjem. Brodi brodi, poslie oluje mir, poslie truda od¬ 
mor. Vitka ladjo, brodi, brodi! 

A mi dok ona hoda po samotnoj pučini, povratimo 
se za niekoliko godinah natrag. 

Dne 15 Ožujka god. 1809 spravljala se je iz Rječ¬ 
ice rade na put tergevačka, barem fo imenu, ladja Do- 
bta sreća. Kapetan debeo i šaljiv čoviek šetao se je po 
moato, sadi smijui m nad neapretnostju koga mornara, 
sada pako izpuštajuć strahovite oblake dima iz kratke lu¬ 
le, koja je strašno usnama stiskao. Kad je već sve 
dogotovljeno i pripravno bilo, ladjice iz mora izvučene 
i n sried meštar postavljene, onda kapetan dade glasno 
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svojom trubljom ssak odlaska. Brod ao okrene, stane 
se ljuljati, uhvati malko vetra pa ode s bogom. Malo 
satim, buduć da je snameoitom hitrinom plovio, što ga je 
upravo i sumnjivim činilo, biaše već Velika vrata 
dostignuo, kad se iznenada začuje vika i krika moma- 
rah i krivnjava malog dieteta. Kapetan, koi je bezbrižno na 
kćrmi siedio, začudi se i poviče; 

„Hej zar se je Štogod brodu dogodilo? 

„S dopuštenjem govoreći, gospodine zapovčdniće, 
vražje se je leglo uvuklo u malu ladjicu, pa ga eno 
Andre nadje gdč u njoj mimo ćuči ,* reče jedan od sa¬ 
kupljenih mornarah. 

„To je sigurno malik.* 

„Težko nam, to niSta dobra nepokazuje,* 

Slične su rčči neprestano, u muklom rogoboru , iz- 
hadjale iz hćrpe sakupljenih mornarah. Kapetan biaSe 
rodom iz Bribira; bribirska se dakle njegova kćrv na to 
uzbuni, te najoStriim glasom, koga mu je njegova bo¬ 
gata gama dopuštala, vrisne: 

„Ubio vas . . . nemojtemi graktati kao gavrani; 
kod tolike vike čoviek bi mislio, da je barem do 6 sto- 
pah vode u Slivu prodćrlol* 

Mornari neodgovore niSta. Oni su poznavali ka¬ 
petanovu ćud, pa su iz izkustva znali, da on imade vi¬ 
še načinah , kojimi svoju razdraženost utažiti znade; nego 
za samo opravdanje dovedu pred njega corpus de- 
licti, mala i tako okaljana diečaka, kao da su ga iz 
mrftvara izvukli bili. 

„Kako se ti zoveS mala utvoro, reče kapetan mo- 
treći ga pažljivo.* 

„Kod kuće su me Ivanom zvali,* odgovori ovaj 
nestalnim nu ipak živahnim glasom. 

„A kako da si ovamo zalutao?* primietidebeli Ka¬ 
petan , koi nebiaše baš tvćrdoga sćrdca. 

„Majka mi je danas od kuće otišla, a ja sam se ukrao 
i u vašoj ladjici tako sakrio, da me niste mogli spaziti.* 

„A koi ti je bes to savietovao ? 

„Želio sam uviek, da jednoć mornarom postanem ,* 
i to rekavši podigne glavu i pokaže veoma ugodno lice, 
na kojemu se je očevidno smionost čitati mogla 

Zapovjednik, kao da bi se htio poradi odluke usa- 
miti obstre se gustim dimom lule, i razmišljavajući 
nekoliko vremena progovori ove, barem za dečaka , kob¬ 
ne rieči: 


„Vrag vas odnio neva\janci, što vam je to diete 
učioiio, da ste ga izmćrcvalili kao biesno pseto. He 
Mato odvedi ga u kuhinju, pa ga dobro nahrani razumieš? 

Masni se kuhač pokaže na malima vratima kuhinje 
s velikom, još masniom žlicom u ruci, pa ozbiljno poviče: 

„Oj Andre dovedi ga simo da ga dobro nasitim, 
razumieš?* 

Ivan se najede i nasiti, tad ga Kapetan opet preda 
se pozove i stane ga ovako pitati : 

„Oj mali Ivane da li znadeš štogod o brodu i bro- 
darenju?* 

Diečak se malko zamisli, pa mu odgovori: 

„Da li se ja u to razumiem? Kažite mi der, što 
je kčrma, što je korman, štiva, jarboli. . ♦ 

„Hć he dosta! Vidi se bogme da mu volja ne- 
manjka. Upravo mi treba diečaka za spremanje sobe. 
Tako mi boga diete, nisi mi mogao u bolji čas doći. 

Dobrohotnost je kapetanova prama Ivanu odtada 
uviek rasla, a Ivan se je medjutim verao po -jarbolih, 
letao po mostu, penjao se nad more, kao prava veverica. 

Brod je upravo u sriedozemno more uljeznuo, kad 
se pošteni kapetan na njeku tergovačku ladju razsćrdi, 
te zato sasvim naravno š njom malko i poigra. Mali 
Ivan, koi je onda mogao imati 14 godinah, probodeter- 
buh protivnika kapetanova, te ga tako oslobodi. Vrie- 
me je teklo , a Ivan sve većim postajao; morske su se 
igre opetovale, a Ivanova odvažnost sve više rasla. La- 
dja se nakon 6 godinah vrati kući; Ivan pita za ostav¬ 
ljenu majku; majku je cćma zemlja već odavna pokri¬ 
vala; — Ivan neprolije niti jedine suze, već samo po- 
bliedi i zamuknć. 

Kad se dobra srieća opet na put spremi, tad 
biaše već namiestnikom imenovan i svi su mornari go¬ 
vorili, da su mu u borbi s morem ili ljudmi oči uviek 
kao nečastivom (vraguj sievalei da mu je nemilo oružje 
u ruci uviek strašno orudje smćrti bilo. Govorili su 
istina i to, da je kapetana občinio, te da on nema vi¬ 
še upliva na brodu, kao niti slomljeno jedro; nu tko 
da vieruje i da pazi na govor liena mornara, kad ga 
žarko sunce tropikah grije. 

Dobra sreća brodila je upravo u tom predielu, 
god. 1820. 

(Dalje će aliediti.) 


UČrednik i isdavatelj Dr Ijudevit Gaj . 
Bćroo tukom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Jellca. 

Svietovala ostariela majka, 
Svielovala jedinicu kćerku: 

»Oj Jelice jedina u majke 
Nemoj kćerce rano ustajati, 

I na Bosnu ići po vodiou, 

Turci opet, kano gladni vuci, 
Obsieli su gore i guduro, 

Te na raju biednu navaljuju, 
Olimaju janjce i jaganjee, 

Robljem čine momke i djevojke, 

Pa na koran silom obratjaju; 

Bog ubio ole zulumćare, 

Veće mnogu ucviliše majku, 

1 u cćrno obaviše ljubu. 

Nemoj Jele jedina u majke, 

Da i mene neucvile Turci, 

Da i mene kukavica sinja 
Prie reda u grob nedokuka," 

Tako majka svietovala Jelu, 

At se Jeli foo neinogaše, 

Ona rani na vodicu ladnu, 

Ljubavi ju vuče tajna sihu 
Dok je meni moga Radovana, 

U seb jadna misli i premišlja, 

Nij. se meni bojat od Turakah, 

Nit od turskog robstva ni zuluma* 
A1 ju misli jadnu prevariše, 

Turci zamke već joj spleli bieše, 


Kleti Mujo, guja olmićarah, 

Zakleo se na Alkoran knjigu: 

Ta tako mi na ramen h glave 
I tako mi Alah i proroka, 

I njegove pravoslavne ćabe, 

Liepa Jele ljubiti će Muju, 

I robinja biti u haremu * 

Liepa Jele, kukavice sinja, 

Ostavi se ranog ustajanja, 

Ostavi se vode i ljubavi, 

Nevidiš li, gdieno merki vuci 
Obsiedoše gore i gudure, 

Da zarobe tebe mlada Jele, 

Da ucvile tvoju staru majku! 

Ali Jele ništa i nehaje. 

Ona mlada ništa i nevidi, 

Do očiuh svoga Radovana; 

Ona mlada ništa i nećuje, 

Do no riečih svoga Radovana. 
Desnome se obavila rukom 
Oko tankog stasa njegovoga. 

Te govorom slađkim prtpovieda, 
Pripovieda sanak prošle noći: 
»Čuješ Rade snra radosti moja, 
Noćas sam ti strašan sanak mila, 
A1 u sanke ništa nevierujeas. 

Jer su sanci stare vuralice; 

Sanjah dragi, da sam te vidila, 
Vidla sa mnom na vienćanje ili, 
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Ti mi dragi niešto tužan bieše, 

Uz bedro si im<5 mač prebiti; 

0 ramenu žaru svu kćrvavu; 

A ja ljuba tvoja zaplakana 
I u cćrno ruho obavila. 

Al u sanke ništa nevierujem, 

Jer su sanci stare varalice; 

Dok je meni moga Radovana, 

Nij se meni bojat od Turakah, 

Nit od turskog robstva nit zuluma.* 
Rade njojzi tiho odgovara: 

„Čuješ Jele, moje drago sunce, 

1 ja sanku ništa nevierujem, 

A još manje da bi ga se boj<5; 

Ali i sni jesu božji dari, 

Mene dušo nieka slutnja tare, 

U snu, vele, duh nam više puta 
U budućnost tajnu zaviruje; 

Bog bi dao, da bi dobro bilo!—* 

Još ni Rade sve to neizusti, 

Al planuše šarke iz busic, 

Planti jedna, planu druga treća. 
Pade Rade na zemljicu cćrnu, 
Pokraj Jele od težkich ranah, 

Rade pade, Turci dopađošc, 

A pred njimi Mujo otmičare: 

„Alah kerim i njegovom svetcu!* 
Bčsno Ture urla i halače, 

„Men kaurka, vam kaursko pseto, 
Vežite ga, jošte pašče žive!* 

Sročiše se turski zulumćari; 

Ko dželati oko Radovana, 

Na noge mu meću sindžir lance, 
A na ruke težke bukagije, 

Pa odoše u Mujine dvore. 

Bog bi dao vatrom izgorieli, 

Te baciše Rada u tamnicu. 

U tamnicu pod Mujine dvore, 

Gdč neima sunca ni mieseca, 
Gdieno leži voda do kolienah, 
Gdie se legu zmije i gušteri 
Medju kostmi mnogih sužničarah; 
Gde i Rade Bogu dušu dade, 

A Jelicu mladu robinjicu 
Medj robinje vode na čardake, 

Da robuje i da Muju ljubi. 

Nu Jelica dugo nerobovš, 

Ubiše ju jadi i čemeri; 

Suze roni za samotnom majkom, 

A za dragim životom se dieli. 


Ni tri biele negranuše zore, 
Zakukaše do dvie kukavice 
Usried gore pod tananom jelom, 

A pod jelom na dva nova groba. 
Jedno bieše majka Jeličina, 

A drugo je majka Radovana, 
Zakukaše plačem i jaukom, 

Sva se gora trese i preverće; 
Ljuto kunu Turke otmičare: 

Bog uhio Turke otmičare, 

Sto po Bosni težki zulum čine, 
Silom ljube žene i dievojke, 
Ucviljuju majke i Ijubovce; 

Nestalo im traga i imena : 

Tužna Bosna tužan grob im bila! — 
Od Ivana Filipovića. 


Gusar. 

Od H. K. 


III. 

Ivan legić. 

(Nadalje.) 

Kapetan je stajao u svojoj sobici nagnut na pro¬ 
zor, slušajući turobno šuškanje mora i motreći sjajni 
razsvietljeni trak, koga je ladja za sobom ostavljala. 
Vrućina bila je nesnosna, te se zato zapoviednik prigne 
još bolje, da ga blagi vietrić malko razhladi. I doista biaše 
čarobni prizor, koi se pred njim razvijati stade. More 
svuda, more sve naokolo, a odozgor nebeski plašt po¬ 
sut svojim dragocienim biserom. Sjajni miesec tropikah 
bacao je svoju tihu svjetlost na igrajuće se talasa, koji 
su slični bili topljenom zlatu; a kadkad bi toplo povie- 
tarce pogrešpalo njihovu svietlu povčršinu. Kapetan po- 
ćuti, da mu se poetička žila otvori, te pod njenim upli¬ 
vom stane razmišljavati o domovini, o ženi, osinu svo¬ 
me. Tako snivajućemu , prikaže se domaća kućica na 
morskom žalu pod širokom lipom sagradjena; žena je 
pokraj njega večeru spravljala, a milo mu se čedo ko- 
tćrmice po travi valjalo; ne daleko je krava mučala i 
mirno po livadi pasla; sve je napokon bilo onako, kao 
kad bi poslie truda sladke dane boravio. Sćrdce mu za¬ 
igra , kćrvca mu uzavrije; livada je gladka, a on u njoj 
od veselja pleše. Ali kuku lele! zemlja se pod njim 
udubi i hladna ga voda nemilo progutne; .... on se 
uzdigne, te vidi ladju, koja je mirno u daljini brodila. 
Nemila ga mašta prevari, livada ga morska zabuni. Bog 
mu se smilovao! 
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Kazivali su istina mornari, da je Ivan sam u sobi 
bio, i da je korman pod sobom kćrvavo more opazio. 
No moj Bože, što se sve na svčtu ne čuje! 

Sliedeći dan niti rieči nebiaše o tom dogadjaju 
čuti. Ivan je mirno na kćrmi siedio sa morskom trub¬ 
ljom u ruci, te sasvim hladnokćrvno svoje zapoviedi 
javljao. Mornari oko jarbolah sakupljeni, gledali su 
kao što i prie more, nebo, oblake, a nitko se nije ni naj¬ 
manje brinuo, da li je sve u pćrvašnjeno redu. 

Novi kapetan je zatim više Englezah opremio, da 
miere dubine Oceana, više Španjolacah, da traže sa¬ 
hranjeno na dnu mora Indijsko blago. Dobra sreća 
nad bi se kao mirna i poštena tergovačka ladja ukazi¬ 
vala u lukah, sad bi pako svoje željezne pandje razkrila 
i po moru smiono grabila sve što bi joj pod ruke do¬ 
šlo, te kervavim kljunom hitro nadalje Jedrila. 

IV. 

Uhoda. 

J« voui dirai toni« U viriti 
Lamemmmi*. 

Bilo je već 10 danah prošlo odkad biaše Ivan Me- 
gić iz Riećke luke odjedrio. Sjajno izlazeće sunce ba¬ 
calo je svoje trake na uzvišene kule i zvonike liepih 
Mletakah, koji su se stopćrv iz svoga sna probudjivati 
počeli. Ovamo se čujaše pievanje naricajuća gondoliera, 
onamo štropot otvarajućih se dućanah, i zveka zvonah, 
koja svoje turobne glasove u povietarcu titrati činjahu. 
Dan i život opet su svoje pravo zauzeli, te svojim 
blagotvornim uplivom uzbili noćne tajne, noćne Mle¬ 
tačke tajne. 

Nu desnom žalu od Canalazza, izmedju ostalih 
prolazećih osobah, mogao si opaziti čovieka u žutu ha¬ 
ljinu zamotana, koi biaše prekerštenim rukama i nogama 
naslonjen na kameniti stup za osieguranje ladje opre- 
dieljeni. On bi kadkad oko sebe marljivo razgledao, kao 
da niešta veoma željno traži ili oćekiva, te bi se opet u 
pćrvašnji položaj povratio. 

Medjutim biaše kanal osobitim načinom oživio. Mno¬ 
žina se je gondolab sudarala u svakom pravcu. Vika 
pozdravljajućih se mornarah, šum vesalah, klopotanje 
valovah, sve biaše ovdie do mala najveću živahnost pro¬ 
izvelo. 

Naš samotan čoviek stajao je neprestano na svo¬ 
jem miestu, te ga ništa nemogaše probuditi iz njegovih 
barem po izvanjskom vidu dubokih mislih, kad mu izne¬ 
nada vesela popievka doprć do ušiuh, te ga učini svdr- 
nuti okom na kanal, gdie opazi vitka gondoliera, koi je 
hitro veslajući sliedeće rieči pievao: 


„Corri ma corri la tua prora, 

Cbe la se ingolfa, che la se avansa 
Corri ma corri e senza mora 
Vola m8 vola al tuo destin.„ 

„Hej Tita,* poviče glasno čoviek u žutoj haljini. 

Gondolier prestane pievati, i niotreći pažljivo oko 
sebe opazi onoga, koi ga biaše u njegovom pievanju 
prekinuo 

„Per san Teodoro,* reče izpuštivši veslo, ako me 
oči nevaraju, to si ti Nane. a 

„Jeste Tita jeste, prihvati neustćrpljivo Nane, naz- 
načiv mu, da žuri do kraja. 

„Madonna,* zamermlja Tita preletivši kao ptica 
čamcem mali prostor mora, „šta je to? on je blied kao 
mćrtvac. „Evo me,* nastavi malo zatim skočiv na kraj 
i stisnuv ruku prijatelja svoga, koi biaše medjutim lanac 
ladje oko stupa privezao. 

„Tita, reče ovaj zatim ozbiljno, ti se možda čudiš, 
što sam ja tako smeten upravo sada, dočim bi se morao 
veseliti, što sam se sretno kući vratio. 

„Per Bacco! da li se čudim? Ta ti si uviek naj- 
veselii i najšaljivii izmedju nas bio. Je li se siećaš kad 
smo Luciettu . . . 

„Dosta o tome, prekine mu govor mornar . . . 
imadem ti niešta drugoga kazati! 

„Što na primicr, upita ga uznemireni Tita. 

Nane se opet okrene, pa onda se prignuvši do uha 
gondolierova, prišaptne mu: 

„Je li se spominješ, kad sam došao kući gol, o- 
plienjen bez oprave i novacah? 

„San Marco! da li se siećam! A zar nisi došao 
najprie meni, kao tvomu najboljemu prijatelju, najaviti 
nesreću, koja ti se biaše dogodila? 

„Istina Tita; nu onda ti nisam možda sve točno 
pripoviedao . . . 

„Kako to? Zar mi nisi kazao, da vas je nieka ladja, 
neka ju Bog uništi! uhvatila, te vam sve uzela što mo¬ 
gaše izvan kože i života.* 

„Jest, pravo imaš Tita, odgovori mu Nane i ovdie 
malko prestane kao da mu se nebi htielo nadalje govoriti, 
nu znadeš što mi se je sada pripetilo? 

„Hein? vrisne gondolier. 

„Šuti, zahvati mornar. 

„Šutit ću,* nu ti sam pripoviedaj. 

Nane se još bolje u haljinu uvije, te tako potiho 
ove rieči izusti, da ga biaše jedva razumieti. 

„Vidio sam ga iznova! 

„Oh ohl zamćrmlja Tita, a gdie to; kada? 
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Nan© uzdahrte duboko i prinijeli: 

„Nedaleko od Mletakah, doćim nas je vjetar veselo 
tierao, opazio sam ga sinoć iz daleka. On je svojimi 
gornjim i jedri plovio kao riba. Polag mnienja našega ka¬ 
petana morao bi danas već ovdie biti; — San Marco prega 
per nul 

„Cosi $i«r, zašaptne gondolier i oba zamuknu, kao 
da bi rieči mornarove ništa vele strašnoga saderžavale. 

Tita prekine pćrvi ovo grozno šutenje: 

„Aci kakva je lo ladja; tko njome zapovieđa? 

Nane bžaše sasvim izčeznuo izpod svoje kabanice. 

„Nu odgovori mi dakle! zar si zaniemio? 

Nane odkrije malko svoje lice, te samo ore dvie 
rieći progovori: 

„Primorski gusar! 

Tita se okrene, te izbilja opazi dugaćku cćmu 
ladju, koja se je hitro kanalu približavala. Jedra joj 
biahu nap<5 otvorena, a straga se vijaše austrijska za¬ 
stava. Kada dospie do kanala, hitro se okrene, tako, da 
joj kćrma biaše prama gradu okrenuta. Domaia začuje 
ae štropot spuštenih verigah i pievanje jednostavno mor- 
narah; a ladja nepomična slane, osietivši, da ju spaso¬ 
nosno sidro osigurava. Budući da su naša dvojica po¬ 
dosta udaljena bila, to nisu mogli vidicti drugo nego 
cielovitost broda; manje bo strane oko razabrati nemogaše. 
Po onomu, što se je vidielo i po čemu se je suditi dalo, 
ova jfc plava imala sve one značajne bilježke, koje dobru 
oku mornarovu izbieći nemogu. Izvanjski prozorčići 
izpod i uzduž ruba biahu zatvoreni, te se zato nemogaše 
ništa 1 o njezinom oružju kazati. 

Dalje će sliediti.) 


Slavjanske novosti. 

# „ Izmedju mnogih ostalih nalaze se u carsko-ruskoj 

javnoj petrogradskoj knjižnici dvie za slavjanslvo znamenite dra- 
gocienosti, i to: najstarii od dosada pronadjenih cčrkveno-slavjan- 
»kih rukopisab, na kome je i godina označena, zatim nsrfdtario, a 
koliko je dosad poznato, od sviuh niekad a Moskvi i n obće u 
tadašnjem moskovskom carstvu štampanih knjigah. 

Rukopis je evangjelje, koje je godine 1056 i 1057 u 
Novgorodu prepisao djakon Grigoriev polag Ostromira ; prepis uči¬ 
njen je na pergamentu s bojadisanim i pozlatjenim zatvorima 
(Schlussvignete) i početnim pismenima; osim toga nalaze se u 
njem nacćrti trih živopisnih EvangeliStah. — Dragocieni ovaj spo¬ 
menik ruskoga slovitva pada u ono doba«, kad se je po Rusii 
propoviedalo kćrstjanstvo; čuvao se je u novgorodskoj Sofijskoj 
stolnoj cćrkvi, potom biaše podnesen carici K a t a r i n i II.; a go¬ 


dine 1806 predao ga je car Aleksander javnoj petrogradskoj 
knjižnici, da se tsmo od propasti sačuva. Obširitii opis i isti tekst 
Ostromirova evsngjelja g gramatičkim njegovim izjasnjenjima izdao 
je, kao sto je poznato, još godine 1843 slavni ruski jezikoslovac 
A. H. Vostokov. +) 

A pćrvn štampana knjiga zove se Apostol, te je izišla u 
Moskvi god. 1565 u zavedenoj tamo po caru Ivanu IV. Vasiljeviću 
pčrvoj ruskoj štamparnici; izdali sn ju djakon Ivan Tedorov i Pe¬ 
tar Tiniotej Mstislavec. 

Prošle godine, prigodom dvadeset i pet godišnje uspomene, 
što je car Nikola krunjen, poklonio je savielnik P. V. Golubkov 
— muž prosvieljen i darežljiv za sve što je rusko — znamenitu 
svotu uovacah, da se dragocjenosti gori navedene, primierno nji¬ 
hovoj unutarnjoj važnosti’, u izvanjskom takodjer licu ukrase, što 
je takodjer, trudom prof. urntatnostih Gornostaeva i nmietnika Sa- 
zikova naj ispiesnie za rukom pošta. 

— (Ceska književnost.) Izmedj znamenitiih dielah, što će 
stranom do sknra izaći, a siranom su već izašla, zaslužuje pervo 
miesto: Šafarikovo dielo o glagolitičkim pismenima i knjižestvu, 
zatim S tu rova razprava o slavjanskim narodnim piesmama, pri— 
poviedkama i običajima, koje izdavanje preuzela je matica češka* 
Fr. L. Rieger preveo je na češki jezik glasovito dielo o poli¬ 
tičkom gospodarstvu od Droze-a, člana akademie francezke. — 
Erbeu izdao je „Kyti< e z poviesti narodnih. w — Ćeski prevod 
romana „Kirdžali« zavčršca je tretjim svezkom, a prevod „Uncie 
Tom’s Cabina** takodjer je izišao. 

— (Sloventko-ilirsho knjiitvo.) U Gorici izašla je „Poviest- 
ntca nove zoveze" od L. Fleury-a, prevedena S. ttooiančićem. 

U Ljubljani štampa se prevod poznatoga dtela Kampeovoga o od- 
kritju Amerike. — „Slov. Bćela" priobćit će prevod romana „Un¬ 
cie Tom’s Cabina." — Poznati spisatelj, I. Drobnić, dovčršio je 
prevod Komelia Nepota u iliTskom jeziku. — Drobtince za god. 
1853 već su štampane. — 

— Presvietli knez biskup g. Slomšek dao je u Beču pod ti¬ 
sak „Slovensko berilo (čitanka) za nedeljske sole* i' „Malo berilo 
za slovensko nemške šole. a 

— {Domaća književnost.) Od „početnog nanrvoslovja** spi¬ 
sanog za porabu naših zavod ah i za samevke po prof. Josipe 
Partašu izašla su već tri svezka, a četvčrti će do skoro izići. Cieta 
dielo iznosit će 5 svezakah a do 20 tabakah; ciena mu je 1 for. 
40 kr. sr. — Gimnaz. priv. učitelj J. Torbar svćršio je svoj pre¬ 
vod siloslovja od dra. Josipa Smetane, te se isti već u Beču pod 
Štampom nalazi. — Ovih đanah izišao je 1 svezak „Vienca fran- 
cezkoga, taliaoskogu i španjolskog zabavnoga književstva, pone¬ 
senoga V, Vežićera." Giena mu je 1 for. — Čiye se, da g. 
Tčrnski namierava izdati sbirku svojih piesamah. 


*) Vino što sivo ti 3. broj« Danice javili, laske se baš sada u 
Pragu Ostroroirovo evangjelje s ćirilicom, kome je predgo¬ 
vor sastavljen u & nariečjah, ruskom, poljskom, češkom, 
ilirskom i bugarskom. U6r. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj. 
Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Gn»ar. 

Od H. K. 

IV. 

Uhoda. 

< Nadalje.) 

„Pogledaj ju dobro Tita, reče mornar slisnuv 
ruku druga svoga, tko se nebi sada na njoj prevario; 
tko ju nebi đćržao za najpošteniu i najmirniu ladju Ja¬ 
dranskoga mora? Gle kako mirno počiva, kako nevino 
leži. Oh bože, tko ju nebi poznao skupo bi ju platio! — 

»Gle, gle, poviče Tita, onamo pripravljaju ladjicu . .. 
Oh, oh . . . nietko silazi . . . gledaj, gledaj! 

Nane biaše na perve gondolierove rieči probledio, 
j kad ga ovaj nukati stade, da pogleda, on se hitro u 
kobanicu zamota i natražke koracajući potiho reče: 

»Bieži Tita bieži; ako te se ovaj nečistnjak dotakne, 
nećeš imati više mira ni pokoja, kao što ni ja, a Bog 
sam zna, na kakvo te još dielo može navesti . . . 

On prestane govorili, jer se biaše već podosta 
Ijudih oko njih sakupilo, ćinjaše bo se da ladjica upravo 
ovim pravcem ide. Čoviek za čoviekom, i hćrpa posta¬ 
jale sve većom tako, da su morala ona dvojica svoje 
avtmnjive opazke obustaviti. 

»Gospodine Marko! gospodine Marko! reče debela 
nieka Ijuđesina, okrenuvši se prain jednoj ozbiljnoj i vi- 
Mjkog stasa, osobi, hajde da čujemo vaše mnienje o toj plavi. 


»Ja, odgovori kašljuć upitani, mislim, da ta ladja 
imade liepih, valjanih sposobnostih. Ouoniatn kćrma je 
izvanredna a jarboli još Čuduovatii, ergo i ladja mora se 
postaviti u posebnu kategoriu. Jer ut dara fiatres, premda 
vama kao mćrnjaru nebi toga trebalo kazati, brodovi od 
vremenah Virgila Tacita . . . 

»Sto tepe ovaj čoviek? poviče veseli mornar sa 
slamnatim šeširom i eervonim pojasom. 

»Sto govoriš o brodu kukavico a još neznaš da U 
imade Apoštolah izvan tvojih oprašenih knjižurinah ? tt 

»Deus Deorum, vrisne razjaren i prepadnut latin, 
kolika prostota, kakovo ponašanje. A1 kaži mi nesret- 
niče, što veli Virgil pripoviedajući o Trojanskom broda«’ 
renfu. Nesmotreni čovieče, zar nevidiš da ova ladja 
imade ona svojstva, koja niegda hnadjahu Uburnicae 
naves . . . 

»S dopuštenjem govoreć, reče mornar okrenuvši se 
pram ostaloj hćrpi, koja je ovu učenu prepirku pažljivo 
slušala, ti govoriš kao lud. Sto će meni tvoj Virgin i 
tvoje Lepurnice. Je li je on bio kapetan? 

Učen; ga čoviek pogleda, kao đa nebi htio viero- 
vati, da imade čoviek na svieti, koi neznade što je 
Virgil i latinska klasičnost. 

»Sed. sed . . . 

»Kakva je to Lčpurnica, prcsicče ma rieć mornar, 
ja već brodim 16. godinah pa nisam joftte ništa sličnoga 
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čuo. Kakva liepurnica? ako to voliš, onda ti dno hlačah 
miesto očitih rabi. 

Tita je medjutim ujedno sa mornarom neprestano 
ladjicu gledao, koja je naporom šest veslarah letila po 
blistajućemu moru. 

„Ho ho! tf reče, „gospoja u njoj? i kakva joštel 
San Marco! nefali južina, i skinuv kapu, približi se kraju 
tako, kako će moći pružiti ruku stupajućoj osobi. 

U taj par prestane takodjer vika i krika prepiraju- 
ćih se i sve se glave okrenu k žalu, gdie biaše već la- 
djica dospiela. Na kćrmi je siedila u rćrno opravljena 
žena, koja je svojom lahkoin rukom kormilo vodila, te 
bi svoje cćrno oko sad na more svćrnula sad pako kao 
u mislih udubljena na tle oborila. Cćrna kosa, cćrno- 
manjasta, jednostavna ugodna mast lica, vitki stas, biela 
ručica, sve ju je liepim i krasnim stvorenjem činilo. Kad 
opazi po svoj prilici, da su kraj dostignuli, onda reče 
sladkim i umiljatim glasom okrenuvši se prama šestorici 
mornarah, koji su u ladjici veslali: 

„Počekajte me ovdie, doći ću doskora natrag." 

Mornari se uzdignu i naklone, a Tita se nadkuči 
pruživši joj ruku; nu ona netrebujući te pomoći skoči 
divnom lahkoćom na obalu i pozdravivši rukom mornare, 
pogleda oštrim i pozornim okom gondoliera te mu naz¬ 
nači da ju sliedi. 

Oni se udalje kroz nagomilanu množinu. 

„Neka neka, govoraše Tita sam sobom, to više 
vriedi nego da sam plašljiv kao moj Nane. Nu San 
Teodoro! kako ti ova gospoja ide! mislio bi čoviek, da 
je gondola, koja je nagradu Regate dobila. Da liepe 
nožice! Takovom bi bogme predvodnicom na dno Lagunah 
udubio se. 

Sada prestane govoriti opazivši, da ga gospoja pod 
svodom niekoje obližnje palače čeka; — on dotćrči 
bdrže, te se postavi pred nju vdrteći kapu med rukama. 

„Eda li ti se ovo gondolieru dopada? upita ga 
ona" potegnuvši napunjenu kesu iz džepa. 

„San Marco! poviče Tita, Illustrissima Signora to 
je ciela godina veselja. 

„Dobro, ti ćeš se cielu godinu veseliti, ako mi 
točno odgovoriš i izvćršiš ono što ću od tebe tražiti. 

„Pitajte, milostiva gospojo, pitajte. 

„Oh nemoj bčrbljati prie vriemena, reče ona, umo¬ 
tavši se u svilenu kabanicu tako, da joj lica nebiaše ni 
malo vidieti. Vi ste Mletčani bćrbljavci. Odgovori mi 
s malo riečih. 

Gondolier se nakloni. 

„Santa Maria! ta kako . . . 


„Dobro, dosta. Dakle ti bi rad bio dobiti 20 du- 

katah? . . . Nemoj ništa govoriti, poznati se po licu!_ 

uzmi ovo pismo, nastavi pruživši mu ga, pa ga predaj 
satničtvu. Do po sata da si mi ovdie. Naći ćemo se na 
istom miestu. 

Tita je htio da ju pobolje vidi; nu ona biaše već iz- 
čeznula kroz hodnik palače. On siedne na malu klupicu, 
te stane brojiti novce neizmjernom slastju, pa kad ih je 
redom prebrojio, onda ih na dlanu ruke protrese i ve¬ 
selo poviče: 

„Dvadeset cekinah! Bog ti viečnu slavu udielio 
ženo! premda mi se tvoje postupanje vražje čini. Oh! 
Aneta Aneta! imat ćemo dobar mesopust. 

Na to se digne i udalji. 

* 

« « 

Malo zatim biaše se gospoja k ladjici povratila i 
stane što je bćržje mogla šeći svedj mirno i sievajuće 
more. 

(Dalje će sliediti.) 


Basne. 

Polag englezkoga. 

Od. J. J. 

Malo imade Ijudih, koji su u dietinstvu svome basne 
čitali ili slušali, da im one omilile nisu, i ljubav ona, 
koju smo onda sproću istih imali, Čini, da i u muževnoj 
dobi, u siedoj starosti s veseljem na nje mislimo i oba- 
ziremo se. I to je čuvstvo iskreno, bez svakog pre¬ 
tvaranja; stotine i stotine Ijudih, koji su to skupa snami 
osiećali, potvćrditi će dragovoljno ovo tvćrdjenje naše. 
Tud dakle nemože biti uzrok ono, što nam se višeputah 
u životu i nehotice podkrade, te pošto smo umom doz- 
rieli i ukus naš ugladili, s nepriaznostju, dd i prezira¬ 
njem kadkad obaziremo se na ono, što nam je bila 
shodna hrana duši, dok biasmo mladi i nezrieli. Basne 
su u istinu čudnovatim i osobitim načinom stvorene za dje¬ 
lovati silnim i neizbrisivim utiskom osobito na umove jošte 
neprosvietjene, nerazvijene, i ulivati u nje u najugodnijoj 
što može biti slici, načinom lahkim, najvažnie moralne 
istine. I odtuda dolazi, što su basne na toliko obljubljene 
ne samo od dietce, nego i od prostog ili manje izobra- 
ženog puka. Medjutim kadkada, ako se nadje čoviek 
višjega duha, kao što biaše Lafontaine, koi ovu prostu 
polugu podučavanja svojim sobstvenim osobitim umom 
oploditi umie: basna, koja biaše odprie primamljiva samo 
za diecu, postaje ugodna i za ljude zriele i odrasle; i 
ovakove basne manje ili više dotierale su na posliedku. 
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do tolike ciene i vriednosti, da sačinjavaju važni dio 
najizabranieg knjižstva kod raznih narodah. 

Basne su tako stare, da se od prilike misli, da su 
3000 godinah prie naše kćrstjanske dobe već obične i 
u velikoj porabi bile. Nije težko, i to skoro sa podpu- 
notn izviestnosti naznačiti svćrhu, za koju su se pćrvi 
iznašastelji njimi služili, i one prigode u kojih su po¬ 
stati morale. Čini se, da basne izvor svoj imadu kod na¬ 
rodah, koi su lovom i pastirstvom i to vierojatnie ovim 
posliednjim izključivo baveći se, imali dovoljno prilike 
motriti, kako razna životinja inedju sobom živi. Niekoji 
čini, koje su tuđe priinietili, morali su im se učiniti 
slični ponašanju i vladanju ljudih izmedju sebe. 1 kad 
bi im koi takov čin njihovih drugovah do znanja došao, 
to su ga onda posve naravski onime, što su med živo¬ 
tinjom opazili, razjasnjivali, da drugove svoje ili pouče 
ili da ih ukore. U ostalom u družtvu toli ograničenom 
možebit je to bio jedini način koga ukoriti ili opome¬ 
nuti, jedini, koj se je mogao uporabiti bez uvriede. 1 
doskora su valjda uvidieli razabirajućeg uma ljudi, kao 
što ih je medju svimi narodi i u svako doba bilo, da bi 
dobro bilo prigčrliti takov način podučavanja, kojim se 
može istina kazati i čoviek na dobro privoliti, bez da 
se ikome dade povod, da se pravedno sćrditi ili uvrie- 
djenim osietjati može. U tome slučaju, basna je bila 
očevidno najbolje i najprostie sriedstvo, cćrpeći iz svak- 
danjih predinetah koji su čovieka okružavali i od živo¬ 
tinje, s kojom je u najtiešnjem savezu živio, muogovćrstni 
nauk i obratjajući ga na strogo upućivanje, korenje i 
opomenu drugih. To je dakle ona čarobna moć, ovomu 
načinu podučavanja izključivo vlastita, koja je morala 
pribaviti basnam ljubav i uvažavanje čovieka glupa, za koga 
su se najprie upotrebljavale; i odtuda dolazi, što se i 
prosvetjeni um ćoviećji rada š njimi bavi, jer mu one 
pružaju priliku, da može viežbati svoje vlastito ošlroumje 
tražeći ono, što koprena basne pćrvom pogledu oka 
krije. 

Odtud dolazi da je basna na istoku jedino sried¬ 
stvo, kojim se može protući istina do ufiiuh samovoljnih 
vladarah, i tomu se pripisuje, što se je kroz nju kadkada 
mogla istina u glavu ubiti cielom pobunjenom narodu. 
Glede pdne točke imade Sir John Malcolm u svojoj 
»History of Persia" sliedeću opazku: 

»Persianci kao narod, ljube pripoviedke basne i 
pririečja: uzrok je tomu posve jasan; jer budući slobode 
nikakve neima, i vlada je u svemu samovoljna, to ao 
znanosti pod krinkom proturivati moraju. Silnik noće, da 
no ao nho njegovo nrnsi isjavljenjem noposriednim istino, 


i genius sam mora da se ponizi i da se pokaže u onoj 
slici, u kojoj se jedino pretežnost njegova tdrpiti može.* 
I ovo mnienje potvćrdjuje se (tom osobitom okol- 
nostju, i što su oba najslavnia basnopisca Aesop i Phaedro 
bili robovi. Basna je najshodnia forma, u kojoj je rob 
mogao štogod predbaciti ili savietovati gospodaru svome« 
Medju basnami, kojih se poviestnica sieća, da su 
bile sa dobrim uspiehom upotrebljeue za umierenje po¬ 
bunjene svjetine, siećati će se čitatelji basne „o tćrbuhu 
i ostalih udih tiela,* kojom nieki rimski viećnik utaži 
jednom opasnu veoma pobunu puka. Isto je tako zna¬ 
menito, da je pćrva i nemalo najbolja od starih basnah, 
koje su do nas dopćrle, bila namienjena kao opomena u 
tišenju nabunjenog ljudstva; a to je basna ili prispodoba 
kojom se posluži Joatam (Sude. IX.) naprama .pobunje¬ 
nih protivu brata njegova Sikemacah, i u kojoj opisuje 
kako su si ^črva izabirala kralja, koje odlikovanje ne- 
pade u dio niti tustoj maslini, niti sladkoj smokvi, niti 
vinovoj lozi, jer se time nebi postigla namiera basne, 
nego glogu, koi ga primi pod tim uslovjem da „ako me 
zaista želite pomazati za kralja nad vami, a ono hodite 
i u sieni mojoj odpočivajte; ako li pako ne, a ono neka 
izide vatra iz gloga i neka popali sve Cedre Libana.* 
Basne, uzimajući tu rieč u najprostraniem smislu, 
razdieljuju se od niegda dosta shodno, premda ne posve 
točno na umne, ćudoredne i miešovite basne. 

Umne basne jesu poviesti o stvarib, od kojih se 
predpolaže, da su po komu god rečene ili učinjene, ili 
od kojih je barem moguće, da ih je tkogod rekao ili učinio 
premda to u istinu nije bilo. Naravno je, da ova vćrst 
basne imade najširje područje, budući unj spadaju sve 
vćrsti izmišljaja, kojim se hoće da prikaže ponašanje 
i značaj čovieka, počamši od piesni epičke pa sve do 
onakovih basnah kao što su: „Starac i njegov magarac,* 
„pastirče i vuk,* „putnici i medved* koje ae nalaze u 
običnih sbirkah. U ovaj razred spadaju takodjer skoro sve 
one male pripoviesti, koje se u svetom pismu prilikaai 
ili prispodobami nazivaju. I u istinu, pćrvi primier ove 
vćrsti basnah nalazi se u starom zavietu, te je tako 
krasan i toli razjasnjuje naše priašnje primielbe o naj¬ 
slađoj porabi basne, da budući je prilično kratak, nemože 
nam se na ino, no da gn ovdie navedemo. U knjizi 
Samnela čita se, kako David u dni sreće svoje požudi i 
obljubi ženn ndatu, koja ga na posliedku zavede do 
loga, da poče snovali i gledali kako da joj muža ubije, 
i dade ubiti ga« Da se uspavan« ssviest u njemu probudi 
i na razndšljavanje groznog čina navrati, poslan bi k njemu 
prorok, le mn štede ovako govoriti: 
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„U gradu mekom biahu dva čovieka, jedan bogat a 
drugi širo ma. Čoviek bogati imade mnogo svakovćrstne 
stoke* a čoviek siromah neimade ništa do jedne ovce, 
keju si je kupio i odgojio, i ovca rastiaše zajedno s 
diecom njegovom; jedjaše š njime jeduo jelo i pijaš* 
š njime iz jedne posude; spavače mu na grudih i biaše. 
mu kao kći rodjena. 1 dodje putnik jedan k čovieku 
bogatu i on biaše tvćrd uzeti od svojeg sobstvenog stada 
da podvori čovieka putnika koi mu biaše došao; nego 
ote onu jednu ovcu od čovieka ubogara te ju metnu 
pred čovieka, što biaše došao k njemu.“ Ova u sčrdce 

dirajuća mala basna uspie savćršeno svojim viešto 

izabranim predmetom. Čitamo da „se je David gorko 

razlužio i razjario protivu čovieka onoga i rekao Natanu: 
kao što bog žive, tako čoviek koi je to učinio mora 
umrieti. 1 povratiti će ovcu četverostruko, jer boje ta učinio 
i jerbo nije imao milosćrdja. I reče Natan Davidu: Ti 
ai čoviek taj.“ Nije moguće ni pomisliti išta silniega i 
krepčiega od ove prispodobe, nakon kojo krivac sam nad 
sobom i nehotice bi prisiljen ođsudu izreći. 

Druga vćrst basne, polag gorenavcdenog raadie- 
ljenia jesu tako zvane basne ćudoredne ili Apok>g, u 

kojih ne samo životinja nego i dćrvlje i droge bezži- 
votne stvari štogod čina ili govore. Ova se dakle vćrst 
razlikuje od one gornje u tome, što se u njoj nepripo^ 
viedajc« okolnosti, koje bi bile moguće, jer niti može 
životinja govorili niti pako dćrvlje misliti, kao što se to 
ovdie predstavlja. Vjerojatno je, da je ona vćrst kišne 
gdie se uvodi niema životinja govoreća i čineća najsta¬ 
rija forma izmišljaja. Ništa nije naravnie, nego da sa 
ljudi baveći se uviek uz životinju — kao što biahu stari 
pastiri i lovci — mislili, da si životinja ono, što osietja 
medjusobno i priobćiva. Nu da se je ta moć podielila 
i rastju, to nije idea tako naravna, i dolazi po svoj pri¬ 
lici odtuda, što se je htielo, da ova vćrst basne pro** 
stranie granice imade. Mnogi izmedju onih razlogah, 
koje smo spočetka ovoga članka naveli protive se tome, 
da je ono, što dolazi pod imenom „umnih basnah u mo*> 
glo biti pčrva forma izmišljaja (fiction). Basne ove vćrsti, 
o kojoj sada govorimo, zovu se obično „Esopove Basne* 
ne zato kao da bi ih on bio iznašao, — jer su one bile 
obične već davno prie njega — nego zato jer se je on 
u toj vćrsti pisanja najvećma, i više nego ikoi od nje¬ 
govih predšastnikah odlikovao. Mi smo već spomenuti 


Joathamovu basnu., kao pćrvi — za koji se znade — 
primier te vćrsti basne. 

Još nam prcostaje tretja i posliednja vćrst basnah 
koje se zovu „basne iniešovite* budući da od svake dviuh 
predspomenutib vćrsti 1 « pouiešto u sebi sjedinjuju, to jest 
u njih se uvode ljudi i niema životinja medju sobom 
razgovarajući se. U običnih sbinkah nalaze se i mnoge o~ 
vakove basne. Sliedeća, koja &e u tih sbirkah nenahazi^ 
jest jedna od najboljih i vriedna je da se ostalim doda^ 
(Ova je basna kod nas čini mi se podobro poznata). Maii nieki 
kralj htiede odgovoriti stare GaLIe, da nedaju niekim 
inostrancem dozvolenja, koje u njih zamoliše, da si mogu 
med njima grad sagraditi — i pripoviedi im slieđećn 
basnu: „Jednom dodje skotna kuja i zaprosi u jednog 
ovčara malo miesta gdie bi so o&coila; a kad to dofaie. 
i ošleni se, onda zaišle, da može štenad svuju tamo 
odhrafćti. Na posliedku šteuci odrastu, a kuja se pro- 
dćrzne, te oslanjajući se na svoju štenad osvoji zauviek 
miesio, koje joj za vrieme ustupljeno biaše. 4 Ovom. 
basnom namieravalo se je naprosto dokazati, kako ljudi 
koji nam se čine danas strani, za koje vrieme, ako med 
nas usiednu, hoće svoj zemlji da gospodare. 

(Dalje će aliedati.) 


Slavjanske novosti. 

* * * (Starine.) U siednici mudroslovno-poviestničkog od- 
sieka carske akademije znanostih u Beču, dćržanoj 16. veljače t. 
g-, predložio je predsiednik ovoga odsieka, g. Karaj an, poslana 
si po privatnom učitelju na visokoj berlinskoj školi, dru. Vilimu 
Watten hachu, legendu „Passio aanctorum <}uattuor ćoro- 
natorum," te je tom prigodom dćržao pedulji kritički govor o 
važnosti 1 velikom interesu ove legende. 

On naznačuje vrieme i miesto dogodjajah, koji se u legendi 
pripoviedaju, te toli iz unutarnjih kao i izvanjskih razlogah tvčrdl, 
da je ova legenda pisana oko pćrve polovine četvćrtoga stoletja, 
a dogodjaji u njoj navedeni da su se sbili godine 294, i to uslied 
razlogah po njemu izbrojenih, u Fruškoj gori (starom Sriemu) u 
sadanjoj Slavonii od Mitro viče prema sieveru ležećoj. 

— (Rutinsko knjiitvo.) 6. dr. Lavrovski u Sam boru (u 
GaKčii) sastavlja rusiosko-iiiein&Ćki i alemaćko-rusinski slovac. 
Vis. austrianska vlada, briueći se za uzdignulje narodne prosviete, 
obilato podpomaže mladu rusinsku književnost. Sada se opet u 
Beču štampaju dvie knjige za susinske škole, imeni'o „čitanka za 
narodne škole* od g. Dobrjanskoga i „računica Močnikova za 
nižjf gimnaziji prevedena g. Gurkevičem. Obe knjige tiskaju se 
o troška vis. vlade. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Ga). 
BćmoUsfcom Dr«. Ljudevita Ggja « Zagreba. 
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Broj li 


U Subotu 19. Oiujka. 1853. 


Tečaj XV i. 


Izraz 

ogorčenja i tuge viemog Hervata nad počinjenim uboj¬ 
itim n opadanjem na posveti enu osobu ujeg . veličanstva 

cara 

Franje Josipa I. 

Nečuveni u Auslrie 
Poviestnici, čin pokuša, 

Evo vrieme najnovie, 

Bezbožna i zlobna duša. 

Na osobu posvetjenu 

Našeg milog,»dobrog cara; 

Ubojička ruka tčrgnu 
Oštri čelik i udara. 

0 izrode, hodi stvore! 

Koi udaraš žig do vieka, 

VeP izdajstva i nevicre, 

Na austrijskoga podanika. — 

Zar ti nije ništa sveto, 

Kad već tvoja kleta ruka 

Terza bodež dćrzovito, 

Na ljubljenog otca puka I 

Kft paklena vlast ti dade 
Tu prokletu mis’o izvesti, 

Da uzdčrmaš naše nade 
K milog doma budućnosti 1 


Tko u ono kobno doba, 

Kada hydra mnogoglavna 

Carstvo naše uzkoleba, 

Bieše spas i naša slava!? 

Tko uzderža mir iz vana; 
Utaloži biesne strasti; 

1 iz groznih razvalina’, 

Čini naše carstvo cvasti!? 

Tko sa čuvstvom brižnog otca, 
Suši suze biednih svojih 

I s svojstvima vladaoca, 

Kao redki primier sjaji!? 

To je slika onog, koga 
Nam pokuša ubojica; 

Zaboraviv istog Boga, 

Udaljiti s zemlje lica. 

Svćrhu ovog gćrdnog čina 
Tčrne sćrce, um i duša, 

Domovine svakog sina; 

Tuguje sva zemlja nafa. 

Ali možna ruka božja 
Osujeti čin pakleni, 

Spasi cara i uzdćria 
Domu život posvetjenL 

II 
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Vierni puci sad vidite: 

Što načela ona snuju, 

Ka ustanak i prevrate 
Uče, brane, posvetjuju. 

Uzdćržite viernost caru; 

Privčrženost, M vas diči; 
Medjusobnu slogu staru, 

Kd Austriu uzveliči! 

Osviedočte sve narode, 

Da dom onda cvasti može, 
Kad krieposti one plodne; 

I kad snage sve slože se! 

A višnjemu zahvalite, 

Da sahrani nam vladara; 

I iskreno zavapite: 

Bole Uvi dobrog cara? 

F. T ... ć. 


Gusar 

Od H. K. 

V. 

Razgovor. 

(Nadalje.) 

.mlad nm mlad« 

Slmdi u evlec'n rmslikomn 
I rieč ■ riečim hitro sklada 

Nm uho iaptom. 

Osman^Oundu/ić. 

Čim se je ladja s gospojom bliže primicala brodu, 
tim se je sve veća mogla opaziti radinost momarah, koji 
su neprestano po mostu tčrčali i pripravljali se, da bace 
Q more barkacu. Nagnut na rubu pokraj visećih stubah 
stajao je kapetan, i kadkad bi hitrim glasom zapoviedi 
javljao, kadkad pako neustćrpljivo gledao bćrzo stupanje 
ladjice, te veslarom rukom naznačivao, da se žure. Pred 
njim je stajao pakljom okaljan čoviek, koi je čekao da 
nm zapovjednik niešta rekne; no videći da je njegovo 
očekivanje bezuspiešno, napokon upita: 

„S dopuštenjem govoreći gospodine, koliko ćemo 
uzeti bačavah? 

Upitani se strese i pogleda? mornara, kao da se 
osviesti, odgovori: 

„Dvanaest Franjo — i to najveće. Da mi neo- 
stajete više od dva sata. 

Naš se znanac nakloni, pokrio se klobukom, pa se 
izgubi medju hćrpu radećib drugovah; a kapetan okrene 


se opet prama ladjici, koja se biaše medjutim na toliko 
približila, da je već i naravni glas do nje dopćrti mogao. 
Ivan Megić, koga su po svoj prilici čitatelji već upoznali, 
pozdravi rukom gospoju, koja mu isti pozdrav odvrati, 
pa reče, nemogavši se više uzdćržati: 

„Hitrie, hitrie vi drugi hitrie!“ 

Veslari napnu svoje jake žile i ladjica kao Jednim 
skokom dodje sried mćrmljajuće pienc do boka. Ivan 
sidjc po stubah i jednom rukom dčržeći se za viseći 
konop, pruži drugu gospoji, koja tako podupčrta lahko 
dostigne most, na komu joj Ivan prišaplne nježnim ukorom: 

„Odviš si dugo ostala Rita ... ta si znala da te 
čekam! 

Rita ga pogleda tako dražestno i milo svojim cćr- 
nim okom, da on nemogavši inače, poljubi joj vatreno 
ruku i stupajući š njom do kćrme reče: 

„Oh Rila! ti si iz mene kadra učiniti, što god ti je 
drago. Ti si angjeo i ja sam zaislo sagriešio, kad sam 
te ukorio, što si oto vrieme s bogom sprovodila. 

„Jest Ivane; — ja sam danas za tebe, za tvoje 
zdravje, moj ljubljeni, Bogu se molila, ada me je uslišio, 
o tome nedvojim . . . oh ne nedvojim, nastavi posmie- 
hom, koi odkrie dragocicni biser izpod koraljnih usnah. 

Ivan uzdahne; nu polegnuvši rukom preko čela, 
zavapi visokim glasom: 

„Hej namiestniče! ovamo! 

Mladi namiestnik, koga već od prie poznajemo, 
priskoči odmah pievajuć med zubima, te se postavi pred 
njega. 

„Vi ćete gospodine Lipiću, reče mu Ivan, paziti 
medjutim, da se posao točno ovćrsi. Ja idem u sobu, te 
dok nezovnem, netrebam nikoga. 

Lukavi posmieh preleti lice namiestnikovo, koi se 
ipak duboko nakloni; zatim se uputi prama ljudstvu, te 
se počine š njime niešto živahno razgovarati. 

Ivan i Rita snidju mukom mučeći uzkimi stubicami 
dole u sobicu, koja čudnovatim načinom namještena biaše. 
Na okolo stajahu stolovi sa vijugajućimi se nogami, svi 
pozlatjeni i kojekakovirai uresi izkiljeni; po zidovih je 
visilo raznovćrstno oružje, koje je očevidno različnost 
izvorah pokazivalo. Ono pako, što je najveću pozornost 
pobudjivalo, biahu kipovi svetacah, a najjače srebćrno 
prppelo, koje je upravo nad hćrpom pušakah, palah i 
kuburah visilo, te u najvećem protuslovju š njome bilo. 
Mehki turski divani rabili su za počinak, a umiljata sviet- 
lost, koja je kroz gornji prozor virila, biaše u suglasja 
sa tišinom, koja je unutra vladala. 

Rita se spusti na divan. Ivan zatvori vrata, te joj 
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do noguh siedne. Još niekoliko vremena čulo se je samo 
njegovo zadušeno Hihanje. Rita prekine tišinu: 

„Ivane, Ivane Iako meti budeš uviek tvojim žarkim 
pogledom pokrivao, ako budem sve jednako tvoje uzdahe 
slušala, tko znade ... da li se možda i zavjetu svome 
iznevieriti neću: — 

„Ne ne, Rila, odgovori oduševljeni mornar, Bože 
sačuvaj da bi te ja na to navraćao. Ali kako da te ne- 
gledam, tebe, koja si me jedina na svietu kao prava 
ljubovca ogćrlila, koja si mi pokoj u trudu utočište u 
biedi! Jer ti si sve ovo meni, koi sam više kervi prolio 
nego li lav u pustinji. Rita! vieruj mi, bez tebe nije mi 
ni do života stalo. 

On zamukne opet. Da bi se bio taj čas okrenuo 
prema ogledalu, koje je upravo naprotiv njega visilo, bio 
bi opazio djavolski posmieh na namčrgođjenom licu die- 
vojke; nu on opet u misli udubljen, rukom trudnu glavu 
podbočivši, reče: 

„Rita, je li istina, da ti imadeš otca u Lisaboni? 

„Imala sam ga, odgovori ona s uzdahom. 

„Pa zar je umro? 

„Oh bez dvojbe. Kad sam ja s tobom otišla imao 
je već do 60 godinah! 

Suze joj obliju lice. Ivan se tiho digne, zagčrli ju 
strastno, izljubi joj suzne oči i reče : 

„Oh koli te ljubim Rita! Zaboravi u mojem naru¬ 
čaju mila moja sve tuge tvoje, kao što i ja zaboravljam 
svoje! 

„Oprosti mi otčef povikne Rita spustivši se kao iz¬ 
nemogla na pćrsi Ivanove, i tako stisnutim očima i napol 
otvorenim usnami ležala je pod vidom najmirniega i naj- 
sladjega pokoja. 

Ivan se prigne i primi od nje cielov, cielov pod ko¬ 
jeg mu uplivom serce uzavrije, žila živahnie biti počine. 

(Dalje će sliediti.) 


Basne. 

Polag englezkoga. 

Od. J. J. 

(Nadalje.) 

Sličnost, koja postoji izmedjn basnah i druge vćrsti 
isnuš\jajuh kod raznih i međusobno udaljenih narodah, 
jest predmet veoma obširan, kojim bi se ciele za ni mi ve 
knjige napuniti mogle, ili ćemo ovdi govoriti o tomu 
u kratko, jer nam inače nije moguće; medjutim bit će i 
ovdie prigodab, pozorna učiniti čitatelja na tu veoma 


važnu okolnost, kad budemo razmatrali glavne shirke 
basnah, koje su izišle u Azii i Europi. Nemože se istina 
tajiti, da mnoge sličnosti, koje se navode za dokaz ob- 
ćenog izvora basnah, nedokazuju ono, Što bi se njimi 
dokazati imalo, nego jedino nam razjasnjuju, kako si 
misli ljudske i razne okolnosti, kuje pobudjuju pozornost 
u navftdnom svakdanjem životu kod raznih narodah na¬ 
liče, i kako ta sličnost ljude u raznih prcdielih vodi kad- 
kada k zaključkom, koji su si u svemu tako spodobni, 
da kada na javnost iziđu, nisi moguć jednog od drugog 
razpoznati, niti znađeš, komu bi od njih perveustvo do¬ 
sudio. Nišlanernanje, pošto smo to u ovom pitanju o 
basnah, glede slučajnih sličnostih dozvolili, ostali će 
nam još dosta i takovih, put kojih ćemo moći sa sigur¬ 
nosti doći na daleki izvor mnogim najpopularniim euro- 
pejskim basnam, za koje se je mislilo, da su od Ezopa 
i drugih basnopisacah. Taj je izvor na istoku, i pogla¬ 
vito u Indii; sliedom posriednih iztragah po Francezkoj 
Italii, Španjolskoj itd. Fersii i Arapskoj dospievamo k glav¬ 
nom vrielu u Hindustanu. I to nije rečeno samo glede bas¬ 
nah, nego se proteže i na druge izdielanie i savćršenie 
povesti talianskih i francezkih novelistah, kod kojih se 
je i na naših (cnglezkih) niekoliko starih igrokazah naišlo. 
Samoj poviesti o „kantaru i mesu 44 koja je služila Sha- 
kespearu za temeljnu misao u njegovoj šaljivoj igri 
„Tćrgovac Mletački* 4 i koje je pravi izvor loli dugo pčr- 
kosio svim naporom komentatorah, našao seje trag u jed¬ 
nom od iztočnih spisateljah. Još više se to može reći 
o većoj strani naših zabavnih poviestih, poslovica!), pače 
od naših najpopularniih lakerdiah Kinezi i Indiauci već 
su se iisuć godinah smijali niekim šaljivštinam, koje su 
našim spisateljima, kao stvari izvorne, u zaslugu uraču¬ 
nane bile. I tome se netrebamo čuditi, kad promislimo, 
do su mnoge od naših umietnostih i znamenita stran naših 
zoanoslih bez dvojbe s istoka potekla. Ista sriedstva 
ebćenfa biahu tada otvorena, samo više otvorena 
povieslim i drugim izmišljotinam nego li praktičnim i 0- 
loiofičnim znanoslim. 

Ako odemo u Indiu, kao iia praizvor, \ idili ćemo* 
da su Persianci, narod naućaa i književan, s jedno strane 
mnogo obćiH sa Indiom i u najstaria vremena; a sdruge 
strane da su imali znamenito obćenje sa Gćrci, medju 
kojimi su se pojavili pćrvi europejski basnopisci. I tako 
ja naravno, da su Gćrci morali gdieftte poprimiti od Per- 
sianacah, što su opet oni imah od Indiauasah. Osim 
toga obćUi su u pesUeduje vrieme Arapi mnogo sa Per- 
siom, a ntešto i s Indiom i Kinom; i tako je još lašnje 
dokučiti, kake « se razne izmišljotine, koje su ovi ko^ 
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jekuda pokupili zajedno sa niekimi od njihovih sobstve- 
nih, primile Europejacah za vremena njihovog ratovanja 
u Azii za osvojenje svete zemlje i još više onda, kad su 
Arapi vladali u Španjolskoj. Što se imenito tiče basnah, 
one su se po svoj prilici miešale sa basnami onih naro- 
dah kroz koje su prolazile, te je valjda gdiešlo promie- 
njeno ili dodano tako, da je poslie bilo težko doći im 
na izvor i razlučiti ono što je pćrvobitno od onoga, što 
je dodano. Mi bi smo dakle rekli, da su samo one u- 
zete po jednom narodu od drugog, kojih potanje okol¬ 
nosti niti se razumiju sasvime u onih predielih, kamo je 
basna prenešena, niti pako u onih, odkud je proizišla: 
budući su u njoj značajevi promienjeni, osobita značajna 
svojstva preinačena i ciela basna, da imade više snage 
i izraza, prilagodjena načinu mišljenja onog naroda, za 
koi je prikrojena. I tako dolazi, da basne, koje imadu 
u sebi najsigurnie unutarnje jemstvo svoga izvora jesu 
one, od kojih seje najmanje'ukidalo ili pozajmivalo, ili 
ako se je šta i ukinulo, a ono se opet nisu uništile one 
značajne čćrte, po kojih se izvor njihov poznaje. Me- 
djutim mi mislimo, da je ipak veća strana basna'? za- 
dćržala dovoljno unutarnjih znakovah, iz kojih se oče¬ 
vidno izvor njihov razpoznati može i poput kojih čoviek, 
tomu predmetu viešt i poznavajući osobite običaje, mnie- 
nja i proizvode raznih zemaljah, svaku basnu veoma lahko 
na svoj pravi izvor dotierati može. Tako na primier 
basna o „mužu i njegovima dviem ženama* koje su mu 
njegovu vranu i dugu kosu odrezale, mora da je izvo¬ 
rom iz predielah, gdie je višeženstvo vladalo i njome se je 
namjeravalo izraziti niekoje nesputnosti toga običaja. Mno¬ 
gobrojne basne o „vuku i ovci* moraju se bez poreke pripi¬ 
sati narodu pastirskom, možda starim Gćrkom, i to su u 
svojoj vćrsti, t. j. kao tako zvani apologi najstarie basne. 
Gćrkom noviega vriemena pripadaju basne, kao što je na 
priliku ona o „Merkurui kiporezeu*, i druge, u kojih se 
spominju bogovi one zemlje sa svojimi osobitimi svojstvi. 
Basne u kojih se valjano i značajno spominju majmuni, 
slonovi te možda i kornjače, rekli bi smo da su iz In- 
die. Niekoji , u kojih se navode deve i gazelle 
kao glavni značajevi, spadaju na Arapsku, kao na pri¬ 
mier basna o „Devi i buhi* koja bi se težko u euro- 
pejskoj mašti poroditi mogla. Budući da ni te basne 
nenalazimo u običnih sbirkah, i osim toga mislimo, da će 
gdiekojim od naših čitateljah biti posve nepoznata, stoga 
ju ovdie evo priobćujemo: 


„Dogodi se jednom, da se buha zavuče u dlaku na 
ledjih natovarenoj devi, i tud ostade za dugo, a deva ju 
od dana do dana nosiaše. Nakon niekoliko vremena, 
pošto su nieki dugi put prevalili, i devu, otovarivši š 
nje teret kod kuće u štalu smieste, razžali se buhi, te 
skoči na zemlju devi do noguh i reče: „žao mi te je 
devo 1 i evo ti snidoh sledjah, da te više nemučim. 
Deva se obazre i spazivši buhu rekne joj: „ajde hvala 
ti, no ja ništa neznam o tome, da sam tebe nosila i da 
si mi težka bila.* 

(Konac će sliediti.) 


ilavjanske novosti. 

— 1 (Ruska književnost.) Ruska literatura omašnira korakom 
napreduje; neprestano izlaze, osobito u Moskvi i Petrogradu, krasne 
knjige, zasiecajuće u sve struke života, knjige učene i učebne, 
knjige sadćržaja historiČkoga, jezikoslovnoga, statističkoga , tčr- 
govno-občrtnoga, vojničkoga, matematičkog itd. — Od nqnoviih 
dielah valja navesti: „Kiev i jego dostopamjatnosti u izdano po 
Nik. Semenskom; — n O vizantijskom jeleinentČ v jazikč do- 
govorov russkih s Grekami* od Nik. Lavrovskoga; — 1. ve¬ 
ljače izisla je druga knjiga „biblioteki dlja čtenija; M — „Vasilij 
Andreević Žukovski so storoni jego poetičeskoga karaktera i die- 
jateljnosti u od A. Niko tenk a; — „russkoe stihosloženije* od P. 
Perevlčsskoga. Od diela „istoria vojni Rossii s Francieju v 
carstvovan\je imperatora Pavla l. v 1799 godinu* izisla su tri svezka 
a 1. i 5. nalaze se u Štampi. 

— „Moravska narodna Jednota* zaključila je u siednici svojoj 
1. ožujka dćržanoj, da dosadanji društveni svoj naslov zamieni s 
imenom ^Matica moravska,* koje će težnja biti. da podupre 
knjižtvo československo 8 osobitim obzirom na Moravsku, članom 
matice moravske može postati svaki, koji ili na jedandut ili kros 
10 godinah izplati glavnicu od 50 for. Ko 100 for. plati, bit će 
utemeljitelj. 

— Pitomci praviteljstva sćrbskog u Parizu, Janković i 
Gruić, napisali su i dali pod Štampu knjigu „Le peuple serbe 
avec les Croates et les Bulgares. A percu de leur vie historique, 
politique et sociale.* (Narod sčrbski s Hćrvatima i Bugarima. 
Pregled njinog historičkog, političkog i socialnog života.) Ovu 
knjigu namienili su sastavitelji Francezims i drugim strancima, da 
bi naš narod bolje upoznali. 

— Tečajem drugoga poletja školske god. 1853. predavat će 
na sveučilištu praškom prof. dr. Koubek poviestnicu knjižtva 
slavenskoga i jezik poljski; docent H a n k a slovnicu i literaturu 
rusku, a izv. prof. dr. Schleicher cćrkveni slavjanski i litvan- 
aki jezik. 


UČrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj. 
Bćrsotizkom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Spomenica 

novopodignutoga učilišta za redovničku mladež 

dčriave bosanske u Diakovu. 

$pieyan« od 

E H. 

Cielog svieta u okrugu 
Znanstvo napried čim koraca, 

U neznanstva dubljeg tugu 
Tebe Bosno udes baca! 

Mila Bosno! udes čini, 

Da se krila teb’ podsieku, 

Ter neznanstva da u tmini 
Jadikujeft vaviek vieku. 

Istom pdče ti stavljati *) 

Stalni temelj umietnosti; 

I nauka sjen bacati 
Velevažne od vriednosti. 

1 ja mižljah, da je doba 
U kojoj će tvoja vila 
Podignut se već iz groba, 

U komu je viek čamila. 

Tere, da će od znanosti 
Tvojoj dieei vodja biti, 

I da će ju u mudrosti 
K svetoj svćrhi predvoditi. — 


Moje želje to biahu, 

Dostignut ih al nemogo’, 

Jere zlobni suprotstahu *) 

A snažni su vele mnogo. 

Pa iznova ustrieliše 
Tužna Bosno! tvoju vilu, 

Kada zlobno učiniše, 

Da neSaljefi m adež milu 

U cesarstva pokrajine 
Liepa znanstva za cćrpiti, 

S tiem u sred domovine 
Svem narodu koristiti . . . 

Ah! lahko je pogoditi. 

Da nemila ta zabrana 
Bi udarac grozoviti 
Nepribolna jošter rana 

Za BoSnake svekolike; 

A najviše jest ranila 
Redovnike katolike, 

I uzrok jim tuge bila. 

Jer ak ima Sto prosviete 
U bosanskoj svoj ddržavi, 

U njihove hrame svete 
Sklonjeno je, tud se bavi. 

12 
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Zato svakoj u nezgodi 
I potreban* razlikima: 3 ) 

Zdrav, bolestan ta »no hodi 
Utiešenje željno prima. — 

Jur četiri evo vika, 

Da je Bosna u tamnosti, 

Pak obćina redovnika* 

Podupire umietnosti. 

Redovnika jer brižnoga 
Steže dužnost svete vire, 

1 naroda ljubav svoga 
De umietnost podupire. 

I uzroka rad ovoga 4 ) 
Redovi^ ponajviše 
Protiw%a erf silnoga 
Zlih. IMfMatveJi pritćrpiše. — 

Ciem Bosna sada cvili, 

Zlu sudbinu oplakuje; 

Neima nikog, da se smili 
l xy.e plače, da počuje . . . 

Nu to sreće iznenada! 

Oni, koi brigu ima 

Od svog puka, i s njim vlada 

I njegove molbe prima. 

Taknu sćrdce već jednoga 
Svete cćrkve pravog sina, 

I pastira vćrhovnoga 
Prisvietloga gospodina: 

Josip Jurja Strossmayera 
Osobita kom je dika : 

Ako cvate sveta viera, 

A i sreća surodnikah. 

Dokle ima tu namieru 
Kod svieta mu naslov sinu: 
Bratjo draga, sve za vieru 
I za milu domovinu .. . 

Brižni pastir još hotjedfc, 

Da neplodne ttebi bile 
Velekrasne te besiede, 

Nego da bi urodile 

Svakim plodom plemenitim 
To jest: cćrkva, da bi evala 
Misnicima izvćrstitim, 

A deržava da b’ imala 

Sve kriepostne dćržavljane, 
Koj’ pobožno štuju Boga 
I svetinju viere brane, 

A iskćrnjeg ljube svoga — 


Dok prinosi plode ove 
U vlastitoj domovini, 

Već osnove struje nove 
Bad ovćicah u tudjini. 

(Gorke rieči ko^u rekol 
Ta Bosna je zar susiedna 
Odkučena tak daleko, 

Da s* tudjina zove biedna). 

Koje izvan tora gaze 
Po pustaram "glavinjaju, 

A na vuci paze, 

Traleć da ih progutaju . . . 

Bjritoi pentir j*4 vodaše: 

Ta ortfc* ItgoMjene 
Jfe m »praar ovce naše 
Bjaft* niafde jedinjene, 

I uzrok su zle sudbine 
Kako znamo to i sami, 

Da se uzo viek prikine 
Med pastirom i ovcami. 

Nutl neću se ja nikada. 

Kako ovog, tak onoga 
Zaboravit inoga stada 
Po svoj Bosni prostranoga. 

Naslov čestni, ki me kiti 
Od biskupa bosanskoga, 

Neće s’ nigda pomćrsiti 
Iz nuternjih sćrdca moga. 

Nastojanje bit će moje, 

Da bosansku mladež milu 
Pod okrilje stavim svoje, 

Nek se goi u mom krilu . . . s ) 

Plemenite moje želje 
Kad je vila razumiia, 

Najmilie ko veselje 
Bratji ih je izjavila. — 

Nadalje se pastir stara, 
Poslom kreće, u red stavlja 
Bistroumnog poklisara, 

U sried Bosne ter od pravi ja. 

Topalović to je vćrli, 

Rad ljubavi bratje svoje 
Trud i poso svaki gdrli, 

Svuda otić njem sladko je. 

Jer na dobro sve mu sluti 
Zato ništa vćrlovita, 

Nepriatni i zli puti 
Njem su ravan plemenita. 
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I priatelj ovi mili 
Neprialne kroz nezgude, 
Glasonoši sličan vili 
Med bosansku bralju ode. 

Putovati brižno sliđi 
Mila bratja svud prate ga, 

Dok Bobovao grad nevidi 

I samostan niže njega. 

Kad čatisa soko sivi 
Sretne glase prinoeeći, 

Tad u bratji dub oživi 
Svi su jedno sad misleći. 

Pak se gćrle i rukuju, 
Izćeznjiva zlo tudjinstvo, 

V a peći se glasi Ptrjtr: 

Bud’ nam od sad sve našinstvo. 

Možda bratje tud bi ade 
Od milinja koim suze 
Na oku se pokazaše, 

Tim poslanik rieč preuze: 

Šta je bratjol što nas dili. 
Osim one Save rike? 

Ter to li je, Bože mili l 
(Jzrok nieke od raaUke? 

II tudjinstvo u tom stoi: 

U vremena što još stara 
Zla sudbina nas razdvoi, 

Pa imamo dva vladara? 

Svekoliko to nesmeta 
Niti može smest ikada, 

Da bratioska ljubav sveta 
Medju nami nezavlada. 

Stoji dakle nam do toga.- 
Da smo bratja medju nami 
Sjedinjeni u ime Boga; 

Čistim sčrdcem i dušami; 

A dok melo pogledamo 
Na sve što nas obkoliva, 

U svem izgled mi imamo, 

Koj u slogu nas poziva* — 

Dok poslanik tako slovi 
Jar na sriedu drugi niče, 

Za kog čuti svi s gotovi, 

I beaiedtt evak priče: 

Sve su svete te namiere 
K njim nas vodi razlog pdrvi: 
Sto smo bratja jedne viere, 
Jednog roda, jedne kćrvi, 


Istog jednog r jezika, 
Obićajah i jednakih, 

U svem srodnost priveNka 
Kako znade to nas svaki. 

Nek nas vfle još zadoje 
Načelima unrietnosti 
Nedielećim nas na dvoje, 

Eto u svem pođpunosti 1 

Barem sctenim je ovako: 

Da nesložni zato bismo, 

Što načelo nejednako 
Književnosti vutadismo. 

Koi od na« u mladost« 
Talianski krušac jede, 

On već siede do starosti 
Talianom Ml botjede. 

A koi je blagovao 
Paprikaša magjarskoga, 
Magjarštinom jest vonjao 
Za života cieloga. 

Tim udesom dakle Maše, 
Da nam mila domovine 
Domorodah nemaše, 

Njoj bo bismo svi tudjina. 

Od ovog je još tužnije 
Što s’ medju se netćrpismo, 
Neznajući što' je čije, 

Jedan drugog zazlobisme. *— 

Posti toga mat kasnie 
Poslanik se nazad vrati, 
Noseć glase najmilie; 
Pobratim ga željni prati. 

Dobrostivomu pastiru 
Od milina sdrdce raste, 

Viđeć sviuh tu namiru 
Da s’ zaprieke upropaste. . . 

Za dostignut želje svete 
U Beč rimskom poklisaru 
Piaoa jedna naglo lete, 

Druga vladi, i češeru* 

Veleslavni Viala Prela 
Na to potonju odmah stavi, 
Da stvar krene na dva vrela 
Zamćršenosl, i razpravi. v . . 

Za požuri! poso bolje 
Još dva hode poklisara 
Cesarovo pred prestolje, 
Proseć milost od cesara.' 
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Ljubezno jih cesar prima, 
Tor ko vladar plemeniti 
Očioski se zauzima, 

Njiuh želju izpuniti. 

S miloaiju jih tom nadari: 
Sto potvćrdi sad nanovo, 
Štono Josip cesar stari 6 ) 
Bošnjacima jest darovo. — 

Kad 8 učini sve gotovo , 
Željni danak jur osvanu , 
Donese ga lieto novo 
U Diakovo mladež binu. 

Na spomenu tog slučaja 
Sva se mladež sad raduje, 
Toj radosti nije kraja 
Mnogo „živi* podvikuju. 

Živi naša slogo sveta 
Medju bratjom vaviek vladaj, 
A neslogo ti prokleta 
Zlo gineći dole padaj l 

Tkogod odsad složan bio, 
Bog mu svako dobro dao, 
Srietne čaše viek živio 
Dobrim svakim i procvao! 

A na zlobu tko se zdao, 

0 neskladu i radio, 

Taj napredka neimao, 

Gorki čemer zlobe pio. 


II komu je do tog stalo: 
Da bi bratju omrazio, 

Zlo ga svako prie popalo, 
Nek vidio što želio. 

Nek pogine sad tudjinstvo, 
Medju bratjom da s’ nečuje; 
Nek nastupi već na&instvo, 

I uvieke nek viekuje 

Živmo bratjo! sjedinjena 
Živi opet i ti slogo, 

A1 s ljubavi pokriepljena, 

U to ime Bog pomogo!! 


Slavjanske novosti« 

— (Četko knjiitvo.) Ovih đanah izašla je knjiga a Pragu od 
J. P. Ša fari ka „Pamatky hlaholakćho pisemnictvi." U 
historičko-kritičkom uvodu diela ovog govori alavni njegov spisa¬ 
telj o postanku, razširenju i sudbini glagolštine; zatim su mu do¬ 
dani: gčrčka legenda o sv. Klimentu i viek Bogumilah i kolievka 
Patarenah. Nadati se je, da će važno ovo dielo svim ljubiteljima 
slavenskoga jezika dobro doći, osobito pako nam Jugoslavenima, 
jerse u niekim stranama, imenito Primoiju hćrvatskom, Istrii, Dal- 
macii i okolo ležećim otocima katolici služe u cćrkvah knjigama pi¬ 
sanim glagolicom. — Prirodoslovni časopis „Živa a što je ove go¬ 
dine izlaziti počeo, broji već 1000 predplatnikah. — U Bćrnu tiska 
se pćrvi svezak Moravskih narodnih piesamah. — Gg. Doucha, Malj 
i Kolar preveli su sve dramatične spise Šakespeara. Dr. Čupr iz¬ 
dat će ih o svom trošku. 


•) Prie niekoliko god inah za napriedak naše književnosti s 
ostalim redovnicim najviše ućiniše Marianović, Matić i Star- 
čević; čim pčrva dvoica na svietlost izdadoše nove knjige 
u mladež, osobito u samostanim potrebite; posliednji pako 
podiže učionu za mladež u svojoj župi Tolisi. A koliko sam 
mogo doznati, Starčević i zakladu bio je učinio, is koje bi 
se mogli učitelji spomenute učione plakati, ali do mala vre¬ 
mena sve je to bilo razkopano i uništeno. Medjutim ista 
učiona sad je opet po nastojanju ustaocah redovniku! počela 
cvasti. 

•) Ja bi reko, da se može priatno ovdie navesti ono, što niegd a 
u sličnom slučaju, a u drugom jeziku mudri Cicero reče: 
„Nikoga neimenujem, nitko mi se nemore sćrdit.* 

•) Bez razlike vieroizpoviedanja kod nas narod u svakim po- 
trebam, osobito bolestima pristupljuju k misnfcim, ištući po¬ 
moć i utieŠenje željno , i hoće, da im misnici svčrhn bo- 
lestnih Bogu se mole, vode i kruha im itd. blagoslove. Pa 
hoće odmah, da im i liekariu kakvu kalu, zaludu misnici 


govore: Nismo mi liekarie uči!', neznatno lieČiti! Nevoljna 
prostota nevierpje, nego veli na to: Ta ako vi, otče! neznate 
po svietu hodeći, pa kako ćemo mi, koi smo kao goveda, 
znati ? 

4 ) Sumnje neima: da nisu misnici mimo inu raju progonjeni 
niegda bili zato, jer su glave zakona, i ujedno snažni pod- 
pori prosviete. 

*) U sličnom smislu vruću želju, dobro [hotjenje, i nagnutje 
očinskog sćrdca prema Bošnjacima izjavi presv. g. biskup 
Strosmajer u Vsrpolju dne 3. lipnja 1851. pred jednim n^j- 
vatreniim sa tom stvavju našim us taocem, koi mu je tom 
prigodom radi istog posla pristupio. 

k ) God. I785i na molbu ondašnjeg vikara apostolskog u Bos¬ 
ni O. Augustina Okića Josip II. cesar odredi sa odgojeigo 
i podučavanje redovničke mladeži dćržave bosanske u po- 
krainam cesarstva, sto dvanaest hiljada for. sr. a ovoj 
svoti nadodade grof Niczky, tadašnji viećnik vieća magjar- 
akog, dvanaest hiljadah for. val. 


UĆrednik i izdavatelj Dr Ijudtvit Gaj. 
Bćrzotiskom Dre. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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GLAS IZ BOSNE 

NA USPOMENC 

OSLOBODJENJA OD SMŽRTNE POGIBELJ 


Dugotrajnog posti boja 
Austrii dan osvanu 
Preželjnoga od pokoja, 
Sunce mira sviet ogranu. 


HU li« VBtkUČAIl&TOA 

F B A li JE JOSIPU 8. 

KOJA SI POKUŠANA 

DNE 18. VELJAĆB GODINE 1893. 

Stvoritelju sviuh stvarih 
U kojega snažnoj raci 
Svietovni sa svi vladari, 

I narodi i svi puci. 

Tak’ je I vlasti koja jesu 
Na 'svietu med ljudima, 

Postavljene od tebe su, 

Njima sklonjen svak bit ima. — 

A1 od tebe 8to je Bože, 

To paklenoj slobnoj vlasti 
Milo biti već nemože, 

Nit se može kad dopasti . . . 

Pakd dakle vazda reži, 

Jed prosipa, zlobe svake, 

I pomaman na to teži 
Da uništi vlasti jake. — 


Na prestolje čim korači 
Franjo Josip mladjan care, 
Snažan ratom, mirom jači 
Nasliedujuć svoje stare . . . 

Krivim okom to gledaše 
Izrod kleti, zlobna duša, 

Pa pokoja neimaše, 

Dok smdrt zadat nepokuša . . . 

Gnjevnim duhom i ponosnim 
Jur napuhan, iznenada 
Sa udarcem smćrtonosnim 
Kuša ubit eara mlada. 

A1 udarca od smdrtnoga, 

I štiti ga, i brani ga 
Snažna pomoć dragog Bega, 

Još narodim pokloni ga. 

Rad očitog božjeg dara 
Hvalte Boga sad narodi; 

On sačuva vama cara, 

I od smćrti oslobodi. 

U. N. 

1S 
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Kz Zagorja 

priateljski list J. J» pisan J. V. u Zagreb . 

Sa tiapredkom vremena napreduje duh čoviečanski; 
iz toga napredka radjaju se nove idee i postaju nove 
stvari/a ostarjele misli i stvari, u kojih se je duh udie- 
lotvorio i koje su same sebe preživite, uzmiču i iščeza¬ 
vaju ; isto tako gube se nazivi, kojimi su se takovi pred¬ 
meti u svoje doba označavali; tako je u usavćršenom 
ratovanju današnjega vremena nepoznat stari ovan (aries) 
Rimljanah, kojim su oni tvčrde bedeme razoravali, koi 
posao obavljaju danas kod nas bojni topovi; isto tako 
izgubila se je i po imenu ona pokrivaljka ab analogo 
kornjača (testudo) zvana, kojom su glave svoje od ubo¬ 
jitih strielah nepriateljskih štitili, i tako mnoga druga« 
Nu ia razlika nije samo med stolietjem i stolietjem, ne T 
go se veže i na manje zakone u vremenu. Tako na 
primier imade narodah, koje civiliziranimi nazivamo, 
gdie su napredovavše znanosti, umjetnosti, promet i občrt- 
nost mnoge stvari već preko sebe prebacile, zaboravile, 
te ih sa savćršenimi zamienile, stvari, koje su kod dru¬ 
gih manje prosvetjenih, manje civiliziranih narodah tek 
sada, kao što vele, en vogue— u cvietu. Ove moje 
obćenite opazke hoću jednim posebnim primierom da 
razjasnim. U Englezkoj, Franceskoj i Niemačkoj, već 
se je odavna iz poštovnog nazivoslovja izgubila rieč 
„podpirač* ali kao što ga naši niemački kondukteri 
„anhalterom* nazivaju. Pitati ćeš, šta je to „anbalter*? 
Da bi se ti u ovo doba godine i onom cestom — glav¬ 
nom cestom — ikada vozio, kojom sam ja ovih Hanah pro¬ 
putovao, to ti nebi trebao kazivati, što ta rieč znači, 
ali ovako evo da znaš; jer je to stvar zanimiva i groz¬ 
no divna. U ovo doba godine na naših krasnih cestah 
„anhalter* to ti je angjeo čuvari rieč, u kojoj ti je 
jedini spas. Kad se giegod uz cestu breg odvali ili 
put propadne, javi se to u bližnje selo; tuđe pomnjivo 
dočeka starešina onoga miesta i dade mu niekoliko ta¬ 
kovih „anhalterah." Imade kod nas i takovih miestah, gdie 
se volovi priprežu, da kola iz bezdna blata izvuku; ovi 
dakle „anhalteri* volove u stanovitih prigodah zastupaju 
i istu š njfmi zadaću imadu. Pošto konji težkom mukom 
kola niekoliko vremena po blatu dćrljaju, najedanput se 
okrene, što je dolie to gore, i što ti je bilo malo prie 
zenitb, to ti je sada nadir, jedni kotači u pakao propad¬ 
nu, a drugi se u nebo dignu, putnici se u kolih prekobćrce, 
konji stanu a „anhalteri* priskoče, i upervši ramenicami 
kola pridćržavaju, da Se neprebace. I to se smatra kao 
niešto posvg naravnoga, i o tih se „anhalterih tt tako go¬ 


vori, kao ito se drugde govori o dobru putu. Tom pri¬ 
godom sam ja iz trećeg neba moje udubljenosti u gčrč- 
ke aoriste, a jedan ćivut sa pćrvog sprata bečke burze 
pao. Sada znadeš, kako sam u Zagorje došao. 

0 njemu šta da ti kažem? zar nije rieč, da je 
ono hćrvatska Švajca? Ja nemogu ovdie govoriti o onoj 
romantičnosti, kojom prolietna priroda ove divne prediele 
zaodieva; ja ju samo mogu slutiti; a u ovaj par siever 
ljuto brije i sniegom, koi je duboko zapao, sve staze 
i. puteve zameće, tako da sam u velikoj brigi, kako ću 
o dovud izići, dočim sada ni nogu iz kuće iznieti nemogu. 
Misli si priatelju! kakov su na mene utisak učinile liepe 
krapinske gore, i kako se je moja mašta razigrati mo¬ 
rala, kad se nadjoh na podnožju našega Triglava, koi je 
po poviesti o trojici slavjanske bratje svemu svietu znan, 
i za koga sam ja već u dietinstvu mome u dalekih kra- 
jevih domovine moje slušao. Svaki narod imao je svoje 
svete gore, a mi neimamo, koje bi nam po starodavnoj 
tradicii svetie biti mogle od ovih gorah krapinskih. Odu¬ 
ševljenom za slavu naroda svoga rodoljubu, nedade se 
uviek hladnim umom razabirati i u davnoj historičnoj 
prošastnosti iztraživati istinitost onoga, što laska slavo- 
Ijubju i ponosu narodnomu; takova šta rado vierujemo, 
premda nam se višeputah ni iz daleka vjerojatnim na¬ 
čini. Ovakove tradicie imadu svoju vriednost time, što se 
njima ii mnogom sćrdcu uzbudjuje ljubav sproću naroda 
i ponos narodni, iz koga se radjaju velika i slavna diela. 
Sličnih poviestih imade kod sviuk narodah, i hladnokćrvua 
sudinja — poviestnica — razlikuje kod svi uh prave histo- 
ričke dogadjaje od takovih pričah — U ostalom kao što 
je Zagorje po ovoj priči kanoti kopča, koja spaja cielo 
Slavjanstvo izmedju sebe, tako je ono i sa osebnom hi- 
storiom hervatskoga naroda u veoma tiesnoj sprezi; ono 
je bilo niegda kolievka najizabranieg našeg narodnog 
plemstva, koje biaše i nosioc historie svojega vremena. 
I najnovii zamašaj našega narodnog života morao je o- 
dovud svoj početak imati. Misli si dakle još jedanput, s 
kolikom nasladnostju duše ja cieo dan iz svoje sobe gle¬ 
dam po ovim liepim goram, koje su mi već zato mile, što 
su gore domovine moje; onom istom nasladnostju, kojom 
gleda Slovak svoje Tatre, prekodunavski Slavjan gore 
Balkanske, Čeh svoje Krkonoše i svaki narod ljubljene 
grudi one majke, koja ga je rodila. 

Kamogod se ovdie. okreneš, na svakom zamierniem 
briegu vidiš po cćrkvicu, i med njima veoma liepih hra¬ 
ni ovah božjih; sami svjedoci pobožnosti, niegdašnjeg 
blagostanja i života, koi je ovdie vladao. Istinabog, da 
sve to niosi na sebi sriedoviećni značaj, nu nemora li 
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lude čoviek tožnim sdrdcem pomisliti, da stsIo narod 
imade svojviek, a svaki čoviek svoj dan; a tko sna, ne- 
kiaie H opravo ono naš viek; ta je misao grozna, ali i 
misao rasipatrajućemu veoma blizka. Sada mi se ovdie 
sve mćrtvo čini, neznam, da li je doba godine tomu kriva. 
Kod mene se u svako doba godine čuju vesele piesme, 
a ovdie su već davna ustuknule. Stari su naći težko Bogu 
sagriešili; narod je ovaj ubijen — i tko da ga.ozkrisi? 

U planini iznad Radoboja, na sievernoj strani na¬ 
djeni su prie niekoliko godinah nieki stari grobovi. Ako 
su to grobovi, kao što se po visokih mogilah suditi dade, 
a ono će biti veoma stari, jer u narodu neima o njih 
nikakova spomena. Prie niekoliko godinah bio je ovdie 
kao što mi kazuju, naš vriedni g. Sabljar, te je niešto 
malo kopao. Šta je on pronašao neznam, nu bilo bi vrie- 
dno, da se ta stvar tako neostavi; bog zna kakovo bi 
se blago za naše starine tu našlo? Ja sam molio ta¬ 
mošnjega g. župnika, da on to na se uzme, jer je njemu 
lašnje, nego li da se ljudi iz Zagreba za to šalju. A bilo 
bi i žalostno, kad nebi svaki domorodac od svoje strane, 
gdie može, pomogao i naše revno historičko družtvo 
podupirao; osobito.svetjenstvo, koje uza svoje uzvišeno 
zvanje opet najviše neodvisnosti i prosta vremena na 
razpolaganje imade, nemože takovo koristnie, zvanju svome 
primierenie i nedužnie upotriebiti, nego sabirajući po na¬ 
rodu razsuto i pod zemljom sakriveno blago za onaj po¬ 
štovani hram, koi se geniju narodah, prošlih viekovah 
podiči imade. 


Basne. 

Polag engleskoga. 

Od. J. J. 

(Konac) 

Istim načinom imati će niekoje basne o slavniju 
svoj izvor u Perzii, kao u pravoj domovini slavuljah. 
Poviest o „težaku i. slavniju 8 koja se u aiekoj od obič¬ 
nih sbirkah, dolazi takodjer u „rijulistanu" (Rosan Garten) 
Saadi-a glasovitog persianskog pisca. Istim tragom valja 
.ići i u onih basnah, gdie se spominju razni proizvodi iz 
, područja rastlinah. Sa sigurnoslju se skoro uviek može 
uzeti, da basne, u kojih se spominja cedar, maslina, 
grainatne jabuke itd. dolaze, ili da su morale barem proći 
kroz one prediele, gdie su ovi plodovi i dćrvlje — do¬ 
maće. 

Ove kratke opazke o unutarnjih razlozih, koji oče¬ 
vidno za ovaj ili onaj izvor basne govore, mogli bi se 


na širje izvesti i maogimi te zaoimivimi primieri razjas¬ 
niti, Medjutim u tom palu imale bi se aasvime izldjučiti 
od razmatranja nove europejske basne, jedno, što se 
njim za izvor znade, a drugo, što poznavajući već sadn 
najdalje zemlje, europejski basnopisac može upotriebiti 
u svojih basnah tamošnju životinju i proizvode tako, de 
bi s vremenom pravila ona, polag kojih se pri razsu- 
djivanju basnah polag unutarnjih biljegah postupati imade, 
sasvime nesigurna postati imala. Pa ipak i u ovakvih 
basnah nadje se još što to, po čemu se pravi njihov 
izvor razpoznati dade. Tko neće na primier vierovati, da 
se je basna o „slonu i knjigaru 8 porodila u Indii; i tko 
neće na pćrvi mah uvidieti, da basna ona, u kojoj se 
dogovaraju tćrgovačka družtva, kako će grad obzidati, 
nije potekla ili iz Englezke ili iz Holandie? 

Mi smo napomenuli Indiu, kao glavni iztočnik ovih 
basnah, o kojih je govor, i to naše mnienje potvćrdjuju 
svi znatnii iztočni spisatelji. I u istinu Indianci se po¬ 
nose da su oni iznašli tri znamenite stvari: jedno način 
podučavanja sriedstvom ćudorednih basnah; drugo dese- 
tični sustav (decimal sistem), koi je poprimljen već od 
svih prosvetjenih narodah; a treće igru „Šah 8 zvanu. 
U smotrenju pćrvog od napomenutih iznašastjah navadjamo 
sliedeće mnienje Sira Williama Joneta, izjavljeno u 
njegovom: „Third discourse on the Hindoos 8 Treći razgo¬ 
vor o Indiancih: 

„Čitamo u gćrčkih pisacah, da su Indianci bili na¬ 
rod vele naučan i prosvetjen, i u ćudorednih znanostih 
biahu oni doista izvćrstni. Njihov „Niti Sastra 8 ili sustavi 
morala još postoji; a basne Vishnusermana, koga mf 
nespretno Pilpajam nazivamo, jesu najbolja, ako ine 
najstaria na svietu sbirka apologah ili basnah ćudorednih; 
one su najprie prevedene iz Sanskrita u šestom stoletju, 
na zapovied Buzerčumira ili „Jasoog kao sunce 8 pćrvog 
naravoslovca i poslie vezira velikoga Onushirevana, i 
nalaze se pod raznimi imeni u više nego dvadeset je- 
zikah; nu njihov izvorni naslov jest Hitopadesa ili pria- 
teljsko podučavanje, i pošto je stvar prilično dvojbena, 
da li je Esop, za koga Arapi misle, da je bio Abysinac, 
ikada živio, to ja skoro dćržim, da su pćrve basne, koje 
su se dojavile u Europi, bile izvora indijskoga ili arap¬ 
skoga. 

Navesti ćemo takodjer još niešto, što se ovog 
predmeta tiče, iz Sira Johna Maliolma „Skelches of Per- 
sia 8 Čertice o Persii. 

Putujući po Persii namieri se on jednom na niekog 
Hodžiu Husseina, koi ga je pratio i putem zabavljao, 
pripoviedivši mu jednu poviest, kojom se kazuje, kako 
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je nieka dosietijive bekria, imenom A min, stavila ae na 
to, da prevari niekn strašnu nakazu u čoviečjoj slici, 
koja je sa još niekoliko drugovah uznemirivala eietd ©*• 
koticu Ispahansku. Srietnuvši Amin nakazu, ode š njome 
njenom pribivalištu, te tud svojom neustraŠivostju I do*- 
iietljivosti opravi, da ne samo živu glavu iznese, no i 
samog Gula (persijsko ime nakaze) u strah natiera, uvie- 
rivši ga, da u svomu duplju ni časa više siguran nije, iz 
koga on na to i zbilja pobiegne. 

„Videći Amin, gdie mu je domaćin otišao, dosieti 
se odmah, šta bi se moglo opet dogoditi; i poslie kako 
je sve duplje dobro proizkao i jednom puškom, po svoj 
prilici ostankom nieke ždrtve Gulove, oboružao se, izide 
na put. Nu jedva što je niekoliko putah koračio, al eto 
ti, kao što se je on i bojao, Gula natrag sa strašnom 
toljagom u ruci i za njime lisice. Amin, poznavajući 
dobro lukave zvieri, što ga pratiaše, poboja se, da nije 
ona oči otvorila njegovomu protivniku, te se je zato i 
vratio. Izhitri opet način, kako da se izbavi, i izpruživsi 
pušku lisici u čelo, reče joj: „To ti je za to, što ne- 
htiede slušati moje zapovieđi. Nerekoh li ja tebi, i neo- 
beća li ti meni, da ćeš mi sedam ovakovih dovesti, da 
ih povežem i u Ispahan odvedem, pa si mi samo ovog 
jednog našla. Čuješ Gulel ti si zarobljenik moj;* i to 
rekavši uputi se proti njemu. Kukavni Gul poznavajući 
i on od svoje strane lisicu, pomisli da je od nje pre¬ 
varen, dade se u bieg, i upirajući se u svoju toljagu 
odleti niz klisure i včrleti, i za malo ga izpred očiuh 
Aminovih nestane. 

„Meni se poviest vdrlo dopadne* nastavlja Sir John„ 
pćrvo što sam našao u njoj mnogo sličnosti sa jednom 
drugom, koja je pćrva moja ljubimica bila, a drugo, što 
posliednja ona okolnost, gdie lisica vodi Gula natrag, nije 
drugo nego puki snimak (copie) one povieati o kozi i 
lavu, koja se nalazi u glasovitom indianskom dielu 
„Panča Tantra.* 

Po tom priobćuje Sir John samu basnu, koja se sa 
onom gori i zbilja za čudo slaže. Lisica u obih imade 
isti zadatak; u indijskoj zastupa lav Gula, a koza Amina. 
Sir John pripovieda na dalje: 

„Ja pripovjedim tu basnu obširno momu persiancu, 
i reknem mu: priatelju, evo mi dokaza za ono, što sam 
ja već davno mislio, da je najme veća stran vaših po¬ 


vlastiti tseta od rieli do rieči od Indfartaeah.* *A Nfr 
nije moguće da su oni ukrali' od nas* odgovori' od on. 
„Mpošto* reknem ja Jer njihove dfota, u kojih m le 
poviesti nalaze staria su, negoli ikoja od vaših.* 
žebit* odvrati on„ nu nisu ipak storija od našeg Kojo*- 
merta Huseina i Gjetnšida. To je bilo doba stav* peit- 
siam6lce, i nije sumnje, da su Indiavrci onda naše povieati 
pokrali; i kad smo zatim opširni pobjedonosnim! mačevi 
indiu osvojili i njome zavladali, i ako smo uz druge 
stvari i niekoliko pripoviestfh od njih zaplienili, to orno 
samo uzeli ono, što je već naše bilo.* 

„Kan Sabib, koi je uz nas jašio i svoj kollian 
mirno pušio, a ni rieči do sad neizustio, umieša se sada 
u razgovor i sasvim ozbiljno reče: „S velikom pozOrnostju 
slušao sam Hadži-Husseinovu divnu poviest o Gulu, i 
okrenuvši se k meni, tvoj dodatak o kozi, lisici i lavu. 
Ja ću lo sve sahraniti u mojoj pameti, i pripoviedati 
mojoj včrloj baki, koju obično zabavljam. Ove poviesti 
znati će takodjer od rieči do rieči moja dieca, koju će 
jamačno isto tako veseliti kao i mene, da znadu, kako je 
ludu nakazu prevarila ona laža i bekria, i kako je koza 
u strah natjerala silna lava. Prepiranja, produži nadalje, 
o izvoru ovih krasnih umotvorali, odnose se na predmet, 
koji je sa slavom velikih carstvah indianskog i persian- 
skog u najliešnjem savezu; i kod ove danas oskudice 
takovih proizvodah nije čudo, što svaki od njih, što može, 
svojim predjim prisvaja i pripisuje.* 

„Znam ja priatelju moj* odgovorim mu ja, „da 
tebe nisu mnogo zanimale poviesti, koje si ja i Ha džin 
medjusobno kazivasmo; nit vieruj mi, koi se hoće upoz¬ 
nati sa ovim ili onim narodom, taj nesmie zametati i pre¬ 
zirati pučke poviesti i raiestno praznovjerje; znam ja, da 
se je umietno družtveno stanje današnjega vieka već 
daleko udaljilo od prirode, i da nestoji više u suglasju 
sa onimi neposriednimi utisci, kojim ovakove poviesti i 
basne dieluju na čuvstva naroda, nu znam i to, da neima 
kriviega mnienja, nego što je mnienje onih Ijudih, koji 
u nadutosti svoga razuma preziru ovo najbolje, najprostie 
i najsilnie sriedstvo, kojim se um oštri, sud redi i bistri. 

„Dobro, dobro* dodade Kan Sahib „u niećemu 
imadeš pravo; i ja sam tim sklonu s tobom dćržati, što 
sva mudrovanja, koja mi je moj otac u glavu uliti fta- 
stojao, nisu bila kadra u meni zatdrti onu ljubav, kbju 
sam sprbću basnah odviek gojio.* 




UČredaik i iidavatelj Dr Ijodevit Q<& 
BirsoftUkom Dre. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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&to Je ljubavt 

Od Gomiroea . 

Ljubav je izvor 
Pogubnih strastih, 

Al je i vrielo 
RazkoSnih slastih; 

Ljubav je rana,, 

Mnogi s nje gine, 

Al a njom i sunce 
Mnogome sine; 

Ljubav je majka 
Gorkieh vajah, 

Al je i krilo 
Blažena raja; 

Ljubav je ruglo 
Mnoga ludjaka, 

A? je i slava 
Mnoga junaka; 

Ljubav je čaža 
Na polu jedom 
Na polu pako 

Miežana medom; sirani 


Ljubav u muke 
Pakla obora, 

Al nam i vrata 
Neba otvara; 

Ljubav je staklo 
Koje nalaže; 

U pravoj slici 
Svakoga kaže 

Ljubav je blago 
Veće no koje, 

Jerbo nas uči 
Ljubiti svoje; 

Gojite dakle 
Ljubav zemljaci, 

S njom će vam sunca 
Svanuti traci. 


* Od E L 
V. 

Razgovor. 

(Nadale.) 

isto ovo vrieme rangova rali su se na dragoj 
broda dva mornara, najme namiestnik i stari Martin, 
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o predmetu, koi neće biti bez ikakve važnosti za one, 
koji žele o toj pripoviedci bolje uputiti se. 

Martin je sledio na kavobandi, a namiestnik je sta¬ 
jao naslonjen na jarbol. Izvan stražara, koi je uviek 
ravnomiernim korakom po mostu simo tamo hodao, ostali 
mornari biahu se stranom raztćrkali po jarbolih, da urede 
jedra, stranom pako veslali su u barkaci, da si vode na¬ 
bave. Martin kao glavar ljudstva, i Lipić, kao namiest¬ 
nik za sada miesto kapetana postavljen, morali su 
nadzirati ladju iostale mornare. 

„UhI reče namiestnik, kako je to dosadno biti u 
Mletcib, a nesmieti se izkćrcati. 

„Gospodine Lipiću s dopuštenjem govoreći, ovo 
iio vi sada podnosite, to nije ništa, ko niti pepel moje 
lule. Da bi ste vi morali kroz cielu noć i cieli dan 8 
puškom u ruci nepomično na kofah stajati, to biste mi¬ 
slili, da vas tri sta . . . 

„Znadem, znadem Martine, da si ti toga dosta pre- 
tćrpio, ali svejedno: to je dosadno, tri puta dosadno, 
miliun putah dosadno, primieti namiestnik, smiešnom 
sćrditostju. 

„Hi hi, kako vam jezik tćrči. Rekao bi čoviek, da 
grizete škarpoča. 

„Liepo li ti je bog dao našem kapetanu dolie sa 
svojom ... 1 

„ŠutiteII! prihvati uplašeni mornar. Niste novak na 
brodu; šta ne zna te, šta sa otom ženom biva; nu ja ću 
vam to iztumačiti, da nezagrizete u takovu udicu. 

„Oh ako mi je suditi polag tvoga govora Martine, 
to mora niešto . . . krupno biti. 

„Eh tako tako, bogme, kada vidite, da je jedro 
ma i sira, ja vam neću kazati da je ran da. 

„Martine, za te zlatne rieći zaslužio bi, da te čo¬ 
viek pozlati. Nu meni se sve čini, da ćemo mi našim 
klevetanjem odalečiti se od naše stvari. Kaži mi dakle, 
nastavi, kako ju je dobio u šake? 

„Bogme gospodine namiestniče, s dopuštenjem go¬ 
voreći, vi evo niešta rekoste, što se za jednog ćovieka 
kao što ste vi nepristoji. Kao da bi pošten gusar krao 

Namiestnik se nasmiehne. 

„Ja ću ti odsele, reče, odgovarati tako, da ćeš bit| 
zadovoljan. Medjutim rieši mi pćrvanje pitanje. 

„Dakle, kad želite, neka vam bude; to se već i 
onako razumie, da vi nećete nikom o tom niti rieči go¬ 
voriti. 

„Pa ti bi jošte možda o mome mučanju dvojio 
Martine? poviče malko uzpaljeni mladić. tf 


„Bog me sačuvao, ali vi znate, da su takve stvari 
u običaju onako ... vi me već raiumiete, odgovori 
smeteni mornar. 

„Jest jest, onako, da se tvoja tvćrda glava umiri, 
prihvati namiestnik, koi ga je ipak izmedju svih ostalih 
mornarah najradje imao. Dakle gospoja . . . ? 

„Bilo vam u ime božje. Gospoja je Španjolka. Kad 
sam ja mlad bio, ponajviše su me smetale ove vražje 
Španjolke sa svojimi kratkimi opravami, sa svojim očima, 
i to takovim očima, da bi se bio kraj njih na brod bez 
kormila i bez svega ukćrcaol 

Mornaru biaše se u taj par lice zarumenilo, kano 
da ga je zraka prošle mladosti obasjala. Malo zatim 
strese s glavom i nastavi: 

„Dakle sam reko da je Španjolka. Ali to sam za¬ 
boravio kazati, da mora biti i plemenite obitelji, jer kad 
se je kapetan jednom izkćrcao, to ugledasmo pred so¬ 
bom palaču, kakova se samo ovdie u Mletcih viditi može. 
To je bilo možda jednu milju daleko od Barcelone, mi 
nismo imali vode, pa biasmo pristali, da se njome ob- 
skćrbimo. Ali čoviek slaže, a Bog razpolaže, miesto 
vode dobismo nju,“ i ovdi naznači pćrstom ulazak sobice. 

„Nju? kako to?* reče namiestnik, koi se nije jošte 
ovoj kratkoći priučio bio. 

„Onako bogme, kako se žene nadju, uzmu, pa od¬ 
vedu. Težko ga ti posla. Bog mi nedao zla, nastavi 
skinuv šešir, ja sam morda cielu hćrpu ženah takvim 
načinom odpremio. 

„Ha, ha, poviče sada mladić, ti si, čini mi se, bio 
veliki lupež; da mi nije do ladjicah, koje se evo vratjaju, 
morao bi mi niešta i o tome pripoviedati; ali upravo ih 
sada bies nosi. 

I time priskoči hitro ujedno s Martinom, da mogu 
nadzirati izk&rcavanje bačavah. 

Poslie dva sata stupi takodjer namiestnik na most, 
i stane dotične zapoviedi k odlazku izdavati. 

(Dalje će aliediti.) 


Ulomak Iz putopisa J. J. pisanog za 8 

Dana 1. lipnja 1852. dodje moj priatelj, kao što ugo- 
vorismo u V. i prenoćivši tuđe, ukćrcamo se sutradan 
oko 8 satih u jutro na parabrod za put u Beograd. Da 
nije vrieme onu pćrvu živahnost čuvstvah, skojimi sam 
se ja na taj put spremao, u sćrdcu mome kroz druge 
kojekakve utiske, kojim smo u životu izvdrženi, malo po 
malo izbrisalo, to bi ja s veseljem htio opisati ono du¬ 
ševno razpoloženje, sve one liepe nade, koje su me do 
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lako reknem na krilih riedkog niekog oduševljenja, za- 
nimivom glavnom gradu prekodunavske bratje naše na 
susriet nosile. Divna je bčrzina silnog vladatelja i kro¬ 
titelja odpornih talasah, nu kamoli bčrži i hčrlii biaše 
polet duše moje, koja je neustćrpno očekivala onaj čas, 
kad će mi oči željno izgledani cilj putovanja moga u- 
gledati, i koja bi sve one daleke prostore, koi su nas 
dielili, jednim mahom preletjeti, te se na grudi Bielom 
gradu, kao umorna dugim letom ptica na granu usam¬ 
ljenog sried pustoši stabla spustiti botiela bila. — Nu 
liepo je, i srieća je više putah za čovieka, što su mu 
stavljene u vremenu i prostoru granice, koje se napre¬ 
čac preskočiti nemogu. 1 put izmedju V. i Beograda 
biaše za mene, koji onimi krajevi još nikada u mom ži¬ 
votu prolazio nisam, vele zanimiv, i žao bi mi bilo, kad 
bi niekoje od onih ugodnih časovah iz sćrdca i spome¬ 
nice moje izbrisati morao. 

Ja sam kopnom dosta u mom vieku putovao, nu 
put na vodi uviek je nieku osobitu dražest za me imao, 
i ako mi bog srieću udieli, to ja, kad bilo da bilo, sćrdce 
i maštu moju još jedanput na širokom moru razigrati 
moram. — 

Kolo poteče, Dunaj se zapieni i bćrzinom striele 
proletiše kraj nas poznate obale Bačko-Sriemske. Za 
malo proleti i moj divni S., niegda utočište i zavietrina 
moja, gdie sam se mnogo radosti užio, mnogo bola pre¬ 
bolio. Zdrava mi budi visoka obalo dunajska, sa koje 
sam si tolikoputah pogledom na prekodunajsku ravnicu 
oko i dušu razbludjivao; zdravo biela cčrkvo S. koja se 
vieži tvojom u liepom Dunaju zćrcaš; i ti si pouzdanica 
sćrdca moga; u tebi se je duša moja najiskrenie s bo¬ 
gom razgovarala; zdravo bistri i studeni kladenče na 
podnožju briega; i ti čuvaš nieke male tajne i sladke 
uspomene moje, te ako ikad još kraj tebe prodjem, go¬ 
voriti će opet iz tebe glasno sretni oni dani, te ćeš me 
dozivati k sebi, kao što si me zvao i sada. Zdravo na¬ 
pokon domaćine moj, koi si me sa starom Ijubeznostju, 
ostankom boljih vremenah, dočekivao, primao i ugostjavao. 
Udes me je od tebe udaljio, te novim opet buram ži¬ 
vota u narnćaj bacio; drugi su sad puti moji; nu ako 
mi Bog dade, a ono "ću ja opet kadkad uz mirnie more 
navratiti čamac moj k tebi, da odpočinem na sčrdcu 
tvome: 

Ballote par V onde et fatiguć du vent, 

Au pied de ton roober sauvage, 

Anu, je reviendra souvent 

Rattacher, vers le soir, ma barque i ton rivage. 

U živi čas prevalimo opet put od S. do Iloka. 


Obala je izmedju ta dva miesta s obe strane prilično 
jednolika. Ležeća uzduž nje miesta podieljuju joj niešto 
živabnosti i pitoreskog značaja. Nu kod Iloka počima 
Fruška gora, koja zadugo desnu obalu svojim ča¬ 
robnim izgledom krasi i uvienčava, dok se na posliedku 
prama jugu neizgubi. Od S. do Iloka biaše mi se glava 
od onih mislih prilično izbistrila, i sćrdce biaše novim 
utiskom opet otvoreno. Da imade miešovitih ćuvstvah, 
o tom nitko izkustvom učen nedvoji. Odtuda dolazi, da 
si čoviek višeputah uz stečenje raznih uzrokah pravi 
izvor čuvstvah protumačiti nemože. Fruška je gora 
istinabog krasna i ugodna planina, gdie se smieli včr- 
hunci i kitnjaste glavice sa nježno uvijajućimi se dolinami 
krasnovidno mienjaju. Nu da li je to bio pravi uzrok 
moga oduševljenja, ili me je pomisao na onog sivog 
sokola, koi je iz tih gorah, čeznuvši za slobodom izletio; 
pomisao na svete ostanke sdrbske slave, koji tuđe sa¬ 
bran em leže, tako zaniela, to ni dan danas neznadem. 
Nu siećam se, da je uzhitjenjem duše opojeno oko moje 
tražilo sred mračnih gudurah syeta ona miesta, koja su 
veliki muževi sćrbski svojim imenom proslavili, nu nije 
»h moglo sagledati. Malo, malo, i eto nas oko 11 satih 
pred podne u Novom Sadu. Tud nas je čekao opet 
novi, nu žalostni prizor, za svako čoviekoljubivo i k 
tomu rodoljubivo sćrdce. Primakosmo se poniešto i opet 
se udaljismo od pozorišta strašnog gradjanskog rata god. 
1648—49. Ovdie počima sveto zemljište, natopljeno 
junačkom kćrvi bratje naše Sćrbaljah, prolivenom u sve¬ 
tom boju za narodnu nezavisnost svoju i pokriveno 
nebrojenimi spomenici riedkog požčrtvovanja, kojim je 
zemno blago, imetak i srieća cielih obiteljih najvećem 
blagu ovog svieta, slobodi narodnoj za odkup i žćrtvu 
prikazana. Ja sam s priateljem mojim zaključio, da ba¬ 
rem jedan dan u Novom-Sadu provedemo. Tud se dakle 
izkčrcamo, i u gostionici kod „zeleoog vienoa* odsied- 
nemo. Poslie ručka izidemo, da se malo po gradu o- 
gledamo. Vidivši niekoje veličanstvene i sasvime po 
novom ukusu sagradjene kuće, koje glavni tćrg i š njUne 
niekoliko ulicah ispunjavaju, pomislimo u sebi, da tud 
neima siromaštva i nužde; da je ovo kratko vrieme o- 
gremni jaz onog razvrata gradjansko-družtvenih razmier- 
jah opet izravnalo i da udarao nebiaše tolik, kao što ne 
misli i govori. Nu tim grozovitii biaše otisak i opreka, 
u kojoj, izišavši izmedju tih sjajnih palačah — koje 
vedro lice sa ucviljenim sčrdeem prikazuju — krajnosti 
grada, tako zvana predgradja satekosmo. Tdrg sa aie- 
koliko okolnih ulicah, stoji kao otok sried neprevidnih 
razvalinah, koje ga okrlišavaju — zdravo sćrdce sried 
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Čemera i jadi utopljeno; sve to nije nego jedna pusta/ 
od svojih Negdašnjih stanovnikah odbiegnuta i ostav¬ 
ljena podčrtlna. Iznad izgorjelih i većom stranom raz- 
valjenih kućah proletahu u mojoj mašti gćrdne, kćrvju 
okaljane utvore gradjanskoga rata, gladi i smerti; pred 
oćima mojim stajahu, sitna, gola od gladi umiruća diečica, 
biieda i skrajnim zdvojenjem žigosana lica nedužnih ma- 
terah i bezazlenih staracah, kojimi se sove i vrebci 
zmije i druga gamad, koja u slapove njihove usiede, kao 
rugahu. To je bio za mene dan žalostan, te stoga od¬ 
lučimo, da vide napolje i neizlazimo, nego da se u 
sienci one lohožnje sjajnosti oko pijaca pridćržavamo. 
Tko nezna moliti neks ide na more, a tko želi rat — 
na glavi ga imao — neka ide u Novi Sad. 

Novi Sad nije važna tergovaćka točka, nu mogla 
bi bili s vremenom narodna. U njemu je narodna 
aćrbska štamparnica, sa knjigarnicom i stolica pravoslav¬ 
nog vladike. Miesto je takodjer od starine poznato, a 
dati će Beg, te će se iz svog pepela i sadašnjih rpzva- 
linah opet jedanput podići. On je takodjer natavno 
ariedište Sćrbstv#, i s vremenom će se možebit svi na¬ 
rodni zavodi, kao Što se je već niekoliko putah o tom 
radilo — tamo prenieti. 

Naprama Novog Sada leži na desacj obali Dunava, 
kao što zaadeš, Petrovaradin, važna vojnička točka i vide 
ništa, Sto bi U ja kazati mogao. 

Prenoćivši u Novom Sadu, krenemo se sutradan 
oko podne na parobrodu, kojim smo i doSli, dalje put 
Beograda. Izmedju ta dva miesla ništa nam se zaatnieg 
prigodilo nije, Sto bi ti opisati mogao, osim jednog, ma¬ 
log neugodnog, pripetjenja, koje nas je pri polazke iz 
Novog sada snaSlo, te nam skoro sve naSe liepe osnove 
groznim načinom osujetilo. Ja i moj priatelj, mladi, 
neiskusni i proatoa&rdačni putnici, povierimo naSu prt¬ 
ljagu jednom od onih mnogobrojnih bezkućanikah, inače 
težakah zvanih, koji se dan na dan na togu gomilama 
vidjaju i kakvegod zasluge izgledaju. Kao Ito Novi Sad 
mnogo izlazak grama Dunavu imade, tako mi u naioj 
ranatrešenoati i bezbrižnosti uoprirntelismo, kojom je Ur 
Itcom nai noaioc otiSao, da ga, kao Sto bi Iriebalo glto- 
damo. lledjutim uzdajndi se u njegovu čestitost, keja 
mu je shupa sa viSednevnim gladom iz oćiuh gledala, 
idjaSmo laganim kerakem do parobrodarstvenog odprav- 
nićtva. Došavši tuđe, na Mizminniu naSu smutnju no- 
nadgemo ćoviekn, komu srne sve svoje, esim ono malo 

Učrednik i izdavatel 
Bćrzotiskpm Prs, Ljude 


novacah povjerili; i sad nam nepreostade druga, nego 
Hfc sve, dosta podugačke prihode k Dunavu dvaput i 
triput, od Dunava u grad i iz grada k Dunavu pretočimo, 
i to sve uzalud. Ja stadoh već misliti na utočište sviuh 
neprilikah — policiju, ali ujedno, i kako ću u nepovolj¬ 
nom slučaju morati natrag, odkud sam došao okrenuti, 
lišen gotovo svega, Sto sam imao, i da mi ništa neostane, 
nego u spomenici ubiliežena cćma uspomena o momu 
putovanju u Beograd. Nu dočim sam ja sa prilično sto¬ 
ičkim ravnodušjent i podpunim podanjem u ruke Sudbine 
o tom razabirao, dotćrči mi moj priatelj kao bez duSe u 
susriet s radostnom viesti, da je predmet naše viSe nego 
li jednog sata tdrke i gdiekoje kletve, kojom smo ga 
blagoslivljali, na obali Dunava, medju sanducima, koji su 
za kčrcanje pripravljeni stajali, posve mudro u hladu 
skupa s našom robom siedeći pronašao, dočim smo se 
mi i bez ruske kupelji upravo ruski okupali bili. 

(Dalje će sliediti.) 

Slavjaoftke novosti. 

— (Domaće knjiitvo)• U Beogradu izašlo je: „semljodielsko 
gazdinstvo ;** čast pćrva: Ratarstvo. Za sčrbskog zom^edtelca na¬ 
pisao A. Nikolić (ačrkakim slavim*). ~~ Od romana »StriČe Tomo, 
ili robovanje cernacah u Ameriki a izišao je pčrvi svezak na avietlo. 
Za ova godinu izašla su u Zagrebu tri kolendara (sčrbskim slo¬ 
vima) i zagrebački Šoštar. — U Beogradu lzisla je „Slavenska 
gramatika , k sastavljena Savom Sretenovićem i pregledana i 
odobrena tamošnjom školskom komision — U narodnoj Štampar- 
nici u Zagrebu Utka se Časopis „&olo, M keje uredjuje i izdaje, g. 
Mirko Bogović; o toj ki^Ui progovorili ćemo u budućim listo¬ 
vima obkicnie, a kod g. Franje Župana Štampa ae troškom matice 
ilirke „Dubrovnik 11 od Matie Bana. 

— Njena carska visost vojvodkinja vaimarska, Marta Pavlova, 
poslala je glasovitom Češkom spisatelju, g. V. H a n k i, prekrasan 
zlatan sat, u znak priznanja njegovih zaslugak. 

Od glasovitoga romana »Unci* Tom’s Gabin* izaći će sada 
već Četvćrti prevod ilirsku 

— Austrijski Rusini oplakuju smćrt Andrie Baludjanskoga, spi¬ 
satelja cćrkveue poviestnice novoga zakona. 

U pravci. 1] br. Id.atau 50 41. »iz Kagoija* red. 14. na. zakone 
čitaj rokove. U isu ćl. izt. str. red. 33. m. pomnjivo 
ć. pomnovoi. — Ist br. str. 51. Čl. „Basne* rod. 3. ni¬ 
koja se u niekoj ć. koja se nalazi u niekojih; na 
ist. str. st. U. red. 2. m. palu čit. poslu; red. 11. m. Tko 
neće č. tko će; na str. 9*. st. 1. red. 17. m. lukave 
svieri, Č. lukavu zviere. 

tj Dr Ijadevil Gqf. 
vika Gaje u Zagrebu. 
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ZA SRETNO OZDRAVLJENJE 

HJB6. G. L APOST. VHIIČAHSTVA 

IMMt J®m 

DĆRŽANE U PRVOSTOLNOJ CfcRKVI 
ZAGREBAČKOJ DANA 28. OŽUJKA 

1S5S. *) 

Tvoj vierni narod ito razgnjevi toli? 

I a česa, o Care, on se teko boli ? — 

DA I’ zbiljo ružna neman nemilice 
Na carsko Tvoje nož povadi lice? 

Tako se zaist* tužna viest razglasi: 

A1 Tebe smćrlnog od udarca spasi 
(Dvojit se neda) ista božja ruka, 

I bezbožnika stiže smćrtna muka. 

Pravo je, ito odi n plutonske kraje, 

Odkud je i došo, taj užasni zmaje. 

*) lirni ova pieaan ipiaana je isvorno n laUaikem jeziku, i 
priobćena je a 16. br. „Lune,* a sada jn je mm f. aaata- 
ritelj prof. Dr. Antun Holnar na ilinki jetik preveo, te jn 
nama aa obnaradovanje ponudio; i mi, uvažavajući doatojno 
ncvižeaoat mialib, koje n njoj vladaju i dtrieći, da )e ovo 
od ivib prigodnih piesnih, koje au doaada povodom are Inog 
otdravljeqja nj. c. k. apoitolakog velićanatva kod uaa iaiile. 


Ne! neće, o Care, Tvoja zviezda pasti; 
Jer Bog Te izabrA na prestolja časti! 

Tebe će ljubav i snaga Tvog puka 
Obranit i od gorostaskih ruka', 

I Parka istom nestašna, nauči, 

Sto višnja pravda davno Ti odluči: 

„Velikog* ime kob Ti sluti, i časti 
Lovorah mnogih još će Te zapasti I 
Dćrž' dakle sjajnog vladarstva kormilo: 

Tako jo od Boga odlučeno bilo 1 

Pak ako vidiš, gdie Te čete dvore, 

A po gradovih odsvietlosti mđre: 

I ako cćrkve molitvami glase, 

A ljudi svakim’ žćrtvam’ oltar krase: 

To su Ti vierne bilježi ljubavi, 

Sto drag Tvoj život višnja ruka izbavi I 

Poživi dugo Tvoje krune slavi, 

Ku Tvojim čini toli Ti proslavi! 

I Tvom krepostju i umom ave veću 
Stvaraj i goji podloinikah sreću I 


Ito se unutarnje vriednotti tiče, najbolja, nemogoaao da ja 
u liat nas neprimimo. Kao Ito te je redko kada prored 
iitakmio arome Izvornika, tako jeiuorom preroda ona tod- 
nott i krepkoća israia, koja ae a latinskom ftsrornikn na~ 
lasi, ponieito izgubila; no g. aaataritelj umio je i proreda 
arome toliko intereaa podieliti, da mislimo, da ćemo osobito 
onim čitateljem, koji nun vieiti latinakom jezika, prubće^jom 
istoga ugoditi. Vbr. 
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Već buru, koja vlade i puke trače, 

A već, žalibož’, i naš kraj dčrmaše, 
Pobjedonosnom rukom Ti porazi 
I bezsmčrtnim’ se lovori ukrasi: 

Nit Te je užasna bojnih strielah tuča, 

Ni doba Tvoje mladosti cvatuća 
Od strahovitog bojišta uzdćržala, 

No još i slavu od Akhilla dala. 

Al niti nakon slavna t prudita rata, 

Kad bi ehu Jana već zapćrta vrata, 

Nije Ti stalo do odmora duga, 

Već Te j’ djelatnost zanimala druga: 

Da sve obidješ zemlje krune Tcoje , 

Da poznaš kraje i ljude kako stoje. ' 

Nit’ Te uplaši bies jadarskog mora, 

Ni dugini daždah pljusak; niti gora’ 

Karpatskih zima i planinsko inje, 

Ni lietni žari tisanske pustinje; 

Pače ni oruđa taastavša poplava, 

JL& £to nam javuo -kaže naša Sava; — 

A Ti svladati umieš sve tiesnosti, 

0 Sjajni primer cvatuče mladosti! 

Tako, eh, ćvietje krije u svojih njedrih 
Nadu i uzrast od stabalah jedrih. 

Slaba uda ma i slab mraz popeče, 

Jakih ni siever ni jug svali! neće! 

Naravskih to su zakonah plodovi: 

Od čvćrstih otac’ čvćrsrt su sinovi! 

U feb’ dvie zviezde : Josip, Franjo , sjaj ti, 
Kih slavu puci viečfto pcvajU; ( *' 

S tog iol’ke čete k Tebi se skupljaju, 

I znake vierne ljubavi Ti dcju; 

S tog ime Tvoje posvuda se ori, 

S toga Ti mćre od svietlosti dvori! 

Jer samo u Teb r se kriepki liek nalazi 
Zemljom, ke takva nevolja .porazi. 

I gle, gdie biesni onomad najljuće 
Zlo, gvoždjem ljude, ognjem žtferuć (kućo t 
Tii se sad sjajni uzdifet gradovi, 

Tik njivah i Utm bena se plodovi; 

Po vodah plove ladje; a vode i mjesta 
faroplavi vežu i željezna cesta; 

Za «1im je kazan uzastopce: a puke 
I Mti »i veža zakon jedne ruke; 

BuunoeVi cvatu; vojnik na ^boj spreman, 

A svatomn tfvoj je nakon tiehe javan; 

Sva puke fjtibftv jcifnog a drugim veže, 
Ortovo kt-flo na sva $e ‘preteže; 

A cvietnoiice mladjahnog vladara 


Svim zemijam milo protuletje stvara. — 
Pod takim nebom cvatu rajske slasti; 

TA budni neće nikad zrak zapasti l 

S toga Te puk Tvoj ljubi, obožava; 

S tog Ti i od inih, Care , tol’ka slava f 
Tva diela s čudom Europa gleda, 

A hvali vas svict, željan pravog reda: 

Tebi najsjajnie pristoji se carstvo. 

1 tja na olympu prestol, veličanstvo !... 

Ah, kud ine zani, slaba muzo? i plavi 
Male u takvo zašto mdre odpravi? — 

Svij jedra tanka, i Bogu se moli: 

Đa Cesar , da Kralj apoštolski toli 
Narodah i otac domovine pravi , 

Lief mnogo i mnogo srećan proboravi. 


Gusar. 

Od H. K. 

(Nadalje.) 

vi. 

ifapadaajo. 

Ara dobro nedoreče 

A i« dvoru potko gtnnut. 

U to jedan ćete dio 

U ćadovjfe nafr^j • 

©Ujke tepraua« dio- tlf-ffil ’ 

Cengii Aga. /. Maiuranli. 

Ivan Megić bio je takov ćovrek, kni nemogaše, 
kao svi veliki duhovi, oklevanja tćrpiti. Njemu se je 
moglo sve moguće zlo na svietu morda predbacili, ali mu 
se ni nemogaše odreći odvažnost naravna, skopčana sa naj- 
tverdjim uvjerenjem o mogućnosti čina, koga je izvesti 
nakanio. Da bi bio kakav viešt mudroslovac doprd 8 
okom do sćrca njegova, našo bi ga izkvarena ali stalna. 

Kad se napokon od svoje Rite odaleči, pokaže se 
opet smielim pogledom na mostu, i kao da je zaboravio 
na mili prizor, koi se malko prie dogodio bio, javljao je 
zapoviedi hladnokćrvno i s takvim utiskom na zaČudjene 
mornare, da isti mogahu slutiti njihovu važnost. Bilo 
je već oko podna. Radinost je u kanalu jednako , trajala, 
gondole plovile su neprestano tamo amo i veće ladje 
jedrile, nu sasvim tim uz pćrkos šumu i živahnosti rfo- 
tiala je kobne tišina u naravi, koja silovitu niekakvu 
; proinienu proricaše. Dočim je Megić shodnim načinom 
ljudstvo nagovarao i podbadao, gledao je s druge strane 
na tduribin neizmiernu .pučinu, keja mu se je pred očima 
MrHe. More je bilo mirne ali težka, nmH se samo va¬ 
lovi valjak a t/ko bokovah, a njih mttkllttt trthrcem od- 
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govoraše cviljenje dasakab na brodu. Na kraju obzorja 
mogla se je razabrati točka slična nepomičnoj kakvoj 
ptici ili u daljini jedrećoj plavi. Ivan prestane napokon 
svoje smatranje i reče: 

„Gospodine Cipićuf 

„Evo me, poviče ovaj sa drugoga kraja, priskočivši 
hitrim korakom. 

„Izvolite gospodine uzeti na oko kroz durbin onn 
točku tamo, pa mi onda recile vaše mnenje. 

„Bogme gospodine zapovieđniće, odgovori namiest- 
niki pošto je već podugo motrio, ja vam velim, da ako 
«ni danas odavde otiđemo, imati ćemo vražjeg skoka. 

„Mislite? reče kapetan motreći ga pažljivo. 

„Ne samo da mislim, nego ja sam takodjer o tome 
uvieren. Ako se s ovim vietrom, koga sada imademo 
stane jug hćrvali, onda treba bogme čuvati glavah. 

„Vi ćete gospodine, prihvati Ivan, kao da ga nebi 
niti slušao bio, učiniti otvoriti fleke, da možemo i naj¬ 
manji dah uhvatiti. Idile sada. 

Čipić se oddalji! 

Ladja, kao što smo već od prie rekli, biaše so na 
kraju kanala usidrila. Prosta sada od svake zaprieke i 
ćuteć, da je jakimi jedri pokrivena, slane se nag i bali kao 
da bi htieta zadnji put zemlju pozdraviti, i hitro se o~ 
krenuv odtiSne se od kraja. Zatim stane se krivudati 
kao zmija obkoljena gustom pienom odasvuda. 

Ivan na kćreii siedne. Kad napokon opazi, da je 
•brod takovu točku dostignuo' odkud ravnim pravcem uda¬ 
riti mogaše, onda ostane i zagćrmi takvim glasom, koi 
prigovora nelćrpi: 

»Što god i.made još bezposlenik jedarah, otvorite, 
•tvorite! 

Zapovied bi odmah izvčršena, i kad vitka Dobra 
sreća sad još većom hitrinom na način strieto odmicati 
stade, onda se Ivan, kao da je svoj posao sgotovio, na¬ 
sloni na rub i odlud gledajuć biežeće valove udubi se u 
misli tako, da je na promiene neba gledati zaboravio. 

Medjutim se ono biaše poniešto promienilo, te je 
upravo tom promienom nastojeću oluju predskazivalo. 
Ona mala točka, koja biaše malko prie predmet smatra- 
nja Ivanovoga, poče se malo po malo razvijati dok se napo¬ 
kon kao kobna koprena na zapadu razprostrie. I čim je 
veća postajala, to su se sve nove povorke strašnih 0- 
blačinah iz nje radjale. To biaše istina još u takovoj 
daljini, da se je jedva aa lacjje opaziti moglo, nu ono 
Ate *e je vidjelo, biaše zlokobno za viešta mornara. 

(Dalje će aUediti.) 


Ulomak Iz putopisa J. J. pitanog za 8. J. 

(Nadalje.) 

S večera istoga tanana stignemo u Zemun. 

Kao što Novi Sad naprama Petrovaradina, tako le¬ 
ži Biograd s one strane Dunava naprama Zemuna, niešto 
na briegu koi se odmah s obalom počimlje, niešto pako 
u ravnici. Zapadna stran grada sa tverdjom imade uz¬ 
višeni položaj, a iztočua stran je otegla ravnicom. Cieo 
grad nadvisuje tvćrdja, kojoj se glede njezinog sgodnog 
stratetičkog položaja oieka znamenitosl i važnost odreći 
nemože, nu koja je, neznamdali nemarnostju turakah ili 
pako u smislu kakovog ugovora lako zapuštena, da se 
gotovo već na sve strane razpada. Tvćrdja sa zapad¬ 
nom stranom grada zastupa u svemu, toli sa obzirom na 
nieki dio sianovničtva, koli i spoljašnji izgled, sa svimi 
svojinuliepotami i neurednostju u obćeiztoćni živalj, 
ostanak starog gospodstva turskog. Ovdie je sriedište 
tćrgovine, koja je veoma znamenita, 4e se kao posriedna 
točka izmedju Carigrada i Beča smatrati može. Tu je i turski 
varoš, poniekud sa čistim, usamljeno i ukupno živućim 
iurskim sianovničtvocn; ponajviše pako nalaze se sada, 
pošto je gćrbstvo svuda i u svemu mah preoteto, izmic¬ 
ane i veoma redko medju sčrbskimi posiejane turske 
Kuće. Vlastnici otib kućah bili su niegda u vrieme go¬ 
spodstva svoga sami Turci, a Serbi su sa medjn njimi 
nalazili u onom od prilike razmicrju, kao što se to sad 
naopako vidi. Niegdašnje turske, a sada od Serbaljah 
zauzete kuće po znadu se jedino po tomu, što imadu sa¬ 
da prozore na sokak otvorene, što na turskih kućah 
n\je. Ova prevaga sa strane Sčrbaljah opazuje sejasno ne sa¬ 
mo u materialnoiu, nego takodjer u moralnom prizrenju. 
Idući sokakom srietaš sve sama blieda, tcžkom unutarnjom 
bali obilježena, većom stranom gladom i siromaštvom 
izteošena lica Štogod čalmu nosi, to snuždeno i poku¬ 
njeno hoda. Tamne ugasle oči izpod nje pola na zem¬ 
lju oborene a pola u nebo upćrte vire; i u njih Čitaš 
(rećal duše, koja niegdaši\jeg biesna gospodara a sada 
posliedojeg slugu tcžko muči, gdie dan na dan sramoto 
i ,pad svej živ očima gledati i osietjati mora; čitaš nic- 
ko potajno čeznutje za osvetom sa gdiekojug trakom 
sliepe i neizviestne nade, plodom aliepe viere, viere fatalisma, 
koja se uzda u svoga boga, da svoj izabrani narod neće 
ostaviti, no daće još doći vrieme,gflie će se kćrst polu- 
miesecu pokloniti morati. Stati ljudi, keol to .sam slušao, 
sietjaju se vremenah, gdie Sćrbin u svojoj sobstvenoj 
domovini barbarskog gospodara svoga ni pogledali ne- 
smiede; gdie su biesni age i begovi na biistajnćih a# 
Ad zlata hatovih kroz ulice grada jašili, i kako im se 
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se je Sčrbin već ii daleka uklanjati morao da izbiegne 
gorkom poniženju, na koje je sirova obiest turska uviek 
spremna bila; tako se je dogadjalo, da su jašcći Turci 
stojećim na ulicah sćrbskim Ijudma navalice konje na 
noge nagonili, te ih kopitami gazili, a nitko ni pisnuti 
nesmiede. Sad je to sve drugčie. Sćrbin se sada pra¬ 
vom, koje ga od naravi ide i koje je stsrie od svakog 
ljudskog prava, sa sladkom saroosviesti čovieka, koj 
svoju domovinu i to licpu i srietnu domovinu imade, u 
kojoj je gospodar svoga a ravan u svemu dionik obće- 
ga dobra, po Biogradu širi; zadovoljstvo mu duše iz 
očiuh gleda, prirodjeni mu je ponos narodni opet na če¬ 
lu utišten; hod mu je upravan i siguran, oko živo i ve¬ 
selo, a cieo spoljašnji izgled svjedoči o srieći i blago¬ 
stanju, koje je sa oslobodjenjem domovine izpod tudjeg 
jarma u njoj zavladalo; dočim sam medju pertioci (Last- 
trflger), koji su nam izišavšim iz parobroda stvari nosili 
gledao niekoliko Turakah, koji po kazivanju izokolnih 
Ijudih biahu niegda najbiesnii boga tari turski, za kojih 
obiest još mnogi živ Sćrbin dobro znade. 

Poradi živahnog obćenja izmedju obih obalah ustro¬ 
jen je parobrodni prevoz izmedju Zemuna i Biograda 
do pet putah na dan. Mi smo prenoćivši, kao što sam 
rekao u Zemunu, sutra dan oko 11 salih prebačeni. Po¬ 
što smo naše putne listove najprie kod sćrbske policije 
pregledati i podpisati dali a po tom ih glavnom austri- 
anskom konzulatu do povratka izručili, odemo u veliku 
gostionu k Jelenu" koja je inače pod imenom „zdanja* 
obće poznata, i koja nam je kao najbolje svratište pre¬ 
poručena bila. Što se mene tiče, ja toga oi iz daleka 
našao ipšam, već mislim, da bi gostionica, gdie svi strani 
prihođpici iz sve Europe staju i odsiedaju, imala biti 
bolje uredjena i ćistie dćržana. Ostavivši svoje stvari u 
gostionici, odemo ja i moj priatelj dog. praviteljstvenog 
savjetnika M. na koga sam od jednog znanca njegova 
priporučni list imao. On nas s običnom sćrbskom gosto- 
Ijubivostju primi i svaku nam rukopomoć obrekne. Isti dan 
poslie podne pošalje on svoju kočiu, koja nas . sa još 
jednim ondašnjim znancem, koi nam vodja biaše, u Top- 
čider odveze. 

(Dalje će sliediti.) 

Slavjanske novosti« 

# • # (Domaće knjiitvo.) Neumorni naš spisatelj, otac J. F. 
Jukić, kojega nemila sudbina biaše sve domorodce razžalostila, 
preduzeo je sad, gdie je kao od mčrtvih uskćrsnuo, putovanja po 


Dalmacii, koja je odavna želio posietiti i upoznati; potom ftaka- 
nj«Ue u tretjem svesku „Bosanskog Pri stelja* ili pako u posebnoj 
knjizi izdati svoj putopis, koi će rasdieljen biti u putovanje 1. iz 
Sarajeva u Carigrad, 2. iz Carigrada n Rim, 3. iz Rima n Tćrzt, 
4. iz Terzta n Dubrovnik i Dalmacin. Ne samo riedka sposobnost 
g. spisatelja preporučuje već unapred njegovo dielo, nego osobito 
okolnost dna, što će se iz njega razabrati pravedno sbivli se s 
njime i hristjanima bosanskim poznati dogodjaj, a zajedno i opro- 
vćrći nieke neosnovane viesti, koje sn povremeni listovi o njemu 
donieli. 

G. prof. Kurelao u Hiecf namjerava izdati 1. Barakovića 
„Vilo slovinku,« koja je pčrvi put u Mletcima god. 1614 tis¬ 
kana; i budući mu 0 njegovom izdanju fali niekoliko listovah, to 
je uputio se u Zadar, i tama a g. S{azićp našao ne samo podpuno 
drugo izdanje „Vile Slovinke,* nego i suviše istog Barakovićevn 
„Jarulo,** sto je god. 1720 o Mletcima Štampana i koje sn predjaš- 
nja izdanja dosAd nepoznata. Juraj Baraković rodio se je u Zadru 
g. 1548, i umro u Rimu god. 1628. Njegova Vila i Jarula, što se 
njihova jezika, piesniĆkog sloga i duha tiče, ako nenadilazi Lučića, 
Hektorovića, IvaniŠevića i Vitaljića, to se *a^ s njima usporediti 
može. S toga će g. Kurelac veliki dar izdanjem »Vile slovinke* 
knjižtvu našem učiniti, samo bi smo Želili jedno, da to Što prie 
bude a drugo, da nam poštedi pravopis. 

G. prof. Ante Mažuranić preradio je „Dftnnebierovu la¬ 
tinsku slovnicu, g. prof. I. Macan Ktihnerovu gćrćku slovnico a 
gćrčku skladnjo sastavio izvorno; g. prof. Mil. Viek. Golub preveo 
je jednu Močnikovu računicu za realne škole, druga za tregi i 
četvčrti gimnas. razred a algebru si viŠju gimnasiu. Sve ove 
kiijige, kao što i javljen već Torbarov prevod Smetaninog ailo- 
slovja i prevod g. Kiseljaka takodjer silostovja Banmgartnero- 
vog nalaze se pod štampom. Osim toga čujemo, da g. Ante M a- 
žuranić, prevodi historiu Austrie, koju je za gimnasie spisao 
poznati g. Lanji, Slovak, a g. V. Babnkić da isradjnje ilirsku 
slovnicu sa sintaksom, koja će do svćrfae ovoga mieseea gotova 
biti. 

— (Poljsko Injtitvo). 13 Varšnvi dogotovio je Severin Gole- 
bovski životopise S. Zolkćvskoga, St. Chmelskoga i Tome Za- 
mojskoga. — Maciejovski radi na dragom Izdanju poviestnice 
prava slavenskoga, cielo dielo iznosit će 6 svezakah. — Do skora 
izaći će n Krakovu radi predmeta svoga zanimiva knjiga. G Sta¬ 
li išla v Služewski oglasio je, da će na poljskom, momačkom i 
francezkom jezikn izdati dielo pod nazivom „Kvadratura okruga.* 

— G. Vaclik, Čeh, preveo je Mejrimu od M. Bana na češki, 
jezik. 

_ Družtvo sv. Mohora broji već dosada do 800 članovah. 

— Moskovski gradjanln g. Golubkov, predao je 500 ra- 
baljah kao nagradu za najbolji popis pienezah Samaridah. G o- 
Inbkov je već dosada do 40,000 rubaljah darovao za znanstvena 
diela. 

— Učeno družtvo krakovsko isradjnje u savezu aa sveučili¬ 
štem jagellonskim sveobće znanstveno nazivlje (terminalogiu). 


hg.^j rrrs aasBasa 1 ... ■ — 1 ~ ■■ . 

Učrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gaj . 
BčnolUkom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Broj MG. 


U Subotu 23. Travnja. 1853. 


Tečaj XVI 


Viečnost 

Od Slavoljvba Jurkovića. 


Šio je viečnost?... e li moći 
U opisat, ii izreći, 

II pri našeg uma noći 
Iz daleka bar doseći? — 


Ah viečnosti! bog jedini 
Tebi ’e jednak o stalnosti, 

A sra druga Ionu n tmini 
Vremenite popćršnosti; 

Ti u sebi našu nadu 
Ti nam i strah silni kriješ: 
II nevoljnom na zapadu 
Da nas u skut jadah svije*, 


Carica je svih viekovah, ® blaženom na istoku 

Ka s vep manom u if rodjtna, ^a naa sretnim* tuđe, 

Majka viečna svih sivorovah K° **©*© pravde 

Nit postavša nit stvorena. Svidieti se najme bude.< 


Bez poćela — viekom bitna, 
Viekom viečnu gleda zorni 

I bez svćrhe - nedohitna, 
Bezobalnom stidna moru. 

Bezdanom je svud nizinom 
Podnožje joj obrubljeno, 

Nedoieioom pak visinom 
Vedro ćelo .okrnajeno. 

Bezkoaaćntm svih dažinah 
Tragom leti nevidjena,. 

Palom jez *i svih Jirtnah 
Nit esietna nit čuvena., — 


«nsar 

m «r. k. 

(!frd«fyt.) 

VI. 

Hapadinje. 

Uzpćrkos namćrgodjenom nebu ladja je lietilakao 
lastaviqa, nchajući ni melo, što morski valovi biesno o 
Uju. udnrabn. Naduvena jedra pokazivahu silu i postoja¬ 
nost vjetra, koa se digpo biaše. Što je oko u daljini 
smoUriU moglo, to, biabn uzskakujući briegovi talasah, 
okrunjenih bielom pienom. Da si upitao starog Martina, 
š!q on iz.tib nkupnUt znakovah izvodi, lobi ti on bio od- 
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govorio klimajući glavom, što je kod njega značilo više, 
nego kod drugoga najobširnia razprava. 

Ivan Megić, pošto je sve to pozorno razmotrio, izide 
na sried kćrroe i poviče silnim glasom: 

„Hej vi gori na jarbolih, da ste mi pripravni na 
pćrvu zapovied sviti jćdra. Nek se združi još jedan čo- 
viek s kormanom, da kormilom bolje vladati mogu. Go¬ 
spodine Lipiću i ti Martine budite uz mene! 

Dočim je te rieči izustio, sievahu mu oči, i ustnice 
biaše stisnuo kano da mu se već s protivnikom boriti 
valja. Uzbunjeni življevi činjaše se da su najveća raz- 
koš njegova života. 

Namiestnik i Martin biahu se njemu pridružili. 

„Gledajte reče im on; ako sunce razvedri, i raz- 
tiera oblake, dobro; ako ne, to ćemo strahovitu oluju 
doživiti. Martine ti budi svejednako kraj sisaljke, da znaš 
koliko imade vode u sentini; kad je bude prieko šest 
stopah onda mi javi,ali meni samomu, razumieš!... Idi! 

Martin se udalji. 

„Vama gospodine, nastavi Ivan okrenuvši še prama 
namiestniku, vama ostavljam, da se brinete za jarbole. 
Ako se koja strašivica stane uztezati, a vi bez miloserdja 
dole š njime. Idite! vi znate koliko se ja na vas osla¬ 
njam. 

Namiestnik se takodjer udalji. Ivan ostane opet 
sćm. Unuternja borba biaše se u njem porodila i svaki 
je čas pogledao na ulazak sobice na kćrmi, ali sluteć 
bez dvojbe, da je njegova pribitnost za obodrenje ljudstva 
neobhodno nuždna, napast, koja ga okupila biaše, savlada 
i ostane tim više, što svćrnuv okom na obzorje opazi 9 
da su neprestanim razširivanjem oblaci već do sunca do- 
pćrli, koje očevidno neće biti kadro njihovu gustinu 
svojimi traci razpćršiti. Još jedan trenutak, pa oluja ili 
tišina biaše odlučena. — Već se je jedna nesita hćrpa 
navukla da sunce sakrije, ali ono ju ipak svojom pronica¬ 
vom svjetlosti razpčrši — već se druga strovali, a ono 
ipak još sveudilj pokazuje svoje blčdo lice kroz njihov 
kobni zastor, — već nahrupi tretja, a ono izčeznu, dočim 
more, kao da se je poradi njegova nestanka razžalostilo, 
pocćrni po cieloj povčršini svojoj. 

Već biaše odlučeno. — Pćrva stran biaše gotova, 
manjkala je druga, još mnogo strasnija, mnogo pogibeljnia 
od pdrve — manjkao je jug. Vitka, „Dobra sreća 11 kao 
uplašeni labud koi utočišta traži, udubljavala se je sve 
vite i više pod tmastim pokrovom oblakah. 

„Plava nad vietrom! zagćrmi nietko sa jarbolah. 

Ivan se strese, i zamćrmlja: 

„Uprav sada, gdie imadem sam svoju ranu liečiti. 


„Druga plava nad vietrom, reče isti glas . . . tretja 
nad vietrom • . . tretja ; 

Ivanu žile na čelu nabreknu, pa pogleda blistajućiaa 
pogledom oblake, kao da bi oni silovito namieru njegovu 
smetali. Malo zatim potegne rukom po čelu, pa ugrabiv 
morsku trublju zaori: 

„Koliko daljine? 

Pol milje po prilici: 

„Kako to, prihvati sšm sobom, da je nisam prie opazio« 
Oni su morali mirno uz kraj jedriti, inače bi već ođ 
prie . . . 

On nesvćrši niti govor, kad top muklo u daljini 
zagermi. 

Ivan se zapanji. 

Top zagčrmi po drugi put. 

„Ivan se strašno nasmije. 

Top se začuje po treći put, ali u znatnoj bližini. 

Oh oh, zamdrmlja, mi smo izdani! Ovo su carski 
brodovi, inače bi ja svaku ma najbćržju tćrgovačku plavu 
za sobom ostavio. Prokletstvo! — zatim se malko zamisli 
i zdignuv glavu, na koje mu se čelu mogaše strahovita od¬ 
luka čitati poviče: 

„Svijte jedra, bacite sidra! 

I dočim je ljudstvo mukom mučeći njegove čudno¬ 
vate zapoviedi obavljalo, nastavi sam sobom: 

„Kocka je bačena, vidit ćemo tko će pobiedu 
odćržati. 

(Dalje će sliediti.) 


momak iz putopisa J, J. pisanog: za 8. J. 

(Nadalje.) 

Topćider je lietni kneževski stan, sagradjen kne¬ 
zom Milošem, gdie se je on ponajviše bavio. Dvor sa 
prinadlcžećimi sgradami leži u veoma romantičnoj oko¬ 
lici, koju je vriedno svakomu da vidi. U polukrugu za¬ 
tvaraju sa južne i isto ne strane priediel liepe planine, 
od kojih jedna i to ona na južnoj strani krasni izgled 
u daljnju Sćrbiu pruža. Miesto ovo dan na dan sve to 
veću važnost dobiva kroz javne zavode, koji se tamo 
jedan za drugim podižu. Onamo je praviteljstvena švaj- 
caria, u kojoj smo yidieii množinu po izbor rogate švaj- 
carske marhe, opredieljene valjada zato, da se ta ple- 
šina po. zemlji zametne i razprostrani; i evo u tomu 
imado male dćržavice prednost pred velikimi, što u ta¬ 
kovih dćržavab praviteljstvo na sve i najpotanje grane 
dćržavnoga sužitja neposriedno uticati može; što sriedo- 
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točje od nijedne krajnosti (extremiteta) odviše udaljeno 
nije, što je ono kao sćrdce u komu se sve žile narod¬ 
nog života stiču i od njega kroz manji i jednostavni! 
organizam avedj toplu oživljujuću kćrv dobivaju; što se 
ondie sve i svakoga potrcboće lašnje znati i namiriti 
mogu; što se ištućemu i tražećemu iz obće riznice za¬ 
grabiti i rukom dati može; i napokon što je živalj jed- 
norodan, kao što je tamo, glavni uviet i jamstvo nepre- 
čenog napredka u dćržavi. 

Osim toga gradi se sada u TopČideru dćržavna 
uznica i to snagom samih uznikah, što je veoma mudro 
i pozora vriedno. Sćrbsko topničtvo takodjer tamo svoj 
stan imade i viežba se. 

Vrativši se iz Topčidera prošlismo se još do noći 
po gradu i to smo isto sutra cieo dan činili. 

Ukupni utisak, koga glavni i prestolni grad Sćrhske 
kneževine na svakog, no mekanično lutajućeg, no motre- 
ćeg i razabirajućeg putnika učiniti mora, jest dvojstruk: 
stagniraj u ćeg, sama u sebi jedućeg se, svakog životnog 
načela lišenog, niti unutarnje snage niti spoljašnjeg ugle¬ 
da neimajućeg i u posliedjnih izdasih iznemagajućeg i 
nestajućeg, amo silovito presadjenog i kao na inorodnom 
zemljištu usahnulog turskoga; i iz svoga zadugo 
potištenoga stanja neobičnom pruživosti i jedrinom (in- 
tensitet) silah pod okriljem zapadno - europejske, duhu 
naroda primierene civilizacio razvijajućeg se sćrbskog 
življa. Zanimivo je pogledati ovu sada već dovčršenu 
borbu i pobiedu kćrstjanskoga načela nad nepristeljnim 
svakom napredku mohamedanismom, komu je sa dobom 
meterialne sile koren podsiečen, i nazrieti se duhom u 
liepu budućnost, koja ovoj od naravi bogato nadarenoj, 
junačkim i zdravim narodom napučenoj zemlji, pod upra¬ 
vom mudre narodne vlade predstoji. Ako nam bog, kao 
što želiti moramo, za koje vrieme blaženi mir udieli, i 
ako se u europejskih dćržavnih odnošenjih na štetu ove 
zemlje ništa nepreinači, to ona doskora mladjanom svo¬ 
jom snagom liepo procvasti mora; i ako Serbia nedo- 
iivi više one bojne slave, koju je pod svojimi slavnimi 
kraljevi i carevi iz svete kuće Nemanićah imala, to će 
doživjeti onu unutarnju sreću i blagostanje i to u mno¬ 
go većem stepenu, poćem ju zato napredujuća dan na 
dan prosvjeta narodna sposobniom čini. 

Dosada sam govorio u obće i ukupno, u sada ću 
da navedem niekoja napose, koja će te možebit zanimati. 

Sdrbia imade svoju liepu inteligenciu. Ja znadem, 
što ti pod tim imenom razumievaš, nu meni valja polag 
onoga, što sam već prie znao, a ovdie u živoj slici pri— 


mietio, govoriti i o drugoj niekoj intelligencii, na koju 
se obično zaboravljava, a za mene je mnogo važnie i 
veličanstvenie pojavljenje od one pćrve. Intelligencia, 
elite, crćme, i još niekoja vdrlo problematična imena, 
koja je jedna, tako zvana bolja klassa Ijudih za sebe 
izključivo osvojila, dočim je drugim jedva ime race 
ostavila, meni nezadovoljavaju; za mene imade još nie- 
što veće i pretje. Šta je intelligencia, kao što se ta 
rieč obično uzima? Jest većom stranom efemerna pro¬ 
svjeta i izobraženost, zastupana kroz ljude književne i 
i odmiene, koja se je već u svakojakih slikah, u svinjskoj 
i sa banskoj koži, u gvoždenih i glaćć rukavicah poka¬ 
zivala, i s Ijudmi koji su ju predstavljali izčezavala; ona 
nesprestana borba načelah i nazorah, od kojih ie na 
posliedku jedno po drugome oboreno, kao što jedna 
moda uzbija drugu; a intelligencia koju ja mislim jest 
viećiti, sveobći, neoborivi, absolutni razum 
čoviečji, izvor i temelj svakoga znanja. 
I jedno i drugo ćeš tamo naći; i to pćrvo kod Ijudih 
učenih, a drugo u svojoj pćrvobitnoj čistoći kod zdrava 
i nepokvarena naroda, i ova intelligencia imadć svoj 
najsjajnii izraz u korifeu posljednjeg sćrbskog ustanka za 
slobodu i neodvisnost narodnu. 

U pćrvoj struci imade Serbia Ijudih, koji se u naj- 
višjib krugovih današnjega znanja kretati mogu, i te sile 
obnavljaju se od godine do godine pošiljanjem mladih 
Ijudih u pćrva europejska athenea, Pariz, London, Berlin 
itd. Odtud Serbia dobiva od vremena do vremena viešte 
diplomate, vojnike, i za vodjenje svih strukab dćržavnih 
poslovah izučene i priugotovljene ljude. Ovi se zatim 
kod vlade namieštsju, i kao što sam imao priliku pri¬ 
nuditi, to su ljudi, koji u inostranstvu nisu izgubili svoj 
narodni značaj, i kojim je svoje ostalo opet milie od 
tudjega, u komu su se godine i godine kretali. Sjajne 
palače nisu u njih izbrisale uspomenu na svoje smierne 
kolibice; sjajnost života nije u njih zatćrla ljubav doma¬ 
će prostote; već su nakupivši se miomirisna cvieta po 
prostranih poljanah znanosti, povratili se natrag kao pče¬ 
le u uljenik, da tuđe med, plod truda svoga polože 
Od ovakovih Ijudih imade se domo\ina svemu dobru 
nadati, premda sam razumio, da ih tamošnje starovolje 
krivim okom gledaju, i da se radi o tome, da se u bu¬ 
duće svi u Petrograd šalju, jer sa zapada donose sobom 
kokakve idee, od kojih starci zaziru, a možda ponieito 
i pravo imadu. 

Sćrbia je zemlja od naravi na svemu bogata. V 
Biogradu je velika prolazna tćrgovina, a kad bi se na 
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pođignutje obćrtnosti djelovati stalo i dovoljna sriedstva 
obćenja sa istokom otvorila, to bi i domaća tćrgovina, 
za koju dosta izvorah imade, do skora liepo procvala. 
(Dalje će sliediti.) 


Slavjanske novosti. 

(Narodno kazalište). Pribliiavajuća se svetćanost u slavu 
nzvišenja biskupske stolice Zagrebačke na čast metropo’itansku, 
dala je povod, te se je opet počelo raditi o toine, da se narodna 
redstavljanja, koja su se već od duže vremena prelinnla, opet u 
život uvedu. 

Pošto je je Inom i ovdašnjemu rodoljubu, koi je i prie u 
dobrovoljnih] predstavljanjih revno i pohvalno uĆastvovao za ru¬ 
kom pošlo, niekoliko mladih ljudih i liepoticah naših na to skloniti, 
da narodnomu napredku u (omu pravcu svoje plemenite site opet posve 
te , to seje u ovdašnjem obćinsUu, željnom davno takove duševne 
pokriepe pojavila vruća želja, da bi novosklopljeno družtvo dobro-' 
▼oljacah svoje djelovanje i preko povodne prigode, gorespomenute 
naime svetćanosti na cielo lictno doba godine razprostćrlo, te i 
stranom obćinstvu, koje se ovdie oĆekiva, začasno boravljenje medju 
nami osladilo, a i našem vrućem čeznutju za narodnom zabavom 
tećajem nastajućeg lietnog doba zadovoljilo. 

Da se štogod stalnog u tom obziru odluči, i niekoja potanja 
za pčrvo predstavljenje odmah oprediele, sabra se dana 17. o. m. 
na poziv g. predsjednika upravljajućeg kazališnog odbora niekoliko 
domorddackh na dogovor. G. B. Jelačić javi sabranim, daje i zbilja 
sretan bio niekoliko mladih ljudih i gospodjah za narodna pred¬ 
stavljanja dobiti, koji bi moiebit pripravni bili i kroz cielo lieto 
taj hvalevriedni trud podnositi. G Jelačić će o tome lakodjer nasto¬ 
jati, i doskora, eda li je uspio ili ne, prijaviti. U smotrenju pćrvog 
komada nije ništa odlučeno; to se ostavlja g. ravnate'ju na izbor. 
Ostala viećanja amo nespadaju; još jedino to primietjujemo, da su 
sč niekoja od pritomne gospode takodjer kao dobrovoljni igraoci 
opisati dali. 

1 tako bismo dakle opet jedanput doživili radost, da se mo¬ 
žemo nasladjivati narodnim jezikom u hramuposvetjenom umjet¬ 
nosti narodnoj. Strani bi nas možebitbili kadri zabavljali umietnie, 
nu ugodnie nipošto, a doći će valjada vrieme, gdie će se i prava 
nmietnost unj useliti; a da višeputah dobrovoljstvo stoji nad umiet- 
nostju po zanatu, o tome sAo se takodjer uvierili. Hvala dakle bogu, 
kad se jei samo i opet nalfo niekoliko plemenitih sćrdacab, koja 
sn se rodu svome odazvala; jer kao što je to od strane njihove 
doista veliko, prem svake hvale i zahvalnog priznanja vriedno po- 
žertvovanje, tako je za sada još ovaj način predstavljanja, to jest. 
kazališni diletantizam kod nas glede onoga, što biti može, jedino 
moguć, a glede onoga bez šta se biti neinože, od komadića kruha 
nuždnii. Tko uzme u obzir upliv, nevelim savćršenih — no sriednjih 
samo predstavljanjih bi razvitak jezika, dobar ukus, pobudjivanje 
mislth, oplemenjivanje sdrdca, taj neće naći ništa pretjeranoga u 
«vom tvćrđjenju; svako kazalište može dobro dielovati ako samo 


i jedno imade, i u tome može biti kadkad savćršeno, a to je iz¬ 
bor komadah, što kod nas neće faliti. 

Medjutim će s druge strane rasti zaklada narodnog kazališta; 
mladi ljudi, koji zato osietjaju u sebi zvanje, javljati će se i slati, 
ako moguće uzbude u inostranstvo, da se umietnosti izuče, komadi 
će se za repertoire pisati i sve za stalno kazalište priugotavljati. 
Hemožemo ni mi ondie početi, gdie su drugi đovćršili. 

— (Rusko knjiitvo). Od najnoviih ruskih knjigab valja spo¬ 
menuti „Rukovodstvo k poznaniju rodov, vidov i form pojezii" od 
M. Tulova. Kiev. 1853. 384. str.; „Pa9tirskoje bogoslovije" od 
arh. Kirilla, prof. na petrogrndsko-duhovnoj akademii; „Pamja- 
tnaja kniga vojennih uzakonenij dlja štab i oberoficirev" od Y. A. 
Vladisavljeva (izdanje tretje); ,,tretij Tom živopisnago sbornika 
zamććatelnih predmetov na 1853 god.“ od A. A. Piju šara; „ru¬ 
kovodstvo k razvedeniju Ičsov“. 

— (Poljsko knjiitvo). Merzbach, knjigoprođavac uVaršavi, 

oglasio je, daće izdati shirku klasićkih spisa h iz europej- 
ske literature na jezik poljski prevedenih. Sbirka bit će 
ukrašena dervorezima trib najslavniih umietnikah francezkih, a sa- 
dčržavat će, kao što je izdatelj u oglasu objavio, Chatiaubriandov 
Rene, posliednji Abencerage, Atala,* putovanje iz 
Pariza uJerusolim, Bernarda de Saintpierre P a v a o i Vir¬ 
gin i e , Goldšmithov Vikar Wakeriel<Jsky, Cooperov Kristov 
Koltrmb,¥e <5 i 1 BI as, Cervantesov Don Quixotte itd. 

Valja jošte spomenuti, da će se knjige ove u vćrto jevtinu cienn 
prodavati, što je kod Poljakah riedko pojavljenje. 

— Naš zemljak, g. Albert 5 I r i g a f koi se, kao sto je štoy. 
obćinstvu poznato, već duže vremena bavi u Beču, da se u pie- 
vanju lasfirae izvielba, služi i sebi a kroz to i narodu svome na čast 
i slavn. Svi gotovo bečki listovi, imenito „Ost-deutsche Post 44 
pohvalno se 6 njem izjaviše. ,.Lumir“ nada se, da će pražani do 
skora Čuti g Štrigu na pražkom kazalištu. 


— Obćenilu pozornost po b ud j uje i obćinstvo naše t već od 
niekoliko danah izkljućivo zanima novo i čudnovato iznnšastje n 
području silah prirodnih, koje je iz New-Yorka preko Breme do 
ntas dopćrlo, te je od Amerikanacah table moving-om od Niemacah 
Tiscbrticken-om nazvano, mi ga pako stolokretom kćrstimo. Pokus 
je svakomu moguć, način jednostavan, a ospieh siguran. Oko stola 
(tčrpeze, tiednu po razmierju veličine istoga 4—6 osobabito takp 
da su od prilike dvie stope od njega udaljene. Za tim sastave is 
rukuh lanac tako, da obe ruke ua stolu prosto leže i svaki od 
siedećih mali pćrst desne ruke na isti pćrst lieve ruke svoga des¬ 
nog susjeda (kotnšie) položi. Palcevi su prosti. Stolci moraju jedni 
od prilike stopu biti udaljeni jedan od drugoga. Siedeći niti smiju 
opravom niti Bogami izmedju sebe niti sa stolom u doticaju biti. 
Tako siedeći ili stojeći razgovaraju se i puše, da im vrieme prie 
prodje. Za niekoliko minutah osietjaju svi jačje ili slabio nieko 
tćrzanje u rukama. Za malo vriemena počme se stol kretati i na- 
gibati, i onda praraa sieveru vćrtiti, kadkada tako naglo, da ga 
atejeći jedva stizati moga. Dok se stol vćrti, lanac se.nesmie 
pfetćrgnuti, jer time odmah, kretanje prestaje. Najbplje je uzeti 
osobe od obojeg spola, u dobi izmedju 16—40 godinah. 


Učrednik i izdavatelj Ljudevit Gaj . 
Bčrzotiskom Dra. L j u d e vit a G a j a u Zagreba. 
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Moja dleva. 

Od Gomirota. 


Liepa li je dieva moja, 

Liepia ah liepša od biela dana, 
Kruna djevah i gospoja’ 

Kruna krunom ovienčana. 

S jasna i vedra čela njena 
Divoost nieka sjaje ah toli, 

Kć zorica kad rumena 
Svietu lice svoje pomoli. 

Pogled njezin pun je čara, 

Divne sile i razko&i 
Kojno u nebo sve pretvara: 

I pećine i pustoši. 

Vrat prebieli — grud sniežana 
Kolievka su — tam počiva, 

Duša u slasti utjuljana — 

U razkoli tamo pliva. 

▲ svilani vlasi njeni 

Svietjji od krilab gavranovi' 
Verige su blage meni, 

Sladjani sa meni okovi. 


Ustne njene — dvie jagode, 
U njih biser.nanizani, 

Divni romon bistre vode, 

Glas nje Ijubki i sladjani. 

Lice lijeno — o liepoie, 

■ I utora savdriena, 

0 izraza sve dobrote 
1 nje duba božanstvena ! 

Misli moje i požude 
S toga noći i na javi, 

Svedj okd nje samo blude 
U razkoii i ljubavi. 

I prem mdrzim nad sva ina, 
Robstvo podla u čovieka, 
Slast mi ah sada slast jedina 
Njenim robom bit do vieka. 

Jer ju ures nad uresi, 

Jer ju kruna nad sve ine, 
Jer ju prava ljubav resi 
Pravu kćerke domovine. 


IV 


Digitized by LjOOQLe 











66 


CttuMur. 

Od H. K. 

(Nadelje ) 

VII. 

Bitka. 

Coai nulalo acudo • pana diai«; 
Qaa»do a lui vanae ona aaatta a volo: 
E . . . .11 colae • lo traflaae, 


rhf di tua anan Clorinda ii colpo u*ci»a« 

La fama ii canta. 

Tmtto, Otrumlemme tih. Cmnt* ti. 

Jedra su svita, sidra bačena bila — Svi su na 
iadji mukom mučali. Topdžie su se sakupljali oko topo¬ 
vah sa ješkom u ruci, a ostalo ljudstvo prinašalo je iz 
štive svakojako oružje, koje bi se moglo kod bezdvojbeno 
predstojeće bitke trebovati. Ladja je imala 10 manjih 
topovah, koji biahu po stranah porazdieljeni, a osim toga 
biaše namješten jedan izvanredne veličine na kćrmi. 

Kapetan sidje u ladju, i otvorivši potiho vrata stane 
niekoliko trenutakah zanešen na pragu. Rita je spavala 
na sofi; cćrno joj oko biaše dugivni trepavicami zakri- 
Ijeno, na licu joj nebiaše obična živahnost, nu angjeoski 
pokoj vladao je na njemu i naokolo svoj čar razprostirao. 
Ivan zatvori opet bez lupe vrata, stupi polagano do jedne 
od ontti gomilah razna oružja, skine široki pas, o komu 
visiaše kratka u korice udešena sablja, i dva samokresa, 
koju takodjer za pas zadiene Kad bi s time gotov, 
onda se kradomice k Riti približi i poljubi joj ugušenom 
strastju vedro čelo: 

„S bogom, doda k tomu, s bogom . . . morda se 
više vidieti nećemo. 

Zatim se hitro udalji. 

Kada dodje gore, tu mu se i grožnja nebesah i ne- 
priateljske plave sasvim očito odkriju. Oblaci su već 
slabim sumrakom sve predmete obasterli bili, a nedaleko 
počeli su valovi strašno urlikati, i biti se medjusobno, 
dočim se je onaj cćrni potez sve više i više brodu pri¬ 
bližavao. Na jedan mah strese se uboga ladja, kao da 
bi se svi strojevi oa njoj razpali bili, i po cielom mostu 
broda začuje se jedan glas: 

»JugI jug! 

„Jug jug, tf zamćrinlja Ivan, koji nije mogao boljega 
vriemena naći. Tri penice ... reče napokon pogle¬ 
davši kroz durbin na ladje, tri penice budale!! k6 da 
dobar jastreb nemože tri sove pogubiti. Oh mieriti ćemo 
se mieriti gospodo, i nadam se, da vam neće krivo biti. 11 

Vietar dune s obiuh stranah. Ivan se uhvati ru- 
rukom za konop pa poviče glasno, hotivši nadvladati glas 
živaljah. 


„Momci! vi ste gladni, ako želite dobru večeru, evo 
vatn je carski brodovi nose. 

„Hurra, hurra! zaori naokolo, i taj glas ode razle- 
gajući se sa duvanjem vietra do penicah, koje su od 
prilike pol milje udaljene bile. 

„Nabite topove! zagćrmi Megić . . . Tako! poviče 
opet, videći kako se zapovied ovćršava. PoĆekajmo da 
nas jošte ona gospoda pozdrave. 

Oblaci su sve to cćrniimi postajali, Ifto da bi i ono 
malo svietlosti; ito još preostade ugrabiti hotieli. Tmina, 
vietar, valovi, silni šum mora sve biaše ovdie spojeno, 
da bitku, još*strašniom, još grozovitiom učini. Što god 
si mora okom naokolo shvatiti mogao, sve biaše u jed¬ 
noj pieni, a u svoj okolnoj naravi biaše samo jedan glas, 
glas biesneće oluje. f 

Najedanput planuše u$ grozno praskanje dvie silne 
vatre: jedno biaše vatra sa nepriateljnih brodovah, koja 
u daljini samo bieli rub pienećega se mora razsvietli, a 
drugo biaše vatra groma, koja siekuć koprenu oblakah 
cieli prizor svojim modro-ognjenim trakom obasja. Vietar 
je žviždao medju križajućimi se konopi ladje. 

Sve biaše u očekivanju i trepetu. — 

„Izbacite topove! zaori Megić sa karme. 

Dobra se sreća malko na boku nagne, izprazni 
svoja smćrtonosna oždrelja i tako se sdćrma, kao da bi 
sve sa sebe otresti hotiela. 

Ivan se prikuči k rubu broda, i stane motriti, nebi 
li kakogod kroz večernje sumračje uspieb pćrve pucnjave 
razabrati mogao. I zbilja opazi, gdie se jarbol jedne 
pienice kao kakova siena ljulja, sve više i više nagiba 
se i napokon izčezne. 

„Veselo momci! poviče, izgubili su jedan jarboL 
Dajte ju po drugi put počastite. 

On dobro nedoreče, al se s druge strane topovi 
oboriše. Niekoliko muklih udaracah očuje se, kako su 
najme taneta u ladju prodćrla ili barem daske razkčrćila, 

„Gospodine! reče potiho kraj njega hitro stupajući 
namiestnik, imade do šest stopah vode u sentini. 

„Mučite nesretniče, nemojte tako glasno govoriti. 

Pet ljudih postavite k sisaljci, bez da bi im rieči o na- 
stupajućoj pogibelji rekli. Razumjele? 

Lipić se udalji. — Vietar raztiera malko oblake a 
Megić opazi na jedan topomet daljine jedreće carske ~ 
plave, ujedno očevidna mu bi želja njihova, da bi se u 
većoj bližini i drugim oružjem nego topovim pohćrvali. 
One su amo tamo krivudale, i svakim se kretajem ponie- 
što k njima približavale. Kad btiesk zabliŠti, sagleda 
austrijsku zastavu na randi i mornare pokraj topovah za 
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MUtu pripravile. Om se biaba, koliko vita mogahu jedna 
k drugoj približile, da se tako čvdrstje jugu i buri opi¬ 
rali mogu. — To biale sve dakako u nerazberivoj daljini 
gledo pojedinih strankah moguće opaziti. 

(Konac će sliediti.) 


Ulomak lz putopisa i. J. pitanog za S. J. 

(Konac). 

Gradjenje železnice izmedju Carigrada i Beograda, 
o komu se je toliko govorilo, bilo bi od velike važnosti 
za Sćrbiu, jer bi kroz to ne samo ona, nego i susiedna 
Bugarska sa Maćedoniom znamenito oživila. 

Uprava zemlje sasvime je jednostavna, osnovno po 
francezkom kroju uredjena, našoj mnogo nalična, nu 
manje od naše razgranjena. Od noviih vremenah imade 
Sćrbia i niešto uredne vojske, nu dosada na njezinu 
sreću može se još uviek reći, da koliko je glavah i Iju— 
dih za oružje dorastlih, toliko vojnikah. 

Znanosti i umietnosti još su slabo u zemlji zastup¬ 
ljene. Znatni! učevni zavodi jesu: kneževski liceum u Beo¬ 
gradu, topnička i tćrgovačka škola. 0 pučkom podučava¬ 
nju nije mi ništa pobližje poznato; no sudim, da niti kod 
vlade volje i nastojanja, niti kod puka dobrostojećeg i 
malimi nameti obterećenog sriedstvph za podizanje pučkih 
ućionicah nemanjka. Obstoji takodjer u Beogradu književno 
družtvo pod imenom „družtva sćrbske slovesnosti 44 , ko¬ 
jega je dielovanjc hvale dostojno. Umietnosti će doskora 
steći važnu zastupu u narodnom kazalištu, za koje je do 
sada već preko deset hitjadah dukatah podpisano i os¬ 
nova za gradjenje izradjena. Ja sam ju i sćm vidio i 
ako se onako izvede, bit će sgrada vriedna velike idee, 
iz koje proizići imade, i koja joj za moralni temelj služi. 
U isto se dakle doba radi i tamo i kod nas o oživotvo- 
tvorenju toga važnog zavoda, o koga koristi u naše doba 
nevnože biti ni pitanja. Nisam imao prilike ni vriemena 
đn propitam, da li sc kakove shirke nalaze. Spomenika 
nisam vidio u cielom građo ni jednoga i tomu sam se 
čudio. Ili zar nije imala Serbia muževah, koji su za- 
vriedili, da im narod javnim dokazom svoje štovanje j 
harnost izrazi i da ime njihovo \idivim načinom ovieko- 
vieči, u koliko se vrieme viečnosti nazvati može. Ako 
dragi narodi pojedine zgode i ljude, koji su se bud zna- 
nostjn bud junaćtvom odlikovali tim načinom štuju: zar 
je Sčrbia zaboravila na onoga muža, koji nju nije samo 
u jednom obziru proslavio, nego koi je sve uviete nje¬ 
zinog obstanka i njezinog razvitka, u kome s.e danas na- 
laži, u svojoj osobi sjedinio; komu ona svoj spas, svoju 


budućnost zahvaliti imade; — u komu je ona ulielovijena 
bila, i koi je ovienčavši glavu svoju viencem neu- 
mdrle slave i nju proslavio i više nego slavu - život joj 
podielio* On biaše kao što liepo opazuje Davidović, 
susvietnica one velike zviezde, koja se koncem prošlog 
stolietja na obzorju vremenah pokaza; i što biaše suvre¬ 
menik njegov Bonaparte Francezkoj — to on biaše Sdr- 
bii. Dočita dakle duh njegov nad Sćrbiom bdije, vriedno 
bi bilo, da narod i lik onoga uviek pred očima imade, 
koji biaše uzor gradjanske krieposti, — uzor rodoljuba i 
junaka. Imade Beograd javnih tniestah, kcga bi se ta¬ 
kovim spomenikom ukrasiti mogla. 

Posliednji dan moga boravljenja n Beogradu pade mi 
sreća u dio, te budem u jednu od najodličniih tamošnjih 
kućah, koju sam već jedanpnt napomenuo, pozvan u sva¬ 
tove. Narodni običaji pridćržavaju se kod nas samo prostoga 
puka, a polag Ijudih tako zvanih odličnih već im odavna 
nebi bilo traga ni glasa; dočim je tamo počamši od glave 
pa sve do najnižjega svaki najprie Sćrbin, pa onda šla 
drugo. Kod stola nisam čuo nijedne tudje besiedo, no sve 
idjaše naški. Poslie ručka obćilo se je tćte — & — tćte 
gdiešto francezki — i ja nalazim, da je ustroj francezkog 
jezika isto tako kao i duh francezki nama mnogo srodnii 
nego li na priliku niomaćki. Svirka i plesanje biaše ta¬ 
kodjer narodno, izmiešano sa gdiekojim inostranim plesom. 
Kneževske kćeri i još niekoje odlične gospoje pobudiše 
u meni strahopočitanje sa svoga čisto narodnog značaja, 
koi se sa finom francezkom izobraženostju liepo sugla- 
šuje. To sve vidivši uzdahnuli i pomislih sa Villemainom: 
narod koji bdije oko svojih ognjištah nad svojom naro 
dnostju, nemože poginuti. (Un peuple qui veille prćs des 
ses autels sur sa nationalitć, ne saurait pćrir). 

Sutradan probude me iza tvdrda sna divlji i za čo- 
vieka, koji se tome nije priućio, veoma neugodni glasovi 
mliekarah, sirupdjiah i drugih prodavaocah, koji cieo dan 
i to neprestano vičući, po varošu hodaju. Opravivši se 
odem još malo u tverđju, gdie sam srieo nickoliko sto- 
tinah gladnih skitajućih se pasah i vidio niekoliko pode¬ 
ranih sgradah — raedju koje spada i stan pašin — i 
drugo ništa. Vojnici turski probudiše u meni smiljenje 
|a svoga kukavnog izgleda i nespretnosti, koju lahko 
dokućujem. To biaše nesretna misao, koja je miesto di- 
mijah tiesne francezke hlačice za orientslca izmislila. — 

Oko podne prevezomo se na onu stranu i paro¬ 
brodom odputujemo natrag u V. 

I time sam ti put moj u Beograd opisao Još ti 
intadem odgovoriti na jedno pitanje. Ti si snizka na vi¬ 
soko skočio. Ja odoh niekoliko miyah od kuće, a Ti me 
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piU5; ako li \oi koi put u životu putovao budem, oda 
li ću okrenuti na iztok ili na zapad? Ja želim istinabog 
jošte u mome životu putovati, i kad $ne pitaš, a ono ću 
Ti odgovoriti. Osobitim niekim slučajem mene jug i za¬ 
pad sa svinu svojinu liepotami nikad to iko zanimali nišo, 
kao iztok. Iztočna klassičnost za mene osobitu niekit 
dražest imade. Ti si se zaljubio u zapad; a ja bi volio 
viditi razvaline Persepolisa nego li Rim sa svimi staro — 
i novoviečnimi znamenitostmi njegovimi. Zapadnu civili- 
zaciu imademo kod kuće; i ja nebi išao sa ovo malo 
sriedstvah tamo, gdie bi se jedino prosjakom naprama 
bogatstva osietjati morao, već bi išao, da mi je moguće 
tamo, gdie bi mi duh prost od takovih utisakah uživao 
najveće blago i razkoš svieta ovoga u razmatranju nie- 
mih ostanokah razgovarajuće se š njime prošastnosti. Ti 
žnaš, da sam ja sanjar, i da je meni milia gdiekoja div¬ 
lja pustoš od najljepšeg, čovječjom rukom izvedenog pe¬ 
rivoja, da je meni dražja bura s grmljavinom, nego li 
najliepša svirka ljudska« Tako bi isto volio ja siediti na 
razvalinab onog starog, oporukom viečitog reda naravi 
pripadšeg svieta, te se s njiuh razgovarati sa sienami 
niegdašnjih stanovnikab njegovih, nego ii sa tornja sv. 
Pavla u Londonu motriti sve one oriaške spomenike ma- 
terializirajućeg duha, one nebrojene tvornice, onu neiz- 
mierni radinost i pokraj svega toga s jedne strano 
razsipnu sjajnost, velelepje i preobilje, s druge pako 
skrajno ubožtvo, golotniju i životarenje; strašne opreke 
najviše civilizacie i barbarstva, gospodstva i robstva, povla- 
sticah i berpravja, gvozdenom šibikom gospodujućeg i 
bezsviestno robujućeg duha .. . Dakle na izlok! I! 


Uavjanske novosšL 

# * * (Domaće knjiltvo.) J. Dodatno k izviestju našem n 
15. br. „Danice* o Školakih knjigah, koje se aa porabu naših gim- 
naaiah pod tiakom nalaze, te će jedna sa dragom a kratko kao 
što se nadamo, bieli sviet ugledati, javljamo još i to: da je g. Matia 
Meaić, kandidat učiteIjstva u Pragu spiaao u ilirskom itsiku sa 
dolpju gimnasiu poviestnicu staroga i sriedojege vieka. Pšrva od 
ovih, to jest, poviestnica staroga svieta, već je po vis. mi¬ 
nistarstvu naukah odobrena , i c. k. administraeii sa rasprodajo 
školakih knjigah tištenja radi predana, a draga se još natasi pod 
rassudjivsnjetn. Isti revni kandidat sastavlja takodjer semljopia sa 
porabn donjih gimnasiah, i skoro će ga kao što dotnnjemo, dogo¬ 
toviti 

Medju tolik im i i to isvćrstnimi niemaćkimi sgodopisi aeima 
nijednoga, u komu bi se slavjanska odnošenja starih i noviih vrČ- 


mesah s onom ebšlraosgu i tečAnu^u pretresala, a lugom aaslužnjm. 
Slavjaaski šivajj naposo r saUip atok i saves istoga aa hiatefioai 
ostalih narodah nije bivao ndostojon one posornosti, koja se a 
sravnenju sa oatalimi narodi od pisca sveobćeg sgodopisa punim 
pravom sahtievati mole; premda se tajiti nemože, da je nsrok 
tome ponajprie ono nehajatvo, koje se je kod Slavjanah samik 
sa sobstvenn poviestnicu do nsjnoviega vriemena pokasivalo. Tim 
nam je dakle milie, što smo rasnmieli, daje g. Mesić svpjp 
poviestnicu sa osobitim obsirom na Šlavjanstvo spisao. Ta opaska 
osobito kros to veliku važnost dobiva. Što ja poviestnica, o kojoj 
je govor., školska knjiga, sa podučavanje domorodne naše mladeži 
opredieljena. 

Javili smo takodjer, da je g. profesor A. Mažuranić preveo 
na ilirski jesik Dtintbirovu slovnicu ili bolje nauka o latinskih for- 
mah sa početnike. Sada pako dosnujemo, da je neuaromi g. prof. 
A. Weber isradio obširnu i ukopnu slovnicu latinskoga jesika skupu 
sa skladnjom (synt 8 xom), te da je ista takodjer vpć odojMrena i c, 
k. administraeii za rasprodaju Školskih knj'gah izručena. 

Ova budna radinost našega nćiteljsiva morati će svakoga 
pravoga rodoljuba iskreno obradovati. Koliko će ista k obrazovanju 
narodnog jezika i napriedku mladeži doprinieti, netreba kasati o- 
nom koi dokučuje, da ja ovo pravo polje, na koma se jesik tu 
svih stranih dotierava, i šta to snaći n svomu maternjemn a ue 
tudjem jezika štogod učiti. Mi se nadamo, da će doći vrieme, gdie 
će se jasno vidieti, gdie bi mi sada bili, da nam nyc latinŠtina n 
svih — sve do družtvenih odnošenjah života noge sapinjala. 

Nn Čemu da dobro nebnde su sviuh stranah dobro? Školske 
naše knjige Štampaju ae u Beču. DeČim ae dotični spisatelji i pre¬ 
voditelji knjigah ovdie nalaze, jeli moguće, da išle iiadju ispod 
tiska bez pogriešakab kao što se od Školakih knjigah sabtieva? To 
nye višeputah moguće ni ondie, gdie se pisac u miestu nalazi, te 
sam štampu sve do posliednjega časa nadzira, a kamoli ondie, gdie 
su slagari sasvime ili barem većom stranom jetiku nevieŠti, pisae 
udaljen, te se na posljednju ispravu (correcturu) sanieti mora. Ko¬ 
liko se tud ispravljena po slagara neispravi, a koliko pogriešakab 
jošte age zapaženo ? — Tako se je degodilo, da je u jednoj od 
novotiskanih školskih knjigah, i to pćrvom sveska gćrčke s’ovnice 
od g. Macana na 16 O str. nadjeno skoro deset pntah toliko pogriešakab^ 
Ako bi se takova nagćrda knjige igdi tćrpiti mogla, to se u Škol¬ 
skih knjigah zaista podnositi nesmie. 

Nadati ae je dubio, da će visoke aainftstavstvo sa presvieta, 
boje asm je dosada toliko dohasah tvoje blagonaklonosti podalo, 
te nam u svemu osobitim načinom na raku išlo, ako se od dotičan 
strane shodni kor ci učine, dosvjliti, da se školske knjige sa Hćr- 
vatsku i Slavonin u napredak u Zagrebu štampaju. 

— U Beču isišla je knjiga „Srbske narodne pripovljedke. 
Skupio ih i na svijetlo izdao Vnk Slefanović Karedžić.* 

— PreusviŠeni nadbiskup zagrebački, g. Juraj Ha u lik, po¬ 
dari# je sloveaskoai dvožtva av. Mofaova sa pođnešene ara dvuštreoe 
knjige 40 fev. a*. 

— Troškom Karla Viaikera izišao je ovih darab pćrvi svezak 
„narodnih moravskih pisni* od prof. F. S. skupljenih; dragi 
svežab nalazi se već n štampi. 


Ućrednik i isdavatelj Dr Žjmćktfit €qj, 
Bćrsotiakom Dre. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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V I E N A C 

mmi eo«<mx8 vtouen, 

PRIGODOM SVETČANOG NJE UZVIŠENJA 

KA NADBISKUPSKO STOIICK 

POKLONJEN. 


Kud se viju perivoji 
Cvietja puni od istoka, 
A od pddne ribe goji 
Sava hladna i duboka; 


često odoliet nemoguća 
Plakala je, dok s nemoći 
Staro oko suza vruća 
U san težke stisnu noći. 

U snu vidje četu mnogu, 

Kano iz zemlje da se rodi, — 

I sinovah svoieh slogu, 

Rat junački da š njom vodi. 

Prenu se iz sna; — aP se oko 
Opet majci stisnu i sniva, 

Kako polje to široko 
Njcjne kosti — kost pokriva. 


Kud stotietna — od zapada 
Razvalina od „Susieda" 

S drugaricom „Medvedgrada" 

Od ponoći s gore gleda : 

Sried ti eh Zagreb-grada slikah 
Smatram kano staru Vilu, 

Ures rajskieh spomenikah — 
Našu majku zemlje u krilu! — 


Kako rieko zemlje od svake 
Njejnog sćrdca kćrvcu — nose, 
Kud joj sile od opake 
Padša dielca zemlju rose! — 

Sniva jošte, kako vrisnu 
Grobne siene mertve od čete, - 
U svom stanu da ju stisnu , 

I smiri smirljom da otvetel — 


Ova vidje maglu gustu 
Vuć se davnieh od vremena 9 
Za učinit zemlju pustu, 

Vieru i njejnog rod koliena. — 


Sried Miljane bielog grada 
Perva vrata — smćrt otvara, 
Druga u Beču, i napada 
Hilog zemlje gospodara! — 
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Tad' se s nova iz sna prene, 

Te se baci na koliena, 

I u slici hladne stiene, 

Moli od straha sva ledena: 

Bože! liepe nade cara 
Neka Štiti ruka tvoja! 

Da mi u njem nepohara 
Udes zalog od pokoja! — 

Čuvaj š njime stan moj sveti, 

Da te u miru slavit mogu; 

Nedaj me onom, koi mi preli 
Da me bije majku ubogu! — 

Ti si reko: Slavu tebi, 

I prisiegu viek dćržali 
Svom vladaru da je trebi 
1 svoj narod ljubit znati. — 

Sva sam s dietcom učinila: 
čistu vieru sinu tvomu 
Čuvala sam i prolila 
Mnogo kčrvi caru i domu. — 

Reče dižuć s pobožnosti 
K nebu ruke i ženice, 

Te glas čuje: dost' je dosti, 

Stara mo a vicrenice! — 

Na te rieći dusi s raja 
Nose vienac, te ga stave 
Majke našeg zavičaja — 

Stolne cćrkve — vćrhu glave! — 

Pavao Stoos, 

podjasprišt kotara Kopskog 
i župnik Pokupski. 


Gusar. 

Od H. K. 

(Konac.) 

VII. 

Bitka 

Ivanovo namćršteno ćelo razvedri se oholim po- 
’Smiehom. 

„Hi smo već stari znanci, reče pozdravivši ih obim 
rakama; i imade dosta vaših, koji bi mogli sviedočiti, da 
II je ’izbilja more tako duboko, kao što se kaže. Duvaj 
duvaj vietre, praskaj strielo, pucajte topovi! nećete me 


uplašiti ne, k6 ni razveseliti! Život. . . život ... što 
je to život? Puka rieč, koja za me jednako sa smčrtja 
glasi. Da nije nje . . . nje, nastavi pogledav na kdrrou, 
to bi ja već bio odavna ili svojom vlastitom ili tudjom 
rukom pao. Niti Bog, niti viera neobustavlja me; put je 
prost, a ja po njemu koracam. Pomogla mi moja dobra sreća.1 

Govor se njegov muklim urlikanjem gdrmljavioe 
dokonča. 

„Pripravite kuke (croc d’ abordage) za navalu! 
prihvati nadalje, te se, ako vam je mio život, cv&rsto dćr- 
žite. Gospodine Lipiću.! 

„Oh, odgovori glas namiestnikov, voda je izsisana 
i rupa zatvorena. 

„Dobro, reče uzdahnuv kapetan, kao da bi mu se težki 
kamen s pćrsah odvalio. Na rub kukami . . . prignuti 
tielom . . . bacajte . . . učvćrstite . . . takol 

Ove razne zapovjedi biabu poradi toga izdane, što se 
je već jedna penica približila bila, te jo zato potriebno 
bilo, da se brod kukami učversli. Mornari ovćrše točno 
sve, što im kapetan kaza, i kad sve sgotove, onda se u 
jednu^ hćrpu sćete, Čekajuć da im se Ivan na čelo stavi. 
Puške, sablje, samokresi bliskali su sried vladajućeg 
sumračja. Još jedan čas, pa će se bitka odlučna kdr- 
vavo započeti. 

Ivan nedade izbit ja mornarom dogo čekati, već 
potegnuvši sablju iz koricah i nabivši samokres, sidje sa 
kćrme i jedinom ovom riečju „napricd* baci se sa čita¬ 
vom ostalom hčrpom na obljižnju čversto pograbljenu 
penicu. Munja razsvietljava poniešto, ali veoma slabo, 
ona gibajuća se tielesa, koja u ovoj svietlosti zazrena, 
niešto neobično strašnoga prikazuju. 

S duvanjem vietra spoji se opet neprestano pro¬ 
dužena pucnjava, dok ju napokon divja vika, kao urli¬ 
kanje borećih se tigarah nenadvlada. — To biaše znak, 
da su se mornari s obih stranah pograbili. Od sada po- 
čamši obća pucnjava prestane; kadkad samo izpaljena 
puška -ili samokres pokaza svakomu svoga protivnika, 
svakomu svoju pogibelj. Ova bitka, usred razjarenih 
počeljali imadjašo meki tako kobni značaj, da su svi 
mornari, kao uviereni o nemilosćrdju nepriatelja i sami 
nemilo postupali. Kad bi odkud koi trag svietlosti prizor 
razsvietlio, odbijao se je uviek o sjajnom oražju, i biaše 
grozan kano i svietlost smćrtonosnih munjab. Kad bi 
vika prestala, nastalo bi jaukanje, a malo zatim sliedio 
bi još veći uzklik. — Neka za čas tmasta koprena tmine, 
koja pozorište sakriva, za Čitateljevo oko pade, pa da 
sa mnom kćrvnu bitku pogleda. — Vidite li onoga, štono 
izpraznivši samokres, smćrtnim bitcem pogodi u ćelo ne- 
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pviateija. Vidite, kako, nemogavii dobro odina sve nad¬ 
zirati, poradi sve gosti« tmine, okrene paliti jok jedanput, 
da si neznani pat otvori. Vidite nadalje, kako mu oko 
sieva, kako snažno oružanom rakom maže, kako svakim 
korakom napried prodire. Pogledajte ga dobro, kako 
se najedanput ustavi, pa čujte, kako glasno poviknu, do¬ 
dira se vietar i grom uzalud naticahu, da ga nadviču: 

„Zar ćemo se dovieka ovako kao sliepi tući? Oj 
kapetane carske penice, ako ti pošteno sčrdce u grudih 
kuca, dodji, da prekćrstimo sablje. 

Bliesk zablišti. Ivan opazi osobu, koja se je 
kćršeći sve zaprieke smielo k njemu približavala. 
Zlatne epolete odavahu zapoviednika broda, komu se 
nemogaše na ino, nego na poziv doći. Ivan se okrene 
pram ljudstvu, koje se biaše kojekud poradi tmine i po¬ 
jedinih bitkah razpćršilo: 

„Momci, mirno! dok neprobodem gavrana, a vi si 
onda kako vam drago vrebce podielite. 

Jedva što to reče, kad mu jaki glas odgovori: 

„Čuvaj se, da gavran nepozoblje guštera, i onaj 
isti koi to progovori, mahnu sabljom, koja u zraku zviždati, 
te se o Ivanov mač udari. 

Vietar u taj par grozno nastupi tako, da se je či¬ 
nilo, kao da će dvie skvačene plave silom raztergnuti. — 
Zveketanje sabaljah potraje niekoliko vremena, zatim 
niešto muklo na Ue padne, dočim se ove rieči začu ju: 

„Eto sad si gotov, a s tobftm bili svi tvoje rufeti! 

To biahu rieči Ivanove, koi je smaknuvši zapo¬ 
viednika groznim načinom izusti, niti neosiećajuć, da mu 
je protivnikova sablja čilo bedro ranila. 

Top zagćrmi opet s druge strane. 

Ivan je upravo htio sa svojim ljudstvom započetu 
bitku dovćršiti, kad mu onaj zlokobni glas topovah do 
nšiuh doprć. Strašno stane kleti, kad mu Martin i na- 
miestnik malo zatim dodju kazati, da se druga penica 
k lievoj strani broda približava. Kćrv mu je iz bedra 
neprestano tekla, nu on, još nikakove boli neosietjajući 
reče namiestniku: 

„Uzmite polovicu ljudstva na drugu stranu, pa se 
čversto dćržite, dok ja budem s ovom gotov. 

Pa onda podigne britku sablju i divljim uzklikom 
prekorači truplo mčrtva kapetana, imajući odtraga preo- 
stavšu polovinu ljudstva. Stari ga je Martin najbližje sle¬ 
dio, te biaše oboružan malom siekirom, kojom je smčrt 
i ljute rane na sve strane zadavao. 

Borba se obnovi zvierskom okrutnosti, no tuđe se 
već .učini sudba posrednicom izmedju oružja. 

Samokres pukne, • Ivan desnicom klonu. 


„Ah! poviče okrenuvši se prama Martinu, vražje 
pseto, slomilo mi je ruku. — Martine! Martine! uprav se 
to sada dogoditi moralo. Čekaj starče ... ti ćes mč- 
sto mene ovdie zapoviedati... a ja ću im reći, da se idem 
na drugu stranu boriti... da se nepoplaše. 

S ovimi se riečmi malo po malo udalji. Kada do- 
dje do mosta svoga broda, koga biaše u naglosti pre¬ 
koračio, onda se mukom mučeć sried pucnjave i oluje 
dovuče do ulazka sobice, i preko stubah sidje do vra- 
tah . . . i unidje unutra. Rita je klečala pred propetom 
i biaše obasjana s\ iotlostju viseće lampe, koja se je amo 
tamo u zraku Ijulala. Ivan se spusti na divan pa uz¬ 
dahne. Rita, kao da bi se iza sna probudila, okrene se, 
pa videć ga onako kčrvava, blieda i oslabljena, digne se 
i upita ga, 

„Šta je Ivane? 

Ivan odgovori glasom, koi se je jedva čuli mogao: 

„Zar nevidiš ranah? 

Rita se nasmije, pa onda postavivši se kraj njega 
poviče takvim glasom, da Ivan zapanjen i preplašen, ona¬ 
ko kao što ranjen biaše, napo ustade i rukom se podboči: 

„Rane, rane! ... ti govoriš o ranah, ti, koi se 
meni najljutu, neizlječivu ranu zadao. Ti si blied i iz¬ 
nemogao, ali ja sam čvćrsla i jaka: naše su rane proklet- 
niče različite. Tebi su tielo, a ti si meni dušu ranio. 
Proklela te božja ruka, ko što te ja proklinjem! 

Ovdie prestane, dočim Ivan, nemogavši više ovaj 
prizor gledati, spusti se opet na divan mćrmljajuć. 

Ah! ah! ah! posmiehne se divljim načinom djevojka, 
primaknuvši se još bliže k njemu; — da su otac i zaručnik 
moj živi, oni bi ti sigurno odgovorili, da si otca kćerku, 
zaručniku ljubu nemilo ugrabio, da si čistu dievicu obez- 
častio, da si joj domovinu oteo. Da li to nije ništa, 
i da li sam ja nepravedna Ivane Megiću, kad ti velim, d 
mi duša u razkošju pliva, gdie vidim, kako je pravedna 
sudba hotiela, da se kdrv kčrvopije moga prolije mojom 
rukom. Ivane Megiću, vidiš li bodež ovaj; sad si u 
mojih rukuh . . . Ivane Megiću! moli se Bogu, tvoja je 
ura došla (i tim se obori na njega). 

Strašni uzklik složi se sa troskom striele, a iz ker- 
vavih ustali Ivanovih iziđu sa dušom i ove kobne rieči: 

„Babo! babo! ti si mi istinu rekla. 

Rita je čučala kraj trupla Ivanova. 

* 

* * 

Poslie dva sata oluja prestane, a carske su penice 
vodile za sobom na po razlupanu ladju, koju biahu malko 
prie predobile. 
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Slavjanik« novosti. 

Bali Dibtovnik. 

Od Sarajevu puzavši k sjeveru 3 milje njemačke daleko u 
nahiu VisoČku pod planinom čeinezuicom međju strasnim* kRsurami 
pomilja se nieki krasni humac, koga vćrhunce kite srušeni zidovi 
liepog niegda grada „Malog Dubrovnika." Položaj njegov jest pri¬ 
roda osobitom romantičnostju nakitiia, njegovu bivšu tvčrdjav ka- 
apjn silni temelji kulak i bederaah, — njegovo nrešenje i bogatstvo 
ifid^jn divni pf izide i i vodovodi. — Svu esteličnost goreh i dubra- 
vab od okolice njegove zgodni izgled uživao je ... ah! više nje¬ 
gove divnosti i čarobnosti vidjaju se kao snopovi po njivah o- 
gromne stiene jedna pored druge, koje skrivaju pokojne kosti u 
pepelu ovim povietarcem dihavše niegda gospode i vlasteljah . . . 
Samo ovo kamenje studeno, što sudbina ni znlnm zatamaniti kadra 
nebiaše, koje se sada yo najgušćih pusti nje h nalazi, jesu znaci, 
čini se uvieravamo o niegdašnjoj dobroj bitnosti naroda ovoga: 
drugo je sve izćeznulo, propalo tako, da nam ni misliti neda o 
kakovoj urednosti i kulturi od onih blaženih vickovah, kadno kralji 
i bani gospodovaše. Često ja pribiegnem iz kolibe moga ubožnoga 
življenja u ovo milinje i bogatstvo samoće i prošlosti, koju ljubi 
duh moj. Ovde promišljam sudbinu ponosite Troje i nestalnost vre¬ 
mena . . . poronivam n dubine roelauckoličaosti, kajući stari nesklad 
i nevieru ... ali tieši izgubljeno sčrce moje strasnu naglom i ne¬ 
milom ona ista kobna nestalnost vremena, cna sakrivena budućuost 
koju ncumerli um proniknuti nemože . . . prostert na hladnoj le¬ 
dini izpokojavam se slavom starih mojih, Čitajući na niekoj divnoj 
gtieni, koja čuva spomen gospodara svoga iza četiri stolietja pa u 
vicčnost predaje, posmćrtni nadpis ovi, koga štovaocem starinak 
naših točno predajem: 

f B4 HUG (OX\d H CHN4 CBGTrd A Xd 4nMb CG AGJKH KNGŽb 

BdTHVb Ma c»o (do ovde je pervi redak a drugi kako sliede.) 

uAGMGNHTO H MHAOCTHK) EJKNOMb H CASBNOrs 
THAHd Kp4A4 TBpbTKđ KNG3£b EOC4NbCKH M4 BHCOKOMb CG 
nOBOAHXb Hd AHEOKHUG UGANK AONA€. CH BHAHrb I10CT4BH 
TOCnOA BHK 4 B 4 CUOHU H AOBpHUH JKHBVMH B'tpHO CAY*S1IG 
H UpTBY MH nOCAY?KH. 

Latinskim pismeni iznosi ovako: Va ime itd. „Se lezi knez 
Batić (ili možcbiti Batnić ili Batinić od kojih se familia i sad u 
VisoČkoj nahii ovoj istoj nalaze), na svomu zemljištu plemenitu , i 
tm*lošiju božjom i slavnoga gospodina kralja Tvrdka knez bosanski 
na Visokom. Se pobolih na Dubokom (ima m esto jedno nedaleko 
od ovoga groblja I sat), komu medik (doktor) dodje. Si biltg po¬ 
stavi gospodja Vukosava svomu dobromu , živu omi vierno slvzafe 
i merlvu mu posluzi. 

Ovakovih nadgrobnih karoenicab s pismom i bez toga, nalazi 
se množina svuda po dčržavah slovinskih t. j. Balmacii, BčrbH, 
Arbanii, Bosni i Hercegoviui. Prosti narod misli, da u ovo pra¬ 
starih Gćrkali grobovi* zlo izviešćea zar zrno, sto im je niegda 
kazivano, da su pismena gčrčka ili sćrbska na njima, i kaziyu, da 
*u ZJito tolike tegobe navaljivane, da nel*i zvitrad mčriva tie- 
leva izkopala. Ali imaš znati prosti narode! da danas mnogo više 


zrtoMrtli p# tvejfc olMttMh ih*., ne^a otraga. vimena, k*4 m 
vinogradi plodili <*0in, f0ie ti cinpml i vukove ganjaš,! * 

šfc>. su dćrćka slova, to su naši šturi svi beg razlike cćrkve serb- 
ski pisali i to do skorašnjega vremena, najviše do prie 150 godi- 
nab. A što su onolike tegobe navaljivali, to je njihov zanat i no¬ 
vac vriedan bio, pak gospođu se natlecala za svoju diku i spo¬ 
men dugovječni . . njihovi će sa grobovi znati mož&bfc i nkkeiik* 
hiljadah godinah; a hvoj ubetžni puče! tvoj već iz.čezne »na, truJe^ 
sat gadlaab. 

Od ovoga mieata jnA tq napomenuti mogu, što iz Historici 
doznajem, da je skupnovlad.a Dubrovačka ovdie zakupila bila od 
bana Kulina majdane, ter vodila rudu srebreno i prenosila u Dubrov¬ 
nik, a za vrifcme svoga boravljenja jesu gospođa sazidala ovi preleslni 
gradić s lieptmi perivoji i Vodovodi, gdie se i danas bakreni ćutioi 
kroz zemlju nalaze. Niže njega sastaju a© divio fieke : Miso ča f 
jedna jaš manja. Više gori prokopano klisure i rovovi jesu lože, 
odkud je ruda izcOpijena . . . Rudu zemlja skriva i gore, kosti 
gospodske i junačke u rudini i prahu počivaju ... a koze i Čo¬ 
bani liepolu i blaženstvo uživaju Malog Dubrovnika . . . Fuimns 
Troes, fuit Ilion! 

Na bedenu istoga o Juijevu. 

ljubom*. 

— „Lamir" donosi velevalnu za nas viest, da ja g. Aleksan¬ 
dar Rypi*iskt, vlastaab pomake tu kantice u Londonu, naišao Urno 
slučajno na ziiedcće rukopise ilirske: 1. „Osmunida, to jest rati 
cara Osmana, spievanje Gjura Frana Gundulića, vlastelina dubro¬ 
vačkog. U Dubrovniku lieta 1781. str. 680. — 20 posnih.* 2. 
„Sunčanica spievanje gospodina ŠiSka Ghra Gundulića 177ž. tt 3. 
„Došastje od Enee k Arikisu, svome oteu. Spievanje Gjona Pnb- 
motića 1794. 4. Pttpovies od Lidie, uzeta iz pievanja 33. i 3*. 
Ludo vika Ariosta, pnenešeu* u. piesan slo vinsku, od neznana spie- 
vaooa," G. Rypinski izjavio je, da je pripravan te rukopise če¬ 
škomu muzeumu prodati; nama pako sveta dužnost nalaže, da se 
pobrinemo, kako bi ih mi, kojih se ponajviše tiču, u ruke dobili« 
Mi taj posao ostavljamo našemu revnomu historičkomu drnžtvu, m 
od braće Čeha pouzdano se nadamo, du će nam ih oni iz bratske 
nMpucineflti nn odkup dragovoljno ustupiti. 

Ovom prigodom javljamo tnkodjer čitateljstvu našem« to- 
dostnu viest, da ne je u isto doba i Gunduljćevom provodu Taaso- 
vog „oslobodjenog Jeruzolima," za kqjitn se je već toliko vremena 
uzalud uzdisalo, u trag ušlo, i da ćemo ga posredovanjem jednoga 
od naših najodličniih domorodacah u Bečn možebit doskora dobiti, 
0 sudbini istoga važnoga rukopisa izviestiti ćemo Čitateljstvo naia 
onda, kad stvar već riešena bude. 

— Prof. Miklošić već je na sve knjigama »sapoelno važno 
zdanje staroslavenskoga rukopisa ped nazivom „Apostoluz e 
ecMiice m on as ter i i # i š a t o v a c 4 \ Izvornik je od god. 13*4. 

— Sravniteljua sveslavenska slovnica «4 ČelaLovskoga izaći 
će u 3000 iztisakah. 

_ D Rusii umro je naprasno ngjglavnii kazalištni igrač Vaši« 

ljević Karatygin. 

— Kolarovo dielo „Staroitalla* skoro će ze JoĆsVstl, 



Ućrednik i izdavatelj Dr Ljudevit Gksj. 
Bćrzotiskom Dra. L j n d e v i t a G a j a o Zagrebu. 


Digitized by LjOOQle 







' Svojosvlada« 

Polag niemačkog od JE. M. 

Blago tebi mladče čili, 

S rana mudrost kom* omili; 

Kog plahota oprez vodi, 

Ki svedj pravom stazom hodi. 

Uzbunjene koj svć strasti 
Podčinjava umnoj vlasti, 

Njih buknutju predusrieta 
Svog razuma cieć savieta. 

Roditeljah svieh si slava, 

Dika, Čast i plaća prava, 

Pa robkinja da Ti ’e mati, 

Zavriedio si prestol zlati; 

A svladat se tko ne mnije, 

Niti pravi Čoviek nije. 

Heaii4Jeno — neoteto. 

Od J. J. 

I. 

Biaše koncem mieseca lipnja 17 . . prekrasni lietni 
dan i kupke u IL vdrviahu od nebrojenih gostiuh sa 
SViih stranah. 

Divna je to dolina, stvorena opravo za raikoH avieta 
# ovoga; i stega nije čudo, Ito se u ovaj par hinio sgžr* 
nnlo tamo sve, ćemo je izobilje dodijalo, te traži sve 


načine i upotrebljava svaku priliku, kako da ga se naj* 
ugodnie rieši, jer je život čoviečji kratak, a u grob se 
ništa sobom ponieti nemože. 

U njoj leži sagradjeno na način rimskih amfiteatrah 
veliko i sjajno kupalište. Unutarnje prostore dieli od 
Širokog, mermernimi pločami taracanog hodnika krasni 
stupnik (colonade) sa jonskimi, veleumictno izvede- 
nimi glavami i dvostupnicpi bielomerinernimi podstavci. 
Oboje pako skapča ravan krov, ogradjen s obe strane 
ponizkim naslonkom (ballustrade) od zeleno bojadisanih. 
krasnoličnih željeznih palicah. 

i U čelu polukruga uzdiže se na dva kata veličan¬ 
stvene gradjevine kupalištna gostionica, sa velikimi balkoni, 
koji su od kata do kata podupćrti opet zidanimi stupovi« 
U sriedini iznad krova uzidan je poklopljeni toranj na 
dva kata, sa predhodnici, koji divnim izgledom na Široko 
i daleko u svako vrieme množinu gostih gori vabe. 

Cieo prostor izmedju kupalištnog polukruga, izuzetak 
uzane, tamo amo vijugajuće se i sumierno prosiećene staze, 
pretvoren je u liepi vćrt, sa najizabraniim cvietjem | 
rastjera domaćeg i drugih najdaljih podnebjab. S obe 
strane prema bokovah polukruga stoji po jedan biser — 
vodomet, sa alogoričnimi kipovi, koji vodo ismetjn, a 
na sriedini diže se u vis vitka piramida na granitnom 
podstavku, sa niekim latinskim nadpisom. 

Iza opisane gostionice proteže se prama planini 
ttepi log, koga po sriedini prosinca tvćrdi kolnik, doćim 
su uzduž istoga pale dvie pokiroke leta će staze, sa ne- 

19 
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brojenimi razgranci, koji vode u unutarnjost luga* Krasni 
vidik zatvara veliki ribnjak i iznad njega stojeći pavilon 
sa tri tornjića i peristilom, nadkriven starim dubjem i 
jo! niekim staroĆastnim dšnijfm. 

Po ribnjaku plove u nakćrst bieli labudovi i lagani 
čamci. 

Na sve strane vide se biele šatre i pod njimi tćr- 
govci svake ruke: zlatari, tokari itđ^ a u kraj puta slede 
šaljive voćkarice, ponudjajuć svakomu, kal prodje, svoju 
robu na prodaju. 

Sunce zapade i sedmi je sat pred večer Tko seje 
kupao, taj sada iz kupelji iztlazl i hiti svome stan«, da 
se opremi i štogod dana za šetnju zahvati. To je doba, 
gdie sve na polje izlazi. Za malo oživi sva okolica. 
Tu je bogatstvo neizniicrno, te š njime i gizda neizre- 
čena. Šetališta najvećih gradovah nisu obiknula toj sjaj¬ 
nosti, koja se tud vidi. Jedan se s drugim natiče, jer 
većinu nije nužda amo dotierala, no obiest. S interna 
sirotinfa krije se, a bahato bogatstvo hoće da «e vidi. 
Sušanj svile nadšušta žubor večernjeg povietarca u Šum¬ 
skom Usiju. Što se znade, to se sastaje, vesele razgo¬ 
vore i svakojake šale provodi. Nu kome došta. Imade 
tuđe, koji su i melankoliu ljubavi amo liečili došli, i ti 
su samotni, od drugih udaljeni, i obično s knjigom u 
ruci. Kako koi. Nu većina je vesela; mladji osobito 
šale sbijaju, družtva za razne zabave sastavljaju, na vodi 
se voze, konje jahaju, izvažaju se, itd. Tud se, uzgred 
budi rečeno, i ljubavi sklapaju i „dodji dušo* (rendez- 
vous) ugovaraju. Stariji pako gdiešto mladje sprovode i 
nadziraju, gdiešto se pako ozbiljno medju sobom razgo¬ 
varaju, kartaju, uz dobru užinu siede, itd. Riečju, tu se 
sve radi, što se i inače u običnomu životu dogedja. Ti 
je mali svict, sa svom raznolićnostju i opriekami velikoga 
svieta. 

Nu kakva zu ona. tamna lica, što no glavnom sta¬ 
zom uzduž kolnog puta stupaju? Šta ih je ovamo zanielo? 
Šta će mćrlvi medju živiroi? 

Braku to upravo najcćrnji daoi Poljska; fćrvi dani 
postte padvuitja njezinog, dani duboke tuge i žaleeth 
Smčrtna ura kod Maciejovicak još svakomu u ušima 
zvomaše; kćrv padnuvšik kod Var&ave jok a* na strdeu 
Poljske poznadiaše; stope nepnateljske jok se nisu sa 
mmljišta njeoog izbrisale; tielo joj ja onomad na kroj# 
razeiepano, a licu joj ae još nije razabrati) od stida n*d 
smćrtju svoga posliedneg kralja, koi biaše nesretan 
kao i ona sama. Još je majka za sioena, m sanira Ut 
baatom u oć«no navijena* Još nije bio minuo velika po- 


lak razapete Poljake, koi po svoj prilici svog uskšna 
a ikad imali neće. 

9 toga su ona Uca potamniela, s toga je onaj tamo 
uzoriti cviet slana tuge poparila. 

Lievom stazom uzduž kolnika od šume ka kupalištu 
idu dvie ženske glavo. Jodna je od njih stasa povisoka, 
lica opuna i malo nabrana* dćržanja veličanstvena, u dobi 
oko petdeset godinah. Uz nju s lieva stupa dievojka 
da osamnaest godinah docvativša, koju pogledavši mo- 
rade svatko pomislili, da je narav na njoj ovu svoju 
uraietnogt izcćrpila. To biaše jedna od onih Bepotah, koje 
se potanko opisivati nesmiju, da cienu neizgube. I šta 
da se u savćršenosti opisuje? Mane joj nebiaše nikakove, 
da jedine možebit, što biaše odviše liepa, a krieposti 
tielesne biahu u njoj sve sjedinjene. Izraz lica biašo 
blagost i nevinost, i Mibael Angelo bi ju jamačno kao 
uzor tako v o g značaja & uzbitjeuem prigćrUo bio. Šta 
odlučuju modre oči, plave kose, vilinski stas, koraljne 
usne? Jeli u njih liepota ili je samo svagdie po jedan 
trak liepole, i nije li liepota sunce, koje razsvielljuje a 
razsvietliti se nemoi#. 

I mati i kći eĆrnosu* obučene. Za kime tuguju? — 

Za Poljskom. ' 

Obe prate dva mlada ćovieka. Smierno i ozbiljno 
ponašanje a š njime i odvelo jednoga, kažu svetjenika. On je 
stasa srednjega, sa sklonostju na debljinu, koju jošte mladost 
uzpreže;lice mu je okruglo i bielo;kose plave; oči cćrne 
kao kukinje; glas mu je tih ugovor lagan nzmieren. — 
Drugi je pako neobično pojavyenj,e* Plosnjasta glava, 
grubi potezi lica, tubasti nos, male propale oči, oštar 
zmijski pogled, na pola obras^jeno čelo, cćrna, gusta i 
jaka kosa i boja lica, sviedoče o tatarskom rodu i ko- 
lienu; doćim s druge sirane ugladjenost ponašanja i pra¬ 
vilom najviše etiquetto primjereno kretanje klela, napo¬ 
kon čista i tekuća francezština, pokazuju visoko pleme 
i svim zahtjevom vremena i stališa odgovarajuće odgo- 
jenje. U duboko ukopanih potezih lica, koji se najviše 
triput u godini mienjaju, Čita se stalna nepomična volja, 
gvozdena dosjiedaMt bilo u dobu ili u zlu; a iz ne¬ 
stalnoga, lamo amo titrajućeg pogleda, govori slab značaj. 

Dočim se pćrvi natiho s materom zabavlja, sliedi 
ga drugi liepoj kćerci o boku, u veoma živahnom raz¬ 
govoru, koga mu sedćržfg razabrati možeš i* njpgovih 
tatavabih poVeaoh., fcqji ae u. ovoj par u škrtoj njež¬ 
nosti pretapaju. Hladnokćrvnost, be/.zanim>e*i, kejpc* 
g» liepa dierva sluša, najsjajiui j* dokaz neograničene 
vMt, k#i tonsko sćrcka i »a.4 najdivyjirabHiužkin* na- m 
ravmi m&da. Tud se lav učini amiijotiun od j*gpi9J)*i 
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i Kepa dieva motebH i neznade, bega je ukrotila, ee- 
vladala i robom svojim učinila!! I 

Desnom stazom uzduž kolnika prama Sumi ide 
jćdna gospoja i uza nju mladi čoviek, vodeći ju izpod 
ruke, u komu svaki upezaaje fina svježina. Jedno urod?- 
most lieeh, e drogo pouzdanost obdenje nedade o tom 
dvojiti. Oita je nizka stasa, u trelu i licu suha, u !e» 
đjih pogćrbljena, blieda, duga i povinjena nosa, upalih * 
cćriiih očiuh, bliedo-modrih usnah. Značajni izraz iztro- 
žena rafchošju u mladosti života. Nu kad dvie čerte, 
koje joj se »pad očitih *w lice protežu, pezornie mo<- 
trfti shmeš, to ćeš priftrfetiti, gdie kroz nje viri duša 
blaga, boreća se uzalud proti neodoljivoj sili okolnostib, 
u kojih živiti mora. Nije dakle ono, što lice njeno u- 
kupno izražava, kajanje poslie griebah, no je ono grozna 
borba duSe sa spoljašnjimi odnošenji. Ta borba, strašnia 
od kčrvnoga boja, tčrga se t» sercu maternjem i bilježi 
fice njeno, koliko god putah pogleda stna, kot uze nju 
ide. Ona znade tajne njegove, proniče okom svojim U 
dubljinu daše njegove, sčrdce joj od jada puca, — nu 
lioka mm pružiti neamie. 

On je momak u najvećem napona, oko dvadeset i 
šest godinah, stase vitka, tiehi gibba, lica cćrnomanjasta 
i blieda, nosa liepo pognuta, nsnah jedrih, kose Stoedje^ 
poniešto kovćrčaste. Iz cdmib očiuh sievaju mu dvio 
žarke munje i stoje o Čudnovatoj opreci sa sanjarskim 
izrazom lica. Iz njih gleda bistri 1 um t plemenita duša, 
a iz lica govori satćrvena i pod jaram tudjih ttačeldfr i 
nazorah silovito skučena volja — i sva strakotaf krivog 
položaja, u komu se mladić nalazi. Domaći, obiteljski 
krug, živalj je sasvime proti* an onomu, što je mladić 
u metu postao; oma načela, što ih je na sveučilištih, ne¬ 
prestanim obćenjem sa domorodnom, skroz i skroz slo¬ 
bodnom mladežjo poljskom upio, nemogahe se spojiti sa 
tradTcienalnimi načeti kuće njegove, kao god rti vatra 
s vodom. Nu jačji od rodoljuba biaše sin: nježnost si- 
0 OY£k» obuzdavala je plamteće rodoljubje mladića. 

(Dulje će akedM.) 

(h Dđfih&iHemietcca tratrtja). (Dopis>. Mučno će se 
koja zemlja u prostranoj carevini austriansfroj naći, da jciako 
nemarna za knjižlvom i prosvjetom narodnom, kao što 
JD Ualmacja. I šio drugo zemljo od dana do dana sve 
većina napreduju u li tanjuri, joduatrii i prometi* im 
Bahnmeia ive nat r ag gamiie! Ja sa« pohodio mnoge 
^znance i s njimi se razgovarao o uzrocih to rtjHievo ne- 
marnosti; svi jedno te jedno gade, da jk toma uzrok 


dogi jsram Mletački, nasttaije irtnogih (?) Jdmjttah ta- 
iianskih po gradovih, ta I ia uski jezik U ućiomcahi na sef 
dovib itd. 

Za drugi pul ostavljam ovtti aavodeh neistinitost 
dokazati » prave uzroke kazeti; ze 6ed samo ih te pitam, 
peđ kojom su vladom živili i pisali: Lučić Hanibal, 
Hektorović, Ivsnišević, Baraković, Vitaljić, Kanavehć, 
Knežević, Pavtović itd.? Dapače pravi Talisni nastojali 
su e našoj Uturaturi više, nego premeogi današnji Dalr 
matinci. Tko je ho Alberti, DaHabeMa, Appendini? Druge 
mnoge napominjati sad neću, dosta će biti, ako dva 
samo dosad malo poznata književnika, istina rodom Spli- 
tjatie, a starinom Talienoe napomenem, a U su: Doct. 
Juraj Kavanjini*). — Prepoštovani g. Malo ŠantM^ 
kanonik i predstavuik Zedacski, imao je ljubav prepo¬ 
ručiti me kod g. Petra Kepogressa-Kafanjiaa, kći je na- 
sltedafifc pokojnog Jeronima i potomak pe ženskoj kćrvi, 
koi mi je spomenuto 0 *) diel* nasamo pregledati daoi, 
već mi je suviše obznanio niekoja i o životu i rukopi- 
sih pokojnoga svog otca „Vicenca Kapogrossa-Kavanjina,* 
koi se je rodio u Splitu 1770. bio sveg okružja Split¬ 
skog kolunel nad serežani, a pod Francuzima narodne 
garde, f 183% Mete njegove rekepisne, liepo pisana, 
i tvćrdo vezana, čuva njegov sin spomenuti g. Petar, 
keja sam )a pregledao i eve im naslovah: 

1. Svezak 1. Mudreznanac u pustoši, oli Bogoštovna 
razmišljanja od Bdoarda Young-a provod iz taiieoskog; 
fol. pag. 1—49. 

2. Potuženja oli noći od Eđuarda Young-a, slobodno 
prenešenje od Ludovika Loski. Noći XXIV. fol* pag. 
49 — 22 % 

3. Sud napokon^ pievanja HI. foL pag. 18. 

H. Dila Božje, premiHjenja n kraljestvu naravi j 
pfotidj'cflj*. 0. C. Sturm fol. p. 433. Dovkršeno « Var* 
liku na dan 9. kolovoza 1837. 

III. Života svetih razmišljanja sverhu Evangelja 
sičnja—travnja fol. p. 142. 

IV Razlika diela, ujedno u folio vezana 1. Mudra 
f mekomu keraslna uspomene — Senlencis br. 1631. — 

2. Različiti dngodjajk 3. Riči jednog virujučeg, kake 
zu bilo pisane o<f popa' F. dc la Menifis, kad biaše jedan 
virujuć 4. Različite molitve i promišljanja. 

Obsirnie izvie^tje o njemu t dlela vjegovda prtokdUi ćemo 

u budućem broju „Danice.* 

*) Ovdie dopismelj faiuaveva vrtni rukopis tfoirspoireiftr- 

loga Dm. Jurja Cavagninia: m Pove*X. raugelaka Hd.« ■ tri¬ 
deset picvsnjah. ix koga ćemo Ukodjer jedan iavadak ćiu- 
• ISljatvn ualemu priobćiti. 
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V. Idili« iliti vdrsta slaganja piesničkoga od S*- 
itmuna Gesnera; folio pag. 220. 

VI. Ljubonudfac (Filosof) kćrstjanin, zabavljen raz¬ 
mišljajući veličanstva Boga i njegove vlastitosti i otaj¬ 
stva njegove prave vire, od opata Pey zaćastnog kaaon. 
cćrkve Parižke in folio pag. 126. — S ovim istim sve¬ 
zano je 

VII. Knjiga g. Laval-a bivšeg Predikancia Protes. 
v Conde’ na Noreau, (s francezkog talianski od redov¬ 
nika G. N. B • . u Mletcih utišteno 1824 ) 

VIII. Prigled od naravi (Pregled naravi) tvor g. 
misnika Antona Bluche. 

Za ćudo je, koliko je ovi svjetovnjak mnogo piso i 
to sve {o pobožnih stvarih, gdie naprotiv danas toliki 
svetjenici ništa nerade za hogoštovnu i nabožnu knji¬ 
ževnosti Toliki izvćrstni Dalmatinski rukopisi stoje ne- 
tiskani, a tiskarnice u Zadru, Splitu i Dubrovniku na¬ 
rodnog ništa sad netiskaju, osim Glasnika. 

J. F. Jukić, 

Banjalučanin. 

Slavjanske novosti. 

{Narodno kazalište). J. I, — Dana 8. t m. otvorena sn na¬ 
rodna predstavljanja dramom „Gostha* od g. Ljudevita Vukotioovića. 

Kad smo mi n 16. br. „Danice" niekoliko riečih o kazalištu 
progovorili, ekosmo medju ostalim sa osobitim obzirom na dobro¬ 
voljna predstavljanja i to: „da svako kazalište može dobro jlielo« 
vati, ako samo i jedno imade — i u tome može biti kadkad sa- 
vćrieno: i to je ii or komadah," te ujedno izjavismo nadu, 
da će se naša narodna predstavljanja kako dosad tako i n napre¬ 
dak barem time odlikovati, te ono što manjka vieitini predstavljao- 
eah, zanimivosti predmeta dopnniti i poravnati. 

Gdie sn predstavljaoci izvćrstni, tamo sn oni umietniĆkom 
pravilnostju predstavljanja i lošii komad podići kadri; slabie pako 
i neizviežbane igraoce sžic komad podpomagati mora. Da se je na 
to pri izboru predmeta za pervo narodno predstavljanje gledalo, 
to „Gostbi" nikada ta čast nebi u dio pala bila. 

„Gostba" je kako glede svoga osnutka tako i iz edenja ko¬ 
mad, koi se po našem mnienju ni „sriednje ruke" biljegom obilje¬ 
žiti nemoie. Neima n njemu onoga toli strogo zahtievanog dvama- 
tićaog jedinstva, onog sriedotočja, oko koga se sve drugo včrtieti 
mora, koma sve druge podredjene okolnosti u smiernoj daljini 
slože i dvore, ili ako ga imade, a ono nije dovoljno nad ostalom 
Činbom uzvišeno, i lime bez svakoga uspieha ostaje; neimade onog 
jednog izvanrednog značaja, koji bi rečeno sriedotoćje drame 
Onako kao što valja zamierno zauzimao, — neimade pr vog tako 
svanog drame junak« iliti osobe glavne; sve sn same bezznaćajne 


kukavice: gdie je dakle onaj moralni učinak, koi ae'od svake 
drame zahtieva? 

Preobrat iperipetia) je silovit i nespretan; razrieŠba kukavna i 
srieđstvom prevare izvedena; a ona nagla, u jednom istom Činu dola- 
zeća promiena pozmišta nepovoljna, nenaravna i gotovo smiešna. 
Rasprava (dialog) je takodjer zločesta, nepsjchologiČna, raznim 
značajem i položajem dielujnćih osobak neprimjerena; gdie bi jqj 
trebalo za razne strasti krepkoće, tud je neima, gdie bi imala 
jHti.svetĆanom, tud je svakdapja, gdie ozbiljnom, tad je suhoparna, 
gdie šaljivom, tud je nespretna. I na sžm jezik kao takov nije uzet 
dovoljan obzir. 

Vierujemo dakle podpnno izjavljenju g. Vukotinovića u 
današnjem broja „narodnih novinsh" da je ovo komad još neiz- 
radjen, pčrva osnova, — brouillon. Nu nebiaŠe ni onako naia na- 
miera, ovim razsudjenjem njega osvadjati, no zločest izpadak pred¬ 
stave izpričati; jer gdie sn se stekle tolike nepovoljne okolnosti, kraj 
tolikih bitnih unutarnjih raanah samog komada, nije inače ni moguće 
bilo; premda pokraj svega toga gospodičnu B. kao Vlastislavu 
pohvalno napomenuti moramo. 

Neka bi dakle izvolilo ravnateljstvo dobrovoljnih predstav- 
ljanjah uzeli u napredak veći obzir na izbor komadah, jer se kros 
hčrdjave komade igraoci na muke metju i kvare, obćinstvo odbija, 
a ukus tamani — čega nam svega netreba. 

Kazalište biaše neobično puno. I svietli ban ndostojio je 
predstavu svoje pribitnosti, te je bio od obćinstva pri dolazku uz- 
hitjenim, gromovnim, dugotrajnim „živio" pozdravljen. 

— Zavod Osolinski u Lavovu izdaje „SvČt. Spis astronmicky" 
od J. HoroikČvića. 

— G. J. Poklnkaru Ljubljani oglasio je u „Novicah" na- 
rnčbinu na svoj tako zvani „Univeral-Alphabet" 

— G. Alek. Andrić izdat će svoju poviestnicu o Cdrnojgori, 
pomnoženu i izpravljenu, na sćrbskom jeziku. 

— Medju ostatimi dieli, kojimi se je u novie doba poljska ^ 
književnost obogatila, vriedno je napomenuti velezanimivo dielo 
„0 Lechu, čehu, Mechu a Rusu". Spisano knezom MaliŠevskim. 

G. Mayer profesor na sveučilištu Jagellonskom izdati će doskora 
„liekarsku flziologiu," a dr. Mihael Zelen£vsky dielo „o kliničkih 
aavodih u Krakova." 

— Ovih dauah umro je u Petrogradu poznati rnski spisatelj 
Teodor Andrejević Oettinger, rodom Niemac, koi je medju ostalim 
i Kotsenbuova diela na ruski jezik preveo, i obširan životopis 
ruske carice Katarine II. spisao. 

— U Virtcnbergu je kralj, naredbom zapovietjjeno, da so ■ 
nčiteljskih siemeništih imade medju ostalimi predmeti predavati ta¬ 
kodjer pčelarstvo. To je mudra odredba i jedini put, kojim |ko- 
ristne nauke takodjer do puka prodrieti mogu* 

— U Pragu se sprema novo izdapje veleobjj ubijenog prosto- 
narodnog spisa ^Rljuč ne ha i zemlje" od Hnojka. 

— Ovih danah izišao je u Pragu treći svezak „Stčckartove 
ločbe" od F. S. Kođyma. Na koncu je dodan popis svih lućbenih 
spravah, koje se nalaze« te se pri poknsih upotrebljavan, skupa sa 
miestom, gdie se dobiti mogu i cienom. 


Učrednik i izdavatelj Dr Ijudmrit Gmj. 

Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Picsan 

pri izhodu sunca 

u dolini laverikoj 

dana 13. svibnja 1853. 

Od J. J. 

Rastav se s blagim prie zore sankom, 
Dodjoh o k tebi pred sunca ogrankom 
Divna dolino! ti razbludo moja! 

Bašto ah liepša svieh perivoja’; 

Tvom u zasienku lipo širograna, 

Kraj tebe cćrkvo staropoštovana, 

Pram tebe mali na iztoči brieže 
Čekam da sunce bieli dan izleže. 

Brieže I izbranih stanu milinah, 
Sievernik desna ruko planinah, — 

Ruko planinam k sćrđcu prirastla — 
Kćm one našem liepoin u skladu 
Šiljaju pozdrav svetome gradu. 

Zar tebi omili, to li ’e tvft dika, 

Sja : na da u svom teku putnika 
Priečiš? jer evo kitnoj o glavi 
Jur ti se o brieže! zadugo ustavi. 

Skloni se o druže! i tvoju gizdavu 
Prirode blagom svim kitjenu glavu 
Prigni, sa tvojim liepouzrastlim bori 
1 kl te rese bijelimi dvori 


Ponikni, i sjajnom svih zviezdah gosparu 
Smierno poklon’ si*; i Ijubkom u jaru 
Pusti da iznad tvog Čela uvienčana 
Sine dolini luč bijela dana. 

Putniče blagi f kt na tvojih zlati* 

Krilih prcletaš kao brižna mati 
Sviet, i daleke svakdan vidjaš kraje, 

Jur tvoje drage k nam svćrni stupaje. 

Ti si prebistro oko, kojim s reda 
Bog s neba milo svć stvorove gleda. 

U teb* je život, gdie te nema, tu je 
Smćrt, strah, i pakost svoje pletke snuje: 
1 slika smdrti, noćni san uzmiče 
Pred tobom, blagi života viestniče! 
Prospi! o prospi oganj životvorni 
Vćrh ovih naših predielah uzorni’! 

Zg tobom čezne nakon cćrna mraka 
Vasiona narav, i travica svaka; 

Željne predrago lice ugledat tvoje 
Ptičice, sladke svoje piesni poje. 

Cvietje se otvara šumskieh prisoja*. 
Večeri o! studen što ga sklopi tvoja, 
Pričekat spremno svom svoga uresa 
Slavom prevedrog cara od nebesa’. 

Tvom se o Žaru sva radinost budi: 

Na noge lahke jučer — dana trudi 
Stćrti se dižu novom silom ljudi: 

Žubor života prati te odaavqdi; 

20 
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Volak, ustalca sto blago težaka, 
Razigran jarom tvojih pćrvih traka', 
Pred kućom riče i dignut se stara, 
Od sna na pos6 svog mHa gospara. 
Pietli ti pozdrav svoi jutarnji poje, 

I sve što živi s tebe radostno je. 
Tim dakle sini! ... ah sini! . . . 


Evo! nut evo! naš^ rtdova'bja, 

Zviezda jutarnja s puta mn Se uktanja; 

Visoke gore, polja i ravni puste, 

Te biser — rieke i dubrave guste, 

I stienje niemO, i zvieri plašive, 

Čoviek, i š njime što pod nebom Žive: 

Hvalu u t*jnom divne ah piesni slogu 
Pievaju skladno Svevišnjemu bogu. 

Svim piesni glaom do mog občinjenog 
Uha se odlieže rieč jedina, rieč „Bog.* 

Bože! Ti jedino dobro i nado naša, 

U koga se jednog sva milost upraša, 

K! nam žitja tamne i tćrnjem posute, 

Blagim svietlom tvojim vidne činiš pute. 

Bud nam sunce, koje nikad nezapada, 

Tvoja višnja svuda nek se znade vlada: 

Neka zla nestaje, dobro nek uspieva, 

Tvoje od dobrih u dobru nek s’ ime pripieva; 
Stšri tmlkie o bože težka bluda noći, 

Te svakom posvieti k' istine istoči!!! 


HeavdlJeno — neoMto. 

Od J. J. 

I. 

(Nadale.) 

Njih prati jedan Strartac Odlična izjeda i poštar, 
• kojim su se u kupalištu upoznali. 

Tako idući dodju jedni sprama drugih. Gospoja s 
desne sirane, bacivši veoma umjetno jedan damo kratki 
mćrki pogled ha lievo, opita onoga, šio ih pratidSe: 

„Dozvolite gospodine, da vas upitam, tko su ona 
dva mlada čovieka, Sto sprovode gdspoju ha lieVoj'strani.* 

Stranac baci pogled na lievo i prignruvši glavu od¬ 
govori: 

„Gospodjol Onaj bietoptttnf, u cćmo oidlbtfeni, jeat 
biskup R., muž ućen, bivši nfcgda ' IjhMftilc kiraija Sta- 


nislava Augusta; a o onom cćrnom, nemogu vam k«m ti 
Ao Ono, ito aam od drugih čuo. To je knez G . . . 
poduralsko diete, visoki dostojanstvenik njez. veličanstva 
carice ruske. Gospodjo, vidik ga onomad avetčano odie- 
vena; pdrsa mu biahu od gćroca do pasa ureSena ne¬ 
brojenim} redovi. 0 bogatstvu njegovom pripoviedaju 
se hvdie u kupkah stvaH nevjerojatne, gotovo baane; i 
svi ga ddrže za milostiuka liepe gospodične, koja 
»provodi.* 

Tad materi lice planu, a sin probliedi. PčHo biaSe 
jsf&št, a đrbgo strah. 

Sih djevojku ljubljaše odavna i bi ljubljen od nje — 
sve u potaji. Duše se njihove lahko razumieše; mlada 
nježni sčrđca odmah se jedno drugom približile; dočim 
stara mćržnja izmedju obih obitelj ih ljubav njihovu kao 
težki kamen, kdo prokletstvo kakovo pritiskivaše. 

Kao ito politička načela i inače ravnaju sva i Haj- 
pbtaOjO odnošenja javnog i osobnog života: tako sdrdce 
•nrtndiča vivnds 1 *CT9jtm vnrpijužnitm vmgonom udariti as 
strašne zaprieke, budući se zanielo tamo, kamo narav 
vuče a ljudi brane. 

Nade dakle bllihu šlabfe za 'njega, a takmac po- 
gibelan. 

Pratioc nastavi: „Kažu i to, da mu je mati polja- 
kinja i da se nedaleko bdđvttd 'bavi; no on učan bučnom 
životu medju svietom, bieži šamotu ladanjsku, i dodje 
o vamo, da 'tud hfeko vrieme proVbde. Nećb li i taj gav¬ 
ran, kao no dini dtae,'ovo hašb bisćl'-zćfnb da žkplient* 

Gospoja se dčrJSaše, kao Ito se deržat obifcajerao, 
ksd nam se govori o stvarih, koje rado neslušamo — * 
mučaše. Sin takodjer neprogovoiri ni rieči; nu njemu 
se iz grudib podirahu težki uzdasi; oči mu biegahu na 
drugu stranu; lice mu biaše čas bliedo, čas rumeno, kao 
što mu se razna čuvstva jedno ža drugim u duši radjahu* 
Sokolovo oko m^ćittO sVb je 'lb dobro f Idilo; uzdasi 
njegovi sćrdce joj pžrahu, nu orih biaše tetiihi'i jbš kru- 
tjimi verigami napala; ni orla neiniadfe svoje volje. 

„Nieko vrieme, rekttste gospodine 1 * pribrali napo¬ 
kon gospoja „provesti će ovdie? 4 

„Dvie tri nedieije, rekoše mi ljudi od pratnje nje¬ 
gove,* odgovori ćoviek strani i primietivši hčrdjšvo ras¬ 
položenje svoje nove znanice, prouzrokovano po svoj 
prilici ovim sukobljenjem, izhitri izliku, pod kojom se u- 
daljiti mogaše, lb >pogledavši nb sit, 'nakloni 'se duboko, 
i „plemenita goSpOjo* 1 fteče, „bttia Vam tia bvo taiekoliko 
ugodnih čašo lih, koje šam u 1 dftlžlfb irašbin proveo; 
žao mi je veoma, što mb 'tlidkfla ‘pHsfteljčih dlbjim rieč 
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od tu odaziv«, (nađemo ugovoren sastanak i vrieme je 
evo već minulo* — i udalji se. 

Čim on odstupi, mati malo zamišljena postane i 
pogledavši sinu u oči, reče glasom na pokornost obiklim: 
„Vratimo se Stanislave.* 

Šuma vćrviaše, kao što rekosmo od Setaocah; svirke 
se po njoj razlegahu; rogobor razgovora, žubor pieva- 
jućih pod večer pticah, klicanje vesele mladeži po Sumi 
i na vodi — napokon i onaj veličanstveni tajni Sum na¬ 
ravi, koi zahod sunca prati — blagost tihe večeri, koja 
na dolini počivaše: — sve je to sačinjavalo čarobni sbo- 
ropiev razkošja, koga se svatko naužiti hćrli — a mla¬ 
dić, vičan od dietinstva pokoravati se volji svojih rodi- 
teljah, odvćrnu se od svega toga, Skvlada se i odgovori: 
„Ako ikvolfonte majko.* 

A majka ga dobVo raznmiaše. Oboje zaniemiše i 
dok nisu u stan svoj prispićli, nijedno rieči neproslovi. 

Tud prispievši, mati na divan siedne, a sin kod 
prozora slane, sa strahom čekajući odluku, koju je ma¬ 
teri sa lica čitao. 

I nebi dugo, a ona, skupivši sve svoje sile, glasom 
pooštrim, >prem nesigurnim reče: „Sinko, ja sam -naumila 
■prekosutra <to#om kući; šh 4i voliš na to?* 

On drugo mišljaše, a dingo reče: „Dobro aMgko* 
odgovrri u kratko. 

Ka to onn ostane i pezteni. Dveritinja u sobu 
stupi i primi zapovied, da do preksutra bude sve Zi pdt 
spremljeno. 

„Ja sam umoran majko* reče sin, „dopustite mi, 
da -se na ipočiaak udaljim.* 

„Bog s tobom diele* odgovori mu nježno mati, 
„idi,'Ođpočtoi — ti si potreban -mira, kao evićt rose; 
gledaj da mi sutra veseo kao ptića osvaaeš . . . lahka 
ti noć bila.* 

On. joj ruku cieluje i u obližnju sdbu otide. 

Posliedeji glasi večernjega .pozdravljanja još se sa 
zvonika kupališln»ećrhve.pudDlini odlegahu. — 0 kakvu 
Hdhnra moć knade iglas -zvona u prostranom hramu pri¬ 
rode; kakve misli’i'kćkva čuvelva obuzimaju čevieks, 
Sasvim ražlilitt "bd onih, gdie se sa svetitti tvtciovog 
starog viestnika poboŽnosti i pouzdanika sčrdffcah "kčMf- 
^jansluh roieša plač hiljadah ubogih, gladujućth, sužnjevšh 
'inih nesretaikah I — Hiesec već biaše iza tananih e- 
blakab, koji vedro inače nebo tamo amo aastirahu,š pomolio 
rfćje'^riafno Bće ^-'U'StonMav Z. stoji okamenut kod 
otvorenog prozora svoje sobice, i upćrvši pogled n sjajni 
mieaee, ovako sobom razabire: „Liepa prirodo! dMu 1 iz¬ 
razu vječite mudrosti 1 Liepa si ah liepa onome, koi lam 


oči da vidi i učrdoe da osietja tiepetu tvoju. Ih čeviek, 
koi bi imao kiti ures i dika tvoja, odvćrgao ne je od 
tebe, i posteo ruglom tvojim . . . Majko maja ? majko! 
ti mi veliš, da kam mira potreba« ... kakvu unifa ? Znam 
ja kakov ti inislik mir . . . nu izčupaj ud uajprie ovo 
sčvdoe iz gruiiik, pa onda o tomu miru govori . * . 
Borba mene čeka i to strašna borba, i na nju mi Se 
spremati valja . . netrebam ja mira , hao šio je trsi 

mir ubogd Ženo! ... ja prezirem takov mir,« za onaj, 
koga ja tražim, dati ću i život svoj . . . Majko ZMjađ 
kčrvnice moja; dobra dušo., slaba ženo! ... i tvoje će 
sdrdce ranjeno biti . . . nu nisi li j ti prem nehotice 
protivnica moja? . . . Uzionosti sćrdca, koja se neusn- 
djnješ ni dobro bez pruesepa tvoriti; politiko stranakah, 
mućiteljice svieta, mćro obitelji moje, tebi pćrvoj rat na- 
viestjnjem . . . Kleopatre muko moja .. . ljubav je naša 
od boga . . . moja biti moraš. Za te ću se boriti pro- 
' tiv visoka plemena, častifa i odlićjah, koja se protiv mene 
sjediniše. Nu ali . . . sudbino ... sudbino! rieči strašna, 
i tebi ću smielo u lioe pogledati, i s tobom ću se hćr- 
vaU.« 

U tom mu sile klonu i hitivši se na postelju . . . 
zaspć. 

(Di|jt će diedili.) 

Jura] Ravaq]inl 

vlastuik Splitski i Trogirski, starinom proizlazi izltaiie; 
rodio se u Splitu 1644. + 1714. više nauke svćršio je u 
Padovi gdie je i doktorat podnio iz prevali 1669. Poslie 
toga u o tačbini bio je nadbiskupski zaviclnik. 

U Splitu bivši, po preporuci g. Šaalića zadarskog 
kanonika, g. Ivan iKuugrusovič (Capogrosso) dao mi je 
pregledati rukopis njegov, od kog su po 'dalm. Glasniku 
sve slavjanske novine govorile. Ja sam taj rukopis dobro 
razmotrio, i koliko znam i razuinim se u našem knjižtvu, 
opazio sam, da s ,p ćrvimi dalmatinskim! pjesnici pored 
izvćrstitosti uzporedit -se može glede piesuićtva; a ko¬ 
liko se obilnosti i hisloričto vriednosti tiče, sve druge 
piesnike naše daleko nadilazi. 

Dielo ima nadpis sliedeći: „Poviest Vangelska bo¬ 
gatoga a srcehaa £puiona<i ubogoga a postila Lazara; 
illi ti od scete bogasttta a koristi nbosetva. Velopies na 
istoga G. GenVliuia Cauagnina Vlastelina Splitskoga i 
Trogirskoga, prigodno razdiglii-oa u triest pievanya > 
oniziom Ka edslupno odascaut-ci od pogiavitog cigli« 
•StegnOt TŠd gliubavi holi pisati z»$igniayuchi od suoje 
■eln^bkto Mtoutinake i od avieh iuieh derzava, 'kraglia 
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i piiscieh gliudi Illirskih. SIoxenije koristno svakomu <?o- 
eku nascega naroda toliko svitovnomu, koliko duhovnomu, 
za ukloniti se odzla, a moć slid.t dobro za spasenje 
dnsca.* In folio mediocre in duabus colunonis. Svako 
pievanje ima „nadglasje* u komu je sadćržaj cielog pie- 
vanja. Strofe su od šest redakah. Ovakih strofah ima 
5,489, a redakah preko 30,000. Svaka pOviest s notami 
historičkimi izkitjena je i s citaciom autorah. 

Evo vam jedan izgled iz pievanja 12. Citacie au¬ 
torah sastavio sam. 

Nadglasje. 

Od Severa i od Solinjana’ 

Hđrvoje i inih ki u Splitu biose, 
f Vitez, Vojvod, Kneza Baoa, 

Herceg, l‘espot ki se prieše 
Gospodujuć na kraini 
S Slavi, s Rimljani s Turćini. 

Vedrih kraTjah od Iliria, 

Vlast Filipa i Leksnndra, 

Pira, Agruna, Zvonimira, 

Svetopleka, BeT, Kasnndra 
I od Nemani i od Štipam, 

I onih s’ kismo Slavi zvani. 

Pievanje Zli. 

Od vridnosti Ijudih stare, 

I u miru i u rati 
Bane, Kralje i Cesare 
Već mi 6 ovime prikazati; 

Al je mučno iz s arine 
Vadit svitlost od Mine. . 

Strimenita stvar je od više 
Dugu starost pomladiti, 

I izpod tminah kl izkolise 
Pridnje vike navislili — 

Dat prosastniem pravu miru * 

I davniem imat viru. 

Gdikada me ljubav zani 
Od dćržava slavne muži 
Da poviedan svak me brani, 

A ne poprav, a ne ruži: 

Kažu sebe kl svitli su 
Za sve na svit da već niša. 

Kamo dakle Sever 6tari, 

Ki po razpu S linskomem (sic) 

K' Splitu ostanke svč brodari 

Tu i grad prini s blagom svomem (sic); 

Zva vlasteostvo iz otoka 
Gdie bi uteko s* toga uzroka 


Odliš onih, koji hižaše, 

Put istoka i zapada 
U Dubrovnik, kl ostaše 
Pod razide i Beograda 
Njeki i hlepcć riku Jadra, 
Dšše ime grada Zadra. 

Gdi ć Splitski dužd Hdrvoje 
Ki privari kralja Ostoju 
Jadne i čini s Ugri boje 
Bana i Pavla razbi u boju, 
Sigismunda družtvo dieli, 
Vladislnvski vihar veli. 

ild. itd. ild. 


Slavjanske novosti. 

— G. prof. Macun .pisao je i visokom ministarstvu prosvjete 
svojim putem već odpodavna podnio „Slovnicu niemačkoga jezika, 0 
za porabu donjih gimnnziah. Njoj je dodana i ćitanka za pčrva 
dva razreda, kao izabrano gradivo za viežbanja kako u slovni'kih 
Formah tako i u skladanju. 

— U narodnoj tiskarnici nastavljaju se i doskora će se dogo* 
toviti te u bieli svief poslati željno izgledane „Piesni razlike 4 na* 
Šeg medousnog Gjorgjića. 

— U istoj tiskarnici izišlo je ovih danah izpod tiska „Početno 
naravoslovje 0 od g. Partaša; a dva dielti g. M. Bogovića, i 
to oglašono već jedared „Kolo 0 i izvorna drama „Fiankopan 0 na¬ 
laze se pod štampom., 

— Kod Martekinia u Dubrovniku tiska se malo jedno pjesničko 
dielo od 0. Petra Bakule, novih hercegovačkih francišknah ku- 
stodie tajnika; u komu na gu le dosta s'abe opieva početak nove 
te kustodie hercegovačke po svome predjašnjem tatianskom opi- 
sanju; nastojanje i želja hvale vriedna — a drago netraži. 

— Poznati češki spisatelj J. Ehrenberger, izdao je dragi 
svezak svojih „propoviedih duhovnih. 0 

— Češki spisatelj Fr. Špatny dogotovio je svoj lovački rieč- 
nik. Dičio će biti jako do 20 tiskanih tabakah. 

— Profeser K. VI. Z a p priredio je za tisak vele zanimivo 
humori etičko dielo, kojim će se svi stari i mladi latinci ugodno za¬ 
bavljati pod naslovom „Vojna u Slovnici latinskoj. 0 Idea nije iz¬ 
vorna, no je uzeta i preradjena polag latinske, u 16. stolietju pi¬ 
sane poviesti češkoga jezuite, Jakova Pontana. 

— Kollarova „Staro-Ualin Slavjanska 0 upravo je ovih danah a 
c. k. dćržavnoj štamparnici u Beču dotisk na. 

U Pragu je zišao „Niemaćko-česki slovar znanstvenoga 
nazivoslovja 4 za gimnazie i realne učionice. Predgovor k istomu 
dielu napisao je g. P«y. Joz. Š a faf* i k. 

— G. Juraj Petković u Tragu, preveo je na sčrbski jezik 
Čelakovsky-evu „Stolistu ružu, 0 le kani taj svoj prevod poslati 
matici sćrbsko? u Pešti. 

— U Pešti se radi o prenešepju matice sćrbske u Bovi Sad. 


9 


Ućrednik i Izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćrsotiskom Dra. L j a d e v i t a G a j a u Zagreba. 
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fiarrtpt prlatelju 

od v. j. 

U tvoje su veli! ljube 
Usne, dvia jagodu iriele, 

Oči, snage jao dvogube: 

Do dvie zviezde, do dvia striele. 

Lice-, balte vamen-ruiab, 

Stae, t>4 svake liepfi vile, 

Hosav vitka pasa dota, 

Doje vrane, tanja od svile. 

Nu ne velif jedno pobre, 

A bez toga nilta nije: 

Da U ljubav roda pobre 
One sniežne grudi grije? 

Dal’ je sćrđca čista i blaga. 
Dal’ nevina đulom tako 
Ko što ’e tielom liepa i draga: 

II protivno, naopako I 
Da li su joj misli včrle; 

I požude umicrene; 

Dal’ duh r koga nebi stdrle 
Nepogode kd maleno? 

Na lio Tebi dvbrt Meli, 

Dvori pusti, šteti ntoriedo; 

Na Ito stablo, kod veseli 
Med aenoefr, na- Itb evieče 


Bez mirisa, vlast bez krune, 
Pakao u nebu, ures vrlži: 

Na Ito usne i oči pune ■ 
Izpraznostf, himbe i laži? 

Mraz vremena nesmiljeni 
Nje liepotu poparit će, 

A o njemu i tvoj Ijuveni 
Plam do skora ugasit će. 

A gdie kricpost bogumila 
Krasnu u tielu stanak vćrže, 
Tud nikakva, pobre, sila 
Dva sćrdalca neraztćrio. 


Hcaudjeno = neotetp. 

Od 1 J. 

II. 

(Itada|]e.) 

Noć btale produženje borbe večernje. Nu borba 
je 1 devdrlene i u njejzi odluka dozorila. Stalna voljai 
oddržals je pobiedu nad kolebanjem sćrdca. San, stara 
varalica, sa svojimi lažnim! slikom! i kroz nje pobedje- 
nimi, raznimi, protivniari čuvstvi Izmorio ga je; nu da«« 
lako i bistrovidffi nosan jasno mu prikaza položaj njegov; 
tb' preačivii' svojo i svojih' protivnika! sile, ustroji dsinje 
ratovanje, nadajući se stalnoj pobiedi. 

SI 
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Još jedanput prie zore sladko zaspe. 

Dan zabieli, a on se probudi i iz postelje izidjo* 
Ćinjaše mu se, kao da jo prcporodjen. Tu bistrinu duha 
i kriepkoću tiela već odavno nije osiećao. Narav se ve¬ 
selja le, što je čoviek nad sobom pobiedu odćržao. 

Pčrvi mu stupaj biaše k prozoru, da vidi, kakovo 
je vrieme. Noćju je siever natjerao na nebo guste o- 
blake, nu sa studena zraka nije se bilo kiše bojati. S 
toga odluči, bćrže bol e opraviti se i malo prošetati se. 

Od onih mnogih pobočnih stazah vodila je jedna 
ravnim pravcem u podobro udaljeni mali rval za šumi¬ 
com, koi biaše okružen gustim nedorastnim borjem, a u 
sriedini njega zdenac vode kovotečne i ljekovite. Slika 
zdenca biaše četverouglast piesčano-kameniti stup, s 
preda pločom cćrveno-mermernom obložen, a na včršku 
nm usadjena cćrno-mermerna posuda zemljom napunjena, 
u kojoj cvatiahu žive ruže sa potočnicami i drugim cvie- 
tjem, a zeleni bćršljan obiesio se preko posude i pao 
do polovice stupa. Podstavak je stupu dvostupan, a cieo 
zdenac imao je iz daleka izgled spomenika, i tek iz 
bliza mogaše se spaziti biserni pram čiste, iz obližnjih 
gorah navedene vode, koja je, prolazeći kroz miedovu 
ciev u slici zmije, padala pieneći se u široki cćrveno- 
mermorni bassin na kratkom stajalu, i preko njega iz- 
lievala se i uzkim vijugastim prokopom u potočić, koi je 
šumicu prosiecao odlicala. 

U daljini na sto od prilike koračajah, smotri kod 
zdenca stojećeg čovjeka. „I ovaj* pomis i u sebi „traži 
samoću kao i ja* — i stupaše dalje. 

Primaknuvši se micstu na dvadeset od prilike ko¬ 
račajah, upozna u čovieku jučeranjeg pratioca svoje 
Kleopatre — i stane. 

Tatar stajaše licem od njega okrenut. Na njemu 
je posve prosta i lahka lietna odieća, a na glavi slamni 
šešir — očit znak, da je na podpunu šamotu računao 
bio. Ruke je na pćrsih prekćrstio, a u desnoj mu se ruci 
blišti ovolika, liepo rezana i pozlaćena staklena Čaša 

Mladić ga zadugo motriaše, neznajući, da li bi se 
vratio, ili put k zdencu nastavio. Na poslčdku ohrabri 
se i napred podje. Ohrabri se da! jer to nebiaše od¬ 
luka posve lahka. Čoviek taj, koga vidi jučer onako 
pouzdano š njome obćeći, probudi s nova u njemu 
onaj neizviestni strah i brigu, koja ga dan prie nz kobnu 
primietbu onoga stranca „o gavranu i bisernom zćrnu* 
spopao biaše. 1 da nebi ništa drugo, nego 4ub°pitoo*ti 
već je njoj za volju morao približati se čoviek?, od koga 
bi se uz dobro proračonano postupanje možebit štogod 
saznati dalo. 


Još pet koračajah do zdenca imade, nu od Čada 
opet postati morade, Uzpćrkos glasnom dosta stupanja, 
kojim se je zdencu primicao; uzpćrkos napokon i nakašlji- 
vanju, kojim pozornost tatara na se obratiti mišljaše — 
stajao je on nepomično kao kip kameni; oči je upro u onu 
široku mermernu posudu, gdie se voda oštrim padom u 
biser i drago kamenje pretvara; sve je uzalud, — ništa ga 
iz tog sna probuditi, iz tog položaja krenuti nemože. 

Napokon mladić pćrvu kameno stubo, kako se k 
zdencu silazi, prekorači, a tatar se okrene. 

Zlovoljan nad nenadanim banutjem Ćoviek a neznana, 
namćrgodi lice, očima zažmuri, te ga od pete do glave 
premieri- Nu upoznavši ga, lice proroieni, niekoliko sit¬ 
nih naborah k očima naiiera, usta malo razvuče i nasmie- 
nuvši se — jer to biaše kod njega smieh — pozdravi: 

„Dobro jutro grofe!* 

Stanislav Z. pogleda ga začudjen. 

„Bog da dobro kneže* odgovori mu mekanično. 

Tatar se malo u sebi brecne, ali odmah prihvati: 

„Time je dakle naše poznanstvo gotovo.* 

„Čini mi se i drago mi je kneže* odgovori Stanislav. 

„Što vas nosi prie sunca grofe?* upita tatar. 

„A vas prie zore kneže* doda Stanislav. „Vi ste 
me svakako nadranili.* 

„Nepriatno vrieme grofe, iza liepe jučeranje večeri* 
nastavi suhoparno tatar. 

Sunce je već podobro odskočilo i obična radinost 
već se u kupalištu pojavi. Tamo amo vidjaše se već 
po gdiekoi bolje uranivši gost, i Stanislav Z., znajući, 
da se i knezu skoro vratiti valjade, i bojeći se, da nebi 
sastanak, od koga se je toliko nadao prošao o goloj 
etiqueti i praznih primietbah o vriemenu: dade razgovoru 
drugi pravac, koi ga k namieravanoj svćrsi — kao što 
mišljaše — dovesti imade — i odgovori: 

„Kad je duša vedra kneže, svako je vrieme liepo.* 

Tatar ga najprie oštro pogleda, tražeći mu čitati s 
lica potvćrdu onoga, što je slutio, da je najme tajnu 
njegovu proniknuo, i nenašavši ništa, umietnom svojom 
Ijubeznostju zapita: 

„Eda li je to grofe uzdah sćrdca vašega, ili opazka 
u obće?* 

„Moje je sćrdce* odgovori Stanislav Z. „mirno, 
kao jutro današnje, a duša mi je vedra, kao što biaše 
večer sinoćna, a i kako da bude inače u ćovieka moje 
dobe — u prolietju života ?* 

To težko dovćrši, jer pretvaranje biaše naravi nje¬ 
govoj protivno. 

Tatarove usne obleti kao odsiev igranof na sunca 
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ićrcala slabi posmieh, koga medjutim nitko živ zapaziti 
kadar nebiaSe. 

„Čestitam vam grofe, i zavidim vam sreću toliku* 
nastavi zatim „vi sto istina još ruža u pupoljku, puni 
života, punih liepih nadah; cieo svict jedan vam je raj; 
sadašnjost uživate bezbrižno, budućnost vas neuznemi- 
ruje; iz najčistjih izvorah cdrpite razkoši života; sćrdce 
vam u ljubavi pliva — ljubav vam je sve. 0 kad sam 
ja grofe tako ranio, samotno s knjigom pod pazuhom 
hodio — 

„Zora je kneže mladost dana, pa zašto da nebude 
ljubimica mladosti; a šamota je hrana duše, dadilja mu¬ 
drosti* odgovori mladić izbiegavajući. 

„Vi izbiegavate grofe govor o najljepšem čuvstvu, 
" koje je Bog čovieku podario, o najliepšem pravu dobe 
vaše.* 

„1 vi ste kneže čoviek mlad, pa govorile samnom, 
kao kad moi sedamdesetlietni otac pripovieda o godinah 
svoga djačenja u Vilni. Nebi li bilo priličnie, da se iz- 
ravnimo, i da oba jedno isto govorimo. A šta vas tako 
rano na noge diže, i čemu malo prie onako zamišljeni 
pred ovom posudom stajaste?* 

„Istina je grofe, što rekoste. Ja samo hticdoh za¬ 
početi govor, a vi ga nastavljajte po vašoj volji. Što 
me tako rano diže? — moj običaj od dietinstva. A što vi 
aamišljenosfju nazivate, biaše samo raztrešenost.* 

„Raztrešenost kneže? A šta je razlrešenost, nego 
li zamišljenost, svčrnulje mUlih u sama sebe? Oko si 
nadje bez velikog izbora predmet, o komu se pozornost 
ustavi, i takova prividna bezposlica jest višeputah najveća 
duha dielatnost. Koliki su kneže silni kraljevi palicom u 
piesku upisali sudbinu cielih narodah; najvažnia izna- 
šastja u podružju znanoslib imademo možebit zahvaliti 
evakovim Časom, gdio je genius sćm sobom zabavljen 
pćrstima po stolu bubnjao, papir iii pero Žvakao, kao što 
se i nami drugim često dogadja.* 

„To vidim grofe,* primieti tatar, malo se osmie- 
nuvši, i time so iz tiesnaca spasi. 

A Stanislav Z. pogleda po sebi i spazivši u ruci 
na pola očupani list vinovi, zabuni se i neznade drugo 
reći nego: 

„To se je kneže i vama kadkad dogoditi moglo.* 

Tatar dćržcć što je uhvatio, i nedavši mu na to 
odgovora reče: 

„MiU moj grofe, vi ste zaljubljeni.* 

Mladić se još većma tabani. 

„A vi kneže?* upita ga kao što se dieoa pitaju. 

„Za mene je „odvrati on,* prošla doba romaoteria, 


doba Romeadah. Neznatc li, da je trideseta godina gra¬ 
nica izmedju idealah i zbiljnosti? Neću da reknem, daše 
time štogod dobiva. 0 kako je oduran sviet u svojoj 
goloti! i kako se ja rado sietjam onih godinah, gdie ml 
biaše kao vama sada. Misli mi i opet dolaze, ali onih 
čuvstvah nikada više grofe moj!* 

„U tom vam neimam pravo prigovoriti. Nu je li 
moguće, da u vaših godinah liepota nije više ljepota; 
da drugima očima gledamo, drugim sčrdccm čuvstvujemo?* 

„Ne grofe! liepota ostaje liepota, samo joj fali 
onaj plamen-vienac (aurćole) oko glave, kojim ga mašta 
mladosti kruni. 

„Nu ja dćržim opet kneže, da jučeranja šetnja 
cielu vašu razpravu oprovergava* doda Stanislav poniešto 
smeteno. 

„Ni najmanje grofe* odgovori tatar s onim pre- 
navljanjem, koje mu se već u kćrv pretvorilo biaše 
Vi mislile liepu gospodičnu, koju sam jučer sprovodio 
Neka bi so slučilo, da bi opet oživila u meni za čas 
čuvstva pćrve mladosti; ovdie — ovdie bi me grofe 
protivni sasvime interesi, meržnja sproću naroda moga, 
politički nazori, i što je najgorje, naravske antipatie, što 
mi sve izbieglo nije — to bi me grofe sve uzbiti moralo.* 

Stanislav ga pozorno kod tih riećih motriaše — 
nu uzalud. 

Tko dobro misli, taj slabo predpolaže zlo, gdie ga 
nevidi. Sćrdce mu živahnže kucati stade, nieka. ga tajna 
radost obuze, i u nerazboritosti ljubavi reče, šio je mislio: 

„Krasni stvor kneže!* 

„Liepota,* odgovori tatar, „kakve na našem sievern 
nikad vidio nisam.* 

„Liepota s kriepostju sjedinjena* preuze Stanislav 
zanešen „dika svoga spo!a, jedina kneže, koju ja zna¬ 
dem. Nju — i š njome kakovo samotno pribiežište, da s<§ 
biser u blatu nekalja! — 

Pobieda biaše tatarova. Tud hineći i on nieko o- 
duševljenje priskoči mladiću i stisnuvši mu ruku, reče: 

„Da mogu grofe, ja bi vam to pribiežište 
dao na grudih, na s&rdcu mome* — i položi ruko 
onamo, gdie za Stanislava kucaše u ovaj par — komad 
mesa i ništa drugo. 

U tom se prikuči sluga knežev i skinuvši kapo 

reče: 

„Vaša milosti, konji upregnoti čekaju, ako izvoHvate - 
da idemo.* 

Tatar još jedanput Ijubezno stisne ruku Stanislava 
i „s bogom reče grofe; uspomenu na ovaj slučajni naš 
sastanak sahraniti ću o sćrdcu svomu; a Ijudem, koje 
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poštujem, cienim i ljubim, pripravan sam uvreli na uslugu. 
8 bogom* — i ode, 

Staništa?, prateći ga očima mišljaše: težio li bi se 
4eviek prevario, da po spoljašnjem izgledu unutarnjost 
dovieka sudi t 

A tatar mu u isti mah u duši svojoj odvrati: težio 
prostodušnosti od himbena svieta, težko golubu u pand- 
Žah kobčevih I 

o 

* « 

Taj dan prodje i vrieme se već brojaše na časove. 
Sve prilike, koje je mladić tražio, da se sa ljubljenom 
dievom kakogod sastane, biahu kroz protivne okohtostf 9 
kroz strogu pažnju roditeljah osujetjene. Dosta, da ju 
je dvaput viditi mogao I 

Sutradan o izhodu sunca, protćrčaše izpod prozo*- 
rah stana Kleopatrina kola sa četiri hitra konja i u njih 
Stonislar sa svojom majkom. 

Prie ođlazka napisao je i jednim ed onih tajnih pir- 
tevah, koje stmo ljubav izhitriti znade, otfpremio dievojci 
listah sledećeg sađćržaja: 

„Kleo pa tro! slučaj nas je sastario, a kleta naša 
sudba na bćrzo nas opet rastavila. Vidio sam tb, i to mi 
je za sada dosta. Nu dokle će to trajali tako? — Nego 
tćrpiti ću, snositi ću, jer je ivoja volja, tvoja zapovied, j 
jer si mi ti tćrnovu krunu gorkih mojih mukab s dnr- 
gom zamieniti obećate. Kriepost moja neće se uzdferroati, 
Stalhost moja neće klonuti. A ako me u skrajnoj nuždi 
uztrieba, skćršit ću kamen i gvoždje, provalit ću sve- 
možnom silom ljubavi najtvćrdje stiene, da do tebe đodjem." 

(Dalje će s)todtm> 


Iskrene želje ftede narodnog kazališta. 

Za čim amo prije niekoliko godinah toliko uzdizali i što 
smo Željno izgledali kao ozebo sunce — narodno najme kaza¬ 
lište t j. za sad barem sgradu — što je već same po sebi kao 
pArvi i neobhodno potriebiti uviet svakog kazališta narodnog u nas 
mnogo — to mro aad u kratie vrieme- stekosme, nego li biše toma 
grle itko« nadao* bio.. đ velikoj važnosti toga zavoda podosta je 
vać i kod nas govoreno i pisano, tako, da mi se ovdie suvišno vidi 
ono opetovati, što je na drugom miestu jur razložeoo. Nu ako li bi 
tko nz pćrkos tomu o nedvojbenoj važnosti zavoda kazaliltnog 
dvojio* onoga mimogred uputjujem,. da čita. Što je o kazalištu 
k»o ćudorednom zavoda slavni niemaćki piesnik Šiter pisao, 
pa će se iz onog premda kratkog članka, kog je nćeni taj Nieman 
a. ohće's* svako, m samo za niemačko kazalište pisao, dovoljno 
osviedočiti o velikoj važnosti zavoda toga. 

Da pako narodno kazalište u nas zbilja uvod onakov po- 


kane. kao što bili svakako ■% traka mnogo — jaka mnogo! — 
Sa samom sgrsdom, makar ona deset putah vlastitost naroda bil% 
n^jo pomoieno ništa. — Gole i paste stiene zdanja kasslištnog pri¬ 
liče voštanim onim i liepom haljinom odevenim ljudskim slikam a 
dućanskih izložbah. o kojih svaki iole pametan čoviek zna, da je izza tik 
slikah sve šupljo i da tu neima mesa ni kostib, ricčju da neinm 
ffvota — a kamoli duše. — Nemojmo so varati! — naše narodno 
kasalište, tako kao što sada jeste^ nije ništa drugo, no tak poče¬ 
tak onoga, sto s vriemenom biti ima, ako se svi svojski latimo posla. 

Odbor kazalištni može u toj stvari jako mnogo dielovati i 
k tomu doprinieti, da se sveobćoj Želji naroda našega glede tog 
zavoda čim prije zadjvolji. Istina je, da se tu hoće puno radiye — 
at bez muke neima muke—a ni nauke,— tko hoće da žapje, mora 
prie orati, kopati i siejati; pa zato treba da se i naš odbor pobrine 
za predbiežne one i neobhodno potrebite uviete, iz kojih se a vrio- 
aenom razviti može stalno kazalište narodno. Medju ove uviete 
spada po mom mnienju: 

1. Da se opetovano pntem raspisah pozovu sposobni ljudi h 
ciele prostrane Slavio, nebi li se uz prilične uviete posvetili nes¬ 
rodnom našem kazalištu. 

2. Da se pozovu spisatelji domaći da pišu igrokaze — bile 
u kojoj god struci — i da ib ša^ju od boru ^ koi će ih — ako budu 
vagani — nagraditi i za svoju porabu kupiti. 

3. Da se jednom sastavi i izdade kazalištni izbornik (re- 
pertoir) iz komadah izvornih i dobro prevedenih, kojim načinom 

se ujedno i onim nieki aequivalent podao, koi u Zagrebu nestannjo^ 
te blagodat narodnog kazališta uživati nemogn, au koji su zato 
ipak zanmruHe ičrtve novćua ts t«j zavod dopriniali, doćim biše 
društva dobcovoljacab. u drugih domovine naše gr^dovih tim izbor¬ 
nikom koristiti mogla. 

4 . Da se nabavi kazaliŠtna knjižnica, sastojeća iz najbolji 
dielab igrokaznih, ne samo slavjanskih nego i tndjih. 

5. Da se odbor pobrine zato , dh u sadaajem pomanjkanja 
stalnoga društva igvaocah navodnih* barem* društvo dobreueijaoah a 
narodpom jeziku laglje komade pcedstavlja i da dražftrn tome, — 
koja i onako kros to, što igra* bez da odatle vuče kakovu mate- 
rialnu korist, dosta veliku žčrtvu doprinosi — da rekoh tomu 
družtvu odbor u svem na ruku ide. 

6. Da se obćinstvo naše od strane tog odboTa fivfatfš e 
svem, štogod biva u područja dielbvanja njegova* bilo u artlstiČaam 
jH eheaonričrami smikfa; jer kao* Što je- god putem javnosti z av od 
taj stupio u život, tako treba i nadalje da aapredqja javno; time 
će. — ako pravo radi — nedvojbeno veće povierenje steći, nego 

^ako mu dielovanje njegovo makar kako blagodatno nieka sumnjiva 
i mysličko tćma krije. U takovoj stvari nevalja dievojaČka ou» 
stidljivost i skrovnost, te ako se za narotf Štogod* horistza rad 
neka so zna isto tako kao Što treba dh dodje na vidilo kad so radi 
protivno. 

Osim toga* sto do sada napomenuh, ima još te koješta, na što 
bi trebalo da kazalištni odbor obrati [pozornost svoju; m budući da 
nije od onakove bitne važoosti, kao Što napomenute točke, zato ću 
pošutiti, dok sgodna prilika dodje. 

Jedhn akti**** u ime uiik njih. 


UČredfaik i izdavatelj Dr. Ljudevit €mj. 
Bčrzotiskom Dra. Ljude vita Gaj*a n Zagrebu. 



Đigitized by 


Google 








U £a*t 

dobrovoljacah , fcoj# predstavljahu u narodnom kazalištu 
dne 9. svibnja. 

Od G S. 

Tam vćrh gorah. na visokoj hridi, 

Gdie bogovah samo stan je viečni, 

Božanstvenih sred liepotab siedi 
Rajska dievs — umietnosti majka. 

Naškim glasom svim našiocem sbori 
Kt imaju uši da slušaju: 

„Evo dofije vrieme, da se objavi 
Narod slavni, jak na tielu i duši; 

I da robstva svog okove slomi, 

Robstva duše, od kog teijeg nema $ 

Narodnijem da s jezikom sbori 
Da se božji dar negazi prieko; 

Da s' narodnom svatko služi riečju 
Bilo javno, ii na drugom miestu. 

Jer narodna gdie besieda vlada, 

Tuđe narod svojom dušom (liše, 

1 životu nova krila rastu; 

Tud prosvjeta voljno širi krila, 
l v čeljad se udomljuje moja, 

Čeljad moja, urnietnico vile.* 

Kad to začu domorodna vila, 

Na laganih poletila krilih, 

Brodeć božjim zrakom tananime 
Put kolievke narodnosti naše, 

Put Zagreba grada bijeloga; 

I u kolo hvata sve Hćrvate, 

Kojim sćrdce za dom i rod bije, 

Te im naškim glasom progovara: 

„Znano vam je bratjo moja draga, 

Da ste sinci naroda junačkog. 


Slavnog mačem, slavnog duhom kriepkim 
Od starinah slavnog ncznanieh. 

Skoro bilo — i svaki se sieća, — 

Da s’ zametnu inat med bogovi’: 

Med boginjom umietnosti i znanja, 

I med bogom ratali kćrvavieh. 

Tu bog Davor silom pretežniom 
Umietnosti boginju nadkrili, 

1 osvoji njene hrame za se. 

Plahe vile, pitomice njene, 

K£ se kod vas udomile bieše, 

Od postanka mćrzeć rali kćrvne, 

U to doba od vas odbiegoše, 

Hramovi im kod vas opustieše. 

Nu Davor se skoro izselio, 

I tog skora svima dosta bilo: 

A mi vile željne roda svoga, 

Željne svoga mila zavičaja, 

Vratismo se u stanove naše. 

AI ni to nam za dugo nebilo, 

S žarka juga druge dolietile, — 

Jer kod vas su otvorena vrata — 

Doletile i vas občinile; 

Jer u njih je gćrlo tankovito, 

Liepo poje, a od roda im je: 

Njih primiste a nas izagnaste. 

Od tada se snova potucasmo, 

Po tudjini, kad nas naši neće, 

Seb na žao, vama na sramotu. 

Halo zatim vrieme postajalo, 

Al se sgodi čudo nečuveno: 

Od istoka, odkle ide sunce, 

Od onieh stranah ukaza se 
Na visokoj dično siedeć hridi, 

Krasna dieva izgleda od znanja: 

Desnom rukom vitko dčrži koplje, 

SS 
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Kim s* vitezi na bojištu bore; 
Lievom pako štita od čelika, 

Kog nikakvo tane neprobija; 

A pćrsa joj tvćrdi oklop krije, 

0 koi striela, udarivši natrag 
Razdrobljena na tle se obara; 

Na glavi joj kaciga prejasna 
Žarkom suncu svieti kad putuje; 

Na tiemenu ptica od bdijenja. 

Nas sagleda, a lice joj planu, 

Baci pogled put našieh stranah, 
Ovaku vam piesmu zapjevala, 

Piesmu tužnu ali istinitu, 

Kad poviknu iz bijela gćrla: 

„„Oj narode jedan i nijedan, 

II si težko bogu ssgriešio, ✓ 

II si sama sebe preživio. 

Bog te metnu, kao i sve ine, 

Duha dari nadarena svimi. 

Svi su budni ti duboki san snivaš, 
Rad je svuda, kod tebe mćrtvilo: 

Nisi mćrtav. već živjeti nećeš. 

Nu ako je išta snage u tebi, 

Probudi se, sviet te gleda širi. 
Sramota je, gdie svi drugi rade 
Ti da s’ niti mičeš nit pomičeš. 
Sramota je, gdie je svietlo svuda, 

Da kod tebe mćrka noćca vlada; 

Što s’ u drugih gćrli i njeguje, 

To s’ u tebe zabacilo prieko. 

Čiste tvoje prognao si vile, 

Prigćrlio nUesto njiuh tudje. 

Osviesti se o primieru drugih, 

Vile tvoje natrag doma vrati, 

Prodane im olvoraj hramove, 

Gradi biele žćrlvenikc, pune 
Narodnieh žćrtvah mirisnieh; 

Dim da s’ od njih put nebesah diže: 
Što bog doo, to najradjo prima.* 8 
„Kad to začu, bratjo moja mila, 

Stid me obuze, sćrdce mi protćrnu, 

I od onih podigoh se stranah, 

Put neharne moje ota bine, 

I sakupib evo vas u kolo, 

Kazujuć vam štono reče dieva, 
Umjetnosti boginja premudra. 

S tog na poso moja družbo mila, 
Svojim vilam gradte žćrtvenike, 
Dim da s’ od n ih put nebesah diže, 
I miriši po cielome svietu: 

Od bieloga, do južnoga mora, 

Kud slavjanske ležaj zemlje steru, 
Kuda slava svoja krila širi. 

Samo složno rada se latite 
Pa će od sietve biti plodne Žetve. 8 
Ovo rckav, na laganih krilih 
Tad poleti put zelenih gorah; 

Kuda ide, svud zrak jekom ječi, 

Od pievanja glasom narodniem. 

A u kolu sakupljena družba 
Zapanji se, i promišljat stade, 

Gdie i kako žertvenik da gradi. 


Ali razbor sried pameti siedeć 
Svom šibikom mahnu — i gle! družba 
Žćrtvenik nam svima mio diže, 

A na sćrdcu miloj domovini, 

U Zagrebu gradu bijelome; 

Kazalište otvara nam željno, 

Narodniem jezikom nam sbori 
Čistom rieći od stannah moćnom. 

Da ste zdravo! rodoljubi vriedni, 

Triput zdravo! vierne rodu kćerke, 
Kolko riedke, toliko častjene, 

Na toj stazi, koju nastupiste, 

1 koja nas k sreći našoj vodi. 

To vam narod zaboravit neće, 

I zlalnimi upisat će slovi, 

Seb’ u sćrdce u knjLe potomstvu, 

Da ste bile čiste vestalkinje, 

Koje nježno i pomnjivo bdiste, 

Da se s\eti oganj neugasi 
Domoljubja, kad se ugasit htiede. 

Slava bud vam! slava zaslužena. 

Od koje vam liepše krune nema. 

Samo na pred istim putem družbo! 

Jur pokušaj pćrvi izkusiste, 

Dobrom voljom, svetiom ljubavi; 
Domorodna sćrdca primiše ga, 

Jer je odziv serdac narodnieh. 

A moja vam pozdrav šaljuć duša 
Molbeniem glasom vieke kliče: 

Uztraj, uztraj, družbo na toj stazi, 
Ugadjajuć umjetnici vili, 

Nebi li se kod nas udomila, 

I s narodom našim posestrila. 

Da mu jednom bieli danak svane, 

I ograne na obzorju sunce, 

Te raztopi ledena mu krila, 

Da poleti put onieh dobah, 

Kad je cvalo njemu po poljanah 
Krasno cvietje mirisnoga duha 
1 rodilo plodom po izboru. 

Bog bi dao, da bi tako bilo! 


Meaud^eno — neoteto. 

Od J. J. 

III. 

(Nadalje.) 

Kuda teče bistra rieka Bistrica, tud se vidja aa 
svake obale njene po jedan vlasteoski dvor, jedan na¬ 
prama drugoga, najviše dva sata širine razstavno ležeći, 
premda bi trebalo, da ih devet gorah i toliko morah 
razstavljaju. 

Jedno je dvor poljskih knezevah G. a drugo dvor 
grofovske obitelji Z. 

U pćrvom, Sto no leži a lieva rreci, stanuje za sada 
knez Hanibal G. sa svojom suprugom Mariom; a bog im 
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dao kćer jedinica; jedinica dahom i liepotom. Sva Polj¬ 
ska ja znade i ponosi se njome. 

To je stara gradina, koja sa svojimi golirai, jakimi, 
iz tesanog kamena fovedenimi zidinami, sa svojimi tvćr- 
dimi kolami i prostom ali neoborivom gradjevinom stoji 
kao vierni sviedok onih vremevtah, gdie no se sile ljud¬ 
ske niša na sto stranah protipale, te zato i biahu štogod 
veličanstvena i viečila izvesti kadre — i vierni poniešto 
izraz života, koi je unutar njega vladao, medju prastarom 
obitelji, kojoj je od više stotinah godinah pripadao. Knez 
6. vlastnik grada, biaše tieiom i dušom poljak. U krugu 
obiteljskom vladao je izključivo jezik poljski i poljski 
običaji. Domovina biaše svakomu ime sveto, a ljubav 
sproću nje svim duboko u sćrdce usadjena, mliekom ma- 
ternjim upijena; idea religiozna, pomisao, koja se s bo¬ 
gom radja, neoskvrnjena, pćrvobitna. Danas se ljubav 
domovine kao dužnost nauča, kao što se i bitstvo 
božje kroz filozofeme dokazivati mora. Diete njegovo, 
liepa Kleopatra, nebiaše lutka francezkih ili njemačkih 
odgojiteljicah, no kćrv od kćrvi njegove, duša od duše 
njegove. On ju je sam odhranio, te ju naučio onu važna 
razliku izmedju dužnosti i konveniencie, koja su se po- 
Ujatja žalibože u naše vrieme ljuto pomiešala. On ju je 
izobrazio za kuću i za sviet i naučio ja, da je kiča 
prelja ed svieta, i u širjem smisla svoje od tudjega. 

Na desnoj obali rieke ponosno stoji udaljen na p<5 
sata od nje, sjajni dvor grofovah Z., koi sa svojim spo- 
ljašnjim licem zastupa najizabraniu gradjevinu noviih 
vrčmenah. Unj se ulazi kroz veliko na prekrasne stu¬ 
pove uzidano predvratje, nad kojim se blišti u kamenu 
izrezani i pozlatjeni veliki gčrb obiteljski. K njemu vodi 
Uepi gusti dvosad vitkog jablanja. Dva rede visokih i 
gornji red poluprozorah, odgovaraju sa svojimi rubovi, 
sjajnimi balkoni, i ratnoličniiDi arabeakami, koje su cielo 
začelje sgrade prikrile, pravilom visokog graditeljstvenog 
sloga i ukusa. 

Kad oba grada pogledaš, čudne se misli u tebi ra- 
djaju. Jedan sa svojom prostotom i stalnostju zastupa 
staro gvozdeno doba, gdie je bilo i gvozdenih značajah 
i prostodušnosti više nego sada; a drugi sa svojom kćrh- 
koćom i obsienljivim Nephn izgledom, zastupa naše pa¬ 
pirno vrieme, gdie se vfetrom sve zanosi, okretje i o- 
bara; našu nestalnost, licemierstvo I druge krieposti naše. 
I građevina je obličje vriemena, komu pripada. 

Oba dvora okružuju prostrana imanja, kojim ftfafli 
o bit e lji svoje na glasu bogatstvo zahvaliti imedu. 

Starom mćržnjom razdvojene stoje tr dtie obitelji. 
Sto je jedan možda trenutak razstavio, to viekovi sastaviti 


nemogoše. Susiedi su, al se nevidjaiu; jednaki su ple¬ 
menom i bogatstvom; u obih je bilo liepih momakah i 
dievojakah; al već od odavna neprelazi majka preko Bi¬ 
strice, da si u susieda kćer za sina izprosi, kao što je 
niegda bilo. A staru je ranu novie vrieme još gorma 
pozledilo; tud nadodjoše političke stranke, zemlju pocie- 
paše, a dva stara nepriatelja opet u protivne ordije do- 
padoše. 

četiri je sata poslie podne izbilo. Stara grofica Z. 
siedi kraj prozora u kraj mala stola. Pred njome je stari, 
kroz mnogo rabljenje već izlizan i otćrcan molitvenik, 
na nosu joj naočare, sa kvirom od kosti kornjačine, i 
tud siedeći bogu se moli. 

Do nje na divanu leži grof Z. muž njen, duboko 
zamišljen. 

Kad starica svoju molitvu dovćrši, onda se okrenuvši 
k grofu reče: 

„Vidi H ga danas grofe, nit šta jede nit pije, a u 
sobi i po bašti pieva. Strah me je da neće diete s uma 
saći. Valjalo bi, da gledamo, tomu zlu Aut prie dosko¬ 
čiti^ 

Grof malo pošuti i onda odvrati: 

„Ja znam, da neću nikad osobitog veselja doživi# 
od njega. I umriet ću, a kajat ću se, Sto sam ga izvan 
kuće učiti dao. Naše višje škole gotova su propaet za 
svakoga, koi u nje dodje. Medjutim, diete ie moje, I da 
mu je lime pemoleno, svoju bi srieću za njegov mir 
žćrtvovao," i to rekavši, ustane i ode. 

Grofica uzdahne i gorko primieti: 

„Nisam ja ne sama . . . nitko se tud nezna iznaći. 
Bog s6m može pomoći; njemu se valja moliti 11 i otvo¬ 
rivši knjigu, poče iznova po svomu obiiajn usttami 
prebirati. 

U tom kola pred dvorom stanu, i za malo uniđe u 
sobu sluga, te najavi otea Placida. 

Sibia čarobna meć toga imena pokaza se u neo¬ 
bičnoj fcivahnosti, kojom grofica od stola ustade i uglo- 
bivši pćrst u knjiga, gdie je moRtt prestala, skupa š 
njome pritastitifcn nu susriet pedja. 

Na vratih se ukaza čoviek, u komu se još zdrava 
muževnost boriaše protiv starosti. On je lica jedra i 
puna; jedino prosieda poniklo gjava kaže, da vrieme ni 
najboljoj snazi za volju od svoga prava ništa neustupa. 
Ne ujftfnu je evetjeničko edieio, u ruci okragao šešir, 
sa zapovćrmitfcri krili. On je izpeviedmk grofićin i naj- 
pousdanii priatelj kuće; vlastnik svih tajnah obiteljskih, 
bOz kojega se ništa nedogadja, ništa nepoduzima; vlast- 
fiik one škrovne moći, koja neodoljivim uplivom na nježnija 
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osobito daše dioluje, neograničeno pouzdanje i bezuvjetnu 
podanost jedina zadobiti umie; kojom se duša u dušu 
prelače, svaka samostalnost uništuje tako: da malo po malo 
nisi više svoj, nego sasvim njegov — ne njegov nego 
upravo on; da nemisliš drugo, nego što on misli, da 
nećeš, nego što on hoće. 

Grofica mu se duboko nakloni i pozdravi ga onom 
Ijubeznostju, koje za nikoga više na svietu imala nije. 

„Dobro mi došli ljubezni otče! 4 * 

„Oprostite grofice 4 * odvrati joj svetjenik, „ako vas 
u vašoj pobožnosti smutjujem, i što revnu vašu zabavu 
s bogom, mojim dolazkom prekidam.“ 

„U sto dobrih časah 4 * nastavi grofica, „baš sam vas 
željno izgledala. Da mi je sve vrieme života moga po- 
dieliti izmedju boga i takovih ljudi)), kao što ste vi otče 
moj. 4 * — 

„Hvala vam grofice 4 * prekine ju svetjenik. * Ako 
sam ja od svoje strane i najmanje k toli kriepostnomu 
životu doprineo, to onda pohvalu tu rado primam i 
njome se ponosim. 4 * 

„Sve otče, sve 4 * odgovori grofica. „Nu kad vas jfe> 
bog donio, a ono za sada manimo se drugoga razgovora, 
tomu će biti ako bog da, drugi put vriemena. Nu u 
jednoj silnoj stvari, koju mi dalje odgadjati saviest moja 
nedopušta, izvolite me saslušati i vašim mudrim savietom 
u pomoć priskočiti mi. 4 * 

„S onom pripravnosti i s onim učastjem knjeginjo, 
kojom sam vam i dosada polag slabih mojih silah služio 
— izvolite.** 

„Sin moj 4 * nastavi grofica, „nesretno je, kao što 
znate, zaljubljen. Kao što ste nam vi savietovali, izbje¬ 
gavali smo pomnjivo svaku priliku, gdie bi se sa djevoj¬ 
kom viditi ili sastati mogao, da bi se sliepa strast a 
njemu s vremenom uspavala. Nu na nesreću moju, o- 
dem š njime prie niekoliko danah u kupke K . ♦ . ; i 
bavivši se tamo dva dana, moradoh se natrag povratiti. 
Jeli tajni dogovor, ili sliepi slučaj, pćrvi dan na šetnji 
sretosmo — šta mislite koga?* 4 

„Valjada knjeginju G. sa kćerju njezinom** odgo¬ 
vori hladnokćrvno svetjenik. 

(Dalje će sliediti.) 

81 av)anske novosti* 

— Čujemo, da je vlastnik Kavaninjievog rukopisa „Poviest van- 
gelska« g. Ivan Kaugrusović (Capogroaao), iz Splita, pripravan, 
isto dielo našoj matici na primiernu nagradu ustupiti. 


— Naš vriedni dopisatelj i neumorni radin na pojfu književnosti 
narodne, otac Jukić, zamolio je u predstojnika franciikanskog^ 
samostana dubrovačkog dopuštenje, da more pregledati u knjižnici 
samostanskoj one slavjanske rukopise i knjige, što ih je sabrao 
preminuvsi prošle godine 0. Inocencio Čulić, te se nada, da će 
mn se to svakako dozvoliti. On veli, da se u istoj toj knjižnici 
nabode nemalo svih piesnikah dubrovačkih rukopisi, i žali, Što ne- 
može tamo duže ostati, da te stvari popiše a niešto i prepiše. Obe- 
ćaje takodjer, da će na povratku svome prepisati u Šibeniku stari 
sakonik toga grada, koi je pisan jezikom latinskim. U Rimu bi* 
veli konačno, bilo dosta dčla za našega Čovieka, a osobito n vati¬ 
kanskoj knjižnici; nu težko je Čovieku strana i nepoznata do nje 
prodrieti. Ali zato n|je propustio raditi ono. sto se je dalo, te je 
mnoga, imenito o cčrkvi ilirskoj sv. Jeronima, o spomeniku Kata¬ 
rine kraljice bosanske; o Kloviu, Mancionu itd. pobilježio. 

— U Beogradu izišle su sliedeće knjige; „Sbornik zakonali i 
uredbab i uredbenih tikazah, izdanih u knjažestvu Sćrbii, od po¬ 
četka 1849. do konca 1850. godine. 0 Ciena 20 grošah — „Zemlje- 
dielsko gazdinstvo. 0 Čast pćrva. Ratarstvo. Za sćrbskog zemljedielca 
napisao A. Nikolić. Ciena lO grošah. — „Slavenska gramma- 
tika. u Sastavio Sava Sretenović (pregledala i odobrila školska 
komisia.) Ciena 9. grošah — „Dčržavna ekonomia u izradio Dr. 
Košta C u k i ć, bivši profesor dćrŽavnih naukah u liceumu knjaž. 
Sčrbie (III. Čast) ciena 18. grošah. ' 

A doskora će izići „Mali gčrčko-sčrbski rieČnik i gčrčko- 
sćrbski razgovori* od Riste Jovanovića. 

— Slovenca Razlaga Atmanach „Zora* već je izišao is¬ 
pod tiska. A redaktor časopisa „Slovenska bčela** ’g. Antonin Ja- 
nežić, dogotovio je svoju slovensku slovnicu, spisanu jezikom slo¬ 
venskim, polag pravil.ih Metelkovih. Slovnici jo dodan kratki pre¬ 
gled slovenskog kqjižtva, zatim ćirilska i glagoljska azbuka. 

— Dr. Springer, professor krasoslovja u Đonnu, radi na 
obširnom dielu „o staroj češkoj umietnosti i o Čeških minialnrah.* 

— G. A. Fr i č oglašuje, da se je na njegovomu velikomu 
dielu, „Prirodopis europejskoga ptičtva“ sa itlikami već raditi po¬ 
čelo. 


Kratke vlestl. 

— Koncem mieseca travnja preminuo je u Berlinu slavni nie- 
maČki piesnik Ljudevit Pick u 80. godini dobe svoje. 

— Englesko biblićko družtvo izdalo je minule godine 1,168,791 
istisakah Sv. pisma starog i novog zavieta, te je primilo za to 
1,091,600 forintih u srebrn. 

— Magjarski spisatelj Frapjo Toldy izdao je pćrvi svezak 
„poviestnice novoga magjarskoga knjižtva.* 

«— Poznatog romana „Oncle Tom’s Cabin« koi je jedva go¬ 
dina danah star, prodano je po samom nakladateljn do sada 303,000 
iztisakab. Broj pako prodanih po cielom svietu iztisakah, računa se 
od prilike na 5. milionah. Težka pisanja i kod nas, da je takvo 
prodje. 


UČrednik i izdavatelj Dr. Ijudtvit Gaj. 
Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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Broj 23. 


U Subotu 11. Lipnja. 1853. 


Tečaj XVi. 


Zlo vrleme. 

V prolieiju god. 1853. 


0 nemila čest vremena; 
Pospiešuješ kl sve više; 

Zemlju izčupat iz korena 
Tvoje sile naumiše. 

Misliti bi: kć nebesa 
Da se ruše; da ubiedi 

Sve pred sobom, da izplesa, 
Ona zlobna sad odredi. 

Jur Eulo, zmaj ognjeni, 

Kom gnjev sieva iz čeljušti, 

Biesne vietre, kt u stieni 
Speti bieše, sad izpusti. 

Te kd vuci vrište gladni, 

Hitre od striele tčrče više; 

Tim manje im gnjev ohladni, 
Čim no duže speti bieše: 

Kd i pseto, kad se šapne 
Sve od jada tad se žeže, 

1 bies svoju više napne, 

S uznih lanac 9 kad se od veže. 


Ćim ih pusti na slobodu, 

Za kdm toli čezniahu, 

Po nebeskom već se svodu 
Vide u biesan vijat plahu. 

Izpred njiuh Perun hćrli 
U bogate svoje dvore, 

Da ga jadi njiuh vćrli 
Sa prestola neobore. 

Ov se diže od istoči, 

Od zapada on tekom teče, 

Od sievera sjever skoči, 

A poldnev s svimi steče. 

Buka, vika, rasap traje, 

Nebo tutnja, striel udara, 

Gnjiev se čuje na sve kraje, 

Bura širom biesni i hara. 

Dube lomi strahovite, 

Van ih tčrgn Iz korena; 

Sva od volje jadovite 
Htie vidieti razorena. 

Ovieh bivah gnjevna sila 
Na sve strane nut! udara, 

Što pod njena dodje krila, 

Jadnu u pustoš sve pretvara. 

23 
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Nepokosi što još ona 
Što neslomi, što neobori, 

To led, kiša, striel smiona 
Ponie, saićrh i razori. 

I st6 jadah vrata otvori, 

Kroz kft tužni ljudi uhode, 
Neka vide, što se stvori, 

I što zmaji ti provode. 

Svak na vratih vaja zrije, 

Svak si s’ očiub tare suze 
Nalik rieci, što ih 1:jo 

Radi tuge, kfl ga ga obuzć. 

F. Babić. 


Nenudjeno — neoteto. 

Od J. J. 

III. 

i Nadalje.) 

„Pogodili ste* prihvati grofica. „Vidismo ju da .. ♦ 
što ju ja vidih ... za to bi Inhko bilo. Da ja nikog 
na svietu, ni najljutje uepriatdjc svoje nemćrzim, to ne- 
trebam da kažem vama, od koga sam se toj krieposti 
učila. Nu što ju on žalostan vidieti morade? Udušena 
već poniešto strast, novom se silom u njem uzpiri; i 
ima evo već niekoliko danah, što mi diete kao ludo hoda. 
Sve naše nastojanje, nebi li ga kakogod razveselili, te mu 
ubitačnu misao na nju iz glave izbili, ništa neprudi; tuga 
mu je lice poharala; ona mu je hrana i pilje; lahki ga 
je sanak odbiegao, a polag svega toga otče, najvećina 
me žalosti i straši, Što se pretvara i veselim se pred 
nami pokazuje.* 

Svetjenik se malo zamisli. 

U tom stari grof u sobu stupi, te se š njime po¬ 
zdravi i do njega siedne. 

„Razgovaram se grofe* reče grofica svomu suprugu 
„spriateljem našim o onom, o čemu smo malo prie sami 
govorili. Ako itko na svietu, to nam on dobro želi, a 
mudrost njegova podati će nam i najbolji saviet.* 

„Jedno jo samo* preuze svetjenik, „što bi ga spa¬ 
siti moglo.* 

„Šta?* upita naglo grofica. 

„Na put š njime* odgovori svetjenik. 

„Nikad bolje* prihvati starac „i ja sam već o tomu 
mislio; na put š njime! da se o sveudiljnoj promieni 
misao, koju si je u glavu upilio, ili posve razbije ili ba¬ 
rem poniešto oslabi.* 


„Tako je da grofe* produži svetjenilu* To je naj¬ 
bolji i jedini liek. Hladjanu maštu labko je razigrati i 
jodnu misao kroz sto drugih uzbiti. Šamota je ovakovim 
strastim pogibeljna. U »viet dakle š njime, da mu se 
misli i čuvstva, koja su se sada na način najžestjeg og¬ 
nja oko jedno točke usriedotočila, razvčrgnu, podiele. 
Na vietar s ognjem, da gorivo tim prie izgori.* 

„Vide mudro štovani otče* primieti grof*, „vaš ćemo 
saviet poslušati i čim prie izvćršiti.* 

Grofica ga sva zanešena pogleda i „kvota vam* 
reče, „priatelju, koi ste od niegda bili angjoe čuvar kuće 
naše,* i pristupivši k staklenom ormarušto je u sobi 
stajao, „Evo* reče, „što sam vam q^zn*k harnosti moje 
sa onomadnjeg puta doniela, te vam sada uz stostruko 
veću obvezanost s veseljem izručujem*, i pruži mu skupo¬ 
cjenu zlatnu s nicšto dragog kamenja obloženu burmuticu* 

U taj par stupi u sobu Stanislavovu Nestor i met- 
nuvši mu pouzdano ruku na rame, prišaptne mu sav 
zgsopljen: 

„Znate li grofe, o « l emu se radi?* 

Stanislav, koi dobro znadia&f, da iza zla dolazi 
obično gorje, pogleda ga poniešto nemirno i upita: 

„0 čemu, dobri Nestore? 

„0 vašem putu — grofe! . . . već je odlučeno... 
Ja sam sve na vratih slušao. Otac Placid predloži« a rodi¬ 
telji vaši po običaju na predlog njegov pristadoše.* 

Stanislav se za čas u misli udubi i malo zatim ra- 
zabravši se odgovori: „hvala ti Nestore.* 

„E! hvala ti,* otresnu se neuztćrpljivo sluga, „nije 
to hvala ti, nego što ste vi naumili ?“ 

„Pokoriti se kao i dosada* odgovori Stanislav, to 
je jedino, što kao sin učiniti mogu i moram.*' 

„A ja grote* upita sluga gnjevno — tužnim glasom. 
„Vidit ćemo, hoćeš li moći samnom poći* odgo¬ 
vori mu Stanislav, „a sada idi, i još jedanput, hvala ti.* 
Nestor se odarlji. 

Na to se Stanislav niekoliko putah po sobi gore i 
dole prošeće, postajuć kad i kad, te se gorko sam nad 
sobom smejuć. 

„Neka! neka* sam sebi govoraše, „oni razpoiažu, 
a na moje izpasti mora. Hiljade putevah kroz široki 
sviet vode, nu ja sa moga već zabasati nemogu.* 

I time se na prozor nasloni, te se u misli udubi. 
Lice mu je čas vedru čas opet smćfUttato. Jeftino su ča¬ 
sovi, gdie čoviek snagu svoju osietja, tu sc sudbini a 
lice smije, a drugo časovi, gdie čovfek borbotn izlomljen 
o toj snagi dvojiti stane, razabirajući, neće li mu se pod 
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tolikimi utorci volja slomiti, dub klonuti, neprMelj pO- 
biediti a on napokon podleći. 

A medjutim su se roditelji njegovi 8 gostom svojim 
zabavljali. 

U tom se je i sunce za gorom smirilo, i mrak se 
hvatati počeo. Sumornost lietno večeri pala je i na dudu 
mladićevu i razpoloženje njegovo biaie kao razpoloženje 
čovieka, koi je cieo dan trudno poslovao i sada za po¬ 
kojem čezne. 

Izpoviednik je otišao. 

Za mala stupi u sobu stara grofica, i približavajući 
se laganim i tihim korakom mladiću reče mu: 

„Slanislave, ti si opet zamišljen. U tebi sam se 
mislila pomladiti; ti si bio od dietinstva nada i utieha 
starosti moje; a sada evo, gdie bi trebalo, da se ruže 
mladosti tvoje viju oko stara usahnula panja, pod koga 
je nlcgdašnjom liepom sjenom ruža uzrastla — sada mi 
je kuća ova pustija nego mi biaše ikada, i grob bi mi 
mćrtvoj bio time milii, ćim mi je živoj nesnosnu.* 

U očima mladića zasjaše dvie suze, viestnice težke 
boli, kojom mu majka sćrdce rani. Nebiahu to suze, no 
vruća kčrv, štono persnu na oči iz ranjenih grudih si¬ 
novih. Nije nož u pćrsi najveća bol na svietu; višeputah 
d\ie tri suze sadćržaju u sebi više jada, negoli kćrv 
riekom prolievena. 

„Umirite se majko* odgovori joj dćrhljućim glasom; 
„bolao sam niešto; a to će proći i biti će bolje. Dat će 
bog, te će sin zasaditi veselim cvietjem prolietnj'm pusti 
vćrt jesenjeg života majčina.* 

„Štedi se sine* reče mu Ijubezno mati, „dok je, 
vrieme, da neostane prolietjc bez sunca a jesen bez 
svoga prolietja. Od niekog si mi sinko vremena sietno 
neveselo, a težko je gledati majci, gdie cćrv toge i bolii 
podjeda liepu ružu, koju je ona tolikom njegom odgo-' 
jila. Reci mi sinko iskreno, jeli bolest na tielu, ili je 
bol na duši?* 

Sin ju zadugo muče motriaše. Istina mu biaše u 
u idoli, a ni ustma još svojoj majci ovako grozno lagao> 
nije*. Nu tko je počeo , moru da tiera ili da se ostavi. 
Ort potegne rukom po čelb, da si razgali glavu, koja mti 
se težko upalila bieše i upotriebivši taj kretaj za drugo 
reče : 

„Glava me boli, majko, od niekoliko danah da se 
napada* U perstfa mi gori nieka pogubna vatra; a 
tielo kadktfd Studeni znrni prolaze.* 

Mati duboko uzdahne, videći, daje sin granice najsve- 
lije dužnosti diečinske — iskrenosti sproću roditeljah već 
prekoračio; nu vjerujući tvćrdo u blagotvorne posliedice 


odoga sriedstva, koje joj je izpovmhrik predložio ^ razabere 
se i reče: 

„Sine! promjena zraka nebi ti škodila; dapače, 
kao što otac Placid misli, vdrlo bi ti hasnotlta bila. Ako 
je s tvojom voljom — doda onim glasom, kojim se svaki 
prigovor kod miadjih predusrieta, „ajde, da te na put 
odpremim, pa da vidimo neće li bili bolje * 

„Na put — —* provuče mladić kroz zube, kao 
da bi se domišljao; „možebit će bog nježnoj skdrbi va~ 
šoj za me blagosoviti.* 

„Dobro sine* doda mati, „i to čim prie; do pre¬ 
kosutra će se sve prirediti, pa onda možeš u ime božje 
otići. A sada lahka ti noćca bila.* 

„Lahka noć“ odvrati sin, i gorki mu posmieli usne 
obleti, u kom se je opet obj tvljivala pobieda volje na 
sćrdceie — svuče se i legne. 

# * s 

Treći dan po tom voć biahu grof i grofica sami. 

(Dalje će sliediti.) 


Ljubav I poštenje« 

(Pripoviest iz francezkoga.) 

Preveo G. K. 

Ipolit od Verceui-a već u dietinstvu izgubio je 
svoje roditelje. Umirući otac izručio je odgojenje osam¬ 
ljenog diečaka, kao i upravljanje njegovog velikog imetka 
jednomu izkušenomu priatelju. Olćinskom ljubavju obra¬ 
zovao je vierni prialelj sćrdce diečaka, te je u tom, o- 
slanjajuć se na njegove krasne sposobnosti, bolje uspieo, 
nego što se je nadao. Riedko mu je kada uzkralio koju 
prošnju; pa i njegovu želju, da postane vojnikom, izpu- 
nio mu je, premda s težkom mukom; nego je morao po 
zapoviedi svoga otca čekati do 21. godine, da stupi u 
službu; i tu je zapovied otčevu priatelj tim više hotio 
izpuniti, što je to sam želio. — On nebi bez muke gle¬ 
dali mogao ljubljenoga mladića prerano u takovom sta¬ 
lišu, koga jc odviše velika sloboda prictila pogibelju ne¬ 
dužnom serdeu njegovomu. — Sad je jednom d. šio 
toli željno očekivano vrieme; laćmanova patenta, sjajna 
oprava, koja je liepog mladića još većina krasila, učine 
ga savćršeno srietnim. 

S plemenitim ponosom gledao si je mač o lievom 
boku, te ga odluči dično n >siti» — A1 ova neuzlćrpivo 
očekivana sreća urodi mu i ftalostju; ta morao se je 
odlučiti od Ernestine, koju je sa svom jakostjo svog mla¬ 
dog i nepokvarenog sćrdca ljubio. — Od niekog vricmena 
stanovala je ona sa materom u istom micstu, gdie je 


Digitized by LjOOQLe 



99 


i on svoja mladost proživio. Mati i kći bila o« svuda 
obljubljene i štovane, zaradi svoje Ijubezaosti; pa kako 
bi mogo Ipolit liepu i nježnu Ernestinu gledati, da je 
neljubi. — On ju je često vidjao; sa čudom je gledao 
odanost, tihu uznositost duha, ko om su ove plemenite 
gospoje svoj vćrlo siromašni život podnosile; bio je 
svakdanji svjedok, kako je ona mnogu noć prebdila, da 
vještinom, koja joj je ostala od boljih vremenah , pri- 
skćrbi svojoj majci meke potreboće, koje je zališnost 
iznašla, no navada polrebnimi učinila. 

Brižljivoj materi nije za dugo mogla ostati sakri¬ 
vena ljubav njihova, pa ju je i sradostju gledala. Jer 
zašto da se je suprolivila ćutjenju, po kojem se je njezina 
kći mogla nadati bezbrižnoj budućnosti. Ova je nada 
bila tim temeljitia, što se je Ipolit, koji je svojom des¬ 
nicom mogao slobodno razpolagati, očitovao, da goji po- 1 
štene namiere. — Ali ipak je bila odviše mudra i ćut- 
Ijiva, da nebi izvčršenje ove namiere barem za sad 
priečila. 

„Moj dragi Ipolite“ reče ona jednom njemu. „Vi 
još svieta ni malo nepoznate, pa hoćete da se za svoj 
čitav život vežete. Ma kako bila častna za moju kćer 
vaša ljubav, ipak nesmiem dozvolit ženitbu, za koju bi 
vam moglo kasnie žao biti; kad vas izkustvo nauči bo- 
bolje poznavati vaše sćrdce, i kad um vašu ljubav o- 
dobri i potverdi, onda ću veselim sćrdcem blagosloviti 
ovu ženitbu, koja svakoj od mojih željah zadovoljava. 
Sada stupite čvćrstim korakom na put poštenja, koji vam 
ae otvara; za vrieme vašeg izbivanja mnogo ćemo se 
u mislih svama zabavljati i često se o vama razgovarati; 
možete nam i pisati, pa kad se rat dovćrši, neću više 
priečiti vaše sreće. — 66 

Ipolit se podloži zahvalnimi suzami volji ljubeće ma¬ 
tere, i obeća Ernestini viekovitu viernost. Gorko plačuć i 
težkim sćrdcem otćrgne se od Ijubeznice; ona mu je 
bila jedina misao na putu, te samo ljubezni doček svojih 
drugovah mogao mu je opet dobru volju povratiti. — 
(Dalja će fliediti). 


Blavjanske novosti. 

— Ima već evo pet godinah danah, što je rodoljubiva du¬ 
hovna mladež ovdašnjeg aieminišta prestala izdavati svoje krasne 
prevode Šmidtovih spisak za mladež, i time nam se već odavna 
promaklo kpjižicah, koje bi za nagradu sitnio učeće se mladeži, 
osobito pako pućkih školah shodno bile. Od to doba pomagali sn 
si gg. žnpnici i drugi priatelji mladeži time, da su druge koje¬ 


kakve manje ohodnie knjižite med pju podjeljivali, ili an pako sasvime 
od teg liepog i spasonoanog običaja odustati morali. 

S Um većom radosnu javljamo sada ćitajućem obćinstvu, da 
se u narodnoj tiskarnici Štampa V. svezak istih spisak za 
mladež pod imenom; „Golubče.* Dielce ovo upravo će sada, uz 
nastajući konac školskoga lieta dobro doći, i nadamo se, da će ga 
gg. župnici i ostali pućke prosviete priatelji u tim većem broju 
nabaviti, što imade od pet godioah već mnogo diećice, koj i nika¬ 
kove uspomene svoga djaćenja, nikakve knjižice, kojom bi ae za- 
bavlj ili, nemaju. A poznato nam je, da sn ove knjižice od naroda 
našega \ćrlo obljubljene, i koliko ih ima’e, kojim će „Genoveva* 
„Milutin** ili „Janješee-* ostati oerazdieljivi drugovi kroz cio život. — 
I tako vrieme malo po malo popravlja ono, što je pokvarilo. 

— U narodnoj tiskarnici slaže se „Slovnica* g. prof. Vieko- 
slava Babukića — plod dugovremenog truda, — koju već o- 
davna željno izgledamo, nadajuć se, da ćemo se njome opet za 
koi podobar korak onomu velikome dielu t. j. podpunoj i aavćr- 
Šenoj slovnici našega jezika primaći. , 

— „Neven** javlja, da je narodno kazalište predano g. B. J. 
da za ovo lieto nabavi hćrvatska predstavljanja. 

A „Agramer Zeitung** od 6. t. m. javlja, da će 18 t. ra¬ 
biti pčrvo predstavljanje niemaĆko u kazalištu narodnom. _ 

— G. Mijat Stojanović namierava izdati svoja diefa pod naslo¬ 
vom: „Zabavni i poučni sviet** u tri svezka. U pćrvom će biti 
vlastite novele i pripoviesti sa niekojih poučnih ćlanakah; u dru¬ 
gom njegova sbirka narodnih pripoviedkah i narodnih piesamah; u 
trećem osim naravstvenib pripoviedakah i bogoljubnih na bibličke 
dogndjaje odnosećih se piesmicah misli o narodnoj prosveti i o na¬ 
ših pučkih učionicah. Svaki će svezak iznositi od prilike U štam¬ 
panih tabaknh. Pred platna je ciena za svaki svezak 30 kr. sr. i 
može se za svaki svezak na jedanput položiti. Predplata na pčrvi 
svezak traje do polovine mieseca kolovoza i prima ju na se za Za¬ 
greb namiestni gimnazialni učitelj Janko Jurković. 

— U tiskarnici Danila Medakovića u Novom Sadu iziti će do 
koi dan tri nove knjige, i to: 1. „Hajduci** i 2. „ženitba i udadba* 
od J. S. Popovića. Ciena za oba komada 30 kr. — „Plačemo 
padenle Carigrada* od Ge rgia H a d ž i ć a. Ciena 24. kr. — „Po¬ 
božna razmišljanja* (zbornik) pri slušanju sv. liturgic od Gerasima 
Petranovića, Jeromonaha, sa obrazima. Ciena 12. kr. 

— Vis. ministarstvo dozvolilo je u sportzumljenju ta vćrhov- 
nom poticajnom oblastju, da obustavljeni aćrbaki časopis „Svetovid* 
i na dalje izlaziti može. 

— Assistent pri Češkom muzeumu g. Ant Frič odilazi lietos u 
Halberstadt, gdi će prisustvovati skupštini momačkih Omithologah 
(pticoslovacah), a od tuda će u Berlin, da se s predstavnici tamošnjih 
sbirkah, glede svoga, u ovom listu već oglašenoga diela u spora- 
zumljenje stavi. 

— Dr. MikloŠić upravo je dogotovio čitanku za slovenske gor¬ 
nje gimnazie. — Družtvo sv. Mohora izdati će: „Starog Urbana,* 
ili „pogovori dobrih kmetov* u 1500 ist. — Gospodarsko društvo 
u Ljubljani zaključilo je, da ae pćrvi dio „umnoga kmetovanja m 
gospodarstva, ki poljodielatvo in obdelavanje truvnikov* tiska u 
2000 ist. 


IV-rednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćrsotiskom Dra. L j u d e v i t a G a j a u Zagrebu. 
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Broj 24. 


U Subotu 18. Lipnja. 1853. 


Tečaj XFI. 


Beč. 


Već ja vitlim Beču slavni, 

Da su pravo p»g-»(lili 
Pametan naši davni, 

Kad su ime tebi dili. 

Ime *e tvoje ponosito, 

U seb’ holo vele dično, 

Nad sva ina izbečito. 

Jednom tebi dakle slično« — 

Tko je vidi, laj se beči, 

I napinje, i uzdiže, 

Nek se vidi i jod veći 
Od onoga kl je niži. — 

Mnim, da miestu ni jednomu, 
To u sreći nije palo, 

Prama tebi gizdavomu 
U porodu da bi stalo. — 

Učini te ponositim 
Tvog naroda slog i bratstvo, 
Zatim vele izbečitim 
Mudrost Ijudih i bogatstvo. 

U tom moreš perkositi, 

Onim, koji porad zloće 
U neskladu i ziviti 
1 umrieti vaviek hoće. 

Pa ako su sčrdccm holi 
Neda jim se gor penjati. 

Već moraju ležat doli, 

U podložtvu i stenjati. — 


Slog i bratstvo pametare, 

I caruju i kraljuju; 

Zloba, nesklad zlo živkare, 
Drugom dvoreć viek robuju. 

Što je složno, to jč nažao, 

Bez napredka nij’ nikada, 
Štogodir je pak nesložno, 

Iz zla u zlo viekom pada. — 

Tebe Beču u okolo 
Zidi pašu š obkopima, 

Bečeći se odveć holo 
Prama tvojim dušmeniitia. 

Tim ravnina krafna stidi. 
Mnogim putim razdialjena, 

Tud ugodno oko vidi 
Stabla redom posa^jona 

Pa vremenom u godini, 

S6d debeli stabla snuju, 

I sunčanoj prot žestini, 

Šetaoce okriljuju. 

Pod šatore guste si em 
Sibira se gostba mila, 

A sried gostih sakupljeni*, 
Plandišta su bielih vilah. 

Kada piosujk tud prohodi, 
Davoriu postuhuje, 

Ter ugodne Časa vodi 
Glas Ijuveni ćiem čuje. — 

Dok se putnik dalje hita, 
Liepim ravom da pregazi; 

U zagradja ponosita 
Jurve stupa, i ulazi. — 

34 
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Cdrkve tvoje uzorite, 

I gradjanab krasni dvori, 

K 6 klisure uzvisite 
Pod nebo se dižu gori. 

I čiem se jedna diže, 
Zgrada gorr do oblaka, 
Neostaje druga niže 
Nego gleda bit jednaka. 

Sama kula Stiepanova;, 

Od sviuh. je gori viša, 

Vis je njezin bez osnova 
S oblakom se ona mišai 

A na svakoj skoro strani 
Vidiii je žive vode, 

Iz kipovah izrezanih 
Kako cure i izhode. — 

Pa tko b’ mogo poviditi, 
Umietnosti plemenite, 

Tko P. starinsiva pobrojiti 
, Koja Beču! tebe kite? 

Spmo u dvoru Bellvedere,, 
I okolo njega svuda, 

Liepim redom što se stere, 
Putniku su nova čuda. 

(I sam. moram poviediti, 

Da s 9 nemogu ja zadosti 
Gleda ječi 1 načudili 
Onolikoj umietnosti.) 

NitLimp. uma« toga«, 

Koj bi znao procieniti 
Od bogatstva silu tvoga. 

Red je dakle oguliti. — 

Sve je ovo Beču! malo, 
Pram onomu što si glava 
I vladanja ogledalo, 

To je, to* je nicka slava! 

Od vremenah onih šturih, 
Krivim okom to gledahu, 

I narodi, i vladari, 

I stog na te udarahu. 

Sada Niemci teb 9 susiedni, 
Sad Magj^uri .sa Osmani, 

Sad Francezi oni biedni, 

A najposlie tvol gradjani. 

Znadeš pako slavni Beču! 
Da Slavjani ii ti bjahu, 

Ki od tebe zlu nesreću 
Vaviek stalno odvraćahu: 

Što najposlie sviedočiše, 
Kad navalu zlih ddšmanah 
Hrabro oni zauzbiše; 

Neka dakle teb* Slavjanah! 

* 


AP čiem te oni brane, 

Suprot svakoj kletoj sili, 

I ti njiuh liećiš rane, 

Kada jim se pravda dili. 

Rečeno je davno jure, 

Pametarah od stane 9 : 

Jedna ruka drugu pere, 

Obraz pako obadvie. 

U Beču dne 16. stud. 1852. 

M. N. 


Nesudjeno — ne oteto. 

Od J. J. 

(Nadalje.) 

IV. 

lmade Ijudib. koji u svojoj kratkoumno«ti i pedan- 
terii misle, da spoljašnja sila i unutarnjosti gospodovati 
muže; da se čuvstva duše, isto tako kao i spoljašnost 
tiela u* stanovite kalupe slierali* dadu; da se ona u svojih 
opasnih pojavljenjih kao glavobolja ili pokvareni želudao 
kroz felčerske recipe lieče, nerzuajući, da sviet od onoga 
što je svietovno sve zalitievati i iztierali može, a ono 
što je u čovieku duševno, da u svomu djelovanju pod 
jedno obće žezlo duševnoga vladanja podpada, j da ovdie 
na zemlji nikakova silnika nepriznaje. Tko njime silom 
vladati hoće, treba mu ga najprie oslabili ili uništiti. 

Tako su činili i roditelji Stanislavovi, svietovani 
izpoviednikom grolićinim,, koi biaše bez dvojbe muž u- 
čen, nu čoviek, u koga se poznavanje svieta nije razpro- 
stiralo dalje od zidinah samostanskih, a krug mislih biaše 
mu stegnut na uzke granice zvanja, u kom je sa izvan¬ 
rednih sriedslvah, osobne viešline; podpomagane sjajnim 
umom i neumornom revnostju svctjeničkom čudesa tvorio; 
nu što god je ležalo izvan toga kruga, to njemu biaše 
sviet samo po imenu poznat, svietkomu se je iz knji- 
gah učio, kao što se mi učimo o dalekih zemaljah, koje 
možda nikada vidieti nećemo. On nije poznavao silna 
moć niekojih čuvstvah, boja ostalim svietorn vladaju: 
moć ljubavi, koja' višeputah ireima’ uztrajne snage, kao 
što ju imade hladnokćrvno osvjedočenje ili zaživotno za¬ 
stupanje ovoga ili onoga načela; nu koja je išlo tako u 
svoje vrieme kretalića velikih duhovah, i roditeljica iz¬ 
vanrednih činah; dosljednosti sliepei kratkotrajno, nu do¬ 
sljednosti neslomljive i gvozdene, uzvišena-za čas nad cielim 
životom, svćrha absoiutna,, kojoj se sve drugo žčrtvuje; a 
nije on poznavao ni svit silu onoga,, još stbputah uzvi- 
šeniega čuvstva, koje je pćrva dužnost, najliepši ures 
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Ćovieka, čuvstva više stvarnoga, svakom zdravom i ne¬ 
pokvarenom sćrdcu oličenoga, u kom se idea sa .činom 
brati, oduševljenje život progutava i gdie je smčrt naj¬ 
veća slast čovieka. 

On je Stanislava na put opremio i roditelje njegove 
o sigurno dobrom uspiebu loga sriedstva uputio. 

Ovaj je medjutim od grada do grada putovao, ne 
s onom bezsviestnoslju, koju bi možcbit gdietko predpo- 
lagao,. nu ipak svedj s prev igom onoga čuvstva, koga su 
se roditelji njegovi toliko plašili, i koje bi pod novimi 
utisci daleka puta izumerli imalo bilo. 

Slika Kleopalrina neprestano mu je pred o'ima 
treptila, i štogod bi gdie liepa vidio, to je š njome kao 
ukupnostju sve liepote sravnjivao. Nije on kao obični 
zaljubljenik u tupoj zamišl^enosti, sliep i gluh svjet pro¬ 
lazio, nu gdie je šta znamenita za vidieti bilo, to je gle¬ 
dati išao. Nu biaše li krivnja njegova, da si je svemu 
liepomu nju kao kraljicu mislio, i da mu se je sve jedino 
stoga liepim činilo, jer inu je ona kao utjelovljena liepola 
uviek pred očima njegovim: stajala. 

čamu pako i dosadu, koja .putnika kadkada spopada, 
razlieravso si je opet na nju misleći. Konobari i sobarice 
pripoviedahu svagdie po odlazku njegovom zadugo o 
čudnovatom« gostu, što rieči nikad neizusti i samotno u 
svojoj sobi gori i doli bodeći, pievaše na dan po nie- 
koliko gutah t 

„Nisam brodar: nu da si mi daleko 
Kao žal a one strane mora neprevidnog 
Za takvim bi blagom u more zaplivć:* 

To biahu rieči Romea u Sbakespearu, kojega je 
prekrasnu dramu „Romeo i Julia* od niekog vremena 
s neobičnom pomnjom Čitao. 

Pet je veo miesecih izteklo, od kako je taj pokus 

otca Placida na sćrdcu njegovom trajao; a on ostade kot 

je i bio. Nu u pet miesecih, dok je on po svietu hodao, 

dogodiše se kod kuće niekoje promiene, i medju ostalima 

ova : 

Jednu večer zimi biaše dvor grofa Hanibala G. ne¬ 
obično razsvietljen. Strani gosti izagnaše bukom na- 
vadriu ladanjsku tišinu, koja je u njemu vladala. Za ve¬ 
čerom siede niekoliko stranih i med njimi mladić jedan, 
u kojega su svih oči upćrte, kojim se svi najviše zani¬ 
maju, oko koga se sva brižljivost domaćina vćrti. On 
siedi starcu grofu do koliena, ta se š njime neprestano 
i živahno* zabavlja. Po hodnicih stoji tćrka bogato odie- 
venih podvorviikah, štono jela tamo amo prenose. Preko 
dvorišta prelaze sa svetiljkami sluge, namirujući konje 
gospodske. 


Već od .dva dana ti gosti u gradu siede a nitko 
neznade, tko su i zašto su došli« 

Domaći sluge propitkuju od stranih za nje, ali ništa 
doznati nemogu. 

Jedina stara Jelisava, pouzdanica Kleopalrina znade, 
o čemu se radi; i da se je tko tu istu večer desio pol 
sata hoda od dvora u pernjaoru kneževom, vidio bi ju, 
gdie se sa Nestorom grofa Z. na samo sastade i niešto 
mu nabćrzo uz veoma živahno razbacivanje rukuh priobći. 

Treći tekar dan puče glas u dvoru i ode po cieloj 
okolici: „prosci Kleopatrini!* 

Što se nje tiče, ona se sa stranimi zabavlja, koliko 
može, a ostalo vrieme provodi na samo u svojoj sobici, 
zamišljena, udarajući se kadkada piestnicom u pćrsa* i 
liepe usne u zdvojenju grizući. 

Taj cieo dan nebiaše opet mira Nestoru* To je bila 
jedna od onih dušah, kojih bezuvietrtu i neograničenu 
odanost mi danas, pošto je te krieposti medju nami ne¬ 
stalo, pasjom viernosti nazivamo. 

Ćim je od stare Jelisave doznao, o čemu se radi* 
već se je drugi dan stvorio u plemićkom dvoru L., te 
je stvar priobćio mladomu Romanu, od davnih vremenab, 
pćrvog dietinstva, dobromu priatelju Stanislavovom, na 
koga ga isti u svih važnib slućajevih- uputio bieše. 

Priateljstvo ovo bilo j© tim važnije za Stanislava, 
što je kuća Romanova, pripadajući istoj političkoj stranci, 
stajale u veoma dobrom i pouzdanom odnošenju sa obi¬ 
telju knezevah G. 

„Gdie se u ovaj par nalazi mladi gospodar tvoj.?* 
upita isti slugu pri odlazku. 

„Posliednji je list gospodaru* odgovori Nestor, 
„pisao iz Londona, gdie se niekoliko nedieljab zaddržati 
namierava.* 

„Dobro vierna slugo* odvrati Roman, „sada idi i 
umiri se. Pazi da štogod neodade*. Ovdie nam pametno 
raditi valja.* 

Za niekoliko danah stigne Stanislavu sljedeći list: 

„Stanislave! Iznad bielih dvorah kneževih u N. nad- 
vija se od niekoliko danah mćrka jastrebina, vrebajući 
tvoju golubicu, da ti ju ugrabi. Ova i čas, gdie ti ovo 
pišem, vćrve oni dvori od sjajnih gostih i medju njimi 
ugledno mlado momče, sada možebit već zaručnik njen. 
Ja neznam tvojih tajnih namierah, jer ima svaki ćoviek, 
pa i ti, što leži izvan kruga i najpouzdanieg priateljstva, 
i što se nikomu neodkriva. Ja ih niti neću da znadem; 
no samo ti javljam, šta se ovdie sbiva. Pohćrli doma. 
Kako sam doznao, svatovi će biti posliednjih danah me¬ 
sopusta. Uredi sam sve kako znadeš; a ako mene u će— 
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tfrugod uztriebaš, pripravan sam ti uvtek pokazali, da ti 
nisam samo priatulj imenom, nogo i činom. 

Tvoj Roman. 

(Dalje će sliediti.) 


Ljubav i poštenje. 

(Pripovicst iz francezkoga.) 

Preveo G. K. 

(Nadalje). 

Jedva što je Ipolit došao na odlučeno mio sto, poz- 
vaše ga na gostb«, koju su oficiri priredili biii. Najbolje 
jestvine i najskupodenija vina i slobodno veselo pona¬ 
šanje mladih vojnikah užvisilo je dobru volju, a osobito 
kod slašticah do razuzdanosti. — 

Razigrani pienttšioom, odluče svoga novoga druga 
još većnu* opiti. Ipolit nepriučen ovomu načinu življenja, 
opijen dvostruko, i vinom i radostju, st»de koješta bun¬ 
cati, te nije znao više što govori. Za istim stolom baš 
pratila njemu siedio je nieki oficir, koj premda je bio 
vćrlo star, nije mogao postati više nego poručnikom« 
ptoga si odabra opijeni Ipolit na nišan svojih dosietakah* 
U ovorfr položaju prostota starčeva činila mu se je 
smiešnom, te nije opazio, kako ga ja starac oštro gle¬ 
dao, da ga satiera u granice čednosti. Starac je jur 50 
gddrriah slavno služio svoga kralja, bio je od svih su** 
drugovah proštimarvan; tim čudnovatije bilo je postupanja 
Ipolitovo, jer o čem nije nitko nikad niti rieči progovorio* 
upravo to je izabrao Ipolit da svojimi dosietci juriša, te 
najnježniu stranu poštenja uvriedi. —- Obću tišinu u či¬ 
tavom drudtvu dčržao ja za odobrenje, te je postajao sve 
to roeuzdaniim, dok najedanput niešto reče, porad česa 
se je sutradan veoma pokajao. 

* 

« * 

Razišav se družtvo, dodje i Ipolit tčrtajući i trudan 
kući, te odmah zaspi poslie lako srietno proživljenoga 
dana, kao što je on mislio; ali kako mu biaše kad se 
sutradan probudi? Nije već bio kao obi<’no dobre volje, 
već je ćutio nieku lieizrečenu bojazljivost. — Pćrva mi« 
sao na Ernestinu probije ga stidom, jer je daleko od nje 
bio tako razuzdano veseo 5 no njega je još niešto drugo 
mučilo, ali njegov naoblačen duh nedopusti inu jasne spo¬ 
mene. Tako kolebajuć se medju kajanjem i bojazlji- 
vostju. dobije list od inatere Ernestininc. Već je mislio, 
da će zadobiti žalostnu viest, koju je u svojem strahu 


već u napćrVo očekivan; kucajući«! dakle sćrdcerrt 
pročita ovaj list: 

„Oprostile, moj dragi Ipofile, da sam dosada imala 
tajnu pred vtnni, koi moje pouzdanje na tolik« ZasležtiM 
jete; ali moj položaj priuči me hiti opazniom, te izpo- 
viedam sa stidom, da sam prama vam preopnžna bita. Vi ste 
mislili, da sam udova, a to nisam; moj suprug još živi, 
on je s vami u istoj regimenti. Molim vas dakle dragi 
priatelju! imajte svu brigu na gospodina Montlue-a; ott 
je vfcrlo plemenit i dobar, ista iskrenost i poštenje, a 
meni je drag vćrliu svega; pe ako vas još ovo noosvie-* 
doči, da mu imate bitr priateljem, pomislite, da je Erne- 
stinin otac. Sa začudjenjein ćele ovu viest čitati, te nećete 
dokučiti, zašto ja nenomiti imena svoga supruga, ali cvft 
vam uzroka: moje siromaštvo nebi mi dopustilo živiett 
shodno ovomu Štovanomu imenu; svakojake nezgode li*-* 
šile su me moga otćinskoga imetka, a moj suprug kao 
mladji sin bogate kuće ima samo malo imetka, pa da se 
to sazna, umnožila bi mu žalost; što bi Raše siromaštvo 
javno pokazala, još bi možebit neplemenitim dušarti ntf 
porugu služila. — Nadam se, da će nas kfti sretni slu¬ 
čaj skoro sjediniti s ljubljenim starcem; ljubite i njegujte 
ga kao vašeg otca; starost njegova zaslužuje štednjo* 
tim većma, što ga žalostili njegov udes čini dražljiva . 
osietljiva; osobito se čuvajte kazati mu, cta znate za naša 
tajnu. Kako da proti svom obećanju uzkratim BrnestiiH 
pobožnu želju, da preporučim otča brizi Ijubovnika.* 
Ernestina doda još ovo: „Ljubav Ipetttovu poznati ću pa 
nježnoj brizi ža moga otea * 

(tValje će sliediti). 


Slavjanske novosti. 

— Knjigarnica Andre-ovu dobila je upravo i t Petrograda slio* 
deće poljske knjige: „Koreiiovskogn dramata u (1. i 2. bv. ** se rio) 
„Lielopis Jonchima Jerlića,^ izdao Vojcickv (2 sv.) — „Zna me- 
tiili Muževi poljski u XVIII. stolietju* od Juiiana Bartoševića.-a* 
„Ces topiš do Tatrah u od spisatelja Sobotke. — „Propovjedi za 
sve nedielje i svetce 14 od popa Josipa Metlevića (4. sv.) —- 
„Uspomene putofanjib* Dra. Tripplina (4 sv. r — »Novi Hsr- 
pagon tt vesela igra od Srećka Vicherskoga. — „Kazališta; tf po— 
viest od J. J. Kfaševskogu (2 sv.) 

Slavni Palacki preveo je bavivši se u Parizu na češki 
jezik važno dielo: „Histoire de la coi\quote d' Angleterre par les 
Normands etc. par Ang. Thierry. M (Poviostnica osvoje nj a Englezi* 
po Normanih itd. napisao Ang. Thierry.) 

Izprafci. U nickoliko iztisakah posliedrjegbroja „Danice 44 po<k 
krale su se sliedeće znatnije pogrješke; Na str. 92. st. 2. 
r. 24. roiesto „zabavni i poučni sviet" ćit. „zab. i pouč. spisi;* 
r. 25. miesto „niekojih 1 ćit. „niekoliko; 1 * red 31. mjesto : 
„za svaki svezak 41 ćit. „za sva tri svezk*!. 44 


tfčrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. 
Bčrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Junak. 


Jflnak rani prie zore, 
Obilazi biele dvore, 

Pa u sobo sćrdit pade, 
Podboči se, mislit stade: 

Evo odkad ja vieknjem, 
Svedjer tužan jadikujem, 
Jer juoaštva nikakoga 
Niti diela vitežkoga 

Ne učinih u mladosti; 

S tog sam vazda o žalosti. 
Pa zar će me i nestati 
A -prigode neću imati. 

Sablja kdrvcotn napojiti, 
Slavno ime zadobiti? — 
Tko će mene spominjati 
Tko Ii će me zapievati 

U piesmama junačkima, 

I o dielim vitežkima? — 
Ratna vila to spazila 
Pa jmtku »govorila: 

Mladjan junak nebudali, 
Ne govori ni u šali, 

Sto junaštvo tvgje budi 
I imenu slavnom udi. 

Ni si mi se ostario, 

Pače istom sad si zrio; 

Jok u tebi k&rvca vrie 
llllta gore, nego prie — 


Junak 'čuvši s< ku milu 
Seku milu, ratnu Vilu, 

Neće š njome da govori 
Već nadalje sebi zbori: 

A Ito će mi konjic vila, 
Hitar kd nebeska sirila; 

Što li će mi dževcrdani, 

I svijetli jalagani? — 

I opada junak šeće, 

Sablju gleda glavom kreće, 

Pa govori: sabljo moja 
Kam junačka sreća tvoja V — 

Stari moji sokolovi, 
Neumdrli vitezovi. 

Te onda su dube stekli 
Zle dužmane kad mm sjekli 

Braneć milu dam*vusu 
Domovinu, i rodbinu; — 
Odkad od njih meni ostade. 
Još mi nikad nezapade 

Da te uprav ja posvojim 
Merkom kdrvcom i napojim; 
Kaž’ mi datcte u istim, 

A što će£ mi *viefc ma ikiiun? 

Kova n ću tebe dati, 

Mek te čiei raakoaali, 

A na klince rad jprabaljab, 

Sa koim se zemlja valja. 

A znaj kopje ®?je vito I 
S tobom će se žeti žito 
Tostati ef ćsdrp gčrbavi, 
Žetelice mek se dmvi 
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Tobom žito obarajuć 
Slobodno se teb’ rugajući 
Gdi od kopja ti sćrp posla 
Prie nego pusto osta — 

Da sam kad u ratu bio, 
Pa da me je pogubio 
Dušman kleti mamcniti 
Koi vuviek na to hiti, 

Sa svih stranali obilazi 
Protivnika da porazi: 

Da se rekoh to zgodilo, 

Ne bi meni žao bilo 

Što bi pusto ti ostalo, 

U dušmanske ruke palo; 
Nego mi je žao, kada 
Za živoga mene sada 

Ti ćeš dopast žele lici 
Mog junaštva protivnici, 
Tobom žito da obara 
Mene gćrdi psuje, i kara. 

Dne 10. travnja 1840. 

M. N. 


leiudjeno — neoteto* 

Od J . J. 

(Nadalje.) 

V. 

Poklade su došle i starodavni običaj, veliki ugur- 
auz i silnik a kadkad i dobrotvor čovječanstva, učini, što 
najveće namaganje slobodne volje učiniti nemože, i di¬ 
gni sa zemlje cćrnu koprenu tuge, koja ju od niekog 
vremena pritisnula biaše; obće mertvilo proslovi veseljem 
obćenim, prem veseljem usiljenim za koje se uspavana u 
sćrdcu žalost poslie dvostruko osvetjuje. 

Aliesec je veljača, a dan četvćrtak, drugi četvćrtak 
pokladnji. Za taj dan biaše knez G. priredio u N. sjajnu 
večernju zabavu. Stari običaj biaše u susiednog plemstva, 
te bi kroz mesopust svaki po koi put najbolje si priate- 
lje zazvao, da se vide i zajednički provesele. A okolnost 
ona, što mu je liepa jedinica njegova posliednjiput prie 
odaje u krugu obiteljskom to veselo doba godine bora¬ 
vila, privoli ga, te, kao što inače biaše nepriatelj svake 
pretierane razsipnosti i štovatelj republikanske prostote, 
to je ove godine njoj za volju podielio svojim zabavam 
velelicpnost kraljevsku. Uzavnice su mu od najodličniega 
plemstva zemaljskog iz bliza i daleka: jer svaki rado 
puni atar ljubljenomu starcu i radostan je, gdie se i on 
jedared udobrovoljio, te razbludnomu tonu onog vremena 


štono ga je preko Alpah duh romantične dobe Ljudevita 
XIV. tamo zanieo, svojim gostom za volju evo jedanput 
vrata otvorio. Sjajna dvorana, u kojoj je od niekog vre¬ 
mena smćrtna tišina vladala, opet je jedanput oživjela; 
likovi starih knezevah G. predjih njegovih, što su kroz 
sumraćje svoga i svetćanostim i svakdanjoj porabi zadugo 
zatvorenog stana jedan drugog ozbiljno motrili, čini se 
da će se opet jedanput kao o novorodjenom suncu slave 
svoje, komu su za boljih \remenah obiknuli bili, razvedriti 
i jedan na drugog osmienuti se; a da su mesopustne 
maske mnogo starie od vremena, u koje pada ova naša 
poviest i da običajem jo*te postoje, to se takodjer znade. 

Ta dakle dvorana, koja je vidiela najsjajnie i naj- 
cernje dane Poljske, sada je veličanstveno razsvietjena 
i more svietla u kom pliva, spliiiulo se sa nemanje divnom 
sjajnostju pobočnih sobah u kojih se razni gosti raznim 
načinom zabavljaju. Nu neznaš da li se gosti od dvorane 
ili ona od njiuh zablenuli mora. Tu su maske svake ruke, 
što je poviestnica i karakteristika najsjajnieg pružila, a 
fantazia najčudnovatiega izumieti znala. Sjajnost od odie- 
lah i liepota od licah svom se je dvoranom prolila a jasni 
plamen nebrojenih sviećah sve je tananom čarobnosti 
koprenom prikrio. Nu liepota je medju liepotami kći do¬ 
maćina liepa Kleopatra, a oko nje titra^kao leptir oko 
cvieta mlad zaručnik njen. 

Svirka udara. 

Siever je urlikati a snieg padati prestao. Nebo je 
vedro. 

Devet je satih odbilo a preko rieke Bistrice plovi 
na sjajnoj miesečini lagan čamac, i u njem dvie mužke 
osobe, kojim lice krinka sakriva. Tišinu liepe večeri pro- 
niče lagan šum vode i tihi udar vesla. Kad rieku preplo- 
više, skoči iz čamca čoviek u cčrnu kabanicu zamotan, 
sa širokopernim šeširom na glavi i pruživši ruku obojici, 
koje voziaše, izbaci ih na suho, primi svoju vozarinu i 
vrati se natrag, neprogovorivši svega puta ni jedne rieči. 
Oni pako siednu na saonice, koje ih tud dočekaše, i za 
malo stade jeki jasnih praporacah i kao što glas njihov 
zrakom prolitje, onako lete a neterče viloviti konji, što 
no su pod saonice upregnuli. 

Na putu stisne jedan od njiuh svomu drugu ruku i 
prišaptne mu s iskrenim priateljstva oduševljenjem: 

„Nikad bolje Stanislave! dobro si sc dosietio. Lju¬ 
bav je oštroumna i sad vidim, da će jedan zaljubljenik 
deset mudracah nadbiti; nu da li tvoji roditelji štogod znadu 
o tome tt ? 

„Nitko ništa neznade a odgovori mu ovaj „niti smije 
znati, dok se stvar nesvčrši. Kući se ni uvratjao nisam, 
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već sputa upravo k Tebi; nu pozor! evo nas gradu na 
domaku*. 

Za niekoliko časovah ustave se saonice pred ulazni- 
mi stubami. Sluge priskoče i jedni konje prihvate, drugi 
pako goste u dvoranu povedu. 

Vrata se otvore i niekoliko glasovah miloskladne 
mazurke kroz njiuh izmakne, odlegajući se preko stubah 
i hodnikah cielim dvorom, kojim se iz donjega sprala 
odazivahu veseli uzklici strane i domaće bezposlene dru¬ 
žine, koja uz dobro vino siedi, pieva, šaljive razgovore 
provodi i plesa. 

Čim dva prišaslnika u dvoranu stupiše, sve što u 
taj par uprav igralo nije, uputi se prama njima, pozdravlja¬ 
jući ih, rukujući se i razne, gdiešto veoma dosjetljive pri— 
mielbc o odielu i drugom koje čemu čineći. 

Oni svim liepo odpozdravljahu, slabo pazeći, s kime 
govore i s kime se rukuju. Njim tuđe neimade dugog 
ostanka, i zato im oči odmah pri ulazku proletieše na 
način hitre munje sve otvorene prostore, tražeći onoga 
koga su radi došli. 

Iz obližnje sobe, koja za gospodje priredjena biaše, 
pokliknu sve, spazivši nove goste, jednim uzklikom: „Ro¬ 
meo i Lorenzo* — „da liepih maskah* i .podjoše, da ih 
pobližje ogledaju. 

Tko biahu novi gosti, lahko će pogoditi čitatelji. 
Nu zašto da se i nekaže ? .. Jedno biaše grof Stanislav Z. 
o teatralnom odielu Romea, i priatelj njegov Roman kao 
pustnijak Lorenzo. 

Medju novimi gledaoci, koji se iz obližnje sobe 
izišavši oko njiuh sakupiše, biaše takođ er liepa Kleopatra. 

Stanislav spazivši onu, koje radi u ovaj par glavu 
u torbi nosiaše« stisne oči, da ga živi oganj, koi mu iz 
njiuh sievaše, neodade, osietjajući živo kao nikad u ži¬ 
votu, koliko je vriedno, kad Čoviek imade kadkada lice 
krinkom pokriveno. 

Ona ih pogleda obojicu onim melankoličnim pogle¬ 
dom, u komu vidjaše Stanislav svoju sreću, svoj spas. 
Do nje stajaše mlad čoviek, visoka stasa — zaručnik 
njen — dvoreći joj i laskajući, nu slabo od nje gledan, 
i kad gledan, hladno i polovično gledan, — a to biaše 
pobieda današnjega Romea« 

U tom im se starac knez prikuči i rekne Stanislavu: 
„Nadam se, da ste mi donieli u kuću radoat i priatelj— 
atvo; neima ovdie Capuletah i Honteccah svi smo ovdie jedni*. 

Stanislav se pod krinkom osmiene i odgovori: „ Kako 
rekoste, svietli kneže; neznam da li smo radost donielf, 
jer smo ju zatekli; nu dodjosmo je tražiti sa iskrenim 
priateljslvom*. 


„Izvolite se zabavljati po svojoj volji* doda knez i 
uzevši ih za ruku, povede ih na sriedinu dvorane i tud 
ih ostavi. 

Stanislav igraše nieko vrieme kao biesan. To biaše 
bura sa gćrmljavinom, koja mu se je u sčrdcu tćrgla a 
u bučnoj zabavi, koje se je latio, izražavala. 

Nu oko njegovo samo jedno vidi, a ušima čuje i 
nečuje. 

U trećoj sobi od dvorane biaše u ovaj par Kleo¬ 
patra sama. On to spazivši, počine pomalo iz dvorane 
uzmicati i protuče se sve po malo do druge sobe i tud 
stane, s gostima zabavljajući se. 

Ona si je znoj sa čela utirala, i smotrivši u sobi, 
gdie Stanislav biaše, podvornika sa raznimi razgaljuju- 
ćimi napoji, zaište da se napije. 

Kao što se orao iz nadoblačnih visinah na plien 
svoj neopisivom hitrinom obara, tako on pet koračajah 
jednim skokom shvati, primivši od podvornika srebernu 
tassu, prie nego ga itko u tomu preteći samo mišljaše, 
i prinese joj, da se napije. 

(Dalje će sliediti.) 


Ljubav I poštenje« 

(Pripovieal iz francezkoga.) 

Preveo G. K. 

(Nadalje). 

Tko bi mogao opisati ćutjenje, koje je ovaj list u 
Ipolitu probudio; stari oficir, kojeg je u svom jučeraš¬ 
njem pijanstvu toli žestoko uvriedio, bio je otac Erne- 
gtinin: sve to jasnije sieljao se je svake svoje rieči, i 
svoga nedostojnoga ponašanja. Poćuti svoju krivnju, te 
mišljaše kako bi ju popravio. 

Najedanput zakuca nietko na vratib; u sobu stupi 
težko uvriedjeni starac. — Duboko uzdćrman ovim ne¬ 
nadanim pohodom, htiede mu poći na susriet, ali ga sta¬ 
rac u tom preprieči, dočim do njega siedtie i s oštrim 
pogledom ovako progovori: 

„Gospodine Vetceuil-e! Ja služim 50 godinah, do¬ 
bio sam mnogo dičnih raoah; akoprem me je siromaštvo 
i nesreća priečila, te nisam mogao dopreti do stupnja 
kojeg sam zaslužio, ostade mi ipak poštenje. To mi je 
bilo jedino dobro, u mom dugom tegobnom životu i je- 
-dina utieha u nevolji, koju mi ježalostni udes naložio.— 
„Pa ste vi mladiću! neobazirajuć se na štovanje, koje 
bi morali gojiti prama mojim aiedinam, izvalili nepristoj¬ 
nim! i uvriednimi rečmi proti meni, proti Čovieku. . 

„0 gospodine Montluel* 
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„Nepresiecšjte mi rečih! Ako sam preobširan, ka¬ 
zati ću vam na kratko, da ste me uvriedili. 

„Vas? Milostivni Bože! tt za vikne Ipolit. 

„Jest, mene* nastavi starac oštro „Ako ste mislili, 
da imate pred sobom slaba starca, prevarili ste se ljuto; 
jer poštenje ima uviek čim da uvriedu odvrati i štova¬ 
nja si pribavi, pa i proti pomamnoj vćrlini mladosti. Ma¬ 
čem u rukuh nemogu se svami boriti, jer ruka mi 
dčrhtje, a oči su mi slabe, te bi se i sami stidili primiti 
ovaj nejednaki dvoboj. — No buduć da ja kao uvriedjeni 
imadem pravo izabirati oružje, predlažem kockanje; sreća 
neka odluči: komu pade veća kocka, može drugog ubiti. — 
Večeras oko osam satih očekivam vas na šancu, po¬ 
brinite se za svieđoke.*—S Ovimi riečmi izadje iz sobe 
i pusti nesretnika u najnevoljniem položaju. Kakov je to 
početak njegovog vojničkog stališa? Skim će se boriti? 
sa čoviekom, prama kojemu je ćutio najveću ljubav i 
štovanje, sa starcem, sa otcem preljubljene Ernestine. — 

Ovoga poziva nemogu da primim, reče Ipolit sobom, 
ali što će se o meni misliti? što ćedu moji sudruzi, pa 
isti gospodin Montlue o meni reći? Možni Bože! što da 
učinim ? ! M 

Njegovo neizkuštvo učini rata položaj još žalostniim. 
Sada htiede da ide k ljutomu starcu, da mu očituje svu 
svoju žalost, i ponudi svaku zadovoljštinu, samo ne onu 
prestrašnu, koju je on zahtievao; ali neće li njegovu po¬ 
niznost za strah ddržati? — To ga vćrlo uzbuni, ali 
starac ga je tako ozbiljno pozvao, da je bilo viditi, da* 
se nije šlrfio. — 

Poslie duge unutarnje borbe umiri sebe samog. 
„Nije drugčije, primiti ću poziv i pogodbu, proti kojoj mi 
se koža ježi. Bog mi je sviedok* strah Htaćrtni nije uz¬ 
rok nemiru koj moje sčrdoe muči*. Ćvdratan ovom odlu¬ 
kom ćhtit) se jbMfažkofo mirOia. — Ali malo zatim poslane 
opet žhlOstan; — što Će kazeti Entestina, ako začuje da 
je ljtfbovMk od otčeVe ruke pao, kako će me sobom ko¬ 
riti, kakve će suze za me roniti? — Da može samo 
vfditi botbn mog fazcviljfenOg sćrdoa, i znati nepomičnu 
odltffti, koja hie UžđČttna. Miesto da dokažem njezinom 
otcu svbju didtittftu ljubav boju ona punim pravom oče- 
kiva, ušudio tttfo Javno ga 'uvriediti; do groba sliediti 
će tae'ttfetžrijfe i pfćzirauje Brnestinino. — Ovu mi- 
sao ttetrrogu da pbdttbtfetn; /a ću pisati gospoji od Moit- 
tfoe-a 1 odkrfti jdj moju nesreću i čvčrstu odluku, pa 
Ićko *kkb f po‘gihbm, Ijtfbttvo* će čitujoć ovaj list barem 


koju suzu ljubavi za me prolieti. Ali zašto kazati ne- 
srieću prie, koju će ipak još dosta rano saznati. Činilo 
mu se je bolje najprie osigurati materi svoje Ijubovce 
posiedovanje svoga čitavoga imetka. — 

Kad je ovaj žalostni posao dovćršio, izidjeiz sobe, 
da si kako god olakša sćrdcu. Neznajuć kaino da ide, blu- 
dio je po ulicah grada, i ništa nemogaše utažiti njegovu 
žalost. Ta siromašni mladić nije imao nijednog priatelja, 
kojemu bi svoju bol bio očitovati mogao. 

(Dalje će sliediti). 


Slavjanske novosti. 

— čujemo da naša spisatelj ka gospodična IJragoila Jarac- 
▼ i ć e v a piše novu izvornu poviest, kao nastavljenje svojih „do- 
morodnih poviestih" kojih je pćrvi svezak izišao već pred nieko-t 
liko god mah. 

— Doznali smo, dag. c. k. podpukovnik, g. Gjorgje Stra¬ 
tim i ro vi ć piše dielo : „ o sadanjem stanju Turske". 

— U Beogradu je preminuo dana 10. t. m. g. Dimitria Izaj- 
lović, načelnik odsieka knež. popečiteljstva pr sviete, muž za 
prosvietu naroda veoma zaslužan. On se je rodio g. 1783, u raiesttt 
Dalju nedaleko od Vukovara, gdie mu je otac bio nadziratelj patrial- 
kataog vlastelinstva Dalja. 

— U Pozivanju iziti će doskora dielo slavnoga poljskoga spi¬ 
satelja Jačima L e 1 e v e I a pod naslovom: „Narodi slavjanskih zem¬ 
ljak prie početka Poljske sa zemljovidi i riezbami u tekstu". 

— U Bčrnu je izišao treći svezak „Moravskih narodnih pripo- 
viedkah s napievi" sabranih g. SuŠilom. 

— U Celovca je izišao u Slovenskom prevoda izvadak glase*, 
vitog romana „Uncle Tom’s Cabin tt od gospoje Beecber-Stove-ove. 

— U knrjigarnici Friedleina u Krakova može se dobiti u jer- 
tinu eienu katalog svih poljskih knjigah koje su izišle od g. 1830—1850; 
na što pozorno činimo čitateljstvo naše, koje se bavi literaturom 
poljskom. 

— LuŽiČki Sćvbi dali su tiskati n Zlaftftdm Praga brašna pie» 
fan tčrbsku n skrvn tatučetaja t^. kr. visosti »princa Alberta Sak- 
soaskegu sa prinuesom KaroKnota Vaša. Nj. visost kažu da je ve¬ 
liki priatelj i zaštitnik Sčrbah LnžiČklh. 

— Prof. Schleicher poslao je c. k. akademii znanostih Članak 
o litvanskom jeziku i bajoslovju. 

— Za nar. češko kazalište podpisanoje 97,105 fbr. od kejlk 
•n 42,858 for. već izplatfeni. 

— Nj. e. k. Apešt. Veličanstvo blagoiztolilo je psimiti posveta 
ctiela KoMarovog: „Staroltalia slavjanska". 

— Slovenac g. Andria Praprotnik naumio je svoje povie- 
sti i piesme izdati u jednom svesku, Miamienio ih slovenskoj mladeži. 

— Knjigotdržac Orgelbrand n Krakova doVćršfo j e lečgjem 
Ove godine tr dragom povećanom ladanju „ttoražitan blblk KŠkn 
s^isatefjdh poljskih" fi. Vi. Vdjćtokoga. Isti taj kttjigotčvžac iadao 
je tri sveska evtobće poviestnioe ta lisna Cezara Cantn — a. Cielo dielo 
sastojati će iz deset velikih svesakah. 


Učredntk i Izdavatelj Dr. Ljudevit Gmj. 


Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja n Zagreba. 
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Ljubav. 

Od SI. J .ćo. 

U povoju zemne puti, 

Ovog svieta na tvčrdini; 

Neba i palila u sriedini 
Gdie se bitje moje ćuti. 

Gdie ga u nadi sad vedrina 
Srietna žitja jasno obima, 

Sada s cćrniro oblacma 
Prepada ga smćrti tmina. 

Gdie se radost sa žalosti 
Zamienjiva, k«» i vrieme, 

Što no perli svoje brieme 
Svedj na Krilib nestalnosti. 

Tud i srieća i sve slasti 
Puti, sćrca i mazna duha, 

Što vriemena ruka suha 
Dćrži i čuva,—sve će pasti. 

A iz svieta razvalinah, 

I iz groba zemna žitja, 

U zadrugu vilih bilja’. 

Put sretniih pokrajinah 

Uskćrsnut će ljubav draga, 
Viečne slave u stalnosti, 

I svemožnom nje krieposti 
KA su ubrana ovdč blaga. 


Iteaudjeno — neoteto. 

Od J. J. 

V. 

(Nadalje.) 

Ona muliepo zahvali i primivši čašu nagne. 

Pošto je za dva od prilike pćrsta izpila bila, prekine 
ju učtiva maska naprasno: 

„Dosta je kneginjo"! 

1 biaše dosta, jer joj i ono malo presiede. 

Glas njegov ćinjaše joj se kao glas Ijubeznika nje¬ 
zinog, nu hoteći se uvierili upita ga: 

„Zašto dosta divni Romeo"? 

„Da duže traje, liepa zaručnice"! 

Tud ga poznade. U licu probliedi, ruke joj zadćrh- 
taše i čaša hotiaše da joj padne iz ruke. I pogledavši 
oko sebe i u bližnju sobu, da li ih tko negleda, šćepa 
ga kao izvan sebe za ruku i zaklonivši se š njime za 
zid, rekne mu slomljenim glasom : 

„Bieži Stanislave, i to s miesta bieži; bieii, dok ie 
upoznali nisu;'. . ah za boga bieži". 

„To li je pozdrav Tvoj, liepa zaručnice"? upita ju 
on hladno. 

Ona uzdahne i dćrbtćući od straha rekne: „Zaruč¬ 
nica !. .. čija zaručnica?.smčrti! •. ako nebude ni¬ 

kog živu dš me izba\i... nu bieži, velim ti, poradi selio 
ne poradi mene". 

26 
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„Oteži*?., odgovori Stanislav sastrašnomhladnov 
kćnnosti* „pa šla onda*? 

„Štogod ti je volja; čini, štogod znadejj... do če- 
tčrnacst danah .... nitko nam više nepomože * .. 

„Neboj se* rekne joj Stanislav; „Kleopatre reci mi, da 
ii ti je Stanislav još uviek ono, što ti biaše niegda*... 

r l još više* odgovori inu ona, strašljivo obazirući 
se«... „ako ono što ljubi i spasiti umio bude*. 

.Daj mi ruku Klepatro! Strašno je, ali je put jedini« 
Danas osam danah, u večer, kad na gradskom satu dva¬ 
naest urah odbije 44 i čuvši da sc nietko približava, bćrže 
bolje slomota „ja ... sa dva konja kao dvie vile.... a 
ti* . . . 

Tud morade prestati, jer nielko već biaše u soba 
unišao. Ona inu u znak privoljenja bćrže stisne ruku, da 
mu kosti u njoj prasnuše. 

„Romeo si je našao Juliu „reče unišavši šaljivo. 

„Tražio bi Romeo, i dane i noći, da je lahko naći, 
kao potražiti* odgovori Stanislav, okretjuć sve na šalu 
„Koliko bi \\ no#b ovakovoj JuJii za vojju na miesečini 
pod prozorom prestajali? 44 , 

„Kad nebi bilo inaterah i dadiljah deset, a inače 
pokraj svih neprilikah pet 44 , odgovori unišavši. 

„A ja bi* odgovori Stanislav* deset noćili prestajao, 
deset matirah i toliko dadiljah prevario, i još se može- 
bit mteseou n»audio, da miesto sunea svieU „i udarivši 
nezvanog sviodoka šaljivo rukom po ramenu, izgubi se 
medju goste, tražeći svoga druga, $ kojim gn za malo 
nestane. 

(Dabt će sliediti«) 


Ljubav I poitenjr. 

(Prlpovieel is francuskoga.) 

Preveo ff. K- 
(W»4aljv)- 

Sad mu dodje na pamet, da mora imati svidefca. 
Soj oficir od čitavog regimenta da mu to učini* njemu 
nepoznatom proti sveobće štovanomu starca? — U esej 
emetnjl pod je k» kapetanu kompanie, u kojoj je služio, 
vćrlo štovanom oficiru. — Ovaj ga primi studeno. Neupla- 
jiv *e t#ga kaže dćrfatućiro glasom, „Gospodine kape* 
tane I pred sobom vidite vćrlo nesretna čovieka; sisvime 
osamjjen živim u regimenti u koju sam baš sada stupio, 
i gdie je moj pćrvi čin bio tako nesmotren, da ste po¬ 
želi o meni zlo suditi. — Kod jučerašnje gostbo razve¬ 
selio sam se, vidivši se dobro primljena; a neobično uži¬ 
vanje vina, učini da sam sve zaboravio na toliko, da me 


a^'e ni ćastna starost gospodina od Montlue-a uzdćržala, 
da ga nepristojnim! dosjetci oeuvriedim. — Ćutio sam 
duboko cielu svoju krivnju, te bi rado prolio zadnju kap¬ 
lju kćrvi, da ni e učinjena*, — 

Sada pripoviedi Kapetanu pohod gospodina Mon¬ 
tlue-a i njegov poziv i žglosino doda: „Nisam ga poznavao, 
ah! nisam znao, da bi Ml grama njemu imao gojiti naj¬ 
veću ljubav i Štovanje, « sad kad to znadem, moram ili 
od njegove ruke umrieti ili njega ubiti*. 

„Nije inače* reče Kapetan„, vi uvriedista gospodina 
Montlue-a, te on traži zadovoljštinu ; to je sasvim naravno. 
|zpričanja nebi ga zadovoljila, jer bi ga mi morali manje 
Štovati. Kod nas gospodine Verceuil-u u ovakovom slu¬ 
čaju dopušćaju se izpričanja 8*90 onim, o kojih se znade, 
da su hrabri. — U obćo nemogu tajiti, da je vaš polo¬ 
žaj vćrlo mučan; ako neprimite dvoboj, morat ćete osta¬ 
viti regimentu, a ako ga ubijete, njega, kog svi kano otca 
štujemo, nećemo vas više medju sobom tćrpiti*. 

„Sto!* rekne Verceuil ljuto uzdćrman „nemate dru¬ 
gog savieta za ine? 0 Rože I d*i|po sam ovamo s najve¬ 
ćim ufanjem; nadao sam se, da ćk si pribaviti ljubav i 
štovanje svojih sudrugah; moje sćrdce nije za ništa drugo 
kucalo, nego za poštenje, koje bi me učiujlo vriednim 
vašega štovanja, pa se već pćrvi dan vidiip ostavljenja 
i zabačena. Zahtčvajte moju kerv*, dod» u najvećem 
zdvojenju, „boriti ću se makar s najboljim! oficiri čitave 
regimente, s vami gospodine Kapetane, te ćete viditi, 
da nisam plašljiv, samo sa gospodinom Montlue nemogu 
da se borim. Ah! da znate što me š njim vežo* ... suze 
mti zaduše rieći. — 

Kapetana, koi ga je dosada hladno slušao, ganu 
žalostni položaj Ijubezljivoga mladića. On, koj je znao 
cieniti pravu hrabrost, jasno je uvidjao, da nije strah 
smćrti, koj mu suze prouzročava. — Zato primiv Ipolit a 
Ijubezno za ruku reče: „Gospodine Verceuil-e, vaš me 
udes ganu; truditi ću se, da ovo nesretno neporazum- 
ljenje poravnam, no nemogu vam jamčiti hoće Ii mi poći 
za rukom; jer premda je gospodin Montlue vćrlo dobar 
ćoviek, što se ipak tiče poštenja, vćrlo je ćutljiv i žestok. 
Idite medjutim kući, i gledajte da se umirite, ja ću se 
naskoro opet vratiti. — Kapetan odmah podj** k obarstaru, 
komu su bili pozvani svi ofipjri, te posije živahna posa- 
vietovanja jednodušno zaključeno je, da Verceuil gospo¬ 
dina Montlue-a, kao u zadovoljštinu za svoje nedostojno 
.ponašanja, javno pred svirpi oficiri za oproštenje prosi. — 
Sada pozovu starca. Obarstar mu opiše u ime svih mla¬ 
dost i neizkusnost Verceuilovu, njegov položaj, njegovu 
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žalost i konačno nerazmjernu strogost uvieiah, poradi 
nesmotrenosti, učinjeno mladjahnotn taMBOumnoaljii. — 

On doverši s jednoglasnom molbom , da se primi 
ponuda mladića, koj je sveto obećao , da će svojim 
dojdućioi ponašanjem tu pogrješku ispraviti. 

Hladnokčrvno je slušao starac sve, pa mirno od^ 
govori: „Da sam mlad i bogat, mogao bi oprostiti; ali 
gospodine Obarstaru, ja sam siromah i star, to zato jz- 
včržei) prouzelnosti oiladićah više, nego itko drugi; ja 
za sačuvanje štovanja prama meni i mom imenu neiinam 
nišla drugo, nego hrabrost i poštenje, pa to ću branili 
do zadnjeg trenutka moga života; ovo jedino imanje neće 
mi valjda nitko uzeti. Mladost Verccuilova nije nikakvo 
jzprjčanje; da je moje dobe, nebi mogao od njega što¬ 
vanja tražiti. Njegova neiskusnost treba uputjenja, i to 
ću mu ja dati; bit će mu vćrlo koristno — ako nepadne. 

„Što se uvietah tiče, koje sam učinio, izpoviedam 
da su strogi; ali kako sam mogao drugačie, ta jedino u 
ovih je oružje jednako: —jer o čem se radi? o — Vcrccui- 
lovoj ili mojoj smćrti. — Ako sačuvam svoje poštenje, onda 
dćrživn život čovieka za vćrlo malo, a svoj za ništa. (J 
ostalom moja gospodo molim, da me više neprosite; proš¬ 
nju Verccuilovu nemogu primiti, jer mi to poštenje brani. 
Večeras odlučit će kocka, tko da padne". 

Ovaj stalni odgovor osvedoči oficire, da starca 
nije moći od &veje odluke odveoMi i m ćovicćnije pos¬ 
tupanje skloniti. Sa žalostju vrati se Kapelan Ipolilu,koga 
je sam njegpv pogled osvedočio, da uvriedjenistarpe ostaje 
kod svoje stroge odluke. — „Vidim* r*če „da je vaše 
priateljsko nastojanje uzalud bilo". „Dakako moj mladi 
priatelju" odgovori ovaj, pripravile so gospodinu Mem- 
tlue-u na njegov način zadevotyštfftu dati; vćrlo mi je 
žao'; jer vam još jedanput kažem, da akoprem strogost 
starca neodobravamo, morat ćete ipak ostaviti regimentu, 
ako podne"* — „To će $e viditi" odgovori Ipolit, „no 
sad vas liepa molim, da me slušate; vi sjapošteP čoyiek, 
lo mogu b<w gurate* odkriti teitm* kuj* mi j» tim 

•vsti*, Sto m mana aopog no tiče". 

„U'Chalonsu stanuje ženo gospodina Monilue^a i 
kći u najvećem siromaštvo, pod tudjim imenom. Ja kćer 
neigovorno ljubim, pa se nadam i njeziVtoj ljubavi. Po 
dovćršenoro ratu, u koj sam toli veselo stupio, odlučeno 
je bilo, da se oženimo. Moptlue nezqa ništa o mojoj 
HiMbavi j mojih oadab, on me pepozps, te će nesrećom 
ubiti možebiti čovieka, kojeg* jedina je |*ljs bda iye# 
otoem svoti. — To je gospodine Kapetanu, što moj po¬ 
ložaj tako turobnim čini, to je uzrok mojih *uiah i 
mog zdvojenja. — Ako padnem, kakva tuga za Ernestiau ; 


što će o Ijubovniku misliti, ako joj u dvoboju gtap od nje¬ 
gove ruke padne? Ja vas zakliujcm, da joj, ako padnem pri¬ 
povjedite moj žalostili udes; — kažite, da nisam ni -trenutke 
prestao r^u ljubiti, na nju mislili*. Kod ovih fiečih predade 
oficiru svoju oporuku* kojom osigurava Erneslininoj materi 
posiedovanje svog čitavog imetka. Ganut ogćrli ga Ka¬ 
petan, i obeća, da će mu izpuniti zadnju volju. — 

Sada izbije 8 satih. Nepreslrašeno posluša VerceuU 
kobnu uru, možebiti zadnju svog života. Ta Erueslina će 
bit osvedočena o njegovoj nevinosti; ta njugova smćrt 
priskćrbiti će* joj bezbrižnu budućnost. Ova misao povrati 
mu dobru volju. 

Bćrzim korakom podju oba priatelja na šanac,gdie 
ih je čekao Montlue i svi oficiri, koji se još uzalud tru¬ 
dile, tvćrriokorsog starca na čoviećnije u vi ote skloniti. 
Došav Verceui), 8. uda zavlada strašna tišina. Svaki je s 
do pod no siju gledao Ijuhezajivng mladića, nježno njegovo 
lice, i licpo ponašanje, kap i njegovo sigurno postupanje, 
koje nije pokazivalo siti nemira, niti straha, to je sveobć* 
ganutje prouzročilo. — Smijuć so pristupi starcu i reče: 

„To ja pćrvi put, što hazard igram*: 

„To vso može od njega odsirašiti, jer jako visoko 
igrate": odgovori hladno starac. — 

(Konac će aliedfti). 

Kratki pogled na naic gfntnazle* 

Eyo ae primiče konac školske godine i time nam 
ae pruža prilika, na sadanje stanje višjega obučavanja 
pidomovjpi našoj ma i kratak samo pogled baciti. 

Mi razumievamo ovdje gimnazie, na koliko se iste 
fS pbzirom na početne učionice višjim izobraiavanjem 
f |g|p4pt> zanimaju. 

Pa su novim uredjenjem gimnaziah takodjer nieke 

promtee® u javpem oropodručnom podučavanju 
MYpdeoe r to palo tko neznade. Nu nije kadar svaki 
te proflueue vftedno ocieniti; stranom što neimade svaki 
o blagotvornom djelovanju istih osvjedočili se, 
gtrapopi p.»kP što predsude i okpriela privćrženost starim 
i predpotopuirp ipMiUjciam mnoge u tomu pricće, 
ZaaliepJju.ju i pa krivo ipnienjg kako o Školah tako i o 
drugih mekih stvnrih zavode. 

Istina je, da je i stari sustav gimnazialnog obuča- 
TApja imao gdiešto dobra, a gdiešto možebit i boljega 
4 fgQ || fi^Jgnji; nu ako so • druge strane odbiju nield 
nedostatci, koje i novi sustav imade, to se on u obće 
glede ukupne svoje težnje i shodnosti načina t. j. nauč¬ 
nih sriedstvab m pnogo bolji priznati mora; ako se ta 
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jest učini mogućim izpunjenje svib onih uvictah, od ko¬ 
jih dobar uspieh zavisi, kao što su n. p. valjani učitelji, 
i razborit postupak istih u obučavanju mladeži. 

Glavni uviet, od koga dobar uspieh obučavanja za¬ 
visi, narodni t. j. jezik, kao temelj, na komu se sve drogo 
zidati i iz koga se sve drugo kao izpredati iinade, još 
dosada obstoji, a u .dajući se u otćinsku skćrb naše vlade 
za dobro svojih podložnih narodah, nadamo so, da će i 
nadalje obstojati. 

Što se učiteljskih silah tiče, to imademo takodjer 
zahvaliti neulrurlivoj brižljivosli vis vlade, što se izvčrslne 
sile, iz kojih nova doba za naše javno obučavanje proklill 
im ado, dan ua dati umnožavaju 

Sada, što se samoga načina obučavanja tiče. 
Mnogi nalaze, da je mladež množinom predinctoh odviše 
obtcreljena. Ako se tć strogo i sasvime objektivno uzme, 
onda bismo i mi uza nje pristali. Nu tu gromadu mno- 
govćrstnih življevsh valja da učitelj začini onim divnim 
načinom, koi jc summa sveg didaktičkoga postupanja, srav- 
njujućim naime načinom, da se to jest mladež, gdiegod 
je prilično i moguće, na medjusobni savez raznih pred- 
metah pozorna učini, čime se učenje ne samo olakšava 
nego i ugodnim čini; pošto se svaki i malo budnii duh 
sravnjivanjem raznih predmetah nasiadjivati mora. Kao što 
se golim mehanizmom duh ubija, tako se umnim poduča¬ 
vanjem i učenjem duh razvija i jači a um bistri i oštri, 
te za sve to veća poduzetja sposobnim čini. 

Ovdie je najsgodnia prilika progovoriti koju rieč o 
latinskom jeziku, koi se je kod nas dosada kao glavni 
predmet, višeputah i sa podpunim zanemarenjem svih 
drugih ticrao. Nu kako seje kod nas š njime postupalo? 
Ja znadem, da sam na primier u šestom gimnazialnom 
razredu latinskim jezikom isto tako okretno i viešto kao 
i mojim maternjim govorio, a Što se samog materiala 
tiče, znao sam mnogo više iz latinskoga nego li matćr- 
njega moga jezika; nu moram iskreno izpoviediti, da kroz 
sve to vricme i dok se nisam sam o sebi osviestio, niti 
sam znao, zašto latinski učim, niti mi je to tko kazao. 
Latinski jezik bio je kod nas jezik hleba, * dakle sam po 
sebi svćrha, o koje se je poslignutju nastojalo; a nije 
bio barem uza to sriedstvo i ključ, kojim se otvaraju 
vrata one riznice, u kojoj je sahranjeno blago nepro- 
cieujivo. To ovaj, i za nas sada već mćrtvi jezik biti 
imade i za to se uči, i učiti će se dotle, dok god sviet 
jiebude mogao reći onim velikim učiteljem svih dosadaš¬ 


njih viekovah: „netrebamo vas*. Ovo isto može se tri¬ 
put većim pravom reći o klašičkoj književnosti gćrčkoj, 
o onih nepostiživih uzoriti, kojim vrieme nikad nau¬ 
diti neće, i kojim u njemu dospielka biti nemože. 

Dočim se dakle nadamo, da je naše učiteljstvo i 
u tom ohziru pravim putem udarilo, čestitamo i zavidi¬ 
mo našoj mladeži, što joj se evo otvara novi dosad ne¬ 
poznati put u te majdane blaga neprocjenjiva i nepocčr- 
piva, o kojemu se jedinom dub valjano okriepiti i do 
prave veličine uzgojiti može. 

Od sćrdca se radujemo, što smo se imali priliku 
osviedočiti, da je učiteljstvo svojim razboritim i umnim 
postupanjem, mladež pako revnim prisvajanjem većom 
stranom novu svoju zadaću shvatila i mati domovina mora 
da s veseljem i pomladjenitni nadami gleda taj novi na¬ 
raštaj svoj. 

A koi se kako o shodnosti novog sustava tako i o 
napredku mladeži osobno osviedočiti želi, neka posieti 
javne izpite, koji će se tečajem ovoga miescca i to da- 
nah 25, 26, 27 i 28 obdćržavati; šio osobito mora bili u 
interesu roditeljah i njihovih zastupnikah, koi kog svoga 
na nauci imadu. 

« 


glavjanske novosti. 

— Dotadanji urednik ovdašnjeg bellctrističkog lista „Nevena* 
g. Ivan Perkovac odrekao te je uredničtva, i već sn učinjeni 
nuŽdni koraci, da iati list i nadalje izilaziti može. 

— U c. k. pridvornoj tiskarnici tinovah Bogomila H a a t e a « 
Pragu iziti će ovih danah u bugarskom nariečju r „Ukazanie puta, ki 
vođin carstvo nebesno" Iz niskoga preveo Ratanajl Stojanov. 

— čelakovskiove sravniteljne sveslavjanske slovnice 
liska se već 16. tabak. „Jezikospitnih pabirakah “ J. J. Melichara 
izišao je avezak drugi. U njemu je započet članak: „Jezik i narod„.— 
U kraljevom Gradcu izišao je prevod romana „Tarautas* od grofa 
'V. A. Soholuba. Prevod ćeski od V. Štefana. 

— Francezki spisatelj g. Jačim B a r a n d e, baveći ae u Praga, 
dobio je od nj. veličanstva zlatnu kolajnu za znanosti i nmfietnoati 
za svoje učeno dielo „Systčme silnrien da centre de Ii Bohčmc* 
(sustav sibirski sriodotočja češke). 

— Četko druŽIvo umietnikah imalo je koncem god 1852,4409. 
Članovah, koji su uzeli 4953. dionice. Tečajem god, 1853. pristu¬ 
pilo je 875. članovah sa 915 dionicah; svega dakle imade sada 
4927. članovah, sa 5178 dionicah. 

— Knez Jan Adolf Schwarzenberg imenovao je pe- 
častnim Članom gospodarskoga družtva u Moskvi. 1 


llčrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gqj. 
Bčrzotiskom Dra. Ljude vita Gaja u Zagrebu. 
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U Subotu 9. Sćrpnja. 1853. 


Tečaj XVI 


Brodolomje. 

Sve pocćrni i potamni 
Jao nebesko carstvo veće; 
Bukom, vikom, lutnjom zamni 
Svod nebeski; škriplju, zveče 
Već pomamni tam vietrovi 
Medju sobom, ko lavovi. 


0 viećita kovaćnice 
Viečnog ognja od požara ! 
Gdie se kuju viek strielice, 
Skieh se praska, pali, zgara; 
Zar si opet, da nas smelje 
Otvorila tvoć oždrelje? 

Brodi, brodi mili brode, 
Još povoljan vietar duva, 
Srieća ti se laska Odie, 
Morska zviezda nek te čuva: 
Da te sretno sada mine 
Čeljust morske od pučine. 


Eto luka nam se otvara, 
Već ju oko bistro gleda ! 

0 kor srietne nas očara 
Već spćrvoga tvog pogleda! 
Sladki ulazu; zdrav nam bio, 
Nam brodarom drag i mio I 


Ondie, ondie opočini 
Vitka ladjo, i blažena, 

Na širokoj što pustini 

Steć nis’ mogla svedj gonjena: 


Ondie pokoj, i slast uži\ 

S kom te dugi put razdruži. 

Trudni će te tam brodari 
Pfivezati o čvćrstoj stieni, 

Bacit sidro, što obdari 
Svakog nadom, kad se s cieni 
U najžestjem jur užasu, 

Da te morski talas zasti. 

Jao blieska - - trieska - - tamo ! 

Dan u cćrnu noć se radja ; — 

Biesni pakd zieva samo; — 

Vietar s vietrom svedj se svadja; — 
Križem križa striel tiem gore, 

Ćiem vrie više burno more. 

Trista jadah, živi pakć I 
Brod nam vodu već zajima; 

Bratjo! po nas naopako I — 

Svaki posla nek se prima: 

Složi jedro, jarbol sieci — 

Van sve s broda hitat teci. 

Sve je zaman; — pomoz’ Bože, 

I ti zviezdo morska sini f 
Sćrdžbe neba još se množe, 

A more se više pini, — 

Tiem kd striela ladja leti --- 
Sad će o stienu • ..! sad zapeti! 

Još neizreče, jur naprasno 
Brod o stienu sad udari; 

Svi zanieme, poluglasno 
Kliču jadni svi brodari: 

»Na pomoć nam tko dolazi! 

Da nas more neporazi !* 

27 
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Gle L od broda raztćrgano 
Gdiekoć dćrvo, što vjetrovi 
Sad ga pćrše neprestano, 

Još koi brodar pomno lovi. 
Kličuč zove u n spokoju 
Otca, majku, i čeljad svoju. 

Neima više tim pomoći, 

Jer to veći val naruši, 

Iz dna na nje koi naškodi, 

Te im vapaj sad uduši; — 

U toj borbi snagom klond, 

I u moru mćrzlu tonu. ..! 

„Ah, brodarski moj živote ! 
Ti si srieća u nesrieći, 

Dok bogatstva i liepote 
Kroz more si želiš steći — 
Na njem jaz se prodre groba 
Koi već mnoga jao pozooa !* 

F. Babić, 


Keaudjeno — neoteto. 

Od J. J. 

VI. 

(Nadalje.) 

„Danas osam danah, u većer, kad na gradskom 
satu dvanaest urah odbije* — to su kobne rieći, što no_ 
ih Stanislav na večernjoj zatnvvi kneževoj preobučen i 
od nikoga nepoznat razstajtići se sa svojom Kleopatrom 
izusti. 

Od toga dana, drugoga četvćrtka pokladnjega, već 
su dva druga i dvie noći, deo 'viek m malanetn kviru 
vremena minule. Neodlučnost i ncuztćrpljivost biahu za 
to vremena ljuti mučitelji duše njegove, koji 4 nu «eda- 
doše danju časa odpočimiti m noći samo «okom teenuti. 
S jedne strane stajala je dftma Ćeta svakojakih protivni- 
kah, sa prejakim oružjem u ruci i na čelu otištenom 
biljegom svetinje; a na dragoj njegovu strašna odluka. 
Koliko god putah protivnikom svojim u oči pogleda, to¬ 
liko putah se s nova uzdčrma, s grozi mu se, pred očima 
mu se smrači. Nu iz mćrkih eUećineb duše »njegove opet 
jasna munja sine a nesretni junak o svojoj odluci opet 
se osviesti. Ucviliti najbdtjegt roditelja, svoju staru majku 
i otca u cćrno zavili, i jedne i druge jedinoga i to nnj- 
miliega blaga, nade i podpore starosti njihove lišiti, je¬ 
dino čedo majci izpod Tirila na tiačin kčrvožedna jastreba 
na prevaru oteti, a nežnati, kuda da se š njime spusti; 
izručiti sebe skupa š njime sirim opasnosti« žutota; sve 
obzire prava i kriepesti, koju je dosada toliko Štovao i 
ljubio, pod noge baciti — tud je trebalo, da se ono 
sčrdce voska mekše u gvoždje pretvori. NttJjuta* ga je 


njegova zasliepila, a odluka nad svimi drugimi obziri 
pobieđu odćržala. Neodlučnosti dakle malo po malo nestaje, 
duša se po malo vedri a vedrina se na licu sve to jas- 
nie izražava. 

I dočim pun one neuzierpljivosti, koju smo gore 
spomenuli, treći dan poslie odlučne večere kneževe po 
svojoj sobi gore i dolie hodaše, hukajuć i čelo si taruć, 
stupi iznenada sluga unutra i predade mu ovelik list, koga 
on spazivši u licu probliedi i do primaj u ć ga dćrhtćućom 
rukom duboko uzdahnu, kao da mu je odMmulo i reče; 

„Hvala Bogu*. 

Sluga ga začudjen molriaše, jer mu se učini čoviek 
sasvime drugi. Od toga je lista sve zavisilo, i zato strah 
s nadom smiešan, dvojakim izrazom na licu mu prosinu. 

Prie nego li što list razpelati, dade slugi znak, da 
se udalji. 

On otide obazrievši se još niekoliko putah do vratah. 

„Bit će i tebi rada, ubogi Nestore* pomisli u sebi 
Stanisiav i list otvori. 

fin zavtrtvši tmj, natrag se tćrgne.Tred čime? pred 
listom artie i mertvun slovom «n njojzi. Nu on drugo 
vidjaše. Na raztvorenom listu utvori mu se čoviek od 
vraga cemiji, u komo upoznade svoga priatelja iz kupkah 
K ... skih, tatara kneza Fedora R ... va, sa onim straš¬ 
nim, ozbiljnim, nepromjenjivim, kao iz kamena ili gvož— 
dja izrezanim iwem njegovim. Koliko biaše strašan, to 
mu se sada još triputa strašniim prikaza; jer mu se iz 
toga lica cieli pakao grohotom nasmija. 

„0 da strašne prrkaziri" reče sam sobom„ o da 
ružne kobi! i malo postajavši i„ strašivice! reče, gdie ti je ona 
smielost, kojom si čemu osnovu snivao; da ii se sad pla¬ 
šiš tvoga diela ratelvenogv ? Pomozi bože i svi svetci 
božji* i razkrilivši s nova list počme ga ukočenim pogle¬ 
dom čitati. 

„Ta kako sam mogao mie<to andjela sagledati cćrna 
vraga? 0 mašto moja., umiri se, nesmedaj sćrdce hrabro 
u poslu njegovomu. Složite se ave vnltfdjane sile moje, 
a ti bože vidi pravednost namiere moje i pomozi mi. 
„Ah davammogu to pribiežište dali na serdeju 
mome*, rekao je taj andjeo u slici vražjoj i evo rieč 
svoju odćrža „Priateljstvo cvate cvietom usluge* da zlat¬ 
nih riečih, a još velikodušuiega diola*. 

Četiri dana opet iztekoše. .Strasti «u se stišile i čo¬ 
viek se je umirio. Rodifcdji njegovi te ^veseljem gledaju, 
neznajući, kako će ih iz toga vedra neba grom udariti. 

Sedmi dan u večer, pošto je sve u dvoru pospalo, 
pozove slugu Nestora k rsebi u «oJ>u i zagaljeni plaštom 
cerne noći, gdie ih ničije <**ko < ne vidi, i uho nečuje, do- 
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govarahu se o izvođenju namiere, koju mu je odkrio; 
gjigni miesec biaše im jedini sviedok i suroinik njihov. 

, Suirftdan pod večer izidju ohadvojica u pridvomu 
baš tu, mladi grof napred a sluga mu za njime idući, 
da se nebi nitko dogovoru dosietio. Nu grof odprieda 
pita a sluga mu s traga natiho odgovara. 

Nemoj i ta zaboraviti, što bi nam od neobhodne 
nužde bilo* rekne napokon Startislav i pogleda na nebo. 

Studen je od niekoliko danah popustila i mlačna 
jugovina, predleča vesela pramalietja od niekoliko danah 
puče, posipajuć jednoličnu zimsku odoru zemlje pćrvim 
cvietjem proljetnim. Nebo je vedro, zrak tih i blag. 
Na modroj pučini obzornoga svoda, vije se laganim te¬ 
kom niekoliko bieličastih oblačićah kao otoci na široku 
moru, za kojimi se noćni putnik, sjajni miesec od vre¬ 
mena do vremena sakriva. 

San, Ijubko čedo tišine već je po okolici zaredio I 
sve što je živo na svojfh nježnih nartičajih uspavao. 
Gdie gdie se samo javlja po koja noćna pjevačica, pie- 
tao, i iz daleka šefuje muklo lsjaqj* budnih stražarah — 
pasah. 

Iz grofovskoga dvora izidoše u to doba dva 
čovieka na bielih konjih. S početka stupahu tihim i 
laganim korakom, kao dvie sablasti u gluho doba noći. 
Nu praznovierje spava i nemože vidieti o čemu bi do* 
sta pripoviedati moglo. A kad već biahu dvora na iz¬ 
maku, onda konje podbodoše i za živi čas na Bistricu 
banuše, rieku preplivaše, i živo još jedno po sata poja- 
šivši, ustavišese u gustom lugu, odkuda su kneževskom 
dvoru u N. na pogledu. 

Dvor bieše tankom koprenom polutame pokriven i 
mogaše se sumo u slabih obfisfh razrfbrati; nu kao svio* 
tionica na moru, tako se sried svestrane tame svieti 
jedan prozor na njemu. 

Dvanaest sa tih udari, a svieća 96 ugasi. 

Dva kunjika put dmosa krenuše i pod zidom se 
uttavišo. 

„Sada mirno Nestore, ovo je čas odlučni* 1 obojicu 
umuknuše i pristadoše u mfertvu tišinu, koja ih 
je odasvuda nkružavala. Konji samo kadkada potiho 

hdraahai: 

„fluti Dabko, dobro moje* roče Sianiskv starom 
jaranu svomu* da li ćeš daizdaš gospodara tvoga f# 

Konj umukne. 

Za ipajo se oglasi 8 one strane zida lagprii: pst'! 
komu se s ose strane tihi odar dlana 0 dlan odzove. 

Jedan od konjikah odjaši i terkiju na kopju raz- 
veže i izvadivši iz nje sapletene od užeta penjalice 


prebaci jednu pole vicu >na oau stranu, doćim drugu a 
ove strane skupa sa svojim drugom čvćrste dćržaše. 

Za malo se pokaže iznad zida dievojka u bielo 
obučena, a miesec se sakri, jer sunce u po noći izide. 

U ruci joj je maU svežanj, koga na zemlju baci. Uzi- 
šavši na zid, stane i oko na nebo baci, po tom se još 
jedanput na dvor i kolievku svoju obazrie i tada tekar 
bliedo lice zemlji prignuvši, podobro glasno reče: 

„Evo me Stanislave* 

On joj nemogaše ništa odgovoriti, jer mu se ćinja- 
še, da je Jakob i da sanjo, a ondjeU da po hestvah 
s neba snilaze. 

Kad desnoni nogom na zemlju stupi, 011 ju za ru¬ 
ku prihvati i pogledavši joj u lice, unutražke posćrne i * 

„Nemogu!* reče glasom zadušenim. 

„Šta nemožeš* rekne diovojka glasom strogim i 
svojim ga pogledom prestriela * ... „Nesrietniče;... 
moraš! . . . .* 

Te ga rieči polukat« ali i obrabriše. Hitrinom 

plaha vietra na konja zaskoči, ruku joj pada, preda se 

ju posadi. Konjic poskoči i. zrakom zaplovi, zemlje se 

slabo tičući . . . Dva njiuh, dva sokola ... A jezdnja 

njihova kao čuvanja vietra. 

* * 

* 

Konji su bćrzi, nu još je bčrža rieka Kama, na 
kojoj sada biegunci putuju. Stanislav se je utopio u Ma¬ 
stili života preko glave, sav omamljen 1 sliep, kao što 
samo može biti čoviek, koga je ljubav sa neizkustvom 
sdružena zavarala. Na krilu mu počiva — zarobljena 
gulubica niegova — a na gorah uralskih već čeka orao 
na plien svoj. 

(Dalje će sliediti.) 


Ljubav I poštenje. 

(Pripoviest iz francezkoga.) 

1 Vc»w» ■€. ft. 

(Konac). 

Pištole se nabyu. Sekundant Montlue-ov primi kobni 
pehar, polagano ga zavćrti, kao da se boji razpustiti 
kocke, da odluče kćrvavo dielo. Kocke padnu; svi dos- 
kpče, da vide koj je broj pao. Montlue-u bio je visoki 
broj 10 . 

Sviub pogled obrati se sada na Verceuila, koj je mirno 
očekivao sveršetak igre, premda bi se bio svaki obkladio 
da je njegova smćrt sigurna. Kapetan đčrlitćučom ru¬ 
kom primi pehar, jedva nadvladavši svoj nutčrnji nemir, 
savćrti ga te spusti na tla; svi priskoče, i Verceuil-u je 
pao broj 10. Bilo je kao da isti slučaj hoće, da produži 


Digitized by 


Google 



108 


strašnu odsudu, ali uz starčevu tvrdokornost nije drugo 
van produženje očekivanja, mučna za pribitne. 

Strašna igra neka se dakle opet započme. Već sek- 
undant Montlue-ov primi pehar; u to mu se donese list, 
na kojem spozna pismo žene svoje; on moli za dopust 
da ga može pročitati, te vidi se da ga je duboko ganuo, 
ali naskoro, Verceuil-a još oštrije pogledav reče: „Aj- 
dmo s nova*. 

Ipolit-u pade kocka 7. Sviedoci su sve to nemir¬ 
nije čekali, da se dovćrši ta kćrvava igra; ali već pre¬ 
kasno Montlue-u pade broj 9. Po tom svi se prestraše 
jer ljube i štuju starca kao otca. 

Kapetan predade mladiću pištole, a Montlue mu 
•kaže: „Služite se svojim pravom*. 

„To i hoću*, odgovori Verceuil, te hitiv pištolu 
preko šanca, obćrne se k oficirom i reče: 

„Moja gospodo, svi ste bili svedOci, gdie sam ne¬ 
hotice uvriedio ovog štovanja vriednog starca; dakle bu¬ 
dite i sviedoci iskrenog izpoviedanja moje krivnje, koje 
mi nalaže poštenje i ljubav*. 

I približiv se starcu reče: „Pobieda koju imam 
zahvaliti slučaju, dade mi pravo izraziti svoje kajanje, i 
moliti vas za oproštenje*. 

Tolikom plemenitostju nadvladana obliju starca suze, 
a Ipolit nemogav više obuzdati svoja ćutjenja zagerli 
gakliknuv: „o otče moj*, i najžestjijom strastju dodade : 
„Jest, vi mi dopušćate, da vas ovim svetim i dragim ime¬ 
nom zovem. Vi imate u Chalonsu kćer — nemojte se sti— 
diti; velikom radostju čujete vi ime Ernestinino, jer tko 
bi se većma mogao ponositi imenom muža i otca, nego 
vi. Dopustite prežestokoj ljubavi, da popravi krivinu 
udesa. Ja ljubim Ernestinu a ona mene; posvetite našu 
medjusobnu ljubav vašim blagoslovom*. 

Sve ganuto obkoli starca, koj ovaj čas nije znao 
što da čini, ali naskoro pograbiv ruku ipolita reče: „Či¬ 
tavo vaše ponašanje gospodine jest plemenito i dobro, 
a vaša hrabrost i poštenje zaslužuje svako štovanje. Ja 
sada ćutim što ste morali tćrpiti; ljubav branila vam je 
mene ubiti. A opet hladnokćrvnost vaša osvedoči me, 
d» ste naumili bili život svoj žćrtvovati. Ja korim svoje 
ponašanje, ali poštenje je zahtčvalo ; sad je moja dužnost, 
da toliku plemenitost i poštenje nagradim. Niekoliko da- 
nah prije nebi vam bio mogao dati svojekćeri; ja sam bio 
siromah, te naše pomirenje moglo bi se dćržati od moje 
strane za lakomost; ali hvala budi Bogu moj se je po¬ 


ložaj promienio. — Vi ste mogli opaziti, da sam u onaj 
čas, kada smo htieli da drugi put bacamo kocke, dobio 
list, koj me je jako ganuo; bio je od moje žene, koja 
je sa kćerju baš sada nadošla, i koja mi navčsti, da je 
moj najstarii brat, koj je bio vćrlo bogat, umro, te da mi 
je sav svoj imetak ostavio; dakle moja je kći bogata, te 
zato vam ju mogu dati. Da je još siromašna, nikad to 
nebi učinio, to bi tni poštenje branilo. 

Ali sada žurimo se k mojoj ženi. 

Kod ovih riečih uzme Verceuil-a pod ruku otčin- 
skom nježnostju, te ode š njim. Pozdravivši gospoje i 
ogćrlivši se š njimi, pripoviedahu im sve, nad čim se 
iste vćrlo prcplašiše. — 

* * 
e 

Malo zatim podje Ipolit sa svojom Regimentom u 
rat, te kad bi dovćršen, on se hrabro boriv vrati i do¬ 
bije Ernestininu ruku za nagradu svoje vjernosti. 


Slavjanske novosti. 

— Ovih dannh stigao nam je pćrvi broj rusinskoga kras do¬ 
slovnoga časopisa n Lade“ koji se kako spoljašnjim svojim vidom, 
tako i valjanosti saderžaja odlikuje. Tiska se ćirilskimi liepimi pis¬ 
meni i namienjen je, kao što amo već napomenuli, poglavito lie- 
porau, spolu. Mi mu želimo dobar uspieh. 

— Otac J u k i ć prepisuje u Dubrovniku „Razlike Ijuvene pies- 
ni“ Dubrovčanina Siska M in č e t i ća; koji je najstariji piesnik du¬ 
brovački, (rodjen 1475 umro 1524). Od njegovih spisah do¬ 
sada još ništa tiskom izdano nije. Neumorna radinost častnoga 
Otca Jukića nu svomu putovanja po Dalmacii zaslužuje podpnno 
priznanje svih domorodacah. 

— U Carigrada je iziih ovih danah bugarska knjižica pod 
naslovom: „Boris, pćrvi hristianski Car na Blgari“ prevod iz .slo¬ 
venskoga; izvorno spisana Jozefinom Turnogradskom. 

— U Poznanju prestati će doskora izilaziti jedan od najstariih 
i naj valjan ii h Časopisah „Szklka nedzielna" budući mu je ured¬ 
nik g. rektor Kotecky težko obolio. 

— Gospoja Frapja Pichlova dala je pod tisak prevod sbir- 
ke pripoviestih obćepoznatoga spisatelja I. N. Bouilly-a pod na¬ 
slovom : „Prostonarodne poviesti“. 

— Vžclav Maciejovsky dovćršio je važno dieloza poviest- 
nicu slavjensku; pregledao je to jest i popunio svoju poviestnicu 
slavjanskih pravodavstvah, i izdati će taj plod 34 — godišnjega 
truda na godinu u šest svezakah. — Korenovsky piše bisto-, 
ričku poviest iz vremenab konfederacie barske, koju će izdati 
najpre u Gazeti Varšavskoj, čim se dovćrši ,,Dabel u Kr«ševskiev , 
u komu je cenzura puno koješta izbrisala. To se je isto dogodilo 
sa još jednom poviesti imenovanoga spisatelja, od koje je samo 
početak i konac priobćen a sriedina po censuri izsiećena.' 


Učrcdnik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćnotiskom Dra. Ljude vita Gaja u Zagrebu. 
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Broj 2*d. U Subotu 16. Sčrpnja. 1853. TeČoj JLVi. 


Rrodolomfe od 
Gomlrova 


U pučini oceana, 

Sried biesnoga ah orkana, 

Bijen vietrom — bijen vodom — 
Utaplja se brod za brodom. 

Zalud smjelost u mornara, 

Gdie za gromom grom udara , 
Bliesk za blieskom gdieno sliedi, 
Nejma nade o pobiedi. 

Zalud zalud hora! koral 
Kadno biesni grom i bora; 

Zalud zalud smienstvo svako 
Gdie se diže \rag i pako. 

Veslo lama sila bure, 

Brod odara o klisure, 

Na koliona mornar pada. 
Pomoći se s neba nada; 

AT pomoći s neba nije. 

Sunce blago ah sesije, 

Posried mćrke tamne noći, 

Od nikada nij’ pomoći. 

U pućini oceana, 

Sried biesnoga ah orkana, 

Gonjen vietrom gonjen vodom 
Utaplja se brod sa brodom. 

Jedan brod jo$t samo brodi , 

Jer ga umni vodja vodi,. 

Napried veli — hura! hura! 

Što će nami grom i bura? 


1 prem smćrtju sve mu prieti, 
Tatas — striele — pako kleti, 
Smielo brodi on naprieda, 
Napried napried zapovieda. 

Al gle kobi hode sada, 

Padd padč svaka nada. 

Striela puće — groin udari, 
Brod se u plamu i ognju žari. 

A na nebu sve u&uti, 

Kao da gleda bojak ljuti, 

Bnjak ognja i talasa, 

Bojak smćrti i užasa. 

Na koliena mornar pada, 

Pomoći se s neba nada , 

Ali s neba nij 9 pomoći 
Po sried mfrrke tamne noći. 

„Brod propada 11 smielo veli, 

Sad mornara* vodja smieli, 

„Al napada zlata nada 
Ajde ajd’ u lajke sada 44 — 

»Neka klonu dusi mali, 

A mi napried ajd’ k obali, 

Neka prieti bura neka, 

Novi brod nas tamo ćeka.“ — 


Mesndjeno — to tala. 

Od J. J. 

VII. 

CNada«a.) 

U jednom od najvećih gradovah na Mohu goro stas 

noga niskoga carstva nastanio se je od niekoga vrtanm 
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inostrane jedan, koi je zadugo živi« u smiernoj ubiti 
sakrivajući se u sjajnosti života, koliko mogaše; nu kal 
je napokon ipak pozornost svega stanovništva na se po¬ 
vukao. U najodljićniih krugomh biaie o njenu govor, n 
i prostota se trudiaie psosRuurit tajnu, i razriežiti zago¬ 
netku, koja se dalje pred svietom sakriti nedade. 

Sto se je jedan kožar vile u P... naselio, proti 
tonu nitko niita neima; — nu da taj kožar u jednoj od 
najsjajniih palaćah grada stanuje i da oMi s ljudini, koji 
obično u visine svoga druttvenoga 'položaja ono, što pod 
njimi stoji i eevide: tosvietn brige udaje, jer j« to pravo 
njegovo, da nrisli ita hoće i da govori Mo noja drage. 
A tko nas nesnade, da te sviet upravo nsjvite brine za 
ono, što nanj najmanje spada i da nu intade najviše ta¬ 
kovih, koji svoj torbak na ledjih nosimo, a tndji uvtek 
pred sobom imamo, da vidimo, tko i kakvi je drugi, na- 
pitajući tko i kakvi smo sami. 

I u P.... a je sviet, i tamo su ljudi. Stare pilja¬ 
rice u trgovačkoj ulici, svako jutro jedna drugoj pri- 
iaptjuju, kako je sinoć vidjen munuvši u kuću kožarovu 
čoviek od pete do glave širokom i dugom kabanicom 
zaogćrnut, kroz koju medjutim ipak prodčr oko nesite 
Ijubopitnosti, i onim koji ga vM>6e ćiojošo se. do čoviek 
taj nitko drugi nebi, noga stmuloi knez Peder R ... v, 
komu se cieli grad klanja, jer je u njegovih rukuh 
sjedinjena vlast i bogatstvo najveće. 

Šta ima knez kod toga kožara? Tko jo taj ko¬ 
žar?... Da li se njegov način življenja sa unatom, a 
unat opet s tekovini poeieti slaže? Tko bi to doku¬ 
čio! — tud mora biti velika nieka tejnal-te je, 

ito jedan drugoga pila, pm hia a i i od najvišega do naj- 
nižjega; nu sve je uzatnd; slutnje če oririi slutnje; istina 
se nikad znati neće, jer je knez čoviek umae, s nikim 
neobćeći, nikom niita nepovieravajući; čoviek, komu se 
nitko u to ime niti približiti nesmie, koji samo strah za¬ 
daje, pred kojim štovnpje miči u ponzdunje umire. 

U tomu pd godine mine. 

Jednu večer po liopoj ntusaM hsd la šo uzduž rieke 
Kame čoviek, koga bi lahko naslutio, *fi ga više poz¬ 
nao nebi. 

Na njem jo skupocieni kožuh do izpod koliena i 
na glavi juhama, tfdana opravst #tqji u žaiostnoj opriecj 
sa bliedim suhim licem, kojega hliedoću mjesečina joi 
bKediom Čini. Oči su mu. ugasle i uzalud traže trepteće 
na nebu zviezde ugledati ne « zćrcalu njihovom. Šta mu 
jmd.k. onomu jo, ćega se jo toliko bojao!... odluku 
ju ešigio dugonje m čin je mrodte svojim gorki«* ,plodom. 


Stupa... stupa... i na jepauput stane, glavu digne 
kao da se je od nesvjestice prenuo, i ovako sam sobom 
f**eraše: »Čovieče... Ita luduje!?., koga krivi!? .. . 
nisi li nažao, Ito si tražio?... A sada Ita ai naumio?... 
da pošto si srieću svoju pokopao, da š njome i poštenje 
sahraniš... dvoje ti ostaj«... ili da se ohrabriš... još 
jedanput ohrabriš ... ili n kajanju, koje te je stiglo i 
čest »raja utopi! ?... ajdei- ...« 

I time so naglo okrene, hitrim korakom put grada 
stupajući. 

Došavši pred kuću udari silno alkom o'tnti i sa 
čas um Nestor otvori.' 

»Jeli tatar tuda Nestore?* 

On mu tužnim glasom odgovori 

»Po običaja gospodara.* ' 

»Po običaju voliš* odvrati mu gorko gospodar »Vi- 
dit ćemo, eda U će maje volja biti jaćja od ob iča ja n j e- 
govoga* i time preko stubah u drugi sprat uzleti. 

Na divanu siedjaie Kleopatra, sveudilj jolte liepa, a 
do nje na stolcu nasilni gost, cćrni tatar, koji uriišav- 
šega jedva da pogleda. 

Stanislav pristupavši Ir njmn%’ rekne mu jarostno: 

»Kneže, ja ovaj dvojbeni položaj moj vile podnositi 
neću; kažite mi, tko je gospodar u ovoj kući, ja ili 
Vi, da se ravnati znadem.* 

Tatar ga hladnokčrvno pogleda i isto tako hladno- 
kćrvno upita: 

»Zašto me to pitate grof«?* 

»Zašto vas pitam?* odgovori mu Stanislav »znate 
vi dobro, zašto vas pitam 1 imate pćrvi na svietu pravo 
prezirati me, da vas tovoć odavna upitao nisam. Kažite 
mi dakle, tko je gospodar u ovoj koći, Vi ili ja, da so 
ravnati znadem.* 

Tatar mu smieieći se odgovori: 

»Biegunac grofe, jadnu to^bu nužde sobom pometi 
s drugu obiesti kod kućo ostaviti mora. Mesni ponos vai 
imali ste kod kuće spraviti; jer biegunac traži u tudjin- 
stvu milosti a ne gospodstvo.* 

»Tako li govori pristelj moj, knez FeođOr R... ov ?• 
rekne mu s preziranjem Stanislav »kneže f ja nisam tra¬ 
žio od vas milosti, nego Ito prietelj od priatelja traži — 
pribiežižte, koje ste mi obećali na sčrdcu vaiemu. Ako 
Ii peko mislite de milostjui, Koja ste ari podielili i na 
moje požtenje pravo imadete, tor m Ijetb varate; ruka 
ova učna je samo pozdravu a prietelji, čestnom pomi¬ 
renju s nepriatelji i osveti protiv napustnilMri Živote i če¬ 
sti, koje za me sa životom istu cienu imade. Ja vam 
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arilost vaša mtjM, <i nhi«ii d Va |fedino priatelj- 
■tvo. Ostaje vam dakle, da zasviedočile da ste ćoviek po- 
Vten Bi da primate, da ste ranila i okrutna varalica i 
ta ovaj prag tfit neprekoračite. iivdt SMj evo vmn i tr 
vlasti je Vašoj, a na poštenje tntfje stavljam za cfenu 
Život vaš.* 

„Vćrlo liepo grote* dodade pospćrdao tatar „nehl 
mislio, da će ee na ovom našem bhdnom eieveru roman- 
teria vaša taka liepo razvijati, 'mieSto što M ohladmetl 
morala. — S begom I Sletite se 'kod pMrve sgođe dana 
današnjega i vašeg priatelja kneza Tedora R... va. Osta- 
niste mi s bogom!“ 

T S bogom kneže* odvnati nu oštro Stanislav, iz- 
pnfti ga i vrata za njime zalupi 

Hleopartrn suzo ebiiše, jer znadiaše, šta te bili. 

(Da|je će alieđiti.) 

„IM MEO tici * 

Na iijioacn Tomi ErdSdin haau, 
od Bogumila kvptkoga. 

1*016*1, rfi£li domovina 
Primler uirahab, Vfei«( Sini, 
Branitelja dm; 

Joi podobni, kak jahača 
Oboružan u bdj obrada, 

I Ikiraka tm. 

Tm. flori dan a e ISS7. n §vom: „obaiedj. i poboj tiidU J58S.* 

Nikad neto zemlja naša zaboraviti, kako mnogo 
biaše već u staro doba odabranih junačkih glavah na 
njezinu ćela, koji biabu Bogu dragi, za domovina za¬ 
služni, cienjenii ljubljeni od podtožnikah, i ugledni fond 
evietom! Ovim pravedno zaalnžuje, da se pribroji, i da 
mu medju pćrvimi miešto damo , — dtttakon 16 i po- 
Ćetkom 17 vieka na glasu bivši bhn po imenu: Toma 
BrdOdi — aoko i ponos naše slavsko domovine! 

Premda će većoj alrani naših srodnik ah i »biirnie 
poznato biti isae i ćmi ove prekrasne demoijnbne’Svimrin, 
opet «am nvieren, da će svim povoljno bW, ak6 lm se 
i vile putili pred oti Stavi alsdka uspomena tfvog Sla¬ 
vodobitnog vodje i najbrižni^g olca, branitelja domovine 
i svelinjah njelinih, kojemu puci njegovi nn aćvdcohish*, 
koje iskreno ljubljaše, ništa aau nebivši milio, nogu «be 
je od petrvbe, da šć r tvnje dirat, da proNje MrVeO n 
Boga* 1 kadite šKtfJet ■ 

ftfcndio bi te Čoviek, kad' do^je u pćrvostolnu ećr- 
kVn zagrebaćku, i pristupi gori k oltara bi. dievioe Ma¬ 
rio. Tu pokraj žćrtvenika zapazi na zida spodobu veli¬ 
kog mala, a vedrim ćelom, bistrim okom, — mtmddi kao 
na opreza stoji, i n raci britki mać dćrti, — kao što 


•nude# odieća i ovi znakovit na Boj s asvtm e prVpmvao! — 
Povćok jnnaćke gtarve fib mu »e poslovica: ^(n Boo 
vici.* („božjom pomoć ju nadvladao som.*) S KeVe Ihu 
sirano stoji ptopelo Isusovo, pod bojim te vidi njegov 
obiteljski gćrb, — a gore vilo gAA trojedne krbljevine; 
iznad svega pako visi barjak i mać, kao ćestna ostav¬ 
ština neumćrlog viteza 1 — Kad bi koi putnik došao, I 
posietio našu pćrvoslolnu cćrkvu, te zapazio ovu divna 
spodobu, da ii nebi zapitao znatiželjan: tko jeevaj muš ? 
— Al odmak nižo vidi slivenimi slovi nepisano ime: — 
Thomae ErdOdi — itd. s cidim naslovom, dobom i da¬ 
nom preminutja. — (Što će niže slioditi.) 

Mi ćemo samo odiićnio njogovo dine, i pod njim 
sbivie ae dogadjaje spomenuti. 

Toma bio je sin poznatog i velezaslužaog slavnog 
bana Petra Erdćdia. Predšastnik na banskoj stolid bio 
-mu je Kristofor IJngnad, koi se je stoga, što mu narod 
kao tudjinu i iz raznik inih uzroka nebi sasvimo privćr- 
žen, god. 1584svojvoljno banske ćasti odrekao. Isto ovo 
godine David Ungnad predsiednik bojnog vieća došao je 
kao povierenik kraljevskog velićanslva na sabor Hćrvat- 
ski. ćim je stupio u krug stališah i redovah, ne samo 
pismom kralja Rndolfa, već i veoma iiepim govorom poz¬ 
dravi sve nazoćne, i svetćano uvede velikog viteza Tomu 
Brdćdia za bana naših kraljeviaah, i preporuči ga stali¬ 
šem i redovom od kralja i svib principah. Govor povie- 
rentkov takov je utisak ućinio na sve nazočne, da su 
mnogi suze lili. U njem biabu najpoglavitie točke, da 
stališi slogu i ljubav medju sobom goje, i da bana svoga 
roda sćrdačno prime, što oni takodjer s velikim uzhitje- 
njem učiniše. U istom sabora medju ostalimi odlučeno bi: 
da se krastovlčki grad poruši, to da se u Bresli, ii gdie 
se banu sgodnie vidi, najprie utvćrdjenje iz plota na¬ 
čini kano predgradje, posle da se iz Hrastovico kamenje 
dovoze, i toranj sazida. — To ae znade, da je u ovo doba 
na sve strane razšireno bilo haračenje okrutnih Turakeb, 
i da je naša otačbina čestim njihovim napadanjom iz- 
vćrŽena bila, a nieka miesta već također u rakub dćržahu — 
Epatninonda naš. Toma ban, čim uzvišenu svoji 
stolicu zauze, ništa mu nebi više na sćrdcn, nego kako 
da obsiednuta miesta nalrg dobije, i da nepriatelja od 
tolikih nasertanjah odvrati. I n istina binšo dosta, te k 
tomu kćrvavu posla; jer Turci nemirovabu. Premda naime 
ućmjeao bi primirje počimli od 1. siećnja ove godine 
izmedjn Rndolfa II. i Aararata III. turskog cara na 9 
gedbiah, ipak udari Hactn vo jv oda 8igetnkl na šetozM 
•iftopanin. Ovo videći Ferhat-paša Bosanski, zapoviodi Tor¬ 
bom, da se kip* Ćuvši to bćrvntski aUKši, doda popra- 
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viti gradove Rakovac i Božjakovinu. Kranjci takodjer sa¬ 
zidaše kule uz obalu Kupenaprot Prilistju za svoje straže. 
Naši razbiše požežkog pašu Skenderbega, koi se je bio 
podigao, i počeo robili naše pokrajine. Po pobiedi do¬ 
nesu u Koprivnicu 249 turskih glavah i 20 barjakah. 

Bosanski Turci, kojih se već odavno do 10,000 
skupilo, krenu se dne 27. rujna, i već su do Ljubljane 
dopćrli bili, sve paleć i robeć. Kad bi se s velikim plie- 
nom povraćali, Toma Erdttdi ban i knez Turi« skupivši 
niekoliko hiljadah vojakah, odpute se za njimi i bez sva¬ 
koga odpoćinka stignu ih 26. listopada kod grada Slunja, 
na nje junački udare, pobiju je, licpi plien zahvate i iz- 
sieku do 2000 Turakah. Kad začu Amurat za ovsj boj, 
reće da im je pravo, jer nehtiedoše počitovati zakon primirja. 
Kod ovog pobitja pade naših vćrlo malo; izvan toga pre- 
dobiše deset turskih barjakah, što su ih carevu bratu 
Karlu u Gradac poslali za znamenje pobiede. 

Nu nije im junački naš ban ni kasnie praštao. Kad 
se naime god. 1586. Turci iznova podigoše harat Hčr- 
vatsku, dodje im Erdčdi dne 10. prosinca kod Ivanića 
na susriet, izsiečejh, robove i plien oslobodi, i Turke 
raztiera. U ovom boju poginu brat Alipaše Bosanskog , 
za kojim je bila kći Selima II. cara, Amurata cara sestra, 
kojega glavu i nieke turske robove posla Toma ban u 
Beč k Ernestu principu. Odavle krenu u Kostajnicu i po¬ 
pali ju ; i premda su ga u povratku napastovali dušmani 
izza ledjah, i oda svih stranah, opet prepratio je svoju 
vojsku preko Une sasvim zdravu. 

Pošto ovako više putah pobijeni bieše Turci, napo¬ 
kon se umiriše; al ih za malo vremena nesreća njihova 
opet nadusi te i protiv zakona primirja god. 1590 tra- 
žiahu, da boj u Europu prenesu. Ovako su se već ove 
godine zatćrkivali često u naše krajine; što sviedoči 
knjiga sisičkoga poglavice na kaptol zagrebački god. 
1590. pisana, gdie svako sbori: „ovih danah Turci sa 
300 vojakah ovamo zaćeše nasćrtat, i porobiše dva sela 
iznad granice ležeća, Bošnjaci zvana, i 42 uhvatiše i 
odvedoše.* Zato odmah izaslan bi od kaptola kanonik 
pojac Nikola Mikac, Sisčanin iz Tišine, da sa Stiepanom 
Fabrici sisačkom gradu providi, i čuva ga. Ovo biaše 
kano početak rata, koi je kasnie bio strašan za cielu 
našu domovinu. 


Slavjanske novoartL 

— Upravo je iziiao tzpod liska pćrvi svezak željno od vmio^ 
gib isgledanoga noćnika niemačko-ilirskoga, od B. Š u I • k a. B 
ovom svezku dovćrieno je lekar alovo A. na lfO atranah. Od tuda 
se vidi, da će riečnik bili mnogo veći, nego što se je izpćrv* 
mislilo; premda se neće sva slova lako otegnuti kao ovo pćrvo, 
koje spada medjn najobilatia rieĆmi slova njemačka. Cielo dielo 
iznosili će 5—6 ovakovih svesakah, i pred pista se prima na prrva 
4. sveska aa 4 for. sr. Sudeći po ovomu, Šio imamo n ruci, vi^ 
dimo, da će dielo bili od velike vriednosli i neobhodno ni|i- 
dno svakom Ćovieku pismenomu, pošto'osim riečih u običnom ži¬ 
votu dolazećih, sadćržava takodjer ponajviše izvorno nazivoslovjo 
za sve struke znanostih, umietnostih, zanatah itd. 

— Ovih danah izišao je o trošku matice ilirske treći svezak 
Dubrovnika, uredjenoga od g. Matie Bana. 

— I. SI. Tomiček namierava izdati rusku slovnicu u ćeakom 
jeziku; od istog spisatelja iziti će doskora slovnica jazika staro- 
Českoga, 

— Ovih dari«h izišao je ii Pragu posliednji svezak „česko-la- 
tinskoga slovara' 4 za porabu mladeži gimnazialne. Izdao ga je Dr. 
Franjo Ć u p r, profesor na staromietskom gimnaziumu Pražkom. 
Kod nas se takodjer živo osietja potreba takovoga riečnika ; i pošto 
se od vis. vlade zahtievnti nemože , da ga ona na način ostalih 
strogo — školskih kojigah svojim troškom izdade, to bi bilo že- 
lieti, da se tkogod na svoju ruku toga posla lati, a mi mislimo, da 
bi mu se trud dovoljno naplatio; onako smo već dočuli, da jedan 
Od ovdašnjih gimnazialnih ućiteljah kani izdati gćrčko-i:irski rieč¬ 
nik za porabu ško ske mladeži i već, ako se nevaramo, na njem 
radi. Isti obzir zaslužuje takodjer drugi klasićki, t. j. latinski je¬ 
zik; a izgledi su kod oba poduzetja jedni. 

— Nedavno' je izišao u Pragu trejji svezak Časopisa „škole 44 
sadćržavajući mnoge članke velezanimiva sadćriaja. 

— G. Jan Bistersk\, evangeliĆki propovjednik u Šandoru, 
miestu temeškoga banata, p evodi u će^ko-slovenski jezik „Os- 
mana tt Gundulićeva. 

— „Pražske Novine" javljaju, da je n c. k. pridv moj dćf*- 
žavnoj tiskarnici iiišlo znanstveno nazivoslovje jugoslavensko, 

- Početkom sćrpnja prestala je izilaziti , Slovenska bčela 4 * 
poradi nedostatka predplatnikah, i miesto nje izdavati će urednič- 
tvo povremeni časopis pod imenom: „Glasnik slovenskega sluvstva. u 

— Jedan iz medju poholjih Čeških spisateljah prevodi n«<j- 
novii komad Emila Augier«, pod naslovom: „Philiberte,* 4 

— G. Santi, Ćeb. napisao je novu bistorićku dramu pod nar* 
slovom: „Jiti Podćbrad". Isti spisatelj aabire gradivo za sgodo i 
aiiestopisnu monografiu miesta Podćbrada. 

— Kod Janeza Giolini-a u Ljubljani izišlaje izpod tiska „Stric 
Tomova kuća.** Prevod iz niemaćkoga po F. Malavašiću. — Osim 
loga isišle su u slovenskom nnrioćju dvio sliedeće knjige „zgodo- 
viaski kdtekiiem ali col kćršćanske-katalićki nauk o resnićnih iz- 
gledih iz zgodo vine, za „cerkvu, Šolo in dom 4 ‘ polag izvornoga 
diela Janesa Ev. Smida, preveo Anton Janežić — i „Htrnci pred 
mestom Meziborom, podučna in kratkočasna poviest iz 10. stolie^n, 
za slovensko mladost in budi sa odrašene ljudi.. 14 


(Dalje će slieditij. 


Ućiodaik i izdavatelj: Br. Jjuitiit Gmj. 
Bćrsotaikom l>re. Ljndevfta Gaja u Zagreba. 
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U Subotu 23. Serpnja. 1853. 


Tečaj XJM. 


Neaudjeno — neoteto. 

Od J. J. 

i Nadalje.) 

VIII. 

Drugih je opet šest miesccih izteklo, odkako bie- 
gunci naši uživaju u tudjinstvu sladki mir domaći, čistu 
nesmutjenu razkoš ljubavi, nevinu dražest domaćega og¬ 
njišta; odkako se osietjaju svoji u svomu, lišeni svoga 
napastnika, koi im je bezsramnim i neljubeznim svojim 
namitanjem život trovao i ogorčavao. Nu kao što naj- 
liepši dan prolietni nije siguran od tamnih oblakah, što 
mu pomilajući podmuklo iza visokih gorah vedro lice 
njegovo kadkad zasienjavaju, prieteći u čas gromovnimi 
strielami i plahom burom, tako sried postojanoga zado¬ 
voljstva života nicahu kadkad u duši blaženih ljubezni- 
kah cćrne slutnje pred nesigurnom budućnosti. 

„Da li ti misliš Stanislave moj tf pitaše često Kleo¬ 
patra svoga milostnika „da je knez zaboravio na uvriedu 
Tvoju? Dan za danom liepo prolazi, nu vieruj mi da 
će nam na jedanput cćrn osvanuti ?“ 

„Okani se takovih slutnjah* tiešiaše ju Stanislav 
hinjenim pouzdanjem „i uživaj srieču dana, a za sutra 
*e nebrini.* 4 

A ona mu dubokim uzdahom odgovaraše, da ne- 
vieruje u to pouzdanje i da je težko odsudjeniku na bie- 
lomu kruhu čekati Čas smćrtni. 

Veliki francezki prevrat, u izrazu svom odviše na¬ 
prasan i bučan, nego li da se nebi strašni potres, proiz¬ 


veden još strašniimi pokretninu* ideami osietio bio u cje¬ 
lom oriaškom tielu Europe f prodćr munjevnom silom i 
bćrzinom i pošastnim uplivom tia do skrajnostih njenih, 
pače proniknu i široka mora te se razli po daleku kopuu 
novoga svieta. Nerazborita pogdiešto težnja za slobodom 
obuze sve, što se mogaše uzdati u svoje sile. Žaiostna 
sudbina Poljske probudi poniešlo smilenjc, poniešto pako 
ohrabri u sobstvenih prevratnik namierah slobodoumne 
Ruse, učinivši ih naravskiini saveznici naroda, s kojim 
ih je, osim drugoga, zajednička nesrieća skapćala. Mladi 
ljudi biahu kod oba naroda, kroz koje se je najviše dje¬ 
lovalo. U svakom i malo većem gradu obih đč:žavah 
biahu tajna družtva, koja su o prevratu radila. 

Jednu večer, otidje Stanislav, pošto je cieo dan u 
dubokoj zamišljenosti proveo, proti svomu običaju kasno 
od kuće. Uzamši na se odieću, u kojoj tuđe još vidjen 
nebi. dodje u sobu, gdie Kleopatra uz knjigu sicdiaše i 
pndje, da ju poljubi. 

Ona ga začudjena pogleda i upita: 

„Kamo (ako kasno Stanislave ?“ 

„Za časak samo* odgovori joj on „idem do pria- 
telja moga , Ijuheznoga kapitana, s kojim smo se ne¬ 
davno upoznali. 

„Pa tako kasno ? u upita ga ona s nova 

„Stvar je silna Kleopatro ... dvoboj 1... On me 
zamoli, da mu budem sekuodant... stvar mora ostati 
tajna i to je uzrok, što noć za to izabrasmo.« 

29 
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Ona se poniešto umiri „Idi, al se žuri natrag. Meni 
Stanislave nije milo, da se ti u takove stvari miešaš; nu 
neću da se protivim vašim ponjatjem o poštenju . . . idi.* 

On ju poljubi i ode. Nestor vrata za njime zatvori. 

„Da si budan Nestore, kad kucnem, dami se taki 
otvori.* 

„Dobro gospodaru* odvrati mu sluga. 

Kad na sokak izidje, zabaci cćrnu kabanicu preko 
ramena , kapu na oči natuče i bčrzim korakom idjaše, 
iz ulice u ulicu. Nu već sa ugla glavne ulice, u 
kojoj je on stanovao, sliediaše ga nazorice čoviek jedan 
laganim i tibim korakom. 

Na kraju grada unidje u jednu staru kućerinu, i 
prešavši preko dvora dodje u tamni hodnik te pred vra¬ 
tili jedne sobe stane i pokuca. 

„Tko je božji,* upita jedan glas iz nutra. 

„Od šestnaest jedan* odgovori mu Sfanislav s polja. 

„Da si zdrav* reče onaj iz nutra i vrata otvori. 

Sabrani se sa prišastnikom izrukuju i posiedaju oko 
velika stola, pokrivena cćrnim suknom. 

Soba biaše slabo razsvietljena i gvozdeni kapci 
čvćrsto zatvoreni. 

Onaj, što u čelu siedjaše počme govoriti i zapita: 

„Kako stoje stvari priatelji.* 

Svi mu jednim glasom odgovore: 

„Vćrlo dobro.* 

Po tom idjaše jedan za drugim k predsjedniku, po¬ 
kazujući mu razna pisma, nad koja se u isti mah svi 
nadkučivahu, gledajući i razne opazke čineći. 

Pošto su se tako obredali, reče predsiednik: 

„Sve je u redu, nu jošte nam niekoja preostaju. 
Sutra opet na posao! a prekosutra u ovo doba da se 
vidimo.* 

„Lozinga?* zaviču svi. 

„U slozi je spas* reče upitani i time se polahko 
jedan za drugim raziđu. 

Za malo se na ulici čujaše onaj isti berzi stupaj, 
kojim je Stanislav prie po sata onuda prošao. 

Na onom istom uglu, odkud se je nietko prie za 
njim krenuo, dočeka ga u jednom tamnom kutu čoviek 
još sav zasopljen i zašavši mu iza ledjah uhvati ga jed¬ 
nom rukom za glavu, te mu lice od sebe odvčrne, a 
drugu mu na rame položi pa mu u uho prišaptne: 

„Sietitc se časa ovoga i priatelja vaše¬ 
ga kneza Fedora R.. . va.* 

S tanislav se strese, i dok se je od groze razabrao, 
dotle čovieku već nebiaše ni traga ni glasa. 


„Consumatum est* reče tužni Poljak na tom mje¬ 
sta još sveudilj kao prikovan. „0 jadna Kleopatro! dobro 
da sada spavaš, te niti iz daleka neslutiš nesrieću, koja 
nam je evo na vratu! f 

(Dalje će sliediti.) 


„KN DEO VICI.« 

Na uspomenu Tomi Erdfldiu banu, 
od Bogumila hupskoga. 

God 1591. Hasan-paša s dopuštenjem Sinana ve¬ 
likog vezira skupi vojsku do 5000 izabranih vojakah, i 
odputi sc u onaj kraj, koi leži medju Križevcem i Iva¬ 
nićom , i sve robeći, popali Gušćerovac, grada se ipak 
nije dodirnuo, zatim Božjakovinu. Onda porobi Rakovac, 
Verbovac, sv. Jelenu, veliki plien pokupi od svih okoliš¬ 
nih selah sve blizu do Zagreba, i još bi bio više zla po¬ 
činio, da se nije Lonja i Glogovnica jako izlila, što mu 
je put prepriečilo. Kad će Hasan, da se natrag vrati, 
naši se otisnu za njim, nadju ga kod biskupova Gradca, 
i pobiju ga lako, da je okrenuvši ledja bojište sramotno 
ostavio spravivši se u bieg. Naši oslobode preko 400 za¬ 
robljenih osobah^osvoje sve veće turske topove, što su 
bili u blato zapali, svu pertljagu, 22 barjaka, i 72 živa 
uhvate. Osim ovog toli važnog pliena, koi našim junakom 
u ruke pade, poginuo je Osman-paša sa množinom od¬ 
ličnih častnikah. 

Premda je ovaj boj za naše sretno izpao, ipak miš- 
ljahu za stalno, da će odtuda daljni rat sliediti. I zato 
od naših na sve strane činjene biehu potrebite priprave. — 

Malo kasnie ban, da se osveti Hasanu shog njegova 
težkog zuluma i što ga je bio prije u Carigradu kao pre- 
keršitelja primirja ozloglasio , podigne bansku vojsku, 
ohsiedne grad moslavački, kojeg je 4 do 60 turskih pie- 
šakah čuvalo, i s manjimi topići na grad udari. Videći 
Turci, da sc nemogu uzderžati, izvan da svi onde izginu, 
tretji dan predadu se tako, da im bude slobodno živim 
otići, što im bi i dopušteno. Grad pako dao je porušiti. 

Tolikimi porazi razjaren Hasan, samo je gledao, kako 
bi mogao banu naškoditi. Opremi dakle svog poklisara 
Rustana u Carigrad sa tužbom, da je Ban Toma Erdtidi 
silnom vojskom Moslavinu obseo i porušio, i da će na 
skoro i Veliku porušiti, i stim da je pogodbe mira pre- 
keršio. Uslied toga molio je, da mu car pomoć dade i 
dopusti, da se može osvetiti. — No prie, nego što seje 
poklisar vratio iz Carigrada, skupi Hasan vojsku, te Hra- 
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stovicu i Gore na predaju osvoji, okolišna pako sela po¬ 
robi i popali, zatim odć iznad Kupe i pregleda, gdie bi 
bilo zgodno miesto novi grad sagraditi. Zatim đodje do 
Siska, i počme ga biti tri dana iz manjih topovah misleći, 
da će mu se od straha predati. Ali hrabri Mikac nije 
toga hotio niti čuti. Hasan dakle otidje natrag putem, ko¬ 
jim je i došao, grozeći se, da će na skorom s drugom 
većom vojskom doći. 

God. 1592. stališi pćrvašnje godine videći, da se 
Hasan-paša Bosanski jako diže na haranje naše domovine, 
skćrbljahu za sva potrebita, čim bi se nepriatelju na put 
stati moglo. Takodjer kaptol zagrebački odredio je ka¬ 
nonika Mikaca s banderiom u tabor, a na njegovo miesto 
u svoj sisački grad odlučio je druga dva svoja člana, 
Blaža Gjuraka i Matu Fintića. J budući su već ove go- 
gine Turci mnogo nasćrtali na naše krajine, ban je ta¬ 
kodjer vojsku u tabor izveo, koja se biašc oko Bresta 
namjestila i dugo čekala na dušmanske čete. Za to vrie- 
me Hasan-paša sazidao je iz nova grad Petrinju od vode, 
koja iz bćrdinah iztiče; a 5. svibnja razpusti vojsku, ho¬ 
teći našim oči zamazati. Za malo ipak poslao je vojsku 
pod Bihać, koga je obseo, i takodjer predobio. Osvojivši 
Bihać, hotio je da i Sisak zadobije. Dodje dakle u svoj 
grad Petrinju, popravi opet što je falilo, i u sriedini dćr- 
veni toranj načini. Ova obznani ErdOdi ban generalu od 
Koprivnice Stiepanu Grosmanu, da s većom, što može, 
četom bćrže u tabor dodje. Dodje takodjer iz Kranjske 
i Štajerske 600 oklopnikah. ErdOdi s ovimi tabor kod 
Bresta načini tako, da je satno Kupa vojsku razstavljala, 
kako su mogli puškarati iz manjih, pušakah. Ovdie su se 
više putab naši vojaci sa turskimi po danoj vieri diva¬ 
nili. U to je vrieme Hasan neprestano pelrinjski grad i 
kupski most opravljao. Dok su ova Turci radili, nieki 
Vojnić putovodja, koj je prie banu vieran bio i znao 
'njegovu namieru, uskoči k Hasanu, i odkrije mu saviete 
i namierenje banovo. Na što Hasan sakupivši veliku voj¬ 
sku poče na našu siranu prelaziti i navali na bana, koi 
premda se je sa malom šakom ,svojih junački opro, ipak 
raoradć popustiti. — 

Hasan popalivši Brcst i druga miesta dne 22. serp. 
Sisak obsiedne. Tražio je, da se grad predadeal mu bi 
odbačeno. Poglavice bo gradski Gjurak i Fintić to čuti 
tiehtiedoše. 0 ovoj dvojici liepo pieva naš pjesnik: 

„— Brane Sisak Niemci i Hervati, 

Kako dobro, svaki, može znati : 

~ Dva nad njima jesu poglavnici, 

Zagrebačke cćrkve duhovnici, 

Mato Fintić kanonik s Gjurakom, 


Sad vojuju pod ovim barjakom. 
Poklam Turci Allah zakrićiju, 

Da sve bližnje gore zagermlju, 
Mato Fintić u sobu korači, 

Pak iz.sebe cernu halju svlači: 
„Daj donesi (veli svom dvorjanu) 
Zadnju pomoć, sablju okovanu, 

I vojničku svu odoru moju, 

Koju sada imat ću u boju. — 


Neću pustit, da Turci zaleru 
Dragu bratju i presvetu vieru: 
Kćrv po mojih doklam žiiah teče, 
Sisak Hasan predobiti neće*. — 


— — »Moja braljo mlada! 

Hotio bi vas nagovarat sada; 


Ni potrebno nagovarat koga, 

Da se hćrva za vieru i Boga, 

Da si brani otčevinu slavu, 

A najbolje lastovilu glavu.* — 

Ban Erdddi, naše slobodjenje, 

Komu budi, dika i poštenje, 

Na nas neće zaboravit sada. —, 

Hasan iz većih topovah za Čitavih osam danah 
počme grad biti. — 

Kako se je zato vrieme onoj dvojici svetjenikah 
agadjalo, piše piesnjk. „sisačkog ppboja:* 

— Tjedan dana' već skoro prohadja, 

Još se Gjurak s Hasanom pogadja; 

Hasan sveudilj, s topovi divani , 

Gjurak s svoje odgovara strani;—^ 


Al se Gjurak povdat nehtiedoše; — 
Fintić pako od sievernc strani 
Proti Begu viteški se brani, — 

Sada ove, sada one kara, 

Sad koražno ovak odgovara: 

„Sad junački proti dušmaninu! 

Sad junački za svu domovinu! 
Pomoć ide nam od našeg bana, 

Kak takodjer niemškog kapetana! - 


Baš u vrata oblo je udrilo, 

I železni zavor je odbilo; 
Zavor aleti med polng stojeće, 
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Niti njemu Fintić neuteče. 


Smertni njega udarac dosegne. 

Plače Sisak svega duhovnika. — 

Hedju tim opomene Hasana budimski vezir, da 
nesmie s velikim! puškami udarati, da je to protiv po¬ 
godbe mira. Na što je Hasan prestao i topove i vojsku 
u Petrinju odveo, -r- Malo danah dao je Hasan svojoj 
vojsci da odpočine; poslie opet prevede ju preko no¬ 
vog mosta brez topovah u Turopolje i svu ravnicu 
medju Savom i Kupom robi i pali, te kod Lomnice ta¬ 
bor namiesti, odkuda su njegovi konjanici i piešaci ro- 
bit odlazili na sve strane do Kerestinca i Okića, i mnoge 
su obojeg spola zarobili« On se je pako sa hvatanjem 
pticah i lovom zabavljao. — 

Al svega toga nebi bilo, da nije našim strogo zabra¬ 
njeno, da nesmiju na Turke udarati, da se nebi kazalo, 
da su oni primirje prekćršili. Od ovuda su na bana Er- 
dodia velike tužbe od Turakah k Rudolfu nosili, da je 
on mir prekeršio. Car je b ina očito krivio, da je bez 
njegova znanja Moslavinu Turkom oteo i porušio, da je 
dva veća topa od Bresta izveo, da je na boj znamenje 
dao i na Turke udario, da se je sam svoje volje s Turci 
pobio itd. 1 kad bi ovako uputjen Rudolf Tomu pokarao, 
hčrvatskog junaka, kojemu je viernost prama vladaru 
kao prirodjena; peklo ga je to na sčrdcu i ostao je 
poslušan. To isto i druge plemiće i iste vojnike naše 
neugodno je dirnulo. 

Ipak na skoro shodni bjehu koraci učinjeni tako, da je 
ova stvar i pred kraljem drugo lice. dobila, i početo bi 
za spasenje domovine ozbiljno skerbieti. — Turci još ove 
god. (1592.) plenili su po Turovompolju i okolišnih roie- 
stih i više putah bieše im glave siečene. Takodjer su 
na grad Želin ne jedan put udarili, al su ih Erdčdievi 
vojaci junački uzbijali, i grad bi sačuvan. 

Tekuće god. od naše strane sve priprave činjene 
biahu, kako da se nepriatelja izbave i da mu živac podsieku. 

(Dalje će slieditij. 


Slavjanske novosti« 

- „Novice" priobćuju list g. Ša fari ka na g. prof. Tćrste- 
njaka, u komu se izjavljuje g. Šafarik veoma pohvalno o historič- 
kih pokusih g. Tćrslenjaka, koji se u istom listu priobćuju. 


— Iz praviteljstvene tiskane ti Beogradu iziŠla je: „Treća 
čitanka za ćetvćrti' razred osnovnih školah. Pregledano i odobreno 
Školskom komissiom* — „Uprožnjavanja za naććrtanje, litografiu" 
„Ksenofontom zapamtjene Sok ratove nauke prevedene s elinskoga 
na sćrbski jezik od Vukašina Radiš ić a. Izdalo družtvo Sčrb- 
ske slovesnosti." 

— Presvietli g. biskup Djakovački Juraj Strossmayer da¬ 
rovao je društvu sv. Mohora 40 for. sr. i dao se upisati za člana 
istoga društva. 

— Sliepi Jeremija Obradović izdao je u Beogradu piesan 
„Cćinogorska vila ili piesma o početku vojevanja Cćmegore s Tur- 
cima. u Jaka je 795 redakah. Sačinio ju je ovako: dao si je čitati 
od Žene novine, a zatim je uzeo gusle, gudio i sastavljao, a djače 
pisalo. U predgovora k otoj piesmi izjavljuje Jeremia, da nije učio 
niti piesmotvorstva niti filozofie 1 zato da ga nebi gg. piesuici i 
filozofi odviše strogo kudili. 

— Nakladom i tiskom Josipa Zavadskogn u Vilni izišao je 
dragi dio spisa J. Kremera: „Sustavno razlaganje mudroslovja, 
sadćržavajuće sve časti istoga u pregledu u Tim dielom doveršuje 
se cieo spis obuzimajući rasprave o prirodi i duhu ljudskome; ime^ 
nito razlaganje filozofie prirode, pneumotologie, antropologie, psy- 
chologie ; konačno je sadćržana u njemu i filozofia prava skupa 
sa moralom. — Nakladom istoga knjigotčržca izišao je treći sve¬ 
zak „Uspomenah iz putovanjah Eve F e 1 i n s k e ; 3 i 4 dio spisa 
A. F. Adamovića pod nazivom: „Najnovija praktička sinatra- 
nja niekojih liekarah; kratki odgovori Segurovi i Izbor najzanimi- 
viih putovanjrih i odkritjah u raznih stranah svieta za mladež“ (5 sve¬ 
zak sa slikami). — Doskora će pako izići „pomanja historička 
diela u Teodora Narbuta. — Knjigotčržac Sennevald izdati će 
„domaće poviesti Romana Zamarskoga u jednom svezkn. Isti 
taj spisatelj preveo je i serbske naredne piesme, koje su nedavno 
izišle. — Tiskar Orgelbrand štampa 4 dio sveobće poviestnice Ce¬ 
zara Cantua — Isto tako izišao je nedavno I i 2 svezak „Uzo- 
rah sriednjovieČne umietnosti u staroj Poljskoj" od Aleks. Pi-ezd- 
zečkoga i Ed. Ras t a v č č k o g a. 

— U Pragu izilazi: „Nasliedno prava polag obćega gradjan- 
skog zakonika s razjašnjenjem i historičkim pripravnim uvodom^ 
od Dr. Vendelina Griinwa! da ; — nadalje se štampaju izvorne 
novelle J. J. Kollara imenito: „Slikar Rainer“ „Pražka vie- 
Štica“ „Put života u i „Libusa nad riekom MissisipP* — Josip Je¬ 
li n e k dobio je dozvoljenje, da može izdavati illuminirani Časopis 
za odrastlu mladež pod imenom: „Zlatno klasje. u 

Različite vlestl. 

— Slikar Z e i e n y, Moravac, baveći se za sada u Beču, 
zgotovio je likove niekojih za književnost Češko — moravsku naj- 
zaslužniih muževah, i misli ih doskora u kamen tištene izdati. 
Početi će pako sa slikami Klacela i Sušila. 

— Za odignutje klouećega madjarskoga kazališta n Pešti 
dogovorilo se je 12. magjarskih p esnikah, da će do godine spisati 
svaki po jedno izvorno dielo za narodno magjarsko kazalište. 

— Na evang. liceumu u Požunu izabran je za urednoga pro¬ 
fesora jezika i knjižtva česko-slovenskoga g. Sam. Liska. 


Ućrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. 
Bćrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Nesuđeno — rieoteto. 

Od J. J. 

VIII. 

(Nadalje i konac.) 

Stigavši pred vrata kućna, udari žestoko miedovim 
bijočugom po njima a Nestor mu otvori. 

„Za mnom Nestore* reče mu zaduženim glasom... 
„lagano, da nikoga neprobudimo.* 

Sluga ga sliediaše. 

Ušavši u spavaću sobu, zapali svieću i š njome 
podje u mali prisobak, gdie mu biaše oružje preko ze¬ 
lena sukna na zidu poviešano, skine jedan jatagan, komu 
biahu korice suhim zlatom zalievene i potegnuvši ga, 
pristupi k stolu i tud ga položi. 

Sluga ga muče motriaše. 

Iza toga se vrati u sobu, odkuda su došli i izvadi 
iz jedne ladice kesu punu žutih dukatali, to došavši na¬ 
trag i nju na stol položi i uzamši jatagan u ruku, pri¬ 
nese ga slugi te ga svetčanim glasom zapita: , 

„Znaš li ovo pročitati Nestore.* 

Sluga pozrie na sviello oružje te mu odgovori: 

„Znadem gospodaru* „Obrambapravdi, osveta 
nepr a vdi.* 

A on produži: „Od svega moga liepog oružja, je¬ 
dini sam ovaj nož sačuvao i sobom u daleki sviet ponio, 
da mi bude vicrni drug, kao što mi je najmilija diedo- 
vina moja. Njime su junački predji moji mnogu nepria- 
teljstva glavu odsiekli i njemu se itnade zahvaliti sva 


slava kneževske kuće inoje njime su branili prav¬ 
du, a osvetjivali nepravdu. Slugo moja f prijatelju moj! 
sudbina, koja me je gonila, sada me je evo sastigla. 
Do zore se možda vidieli nećemo ... ah lagano I da 
ona nečuje I . . uboga dievojka I . . . U mriežu. koju 
mi je najcernja himba zapela, danas sam se evo uhva¬ 
tio... Jedan je samo čovick, o komu se to pomisliti i 
reći može i ti ga dobro poznadeš ... Evo Ti jatagana, 
oružje posvetjeno rukom velikih pradiedovah mojih ; vjer¬ 
nost Tvaja učini Te vriednim, da se uzporediš s njitni, 
jer kriepost je jedna kao i druga; a imade čista i po¬ 
gana junačtva..Ja sam prevaren, ah! strašno preva¬ 
ren .... u isti čas prevaren i svezan. Što ja učiniti ne- 
mogu, to ti izvćrši... evo ti plameni mač i osveti., 
ne mene.. nego nepravdu, koja mi je učinjena Nu ne- 
daj života svoga ... bieži, odkud si i došao .... a evo 
Ti da imaš s čime.... nepitaj me ništa... idi! da ju 
neprobudimo.* 

Sluga proplače i uzaraši u jednu ruku oružje a u 
drugu novac, — odć. 

• • 
a 

Sutradan prie zore čujaše se plač i tužnjava u 
kući a do mala stadoše kola ^a dugačkim i ovisokim 
sandukom pred njome i čovick u službenoj odieći stupi 
unutar i zapita: 

„Tu li stanuje kožar, Vasilij Gregorović?* 

A Stauislav izide predanj sa svežnjem u ruci i 
odgovori: 
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„Evo ga* 

„Vi ćete satnnom* doda činovnik strogim glasom 
„bež oklevanja i bez da se više vratjate u sobu.* 

„To sam znso* odgovori Stanislav „nu jedno ćete 
mi još dozvoliti — Kleopatrom 

Imade časovah toli svetčanih i toli uzvišenih polo- 
žajah u životu, pred kojih opisivanjem i najvieštie pero 
umuknuti mora. Milovnici jedan drugom oko vrata pa¬ 
doše, izljubiše se, vrućimi se suzami uzajamno obllše i 
do mala za uviek razstadoše. 

IX. 

Na ulicali grada ljudstvo vervi, svirke udaraju, sviet 
kliče ; iz stana kneževoga jedni se izvoze a drugi u- 
voze, sve sama visoka gospoda, bogato ndievena, zlatom 
nakćrcana kao i konji, što ih voze. 

Nedielja je — a u gradu se službeno slavi visoko 
odlikovanje koje je knezu od carice u dio palo. Dva 
poslanika iz prestolnoga grada donesoše mu nove re¬ 
dove, nove naslove, kojimi se nagr.adjuje ne osobni zna¬ 
čaj čovieka nego usluge dćržavi učinjene. 

Pred njegovim dvorom stoji množina svietme u go¬ 
milah; samo jedan čovjek stoji o sebi na strani, oko pet- 
deset koraćajah jednoj kući o zid naslonjen. Oči >u mu 
ugasle, lice bliedo, sa izrazom skrajne zloradnosti i mum¬ 
lja sam sobom : 

„Ajde nauživaj se, naglcdaj i naslušaj se; do koi 
dan niti ćeš više vidieti, ni čuti, ni uživati moći.* 

Oko podne se svietina razidje i onog čovieka š njo¬ 
me nestane. 

Poslić ručka siedjiiše Kleopatra u cernini, sva zapla¬ 
kana nu svom običnom miestu kod stola uz knjigu, a do nje 
stajaše Nestor, pripoviedajuć joj o slavi dana onoga. 

„Hvala bogu Nestore* reče napokon ona„ danas 
ga valjada neće biti ovamo.* 

„Težko gospodjice, nu sutra zaisto.* 

„Ah* uzdahne mlada zdvojenica i glavom na stol 
klone propiakavši gorko. 

Sluga se kroz plač nasmije „Jao kncže! kako r ćf$ 
suze ove težko kervju tvojom platjali* pomisli u sebi i 
u tomu iz sobe izidje. 

Sutradan oko deset satih večeri, vidjaše se opet, 
čoviek zagćrnut cćrnom kabanicom, gdie u kuću koža- 
rovu p<> običaju unidje. 

Nestor videći, gdie je došao, zauzme po nalogu 
gospodarice svoje miesto u obližnjoj sobi, slušajući sve 
pozorno, što tatar govoraše. 

„Zaboravile kneginjo na sve, što su je dogodilo i 
dogoditi moralo i usriećite me jedanput andjeoskim pos- 


miehom vašim.* — „Cćrni vraže* 4 govoraše sobom Nestor 
„pa govoriš o andjelih. Za sat dva ću te ja već opre¬ 
miti, gdie ti je miesto i gospodar pakla još se jamačno 
nikomu tako radovao nije kao što se raduje Tebi. Tamo 
ćeš dćržati ples, šio si ga za četvertak urekao . •. Gdie 
si ti do ćetvćrtka priatelju moj. ».tri dana u zemlji a 
tri vieka u paklu! 44 — i neuztćrpljivo časove hrojaše. 

Na jedanput se knem digne i počme se opraštati. 
U tom on skoči.... preko stubah nu vrata... i na sokak. 

„Nestore! povikne Kleopatra pri odlazku kneževom 
hoteći, da ga isti po običaju izprati. 

Nu Nestora neima. 

Knez sam iz kuće izidje i počme ulicami strugati. 

U jednoj tamnoj popriečnoj uličici, za kućnimi ba- 
štami, nedaleko od dvora njegova sčepaju ga na je¬ 
danput za ob* ramena iza ledjah dvie snažne ruke, od 
kojih mu prie nego li se i muknuti mogaše, jedna usta 
zatisnu a druga vrat stegnu. 

„Tud si utvoro 44 reče ćoviek, šio ga pograbio biaša 
„evo je i Tebi ura udrila. Bogu se moliti netriebaš, a 
vragu evo polaziš. Imaš li još šta reći — ali polahko u 
i time mu malo šaku od ustah odmakne 

„Milosćrdje! 44 reče nesrietni tatar kroz ono malo 
gćrla, što mu prosto biaše. 

„Te rieči nerazumiem“ reče mu opadnik i pova¬ 
divši jatagan iz koricah, pokaže mu ga: 

„Poznaš li ovoga svetca 44 upita ga smiejući se. 
„Ova ruka čista je od kćrvi ćoviečje, pače ni pileta ni¬ 
kad zaklala nije, a sada će se Tvojom pćrvom da u 
osveti posveti 44 i to rekavši, zatisne mu nož u serdce, 
da više ni nepisnu. 

Ostavivši ga u blatu mćrtva, nestade ga i više ga 
nikad nitko nevidi. 

* o 
o 

Tatar se je smirio; nu i žćrtva njegova, ubijena 
prekomjernom tugom i bezutiešnim kajanjem, sliediaše 
za njime, prerano istina, nu radostno, znajući, da je ubo¬ 
jica njegov prie kažnjen, nego li on dotučen. 

Kažu , da su se u to isto doba dva jasnjei zvona 
razdaleko inedju sobom razgovarala* Jedno je zvono 
cernoga zvonika tvčrdje 0 ... ske , koje odliegajući se 
zrakom tananime naviestjivaše: „Stanislava Z... više 
neima“ a drugo je sitno-glasno zvono ^oludričkog jed¬ 
nog samostana u Poljskoj, koje sreta glas svoga drugp 
iz daleka, te mu Ijubkim jekom prišaptjuje: „^leoiUrp 
njegova zaklinje se upravo živom bogu, d,a će se živa 
pokopati, da tim prie umrieti rnože.“ 
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,11 PBO VICI « 

Na uspomena To mi ErdCdiu banu, 

od Bogumila hvpskoga. 

\ Nadalje.) 

Da vidimo, kako se je sgadjalo god. 1593. — 

Dne 15. lipnja Turci sve uz obalu Save s one 
sirane stupajući dodju u Sisak. Po bregovih i dolinah s 
one strane Kupe utabore se i prirede na Sisak. — 

To čuvši ban i Ekepberg Rupert, Štajerski vojvo¬ 
da , kod Zagreba Savu predju, gdie su se sa Štajerci i 
Kranjci sastali; idući kroz Turopolje nadju karlovačke 
junake , koji su takodjer u pomoć pohitili bili. Ovako 
u kratkom ova dva ima^iahu do 8,000 vojakah pod svo¬ 
joj bprjaci. U isto vrieme dodje Melkior Radcr sa 500 
hrabrih konjanikah; malo zatim prispie Ferdo Vpjder s 
barjakom Niemacah. — Medjut m bi generalu Grosmanu 
zapovied dana, da s ove strane Save dodje, i čim sgodnu 
priliku uhiti, da udari na Turke. Kod Želin-grada se 
utaborp, i posavietuju vodje, kako se $La Činiti iipade. 
Po učinjenpm savietu, ban ?e pćrvi sa svojom ćelom 
proti uepriatelju podiže, njega je zastopco sliedio Auers- 
perg; a Ekenberg ih je s piešaci sprovodio. 

Dne 22. lipnja vojska naša dodje k Sisku. Memi-beg 
Zvornik poruči Hasanu, koi baš kod užine biaše, dq*nje¬ 
govi strpžani iz daleka čuju jek b^njev^b; j>to ka,d ju 
i više njih potvćrdtlo, Hasan zappviedi, da se vojska a« 
prožje digne, i proti mostu stupa. Kako ugleda, da naši 
sa 1000 najizbornijih konjanikah preko mosta prelaze, 
zapoviedi, da se zametne šnjimi bitka. Vika se podigne 
a jedne i druge strane, i pćrvi se Hćrvati s Turci po¬ 
biju. Auersperg sa svojimi priskoči, i još žestji bpj za-, 
počrau. Naši Hćrysji sa slranah Turke sit^u; Auersporg sa 
svpjimi s čela spopada, Hapan morade svojimi p/e^to voj¬ 
uje m pionp^ć poslati ali ih bsp W svojimi HgnraM kano 
ljutimi zipajevi uperif®* tomu .neprestano luče. Auersperg 
mu junački pripomaže, dokle Turci nisu nagnuli hiegati. 
Uzalud biaše Hasanu i drugim begovom vojsku nagova¬ 
rati i ustavljati da ncbieži. Ćauši, koji su kod mosta bili, 
na most nikoga nepustiše, već mlatiahu sve, što im pod 
ru^u depije, žel^nimi bodovani. Odkuda je ^Iledtlo, da 
ap T.tpcci m jfll« čkPMi, i Aako ju ^ajoiili, da 

ae *oda mipogaše •.vidjeti. Sa ,druge su strane naši pie¬ 
šaci, koji su kod Odre stajali, jarričare i -ine turske pie- 
dake pobffi i u Kupu natjerati tako, da nije nijedan živ 
ostao. Ostali, koji su s one strane Kupe u taboru bili, 
avi su pouticali. Ovaj je boj bio za Turke jpkp pesretyp, 
jer sii u njem svi skoro turski velikaši izginuli. Tako 


f^taije na ippjdanu Hasan-paša Bosanski, koi bi uzroik 
ovog kćrvava boja; Mehmet-paša Hćrccgovački, sin sestre 
turskog cara; Memi beg Zvornik; Ramadan paša od tužne 
nqše Požege; Kurles vojvoda Kliski, Sinan i drugih dva¬ 
naest poglavicah. Osim ovih množina manjih, kao: 40. 
Alpj-begah; zaimah t. j. velikašah 200; spahiah pade do 400: 

Žalostno je, kako naš picsnik predstavlja ovdie 
sbivše se jurišanje, i pogibajućeg mladog pašu Mehmeta: 
— Tursku# u vojsku tko bolje zadira , 

I ko kurjak biele ovce tiera. 

Već Erdodi turska kervopija, 

Za njim pako Auersperg Andriaf — 

Mladog pašu zamučati neću, 

I on padć, pušća z ruk’ remenje 
I od mosta pograbi bervenje, 

Glasno vikne: „milostivni Bože! 

Čuvaj mene, milostivni Bože! 

Kčrstjanici! sćrdca milostiva^ 

Mjlpstivpst u vas ak’ prebiva, 

Oprostite sad življenju inomu ; 

Dat’ će Za me car Amural blago, 

Zlato srebr.o, koliko vam drago; 

Ban ErdOdi vitez siloviti! 

Nedaj mjene ovdie pogubifi, 

Dragi kamen krune cesarove, 

Tieraj svoje sive sokolove, 

Brani, brani sipka pokornoga 
Mehmet pašu sada roba tvoga ; — 


U toj rieći i dušu izdahne, — 

Zapre pule za navieke oči. — < 

NadaJje ostade na bojnom polju do 12,000 mćttvib 
Turakah. U robslvo ih malo dopade, ali aav tabor a oruž¬ 
jem, i onaj top iz koga se je na Sisak onako žestoko 
bilo i kog su Turci kod Osieka dobili, pade našim u 
rjuke. ,Osinp toga dobiše naši prah i olovo, fre što au 
T,i»rq ,y Mor;|i 

n dadć lielo Rattin-paie Bosanskog a Kup, iz¬ 
vaditi, u nove oilirae umotati, i na jednom brežuljku s bar¬ 
jakom i kopjem ukopati. 

Na ovom bojicu zaslužile najveću slavu: ban nafe 
zemlje Rarter, Ekenberg i Aue.rsjtprg, £to ju dqbro i 
,ypj$j( 9 m upravljali. Nadalje pokazale junaćtvo i 
hrabrost: Vojfgang Drulkoc, Ivan Draiković, Bene Tamo, 
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i Franjo Orehoc. Ne manja slava pripada Blažu Gjuraku 
kanoniku, i upravljatelju grada, koi se je viešto branio 
i iz njega na Turke nasčrlao. — * 

Kasnio ipak nasćrtaii su Turci na Sisak, i lišena 
dovoljne pomoći prcdobili su ga. A1 za malo bi grad iz 
nepriatcljskih rukuh oslobodjen, i perv&šnjem vlastniku 
naime kaptolu zagrebačkom predan. — 

Kako su i stranjshe vlade našeg bana slavile gbog 
odčržanih tolikih pobiedah, a osobito , što je Hasan u 
Kupi glavom platio , neka bude za dokaz, što je pisao 
banu i Ekenpcrgu papa Klemens VIII, hvalcć njihovo ju- 
načlvo i bojnu vještinu, i nadalje preporučujuć im, da 
neumorno vojuju prot Turčinu ncpriatelju kćrstjanstva ; 
a Fdip II, kralj španjolski, diveći sc nad hrabrostju vi¬ 
teza , posla mu red spasitelja. Ovaj veličanstveni znak 
hrabrosti n koi bi zlatom i drugim kamenjem urešen, sa 
nadpisoin : „Domino proba sli me* donesoše dva 
visoka muža, koji biahu takodjer članovi istog reda; kad 
ovaj odlični znak s najvećom svetčanosti u cćrkvi „sv. 
kralja* po biskupu Petru Dovnitroviću bi stavljen na ju¬ 
načke pćrsi banove, možeš si misliti Čitatelju, kako je 
to još živahnio podpalilo sćrdce sokolu vitezu, kako mu 
je novu jakost i podkriepljenje podalo za Boga i dom 4 
sve činiti I — i vriednim se izkazati očekivanja i poči- 
tanja tolikih principah! I zaisto bio bi on još više pu- 
tah nepriatelje siekao, da ga se nisu ovi s jedne strane 
dobro čuvali a s druge strane što to učiniti slavni ban 
prepricćcn biaše. 


zakonitost, koja ne samo da je sama po sebi kasne vriedoa no i, 
mladeii daljnji njezin u a predak u viših ućionicah otegotj'ije i ko¬ 
jom se niti roditeljem diece niti budućim učiteljem nikakova uslu¬ 
ga nećini. 

— Ove nedielje ilišlo je ispod tiska »Kolo« knjiga IX. ure 
djeno g. Mirkom Bogovićem. 

— Na slovnici g. prof. Viekoslava B a b u k i ć a, kojoj će biti 
dodana i skladnja jezika ilirskoga, radi se u narodnoj tiskarnici 
pomnjivo« Do početka iduće Školske godine biti će dielo po svoj 
prilici gotovo i iznositi će. kao Sto čujemo, do 15. arkah. 

— S velikom neuztćrpljivosti izgledamo ovdie Kollarovu 
»Slaroiuliu slavjansku« o kojoj »praške noviny« piSu u kratko 
sliedeća: »Cieo naslov diela jestStaroitalia slavjanska, ilili po- 
javljenja i dokazi življa slavjanskoga u zemljopisu, poviestnici i 
bajoslovju, a osobito u jeziku i književnosti najslađih talijanskih 
i susiednih plcmenah, iz kojih sc vidi, da su se medju pervobit- 
nimi naselnici i stauovnici ote zemlje i Slavjani u većem nad 
ostale broju nalazili. Spisao Jan Kotlar u Beču. U c. kr. dvorskoj 
i dčržavnoj tiskarnici \ 853. staanah XXVII.. 884 u velikoj, četvert. 
Sa slikami in folio.v Dielu otom palo je (kao Sto smo već javili, 
to riedko odlikovanje u dio, te je nj. c. k. ap. veličanstvo nai 
premilostivi vladar posvetu istoga primili blagoizvolio$ Sto sva¬ 
koga ljubitelja jezika i književnosti naSe (i u obće slavjanske) na¬ 
dahnuti mora živim čuvstvom radosti i zahvalnosti prama ozvisi- 
tomu duhu naSega prcroilostivoga gospodara. Što je p*ko d : elo u 
obće bieli sviet ugledalo, imademo zahvaliti najviSe nj. preuz. g. 
ministru unutarnjih dielah. Ono je izdano troskom dćrŽavnim pod 
zaStitom vis. c. k. akademie naukah i to tako krasno, kao Sto malo 
koje dielo’ u jeziku naSem (češkom.) Udova spisateljeva dobila je 
250. izlisakah, da S nj i ml, kao svojom vlastitosti razpoloži$ a ciela 
obitelj nadarena je od nj. veličanstva dragocjenim brillantuim pćr- 
stenora. Nemalu zaslugu imade takodjer g. prof. Šembera, koj 
je trudni posao korrekture obavljao. 


(Konac će sliediti.) 


Slavjanske novosti. 

— Prigbdom obdćriavanog javnoga izpita u jednom ovdaš¬ 
njem privatnom učevnom savodu, uSlo se je u trag takovoj samo¬ 
volji dotičnoga učitelja, koja se u interesu našeg domaćeg javnog 
obučavanja, pod nipošto prešutati’ nemože. Našlo se je naime, da 
mladež noga zavoda hvrvalskih poćetnicah niti neima, dočim više 
naredbe naročito propisuju, da se u pćrva dva razreda početne 
učionice uključivo jezikom roalernjim naučati imade. To imade 
•\oj valni razlog u tomu, Sto je u viSih učionicah jezik obučava¬ 
nja još za sada jezik bćrvatski i Što je visoka vlada modro sa 
načelo poprimila i javno izrekla, da maternji jezik n obće imade 
kiti temeljem, na komu se sve ostalo zidje. Nu taj razlog pome- 
nuli učitelj valjada nedokučuje ili ga dokučiti neće. Zato mi či¬ 
nimo ovime smierno pozornu vis. Školsku oblast na takova bez- 


— Upravo je iziSao u Pragu novi spis pod naslovom »kraljo- 
dvorski rukopis« od Všclava Nebeskoga. 

— U Krakovu je izišao «Žywot bfog, Andrzcja Dobo li 
przez W. W. To je mučenik i novi svetac poljski, za koga je nj. 
svetost papa ove godine na spasovo parničnu odluku kanonizacie izdao. 

— U Pragu je izišla knjiga pod naslovom; »Literatura poslo- 
vičarstva slavjanskoga i niemaćkoga, iliti predhodnici Fr. Ladislava 
Čalakovskoga u Mudroslovju naroda slavjanskoga ti poslovicah. 
Sastavio dr. Ign. Jao H a n u S. Svim onim koji imadu Čelakov- 
skievo »mudroslovjea biti će ova knjiga dobrodošla. 

— U Beču je umro mladi sćrbski piesn : k Branko RadiČe- 
v i ć, slušatelj liećnićtva i pitomac knjaza Mihajla. On je izdao 
N god. 1847 i 1851 dva svezka svojih piesamah. 

— U Zagreba isašla je za god. 1853 «Zora jugoslavenska* 
od R. Razlaga; tiskom i troškom Franje Župana. Ovaj viešto ure- 
djivani i jur od prošlih dvih godinab poznkti Časopis dunosi viša 
zanimivih članak ah na ilirskom i slovenskom nariećju.’ 

— Ruski roman «Mazepa» tiskat će se is praških novinah, 
gdie je u feuilletonu izišao, posebice u knjigu. 


Učrednik i »davatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćnotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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Svief ftao što Jest. 

Od E. L. Bultcera . 

„Divan li ti je svief 'ovajf Kako krasna biaše jii- 
ćerania plesna zabava kod gospoje Lemtofre-ofvfce. SVe 
biaše tako ljubezno i Chartotta tako lićpš! — jok nikada 
nevidih urailjatiega dievojćeta! Nu ja ste moram obući. 
Balfonr će u dvanaest satih doći ovaitfo s konjem, Sto 
mi ga hoće da prođade. Ah kako kam sretan , sto ima- 
derti takovoga priatelja, kao što je Balfour; ffovieka tako 
zabavna, dobroćudna i pokraj toga pametria sćnlća , da 
gf neitlta pod nebom. 0 ! kbltka štetaI niešto malo đaždi *, 
nil ništa zato; opet će ste razvedriti, i ako ile — a ovio 
set možemo billard igrati. Pa neka ini još tko rekne, da 
stiet ovaj nije liepa stvar.® 

Taj goV4>r dftržaše sam sobom Charles Nugent, ćo- 
▼iek mlad od dvadeset i jedite godine, čovielloljubac i 
najboljiša u svemo. On ostade bez roditeljah, al biaše 
dobra roda i bogat onim,*što mu je od njiuh ostalo: vterl, 
velikodušan, pun pouzdanja i prostosterdćan. Njegova izo- 
braženost bila je više nego li obična i mladić ’goriaše 
s vrućom Ijubavju prama znanostih, za koje i čist ukus 
imadiaše. Pače se je nieko vrieme bavio i mudrosldvjein 
no tiho i hladno dofctojjanstvo, kojim božica svoje uče¬ 
nika prima, odbi ga dbskora od nje i „do biesn!® reče 
jedanput u jutro, hitivši jedan svezak Rochefoucauldfc, 
za koga je dćržao, da ga razumie, „s ovom samoseHič- 


nom i pogćrdnom knjigom. Nisu ljudi'ovako kukavni 
stvorovi, kuo što se ovdie opisuju; ja hoću da s pono¬ 
som mislim o rodu mome.® 0 izkustvo! mnogo li će se 
još liepo čuvstvo o tebi razbiti 1 neveli uzalud Goethe, 
da je udes dobar ali i preskup učitelj svieta. 

Ah moj dragi Nugentu , kako ste ¥ s tirni riečmi 
uniđe kapitan Balfour u sobu. To biaše liep, cćrnoma- 
njast čoviek, niešto derzovita izgleda i slobodna ponaša* 
nja. „Evo konja; stupite k prozoru; da li liepo ue ko¬ 
raca? koju živahttosi! gledajte ga spreda i kako liepo 
rep dćrži! Tako mi boga, već neimadem prave volje da 
vam ga prodadem.* 

„Jesi, jest, dragi priateiju ! može vam biti žao, raz- 
stati se š it|iuie. jer je doista liep; nu da Ii je zdrav — šta? 

„Dajte ga pregledati.® 

„Ilfislite Ii vi, da mi vaša rieć nejamči za to. šta 
mu* je oiente.® 

„Opredielite ju sami. Knez Pavao mi je jedared 
sto osamdeset funtik zanj davao, nu vi — 

„DktI ću vam ih i ja.® 

„Ne Nugentu, neka bude sto petdeset funtih® 

„Neću. Ja drugi bude bolji od mene; evo vam pis¬ 
mo na sto osamdeset funtih. 

„Duše mi, vi me sramotite; nu imade srećom u 
vas novca dosta.® 

„Johnu! vodi konja u štalu gospodina Nugenta. Gdie 

viriamieravate danas obiedovati? kod Cocos-oraha? 

31 
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„Zašto ne? drage volje* 6 

Dva mlada čovjeka izjahaše zajedno. Nugent neznade 
šta da počine od radosti nad svojim konjem. Objedovaše 
dakle kod Cocos-oraba. Balfour naruči niekoliko ranih 
bricsakah; a Nugent plati, što se je potrošilo. Po tom 
odoše u operu zajedno. 

„Vidite li tamo Florinu, figurnnticu* upita ga Bal- 
four„ liepih noguh nije li? 

„To je — nu igra niešto nespretno — nije liepo* 

„Šta! da to liepo nije? Odite i govorite štogod š 
njome. Ona imade više štovateljah nego li ikoja od sve¬ 
ga družtva.* 

Oni odoŠe na prizornicu i Balfour uvieri svoga 
priatelja, da i on mora ludovati za liepom Florinom. Prie 
nego što je minuo tjedan danah, imadiaše figurantica svoju 
equipagu, a zato Nugent večeraše dvaput preko tjedna 
kod nje.* 

Nugent biaše napisao za „Keepsake* jednu pripo- 
viest; to biaše pćrvi njegov književni pokus, koj mu 
dosta dobro za rukom podje i svietu se dopade. Jednom 
siedjaše on upravo kod doručka kad mu bude najavljen 
nieki dugokraki, inćršavi čoviek, gospodin Gilpin. 

G. Gilpin nakloni se pred njime duboko i još dub¬ 
lje uzdahne. Nugentu se odmah smili inostranac. „Gospo¬ 
dine* promuca unišavši „s velikom tugom stojim evo 
pred vama ; ja — ja — ja a ... tud mu slabi suhobolni 
kašalj rieč prekine. Nugent mu ponudi tassu čaja: nu 
on ponudu odbije i svoje kazivanje nastavi. 

Pripoviest ta odmah je gotova, samo da ju on sam 
nepripovieda. Nesretan spisatelj — niegda dobro sto- 
javši — jamčio za jednog priatelja — priateij utekao — 
nepredvidive okolnosti navalile — andjeo od supruge i 
četvero diece kao četiri goluba .. . nova knjiga za idući 
saison — a sada u velikoj nuždi — strašno je prositi — 
ganut plemenitim načinom mišljenja, koga je u izišavšoj 
nedavno pripoviesti Nugentovoj našao — sladka nada 
dušu obuze: — to su uzroci nužde i posieta g. tiilpina. 
Nikada još nijedan književnik nije svoj tužni položaj 
tako žalostivo opisao, kao on. Izgledao je bliedo, bolno 
i dostojanstveno; često je kašljuckao i biaše u cćrnini 
od pete do glave. Nugentu sćrdce nabreknu uzme Jadnu 
banku i stisne ju Gilpinu u šaku, obećavši mu znatniu 
pomoć; a on ode savladan svojom vlastitom harnosti i 
nježnim pomilovanjem gospodina Nugenta. 

„Kolika je sreća za mene, da sam bogat* reče 
plemeniti mladi Čoviekoljubac, otvarajući svoj ormar. 

Na večer ode na razgovor gospoji Lennoxovici. 
Njezino gospodstvo biaše udovica i žena ugodna. Ona 


imadiaše u sebi niešto učenosti niešto svietovnosti, nie¬ 
što liepote, niešto koketterie a od svega najviše senti¬ 
mentalnosti. U nje biaše jedna kćerka bez prebijene 
krajcare, i biaše veoma zauzeta za čovieka mlada, toli 
odlična uma i toli Ijubezna, kao što biaše gospodin Nu¬ 
gent. On siedjaše do nje — razgovarajući se š njome o 
nesdušnosti svieta - a to je predmet, o komu ljudi od 
dvadeset i jedne i gospoje od četčrdeset i pet godinah 
osobito dobro govoriti umiju. Gospoja Lennox biaše ob- 
tužiteljica a mladi Nugent branitelj svieta. „Nitko,* veli 
se niegdie u spomenici gospoje Epinay-ove, „uegovori 
loliko o nevinosti, kao upravo ljudi, koji su najopačii i 
u ničemu se nepokazuje prividno dobrota sćrdca sob- 
stvenoga, kao u hulenju na nesdušnost drugih.* 

„Da verle žene!* mišljaše Nugent „koli toplo čuv- 
stvujo i kako joj je kći liepa.* 0 ta to je prekrasna obitelj. 

Charlotta Lennox igrala je upravo niešto na forte- 
pianu ; Nugent se nasloni nanj i tud bi govora o muzici, 
piesnićtvu, zabavah na vodi, o čuvstvu i Richmondu Hillu. 
Na svirki ugovore nieku zabavu. Nugent nemogaše ciel« 
noć spavati — biaše bo opet s nova zaljubljen. 

Kad drugi dan u zoru ustade, biaše dan licp. Bal¬ 
four, najbolji priateij, što ga je bog dao, imadiaše za je¬ 
dan sat k njemu doći; Balfourov konj, najbolji pod ne¬ 
bom imadiaše ga u Richmond odnieti a tamo ga jo če¬ 
kala Lady Lennox,najljubeznia sviuh materah i Charlotta, 
najkrasnia svih kćerih, što je sviet ikad vidio. Figuran¬ 
tica mu je bila uviek dosadna a sada je sasvime na uja 
zaboravio: „Pa nek još tko rekne da sviet nije liep‘ c 
reče Nugent, vežući si maramu oko vrata. 

Nu neprodje niekoliko, neću da kažem koliko, vre¬ 
mena, poslie toga sretna dana. Nugent biaše saro u svo¬ 
joj sobi, hodajući s prekćrstenimi rukami i nabranim če¬ 
lom gori i doli. ,,Da lopova 1 da posliednje sviuh huljah. 
Konj biaše hrom, kad ga je prodao — niti deset funtih 
nije vriedio — a ja imadob toliko povieranja — vrag da 
odnese takovu ludosti A to bi mu još oprostio, ali što 
mi je svoju ostavljenu dragu napćrtio i od mene ruglo 
svieta učinio, to će, (ako mi boga skupo platili. Uzajmi 
najprie novacali od mene, p \ se onda podsmiehava mo¬ 
jom dobrotom; odvede me u svoj klub, da me tamo oplieni. 
Ali hvala bogu , za to mu mogu još tane kroz čelenku 
protierali. Ah pukovnici, to je liepo od Vas! 

Pukovnik Nelmore, Čoviek u družtvih dobro poznat 
sa liepim ćelom, mudrim učenim pogledom i pristojnoga 
ponašanja, unidje u sobu. Nugent mu se stade gorko tu¬ 
žiti i zaključi svoje jadikovanje s molbom, da bi mgbo- 
Ijega tviuh priateljah, što ih je bog dao, kapitana Bal- 
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foura u njegovo ime na bvoboj pozvao. Pukovnik iz- 
bulji oči. 

,,Istina je moj dragi, da se je taj čoviek vćrlo ne¬ 
pošteno sproću vas ponašao, nu poradi koje uvriede na¬ 
pose želite ga na dvoboj izazvati.“ 

„Poradi njegovoga ponašanja u obće.“ 

Pukovnik se nasmieje. 

Kad je tako, a ono neka bude poradi onoga što 
je jučer rekao, da sam ja čoviek do zla boga dosadan 
postao, i da nebi btieo samnom više ni časa obćiti. To 
je rekao jučer u Whitovoj kavani, na jednom prozoru 
g. Setwynu. 

Pukovnik uzme jedan uštip burroula. 

„Moj dragi priatelju" reče mu , „ja vidim, da vi 
svieta nepoznajete. Ajde da jedete danas kod mene, u 
sedam satih upravo; pa ćemo o tom više govoriti. U 
ostalom nemože se nitko zato na dvoboj pozvati što vam 
je rekao, da ste čoviek dosadan." 

„Nemože f šta da činim dakle ?“ 

„Smiejte se i kad ga vidite, glavom poklimajte i 
recite: Ah Balfour-u ala ste vi kukavica od čovieka." 

I tako podje pukovniku za rukom, mladića od dvo¬ 
boja odvratiti; nu zato se ovaj opet serdiaše na najbo- 
ljega priatelja žestoko, kao i prie. Poziv pukovnikov ne- 
htiede primiti, budući mu danas kod g. Lennoxovice jesti 
valjade. Medjutim ode u Kensington — baštu, da tamo 
samotno i nepriečeno misli svoje proigra. 

(Dalje će sliediti.) 


,11 DEO VICI.* 

Na napomena Tomi Erdćdiu bana, 
od Bogumila hupskoga. 

(Konac.) 

On je bio god, 1595, bansku čast položio, i već 
posle ostavke Ivana Draškovića 1608 natrag primio. Bu¬ 
dući pako sve bi sada od nepriateljah sigurno bilo, nije 
nijedan boj vodio, izvan što su bile nastale razpre na 
obćem saboru 1609 izmedju katolikah i lutheranah i kal- 
vinah. Ovi bo nezadovoljni tim, što su po Ugarskoj i 
Brdelju razgranjeni, hotlahu da se i po našoj domovini 
nastane. Kako bi već prije naš ban protiv toga prosve- 
dovao, — posle duge i mnoge pravde, (kako piše Rat- 
kaj str. 161.) Toma ustane, tćrgne sablju, baci ju u ob¬ 
ćem saboru u nazoćnosti svih stališah i redovah na stol, 
veleći: ,,s ovim ću željezom, ako inače moguće 


n e bude, tu kugu iz mojih kraljevinah protie- 
rat: nuz to imam tri rieke Dravu, Savu i Ku¬ 
pu, izmedju kojih ćemo novim gostom jednu 
odlučiti da piju."— Osupnjeni na to protivnici umu- 
knuše, nehtieći ništa nadalje naše uznemirivati. 

1 to o drugoj njegovoj banii: koju čast (1615) 
zamienio je sa častju meštra Tavernikah, u kojoj je 
i umro. 

Da je bio u istinu veliki muž i ona, što o njem 
rekosmo, dovoljno pokazuju, i to isto potvćrdjuju tako- 
djer opravljanja i riešenja mnogih obćinskih posalah, što 
ih je on izvćršio; on je takodjer (god. 1606) prisustvo¬ 
vao traktatu Boćkajevu. — 

Liepo je sviedočanstvo, koje o Tomi daje Gjuro 
Špišić bivši njegov više godinah sobamik; on običavaše 
pripoviedati, da je troje moći kod Tome opaziti: naime 
da ga nije nikad veselila igra na karte; da nije nikada 
novce rukama mnogo prometao; i da u gostih nije ni¬ 
kad prekomierno pio. — 

Umro je pako u 66 godini dobe svoje, dne 17. 
siećnjal624u krapinskom gradu, i kasnie u stolnoj cćr- 
kvi zagrebačkoj zabranjen ovako svetćanim načinom : 
(Ratkaj kuj. 4.) Poslie šest miesecih išao je sprovod iz 
Krapine u Samobor, a odande u Zagreb. Predidjaše mno¬ 
go zlatom urešenih i izkitjenih konjah, tri sto konjani- 
kah kopji oboružanih, i cćrifo odievenih sprovadjaše ga. 
Polag sliedjahu sinovi Ivan i Žiga (tretji bo sin Kristo- 
for već je prie 1621 umro,) zatim velika množina unu- 
kah i plemićali. Kad bi do Zagreba došli, pridodati bar¬ 
jaci, gćrbovi, ona dragocienost, što ju je Filip II poda¬ 
rio , zatim u cćrnilu konjanici, koji slike predjah oda 
strane nosiahu, tim bi redka ovakova svetčanost još mož- 
nie povećana i poliepšana. Pred liesom išao je liepi broj 
unukah, pa mnogo biskupah, svetjenikah, a odzad slie¬ 
djahu Ivan i Žiga sa inimi velikaši i dostojanstvenici 
naše domovina. Kada bi mćrtvo Uelo u cćrkvu zanešeao, 
i na sriedini na liepom cćrnom za to priredjenom mie- 
stu stavljeno, nieki drugi biskup obavljao je zadušnice, 
a domaći Petar Domitrović zadje na propoviedaonicu, i 
reče o zaslugah i na slavu nepredobitna viteza prekra¬ 
sno slovo. Jao da ti je bilo ćuti i vidieli! jaukanje i 
plač puka, strašnu svietlost, što su ju odasvuda svieće 
i baklje davale, cćrno lice edrkve, koja biaše pred malo 
vrieme izgoriela, pa onda, kuda god pogledaš, po zidi- 
nah mćrtvački nadpisi i slike f — tko nebi na to iuhko 
proplakaol? — Zatim po svćršenih svih obredih stav¬ 
ljeno bi tielo nezaboraviva junaka, otca i branitelja ol¬ 
tara i ognjišta na opredieljeno miesto. Onih pako tri sto 
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konjanikih, Sto ga tfprovsdjahu, za pokazati, bako je 
kčrhak život, i kratak tiečaj ljudski, sataru kopje o zid, 
te tako svetčandsti krunicu staviše. 

Za viečnu mu uspomenu u prvostolnoj našoj cr¬ 
kvi i pod napomenutom spodobom i znakovi, Čita se 0 
„latinskom jeziku" sliedeća 

,Nadgrobnlca. 

' Presveti. Gospod. Grofa Tome ErdOdi od Monjo- 
rokereka, Moslavine i županie Varaždinske vieko vi tog žu¬ 
pana, sv. reda Spasitelja viteza, kralj. Tavernikab meštva, 
nj. c. kr. veličanstva savjetnika, Dalmacie, Hčrvatske i 
Slavonie bana, koi je dne 17. siećnja 162i, u 66 god. 
dob. pobožno u gospodinu preminuo.* 

(Konac/. 


Ilavjanske novosti« 

— Prošloga mieseca umrie a zlatnom Pragu jedan od naj- 
nadnijih mladih pisacah čeških, Hinko Ve*ely, assistent kod nar. 
musea, rodjen g. 1825 dne 13. sčrpnja. Njegova se smćrt tim 
veoma žali, čim ,se je od njegovih kojekud po ćasopisih i za¬ 
bavnici!) raztreženih pjesničkih i prozajičnih proizvodah mnogi 
znameniti umotvor piesnićki za budućnost očekivati mogao. U ru¬ 
kopisu ostald ma je još niekoliko piesmicah i zanimivih ulomakah 
roman« «Pytlaci,» pripravljena za češki alma'hak, koji je namiera* 
vao još buduće nove godina 1854 tiskom izdati. 

— U zlat. Pragu tiska se kod sinovah Bogumila H a a s e 
slovenska slovnica s priklopljenom poviestnicom slovenske knji¬ 
ževnosti i dragi mi dodatci od revnivoga Antuna Janežića. — 

— U Ljubljani izišla je kod I. Gionliai-a knjižica zabavna s 
naslovom vBojtiek, ali pravljica od viteza u drevo vpreženega. 
P rij ota o ia kratkočasuo branje; Z. 1. jektorezom.* Novice prepo¬ 
ručuju ovu kajižicu svakomu a dva raztbga; pinvo, što nije duga 
a drogo : što nije skupa. (Ciena joj je 6 kr.} 

— (Đibliotheka Warszawska» za miesec sčrpauj uadćržaje 
medju ostalim sliedeće članke: »Domaći život Jagielle» polag 
vlađnih zapisakab od god. 1388. do 1417. od Aleksandra Przez- 
daKOOakoga$ — pfrrvi spomenici jetilia poljvkoga, od Bielovtokoga § 

— Kralj; Louis. Ulomak z diela <JagielW i Jadwig*» od Staj- 
nocbe;. — Pdnoći u Skandinaviji tiokom posljednjega polustoiietj*. 

— Odub. ruhu u Danezkoj ; — Pošteno plemstvo, poviest od Lava 
Kunickoga;— O vodovodih gradovah; osobito Varšave, od Ratyd- 
skoga itđ. 

— U Krakovu sad se osobita pozornost obraća na izdavanje 
kqjignh katoličkih a itdbvateljstVo njino nastoji oko toga, da 
čitateljem vazda niešto novoga dobavi. Upravo izižle su tri 
knjige y pčrva od njih jest: Uzporedanje i broj biskupah kijev- 
skih i Černihovskih sv. kat. rimske cerkve, od svećenika Sime Okol- 
skoga, što ga je polag starijega izvornoga spisa a lat. .jeziku pre¬ 
veo Valerijan Servatovski. Druga od ovih jest lžyckoga prevod 


porhatog* frsnctzkog.1 diela svećenika Segafa »Odgovor na prčd- 
huske duha vrievnen?, katoličkoj cćrkvi nanesene" Treći pako od 
ovih s pisah jest «Žywol Mog. Andrzeja Bdboli L I, przea W. W.» 
koji osim životopisa sadćržaje jož i viesti o obitelji Bobolah od 
Niesieckoga. 

— Poznati slovenski spisatelj, prof. Tčrsteajak iz Mari¬ 
bora, nastupit će teĆajem ovoga miesecn svoje putovanje po Ko¬ 
ruškoj i Solnogradskom, da u ondiežnjivu arhivi rta a prdlrafi listine, 
koje rabe za slavensku poviestnica. 

— G. Miloslav J. H u r b a n izdao je na Hlubokem (u Slo¬ 
vačkoj) poznati almanah svoj nNitra» i za ovu godinu. 

— Od češke historie Franja Palackoga Štampa se jur 
druga čast odiela pčrvoga. 

— Troskom B. M. Volfa u Petrogradu izišlo je dielć «tao- 
numenta regum Poloniae Cracoviensi«* (spomenici kraljevah polj¬ 
skih u Krakovu.) Cielo dielo. o kom je već višeputnh u ovim 
listovima govoreno, sadćržava 24 slike, izvčrstnim poljskim sli- 
karom Szachowiczem na početku ovoga štolietja u miedu urie- 
zane, koje su pod naslovom «Spomenici i grobovi kraljevah polj¬ 
skih u Krakovu* još prie niekoliko godinah izdane no radi velike 
ciene malo razproslranjene. Izdatelj se je obćinstvu slavenskom 
obvezao ne samo zato, Žto je cienu znatno snizio, već i s toga, 
što su dva od ovih spomenikah prigodom velikog požara god. 1850 
sasvime uništena. — Ciena dielu iznosi 20 for. sr., no tko se sam 
obrati na izdatelja pod adresom. B. M. Wolf, libraire Izakov ii St. 
Pelersbourg, dobit će ga za 15 for. sr. 

Sitnice. 

( Domaći tivnt sultan g turskoga .) — Sultan turski imado 
700 ženah ; od ovih mu je samo sedam pravih Šepah; nu svaka 
od njih imade po stotinu odaliskah (dvorkinjah) koje su odabrane 
izmedju najljepših toga spola, Žto ik imade u svem carstvu tur¬ 
skom. Ove smatra i štuje sultan takadjer kao svoje Žene, k toma 
dodati valja još 300. od prilike odaliskah, Što su sultanu paše i 
ini bogati Turci razniroi prigodami darovali, jer time oni traie 
steći priazan gospodara etogA Cišft ftiM ta troji dakle osim slugab 
i slulkinjah do 1000 ženah. Sama sultana dvore isključivo ženske, 
one ga oblače, čibuk mu dodaju, jelo i pitje prinose i u kupali¬ 
štu ga služe. Glavni Utfđstnjttik Harema jtesl Kizlar-aga, glavar 
uškopljenikah (eunukab ,) koji barem straže i red u njem nadzi- 
raju. Drugi Činovnik harema jest Bečim aga ; on donosi uviek od 
gospodara dar onoj oda lisci, koja mu se je najboljma dopala. U 
ostalom nijednomu kćrstjaninu a ni Tnrkom u obće nije slobodno 
pošto je Živ , unići u barem sultanov ; zato se hoće posebni fer- 
man od sultana, koi u naše doba stoji do 80 for. sr. Tko dobije 
ferroan, onoga uškopljenici vodaju po sobah, gdie odaliske vneme 
provode u pievamju, plesanju, razgovoru a kadkad i u kćrvnih 
razprah ; o poslu kalcovoma ni govora neima. 

— C. k. dvorsko kazalište kod kotuških vratah uBečuimade 
godišnjega dohodka 300.000 for. sr. komu ako se pribroji doz¬ 
voljena od nj. veličanstva godiioja podpora o 4 200,000 for. — 
imade rečeno kazalište za potrošit na godinu 500,000 for. sr. 


UČrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. 
Bćrzotiskoin Dm. L j udavi t a 0 a j a u Zagrebu. 
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Svtet kao što Jest. 

Od E. L. Bultnera. 

(Nadalje.) 

Tud siedne pod jednu sienicu i počme moralizi- 
nti o imenik, datih i dosietcih. Što su Ih..tud ruke, koje 
su već odavno otrunule ostavile svietu , da im se ovaj divi* 

U tom se je jedno veselo družtvo kolibi približa¬ 
valo. Razgovor i smieh čujaše se već iz daleka. „Da* 
reče nietko glasom oštrim i tvćrdim, glasom čovieka, što 
no se veli dosietkara po modi „Da, gospodjo Lennox, 
ja sam vas slušao, gdie ste s Nugentom jedared senti 
mentalizirali — ala! gospodjo! kako možete vrieme tako 
u taman gubiti?* 

„Ah! kukavni mladić; istina da je niešlo nespre¬ 
tan sa svojimi biranimi izrazi i ostalim ; nu polasr svega 
toga dobra je duša i od velike koristi. 4 

„Kako to?* 

„0! on je uviek pripravan, prazno miestokod stola 
zauzeti; on mi pozajmljuje svoje konje, kada su moji 
bolesta*; podpiauje sa mene dobrovoljne prineske i ob- 
skćrbljuje salon sa cvietjem; s jednom riečju, da je pa¬ 
metnu, nebi bio ni iz daleka tako Ijubezan ; sva njegova 
draiest sastoji u tomu, da nevidi dalje od nosa.* 

Da Uepa opisa o najumniem, najzanimiviem mladom 
čovieku u ustih najoćutnie sviuh materah! Nugentu biaše 
kao da ga je grom ošinuo. Družtvo prodje, bez da ga 
je spazilo. 


On je kleo i biesnio. Pa danas da Još kod nje jede 
Nu pismo joj htiede pisati, — svaka rieč po britki mač; 
— ali Charlotta! Ona nije lude bila. Cbarlotta!—oCIiar- 
lotta, ona biaše sasvime drugi stvor, nego li njezi;;.i 
majka; najprostodušnii, najiskrenii stvor pod neborn iona 
ga ljubljaše očevidno. Da, za njezinu volju odluči na ru¬ 
čak poći i pravedni gnjev svoj utažiti. 

Ode dakle ka gospoji Lennoxovici. Tud se nadje 
veliko družlvo. Mladi marquis od Austerly upravo se je 
vratio sa svoga putovanja , i on siedjaše uz najl ubezni- 
viu sviuli kćerih; Nugent biaše već zabormljen. 

Poslie obieda udesi mu se ipak prilika da nieko- 
liko riečih Charlotti u uho prišaptne. Predbacivši joj nje¬ 
žno njezinu nemarnost umoli ju, da pieva piesan: „Vi- 
dismo se u veliku krugu* nu CharlotU biaše promukla 
od prehlade. Charlotta nemogaše pievati. Nugent ode iz 
sobe i iz kuće. Kada dodje do ugla uličnoga, padne mu 
na pamet, da je svoj štap zaboravio. Vrati se dakle na¬ 
trag i biaše veseo, što se evo nadje izlika, pod kojom 
mogaše najprostodušnii i najiskrenii stvor pod nebom 
ma jedanput samo merko pogledati, i to tako. da ja¬ 
mačno neće svu noć okom od muke tronuti. Berže bolje 
dakle poleti u dvoranu, a kad tamo, a ono Charlotta 
upravo zabavlja marquisa od Austerly-a koi se je na 
njezin stolac naslonio, piesmom „vidisino se u veliku 
krugu*. 

Charlotta Lennox biaše mlado, ljubazno i lukavo 

dievojče, a Lord Austerly mlado, neiskusno i tašto momče. 

32 
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Nije prošlo ni miesec danah, al on dievojku zaprosio 
i dobio ju. 

„Dobro, dobro* govoraše ubogi Nugent jedno ju¬ 
tro, prenuvši se iza sna, sam sobom „prevarenomu od 
priateljah, prevarenomu u ljubavi, ostaje mi opet još je¬ 
dno veselje i to je, da mogu drugim dobro činiti. Pria- 
teljstvo nas ostavlja pri pčrvom odsieku života, ljubav 
pri drugom, a dobrotvornost ostaje do smćrti. Siromašni 
Gilpin! Kako je on zahvalan; moram vidieti, da li mu mogu 
onu službu izvan zemlje pribavili.^ Za zabavu uzme jedan 
časopis u ruke, i kako ga otvori, sagleda na pčrvoj strani 
članak, u komu se žestoko udara na njega i njegovu 
liepu pripoviestu Keepsake-u; i ruga neidjaše samo diela 
nego i spisatelja samoga. Nazvaše ga smetenjakom, lu- 
djakom, bukvom i duševnim patuljkom, kukavnim stvo¬ 
rom i izrodom. Takvoga šta upravo je čitanje za čovieka 
zlovoljna, osobito ako tomu jošte obiknuo nije. Nugent 
je upravo časopis u jedan kut sobe hitio, kad unutra uni- 
dje njegov zavietnik, hoteći š njime urediti nieki zalog, 
koi je velikodušni mladić na svoja dobra primiti morao. 
Zavietnik biaše ćoviek ugodan i zabavan, družtvu učan> 
jer je dobro znao. što trieba mladim ljudem. On opaz 
da je Nugent niešto zle volje. To je on naravski pripi¬ 
sivao zalogu, koga je radi došao i počme da ga zabavi 
o niekih stvarih u obće š njime govoriti. 

„Kakvih imade protuhah na svietu!* reče on. Nu¬ 
gent uzdahne. „Ovo jutro, prie nego sam k Vam pošao, 
imao sam upravo jednu znamenitu stvar razpraviti. Je¬ 
dan plemić dade svomu zetu imovnu sviedočbu, da može 
biti izabran poslanikom na sabor. Zet zadćrži sviedoćbu 
kod sebe, te je š njome varao ubogoga tasta za više 
nego tri funta svake godine. Jučer sam imao opet posla 
s jednim lažnim propalicom — uzorom dugotrajne, osno¬ 
vane, hladnokervne i smielc lopovštine; a sada kad odem 
od Vas, moram gledati, šio ću poćeti sa jednim knji¬ 
ževnim vertogtavcem, koi već više od dvie godine da- 
nah na račun svoga suhog kašlja i cčrnine, koju nosi, 
od tudjeg milosčrdja sasvime bezbrižno i udobno živi. 11 

»Ha!* 

„Sad je upravo jednu najružniu, što može biti, pre- 
varu učinio i niekakov krivopis izdao na ime svoga ujaka, 
koi je već dvaputa i košulju sa sebe svukao, da lupaču 
sinovca odkupi a i sada opet mora znamenitu štetu pod- 
nieti, ako neće da kroz kamu parnicu obitelj svoju osra¬ 
motiti dade. Sinovac je to učinio poznavajući dobroćudnost 
svoga ujaka, i tako svaki za svoje dobro sćrdoe ter- 
pieti mora.* 


„Nezove li se taj ćoviek Gil — Gil — Gilpin* iz- 
tepa Nugent. 

„Taj isti, — možda je i Vas nasadio gospodine?* 

Prie nego li mu naš junak na to odgovoriti mo¬ 
gaše, bude mu jedan list donešen. On ga otvori. List 
biaše od izdatelja časopisa u komu je upravo malo prie 
odsudu nad samim sobom čitao. Sadćržaj lista bio je; 

„Gospodine! Pošto Mm prošloga mieseca poradi 
silnih poslovah u London odputovati, i uredjivanje — 
magazina drugomu predati morao, koi je svoju dužnost 
zlo razumio; vidio sam tek danas, vrativši am sputa, na 
moju veliku žalost i udivljenje kako je mćrzka osobna 
navala u svezak od ovoga mieseca primljena. Ja vam 
nemogu moju žalost nada time dostatno izjaviti tim više, 
što nalazim, da je članak, o komu je govor, pisan od 
niekoga književnog najamnika. I da vas uvierim, kako mi 
je žao što se je to dogodilo i kako sam odlučio u na¬ 
predak svako slično malovriedno postupanje zapriećiti, 
evo vam prilažem drugi, još žestji članak, koj nam je za 
budući svezak poslan i za koi si je nesdušni spisatelj 
žalibože već i nagradu od izdateljah pribaviti umio. Ima- 
dem čest Ud.* 

(Dalje će fliediti.) 


Kako ne najbolje možemo naučMfl ivoj 
maternji 1 tadje Jezike. 

U dvadeset sedmoj godini živeta moga počeo sam 
se učiti tudj« jezike. Naučiv se u bćrzo francezlo, mo¬ 
gao sam (ahko čitati knjige pisane u tom jeziku; po tom 
sam se učio talianski. Jedan od mojih znanacab, koi se 
je u isto dobro taj jezik učio, zamoli me, da bi se š njim 
igrao šah. Videći, da će mi ta igra uzeti mnogo vremena, 
što sam si za nauk oprediclio , privolim najposlie na 
predlog njegov nu pod tim jedinim uslovjem, da onomu, 
koj pobiedu odćrži, bude uviek prosto naložiti pobie^e- 
nomu , da se nauči koju stran talianske slovnice ili da 
štogod iz talianskoga jezika prevede, a ovaj da mu se 
svojim poštenjem obveže, da se neće prie opet igrati 
dok zadaću svoju valjano nesvčrši. Budući smo ubojica 


*) Sastavak ovaj iivadjen jc iz dalo« knjige glasovitoga en*- 
glezs Banjanioa Fraaklioe, koja je poanala -pod sneno«* 
eĐUgoabranicA.a Mi inu samp u toliko važnost ppdielju- 
jemo, u koliko se govori u njemu u obće o narodnom je¬ 
ziku, premda je spisatelj pižuć ga, osobite okolnosti svoje 
domovine pred očima imao. 

Ućr< 
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igri jednako viešti bili, to smo se u kratko vrieme do¬ 
bro talianski naučili. Poslie toga lahko sam se naučio 
španjolski toliko, da sam knjige spisane u tom jeziku 
čitali i razumieti mogao. U mojoj mladosti probavio sam 
jednu godinu u latinskih školah, nu poslie sam taj jezik 
zapustio. Znavši već francezki, talianski i španjolski uz¬ 
mem slučajno sveto pismo u latinskom jeziku u ruke, 
te sam se čudio našavši, da više razumiem nego što 

sam se i nadao. To probudi u meni volju, te s nova 
prionem oko toga jezika, i idjaše mi dobro od ruke, jer 
su me u tom poslu srodni jezici, koje sam već znao, 
znamenito podpomagali. Ta okolnost dovela me jc na tu 
misao, da naše podučavanje u jezicih nije kako bi tre¬ 
balo uredno. Kaže se, da je najbolje početi s jezikom 
latinskim, a po tom da ćemo se pomoćju istoga ostale 
srodne jezike lahko naučiti. Nu ako je istina, da se bez 
stupnjevak ni stubam u vćrh popeti nemogu, a niz stube 
da ću lahko dolie sići, to onda ni dvojbe neiuta, da ću 
se u vćrh stubah najlašnje popeti stupajući lagano odozdot 
gori. Ja bi savjetovao Ijudem, kojim je poviereno odgo- 
jivanje mladeži, da bi na to pozornost svoju obratili. 
Mnogi od djakah, koji su s lalinštniom počeli, za nieko- 
liko godinah, pošto su iz školah izišli jezik taj zanemare, 
neućinivši možda i onako osobitoga napredka u njemu. 
Uzrok je pako toma, što neiraada .prilike jezikom tim u 
životu služiti se, i tako je \ricme, što su na učenje istoga 
protrošili, sasvime izgubljeno. Nebi !i bilo bolje početi 
s francezkim jezikom, pa onda lekar učiti se talianski 1 
latinski. Neka bi po tom za niekoliko vremena \iežbanje 
u jezicih i zapustili, a latinskim upravo nimalo nebavili se, 
ppet hi im ostao jedan ili dva jezika, koji su kao živući 
u obično m životu najpotrebitii i nejkoristnii. 

Locke veli (ju svomu dielu o odgojen]«) glede uče¬ 
nja jeaikah: „Onim, koji se većom stranom bave jezi¬ 
kom ili perotn pristoji se, pače i potrebno je, da svoj 
maternjl jezik dobro znajući te njime okretno govoreći, 
misli svojo čim lušnje i čim kricpčle drugim priobćrti 
mogu Nije dosta, da čoviek izobražen jezik svoj samo 
odovud oudonud znade. Da urnie dobro govorili, valja mu ta- 
kodjor sa slovnicom jezika upoznati se i to svoga mater- 
njega jezika; milja, do njime govoriti uinie onako., kake se u 
svoj domovini i po svemu narodu njime govori. »U tu 
svćrhti pako svim onim, koji hoćo jezik svoj izohraziti, 
slog svoj popraviti, neobhođno je nuždno znanje stovnice, 
ali slovnice matemjega jezika. Neznanje slovničke pra¬ 
vilnosti u narodnom jeziku dčrži se za stvar nepristojnu 
i sramotnu, i obično se odtuda zaključuje na glupost, 
zločesto odhranjenje ili u obće bćrdjavu zadrugu. Ako 


je dakle tako (kao Što mislim, da se nevaram,) to onda 
nemogu dokučiti, kako je to, da se mladići najodličniih 
stališah sile, da se uče točno tudje i mćrtve jezike, ne- 
znajući ništa o slovnici svoga ma tor nje ga jezika. Niti 
neznadu, da takova šta imade, a kamo li da bi se pri— 
tieravali, da se s njome upoznadu. Za narodni jezik veli 
im se, da nije vriedno š njime baviti se i obdielavati 
ga, premda im je u domovini, kud god se okrenu nuž- 
dan; i premda će se poslie kadu život stupe, polag do¬ 
broga ili herdjavoga sloga i polag izražavanja mislih su¬ 
diti o izobraženosti njihovoj ; dočim naprotiv toga jezici 
na koje su toliko vremena potratili, niti će kada govo¬ 
riti niti štogod pisati. Kad bi Kinez vidio, kako se u 
nas dieca odbranjuju, taj bi mislio, da svi naši sinovi 
imadu biti profesori mćrlvih jezikah u tudjih zemljah a 
ne poslenici i gradjani u svojoj domovini, medju svojim 
narodom.* 

„Slovnica se razjasnjivati mora odmah, čim onaj, 
koji joj se uči, govoriti znade, kao što nam to pokazuje 
primier mudrih i prosvetjenih narodah starih vremenah, 
gdie je narodni matćrnji jezik, a ne tudji zauzimao zna¬ 
meniti dio svega odbranjenja. Gćrci nazivajući osiale na¬ 
rode barbari i jezike su njihove prezirali (što opet 
nevalja.) Rimljani su se učili marljivo gćrčki, ali su zato 
svoj jezik opet vile danili i u njemu se je mladež mo¬ 
rala dugo vremena marljivo uviežbavati; narodni su je¬ 
zik najviše (rebovali, zato su u njemu lako pomno i po¬ 
dučavani bili.* 

(Dalje će »liediti). 


Ivan Rali 1 « 

Slavni početnik povicslniee Sćrbske rodio se je 
god. 1720. u Sriemskih Karlovcih, današnjoj Serbskoj 
vojvodini. Ćeznuć za naukom, otišao je, svćršivši škole 
U Komoranu i Soproou god. 1753. u Rusku i to grad 
Kicv, petde6et jniljah daleko pitške. Tud je boravio tri 
godine danak, po lom je proveo godinu danah u Moskvi 
i vratio sc kući. Nu tud ga njegovi neprime onako, ka¬ 
ko se je nadao i zato se opet vrati u Rudu. Proživi* ši 
niekoliko vremena u Kievu, ode u Carigrad s namierom, 
da tamo poišto i kupi gradiva za poviestnicu sćrbsku; 
ali tu ga opet kuga zateče i satiera u svetu goru (Athos.) 
Tamo je mislio naići na bogate izvore sa poviestnicu 
svoga naroda, ili se prevari. Monasi nekliedože čoviek« 
stranomu i nepoznatomu svojih pismarah otvoriti. God. 
1758. dodje u Karlovce i postane učiteljem malih ško¬ 
lah, a malo po tom pozovu ga sa učitelja bogoslovja u 
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Temišvar. Iz Temišvara prenese se u Novi Sad, kamo ga 
je vladika Putnik pozvao bio, i gdie se jc Raić svo¬ 
jim djelovanjem na polju bogoslovnom tako odlikovao , 
da je za mala ona epnrkia sve druge nadvisila. Vladika 
ga postavi arkimandritorn u Kovilju. Petnajstputab mu je 
nudjena biskupi«, nu on je nehticde primiti. Umro je go¬ 
dine 1801. pošto je mnoga veleučena i izvćrstna dieia 
napisao. Velika stran njegovih spisah još tiskana nije. 

Do sada su izdana slicdeća dieia: 1. boj zmaja s 
orli 1791. 2. pripoviedke prevedene s ruskoga u tri ve¬ 
lika svezka 1794. 3. poviestnica raznih slavenskih naro- 
dah (Hervatah. bugarah i serbah) u 4. svezka 1792—95. 
4. Žalobna igra „Uroš* posljednji car od koliena Ne- 
manićeva 1798. 5. Cvietnik 1802* 6. Piesni bezimena. — 
U rukopisu nalaze se 1. poviestnica razdieljenja zapadne 
i iztočne cerkve 2. „sobranije* iz poviestnice sčrbske 
posljednjih vremenah 3. Razna slova (govori) 4. piesni 
duhovne i više drugih. 

Medju drugimi rukopisi čuva se u patriarkalnoj 
knjižnici karlovačkoj takodjer njegova sčrbska poviestnica . 


Slavjantke novosti« 

— Iz Dalmacie pišu <bvetovidu» da je g. protopresbiter N i- 
kolajević sbog slaba vida ostavio uredoičtvo i izdavanje «dal 
matinskog magazioa» te ga predao svetjeniku Jovanu S und e Čić u, 
koi se je posla već primio tako, da će još ove godine Magazin izići a 
— (Književnost ruska mieseca lipnja i sčrpoja) aCarska aka- 
demia naukah« i Kruško zemljopisno druŽtvo» izdale je n ova dva 
mieseca mnogo važnih dielah. „Onmem MIiep&TOpCKO# &K&- 
4 eniH Hayio» no OTAbieHuo pycxaro aaHKa ■ ciob6Choctb. 
CoCTABliHl n. A. nieTHeBHirB cn6. 1853. U ovom dielu ob¬ 
znanjeno je sve, što je odbor ruske akadetnie tećajem godine 1852 
dielovao. Medjn družtvenimi dieli ćlanovah zauzima pčrvo miesto, 
zaglava «okus a velikoruskoga riečnika Kraj ovoga« kojega je glavna 
svćrha razgoditi najprie one rieći, koje cielorau naroda pripadaju, 
po tom pako one, koje su samo u stanovitih predielih ili miestih 
obične.« 

S tiskom cslovarja zapadno ruskago nariecija« zakasnilo 
>e je tia do 1. (13) listopada i to poradi smčrti urednika proto- 
popa J. Grigorovića, miesto kojega izabran je poznati jur u 
tom obziru svojimi ućenimi dieliJS. P. Mikuckij — osobita po- 
tcrnoM obr.tijena j° n«i novo izdanje adovarja ruskago jazika» i 
većinom glasovah zaključeno je, da se u tom izdanju rieći živu¬ 
ćega od rieći Ii mćrtvoga (to jest staroslavenskoga) jezika razluče. 
— Tečajem pčrva tri mieseca g* 1854 dovčršena je «opita obite- 


sravnatelnoj gramatiki ruskago jati ka« koju je izdao odbor akade- 
mićki, te potrebi vremeoa toli liepo odgovara, da se evo već drugo 
izdanje priugotavlja. Konačno izradio je odbor dielo pod imeoom: 
Razbor rpamjatoikov i obrazeov narodnago jazika i slovesnosti.« 

Osim tiuh družtvenih dielah dćržana su od pojedinih ćla- 
oovah u skupšlinah vučena čitanja,« koja su u «lzviestjah» priob- 
ćena, te sadćržavaju znamenite članke o filologii i poviestnici sla¬ 
venskoj od najslavniib muževah, kao što je; D a v i d o v , V o s ta¬ 
kov, Se vyrev, S r e z n č v skjr itd. Na koncu nalazimo tri po- 
smčrtna slova nad D. S. Čuhovom, M. J. Zagoskinom i 
D. J. Sokolovom. — O. c. zemljopisnom družtvu drugi put. 

— Dra. Hirša «Stimmen des Volke*« prevedene su već na 

talianski i magjarski jezik —a sada ih je počešio V. Po ka _ 

P odčbradsk i. 

Vćrli umietnici gg. Guido i Josip Manes u Pragu izda¬ 
vali će: aGaleriu slavjanskih krajevah / iliti narodnih odielah.« 

— Iz sbora bečkih profesorah mudroslovnoga odsieka uVĆr • 
žleni su profesor Dr. MikLošići ravnatelj zviezdarne g.Litrow 
medju kandidate sveučilišnoga rektorstva za buduću godinu. 

— G. Hatala, rodonj Slovak, pozvan je od vis ministar¬ 
stva nankah za docenta jezika i literature ćesko-slovenske na sveu¬ 
čilištu pražkomu, te je poziv taj i primio 


Različite vlestl. 

— Slavni slovenski Misionar Mir. Bar aga posuo je bisku¬ 
pom u pokrajini gor, Missiganu u Americi. On se tamo već bavi 
22 godioe poslujući u vinogradu gospodnjem. 

— Knez Mihail Obrenović odilazi, kao što se Čuje, sa 
svojom suprugom na put u Švajcarskn. 

— Biskup Rennes-ski i sveučilište toškansko izjavili su se 
proti KStolokretu« jer bi ljudi lahko njime u pantheisam udarili. 

— Dana 21. kolovoza pošlo je za rukom dvojici englesah 
Salmonu i W o 1 s h a m u uspeti se ua najviši včrh Eorope M o u t- 
blank; nu dva od pratiocah pri tom podnzetjn život izgnbiše. 

— Profesor Starožitnostih na sveučilištu Hallskom g. Rosi 
utemeljio je «družtvo za iskapanje starmali u Gčrčkoj« komu je i 
c. k feldmaršal-lieulenant P r o k es c h-O s t e n slavni starinar kao 
član uz prinesak od 50. for. sr. pristupio. 

— Broj svih učenikah evangeličkoga bogoslovja u Pruskoj iz¬ 
nosio je prošle godioe 614; a katoličko bogoslovje učilo ih je 
946; dakle u razmeijo kao % : 3. dočim broj Žileljstva stoji upra¬ 
vo u protivnom rasmierju t. j. kao 3. ; 2. 

— Turioski Časopis «Parlamento» javlja, da se je floreotia- 
ska akademia soanoslih cdella Crusca« zvana, koja je književni 
jezik talianski osUnovila i 'vile od 100. godinah nad jedinstvom 
njegovim bdila, poradi pomanjkanja sriedstvah razvčrgla. 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćnotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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U Subotu 20. Koiotoaa. 1853. 


Tečaj XB I 


Svlet kao što Jest. 

Od E. L. Bultcera. 

(Nadalje.) 

Nugent zagleda u priloga i upozna rukopis g. Gre- 
gora Gilpina, najharoiega svih tieskobno živećih spisa- 
teljah. 

»Vi ste mi danas niežto sietno neveselo, moj dragi 
Nugentu* reče pukovnik Nelmore, srietnuvši svoga pria- 
telja gdie se je oborenim očima u stari St. James — 
perivoj na Šetnju uputio bio. 

»Nesretan sam* odgovori mu Nugent nzdilući »ne¬ 
zadovoljan sam; život je za mene sva dražest izgubio.* 

»Ja se rado družim s jadnici* odgovori pukovnik 
»dajte da danas kod moga bećar-stola zajedno rnčamđ; 
jedanput ste mi već sličnu ponudu odbili, da U ču da¬ 
nas biti srietnii?* 

»U meni ćete imati Žalostna druga* odgovori 
Nugent „nu veoma sam vam obvezan i sveseljem pri^ 
mam ponudu.* 

Pukovnik Nelmore biaže doviek od prilike petde- 
set godinak star. I on je n svoje vrieme bio čoviekno- 
srietan te je dosta sbiljskoga iskustva u životu preko 
ledjah prebacio. Nu on nije uzalud živio i tćrpio. On 
nebiale nimalo teoretik niti je hlepio sa slavom čevie- 
koljubca ; na bio je zadovoljan a ono malo, ito ja imao; 
obljubljen, uzpćrkos svomu samljoaju od svieta; poaaraa 
motriOc uz ljubav k naukom; i učinio je mnogo dobna 


u obće upravo zato, jer se na nikakov posebni sistem 
vezao nije. 

»Da* reče Nugent požto su nakon jela zajedno sieli, 
te mladji starijemu, koji biaže dobar priatelj otca njego - 
voga pripoviedati stade, šta mu seje kao najveća nosrieća na 
svietu prikazalo, „da* reče, pošto je prevaru Balfourovu, 
izdaju Charlottinu i lopovstvo Gilpinovo priatelju svomu 
opisao, „sada vidim moju pogriešku; ja neljubim viže 
ljude, kao što sam ih ljubio, niti vierujem u ljubav, pria- 
teljstvo, iskrenost i kriepost svieta; neću ja više otvo¬ 
renim sćrdcem podavati se tom velikom čoporu nižta- 
riab; neću biežati od Ijudih, ali ću ih prezirati.* 

Pukovnik se je podsmiehavao »Uzlaknite Vai klo¬ 
buk priatelju i hajde te samnom na jedan mali posiel. — 
Ne, ne, neizpričavajte se; stara je jedna gospoja kod 
koje viSeputah čaj pijem.* Nugent se je dugo izgovarao, 
nu na posliedku pristane. Obojica odu u jednu malu ku¬ 
ćicu u Regent-parku, te budu uvedeni u dvoranu, gdie 
zatckože jednu staru, sliepu gospoju, vesela izgleda i 
ljubezna ponaianja. 

»Pa ita Vam radi sin* upita pukovnik Nelmore iz- 
pon dn av i vil se s domaćioom, »da li ote ga skoro vidieli?* 

»Skoro? Vi znate, da malo kada dan prodje, da 
•ao nepehodi ili mi barem nepiie* Od ono doba, odkad' 
uhm obhedidiela, ne bi mi mogao — premda se od mane 
ničemu nadati neima i premda sam mu ja mojom udo- 

vMinem aame na teret, hodači da i malimi prihodi mnogo 
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u gvietu živieti mora — to opet kao što velim, nebi mi 
mogao biti bolji, da sam najbogatia mati u Engleskoj i da 
mi sve na razpoloženje stoji. On ostavlja i najveselie 
društvo, da mi štogod čita, kad sam i malo bolešljiva 
ili žalostna i prodao je svoje konje da plati vdrlu glasbo 
— umietnicu gospodičnu Blansly, koja mi se je za dru¬ 
garicu ponudila bila. Glasba je sada, da znate, moja glavna 
zabava. 0 on je uzor svih sinovah. Sviet. ga dćrži za 
čovieka razsipna i tvdrda sćrdca; nu samo da ga vidieti 
može, kako je, niežan prama meni - uzkliknu stara go-, 
spoja sklopljenimi rukarni i suze joj potekoše niz lice. 
Nugent biaše izvan sobe; pukovnik umoli staru gospoju, 
da nastavi i Nugent tverdiaše, da nije imao u životu 
ugodnie večeri, slušajući gdie mati svoga sina onako u 
zviezde kuje. 

.Ah pukovniče - reče pošto su iz kuće izišli .ko¬ 
liko ste vi mudrii bili u opreznom izboru vaših priate- 
Jjah od mene. Koliko bi to meni vriedilo, kad bi imao 
Ukova priatelja, kao što mora da je taj dobri sin; nu 
niste mi rekli za ime gospoje. - 

„Potćrpite se“ reče pukovnik uzamši uštip burmuta; 
još imadem na jedno miesto poći.“ 

Nelmore ode u jednu malu ulicu i pokuca na vra- 
lih jedne nizke kućice. Žeha sa dietetom na rukama 
otvori vrata i Nugent se nadje u krugu vesele sirotinje, 
koju pogledali slast je velika bogatam. 

„Aha!“ reče Nelmore, ogledajući se „sada liepo 
kod vas izgleda; dobročinitelj vaš nije hotio da dielo 
svoje samo napola izvćrši.“ 

„Bog da mu blagoslovi. Ah gospodine, kad pomi¬ 
slim, kako je sšm potreban, kako je često poradi novca 
u smetnji, kako ga sviet ozlogovara, nemogu izreći, kako 
mu zahvalna biti moram. On si je od ustah odkinuo, da 
nas obskćrbi i to samo zato, što je moga muža u mla¬ 
dosti poznavao. 

(Dalje će sliediti.) 1 


Kako me najbolje možemo naučiti ivoj 
matera JI 1 tndje Jezike. 

(Nadalje.) 

,,I doista ništa nije neugodnie niti išta gorma ti 
oči i uši bije, nego kad se čoviek ili žena tobože izo- 
bražena, niti ustmeno niti pismeno (u svom jeziku) kako 
treba izraziti’neznade. Pa opet pitam čitatelja, da li neznade 
u okolici svojoj Ijudih, koji živeć na svojih imanjih i 
hoteć da ih ljudi za izobražene dćrže, nezuadu niti pro¬ 


stu pripoviest u svom matčrnjem jeziku kazati, a kamoli 
da bi o važniih stvarih jasno, kriepko, točno, Čisto i 
ugodno koga o čemu uputiti znali? Medjutim to nije 
upravo njihova krivnja, nego krivnja našega odgojivanja 
u obće. Gćrci su mnogo bćrže u koristnih stvarnih (real¬ 
nih) znanostih napredovali, veli doktor Turnbull, nego 
ikoja mladež poslie njih; a to s toga, što se u tu svćrhu 
nisu služili nikakovim drugim jezikom osim svoga ma- 
tčrnjega, u komu se najbolje misli i osietja. Time su 
bez dvojbe mnogo vremena prištedili i na učenje na¬ 
rodnoga jezika obratili, te tako im je mladež umiela sa- 
vćršeno pravilno govoriti, krasno pisati i sloviti. Rimljani 
su istina gćrčki učili, nu jeziku svomu uviek su. pred 
njime prednost davali te ga pomnjivo mladeži ucieplji- 
vali, doćim mi za usavčršenje naše materinštine slabo - 
marimo.** • 

Učeni francez Symon u svom krasnom dielu „Dis- 
cours* koje je izišlo u spomenicih akademie des bclles 
Lettres a Pariš kazuje, kako su Rimljani oko čistoće svoga 
jezika i liepote u kazivanju nastojali, i vnedju ostalim 
veli: Neka mi bude dozvoljeno, napomenuti niešto o od- 
gojivanju naše mladeži. Diete od šest ili sedam godinah 
pošiljemo u školu, da se tamo s latinštinom nateže, pri 
čem se na matćrnji jezik sasvime zaboravlja. Što od tuda 
sliedi? to svaki dan vidimo: mladići od osamnaest godi- 
nab, koji su već odgojeni, niti neznadu čitati to jest rieči 
ćlankovito izgovarati i skladati; nevelim savćršeno čitati, 
jer tomu se više hoće, nego li dobar izgovor: pomnjivo 
paženje na sve znakove razlućne; primjereno uzdizanje 
i padanje glasom; jasno izražavanje smisla, lino nazna- 
čenje čuvstva, riečju izraz." 

„A tko svoj malčrnji jezik za mlada naučio nije, 
taj ga se nikad naučiti neće, izuzamši niekoliko Ijudih, 
koji se ili zvanjem prinudjeni, ili prirodjenim ukusom, 
ljubavju i blagorodnijim osietjajem gonjeni, izpitivanjem 
maternjega jezika duh svoj razbistriti tćrse; nu težka 
muka, kojom im posao ide, kaže im, kakov je to gubi¬ 
tak, svoj maternji jezik u pravo vrieme temeljito nenau- 
Čiti se." 

„Kod Rimljanah bilo je odgojivanje sasvime dru- 
gojaćije. U posebnih školah učila se je mladež svomu 
mat&rnjemu jeziku. Već za doba bilo im je uciepljeno 
ono što je u slovnici jezika najtežje, nu u isto vrieme 
upoznali su se takodjer sa krasotom, gibkosti, duMjinom 
% bogatstvom svoga jezika. Mladići izišavši iz tih školah^ 
lako su bili viešti svomu jeziku, da su pred narodom 
svojim na uriivljenje njegovo prekrasno i sa sigurnim 
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uspiebom govorili, i ja bi se veoma varao, kad bi mi¬ 
slio, da se upravo takovomu odgojivanju neimade pripi¬ 
sati ona divna lahkoća, koja se u njihovih krasnih spi- 
sih nalazi.* 

Plinio (u svom listu, pisanom jednoj gospodji rim¬ 
skoj) veli, da joj se prie svega valja brinuti zato, da joj 
sin dobie dobra učitelja za latinski jezik i hvali joj Juba 
Gen i tora , koji budući riečit, jasno čisto ugodno i pri¬ 
stojno svoje misli ustmeno kazuje« 

Locke nastavlja dalje u spomenutom spisu: „kada 
bi se pri uputjivanju o odgojivanju mladeži prava svćrha 
pred očima imala, nebi bilo moguće da se tako važna 
stran istoga sasvime zanemari; medju tim, dočim se diet- 
ca sve jednako i svom silom natjeravaju, da posve bez- 
koristne latinske spise i stihove sastavljaju, to se i veseli 
napredak njihov nenanaravnimi težkoćami prieči. Ali to 
običaj, kao silnik, zahtjeva i tko se usudjuje, njemu 
oprieti se¥“ 

I nebi li to bilo ludo, od učenoga meštra, koiimade 
sve trope i figure Farnabiove (Farnabii Judex rhetoricus 
scholis accomodatus, u Londonu 1625.) u pćrstib zahtie- 
vati, da svoje djake uči narodnomu jeziku matćmjemu, 
znajući, da to nije njegov posao i da dečakova mati to 
prie nego on obaviti mora * 

(Konac će »I lediti). 

Mavjanskl spomenici n Hinim« 

Govoreći o slavjanskih spomenicih u Rimu, imamo 
navlastito pred oćima poljske, budući da je taj narod 
glavni zastupnik katoličke cćrkve medju ostalivni slavjan- 
skimi plemcni; i to ga je moralo s Rimom skopčati už- 
je nego li ikoi drugi narod slavjanski. 

Najstarii spomenik slavjanski n Rimu (iz kerstjan- 
skih vremenah) pada u deveto stolietje. I to je tielo sv. 
Alberta (Vojteha) Sto no ga.je Boleslav hrabri, kralj polj¬ 
ski, darovao Caru Otonu Hl. a on ga u Rim odneo i ta¬ 
mo u cćrkvi sv. Bartola sahranio. Na početku ovoga sto- 
lietja bio je g. Jastrzebski u.ime viSe svojih zemlja- 
kah zamolio Sv. Otca, da bi dozvolio otvoriti grobnicu, 
u kojoj leži tielo imenovanoga svetca, jer se je očeki¬ 
valo, da će se tode za poljsku poviestoicu fttogod zna¬ 
menita naći. Sv. Otac na to je pristao i biskupa Tizzani-a 
poslao, da lies svetca uz narodne cćrkverie obrede otvori. 

Tud se je sišla množina poljakah, ne samo u Rimu, 
nego i u susiednih krajevih prebivajućih, da budu pri— 
tomni kod te religiozno — narodne svetčanosti. Nakon 


službe božje u cćrkvi sv. Bartola (San Bartolomeo in 
isola) koja je na otoku rieke Tibra, pristupe k svetća- 
nomu dielu. Lies je dugačak tri četvćrti hvata. Pod gor¬ 
njim pokrovom bila je druga opet dćrvena škrinjica. Kad 
su ju odpčrli, našlo se je odozgor pamuka od odozdol 
pol tabaka artie s pismom od god. 1713. u kom se nazna¬ 
čuje, da u toj škrinjici osim kostih sv. Vojteha počivaju 
ostanci jošte triuh drugih svetacah. U najvećem zamotku 
bile su, po glasu onoga pisma, kosti sv. Vojteha u platne¬ 
nom a odozdol svilenom povoju, koga je biskup Tizzani 
odvio i kosti svetčeve odkrio Po tom su Poljaci pristu¬ 
pili i mošti cielivali. Listine pako kralja Boleslava hra¬ 
broga, kojim su se takodjer nadali, nisu se tamo našle; 
moguće, da su ih god. 1713. kad se lies otvorao, u Va¬ 
tikansku knjižnicu prenieli. 

U cćrkvi sv. Andrije u Kvirinalu kod jezuitah na¬ 
lazi se drugi znamenit spomenik Slavjanski, t. j. ostanci 
sv. Stanislava (Kostke) u krasnom, dragim kamenjem oblo¬ 
ženom liesu. Poljska cćrkva nalazi se u susiednoj ulici, 
koja se poljska (via di Pollachi) zove. Sazidana je god. 
15S0. za kraljevanja poljskoga kralja Bathorv-a a na že¬ 
lju njegove supruge, slavjanke Ane Jagelonke. Do te 
cćrkve bila je takodjer sazidana posebna obskćrbionica 
za putnike koji su iz Poljske u Rim dolazili. 

Takodjer samostan sv. Marie na briegu (St. Maria 
dei mooti) imade svoj postanak od Poljakah. Veliki otar 
te cćrkve urešen je gćrbovi visokih poljskih porodicah, 
imenito knezevah Czartoriskih. Nova slika otarna bila je 
god. 1819 posvetjena od pape Pia VII. na prošnju glave 
za onda reda Bazilianah, Jordana Miczkievicza, kao što 
sviedoći nadpis na uzidanoj jednoj mermernoj ploći u cćrkvi 

U onoj strani grada, što se zove Monte Pincio 
stoji palaća sriednje veličine, niegda vlastitost slavnoga 
kralja, Ivana Sobieskoga. Još sada se vidi na njoj 
poljski orao i kraljevska kruna, što sietja putnika na 
niegdašnjega prejasnog vlastnika. U kapitolu, t. j. u kipnoj 
dvorani vidi se dogi nadpis u mermeru, kojim se čuva 
uspomena pobiede rečenoga kralja nad Turci kod Beča 
god. 1683. 

U cćrkvi sv. Marie pobiediteljice (Santa Maria delle 
Vittorie) visi više zastavah i drugih trofeah, što no su 
oduzeta Turkom kod Beča. Veliki barjak Muhameda, što 
ga je kralj Sobieski poslao papi Inoeenciu XI., darovao 
je rimski Senat za doba francezkoga rata Generalu Dom- 
brovskomu, zapovieduiku poljskih četah u Italii. Ime¬ 
novani general odnesao je isti baijak u Variavo te ga 
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tamo poklonio „tovarzystwu prziaciol nauk." Po okon¬ 
čanoj poljskoj vojni god. 1832, odnešen je u Moskvu. 

Osim tih izbrojenih spomenikab vriedno je jošte 
napomenuli: grob kardinala Radzivila (+ 1600) u cćr- 
kvi jezuitskoj; grob Bernarda Bogdanovića, slavnoga pro¬ 
fesora mudroslovja iz reda Cistercitah (f 1722.) U cćr- 
kvi sv. Križa Jeruzalemskoga uzidane su tri mermerne 
ploće s napisi u spomen Ane Jagelonke, biskupa An¬ 
drije Zaluskoga i Poniatovskoga, kao najvećih 
dobrotvorali te ećrkve. Tud leži takodjer Eustakio Služ- 
ka, vojvoda Novgorodski i dvorjanik kralja Vladislav IV., 
preminuvši god. 1639. u 24 god. života. U cćrkvi Bazi- 
Banah nalazi se spomenik poljskoga umietnika (Slikara) 
Hirzevskoga, preminuvsega god. 1826. Najnovii spo¬ 
menik slavjanski u Rimu jest grob grofice JovaneTlsz- 
kievviczkieve u cerkvi sv. Klaudia; ona je umćrla u 
Rimu god. 1848. 

U vi eć nj em gradu imade takodjer ako ne više, a 
ono sigurno toliko spomenikab jugoslavenskih, za koje 
bi trebalo i vremena i ćovieka i sgode, da se ovako po- 
pi£u i svietu priobće. I to će, ako bog da, jedared biti! — 


Slavjansfce novosti. 

—• Za dan 22. t. m. bila je urećeoa siedniea dionikah na¬ 
rodnoga kazališta, da se ustanove pravila družtvena i po smislu 
aakona o đruttvih nj. c. k. Aposl. Veličanstvu na previšnje odo¬ 
brenje podnesu. Nu budući se tako malo dionikah sakupilo, da 
le siednica nije mogla deržati, s toga je naloženo tajniku upravlja- 
jnćeg odbora, da se u ime družtva obrati s novom molbenicom 
na vis. bansku vlado [novoga roka radi, sa koi ća se možda vile 
dionikah na viaćanje potruditi. 

— Za niekoliko danih isići će pćrvi svezak velikoga priro- 
dopisnoga diela o europejskib pticah, Sto ga »daje asi¬ 
stent češkoga muzeuma g. A. FriČ. Mi smo to dielo već dvapnta 
n ovom listu napomenuli. Naslik pticah — bojenim tiskom kame- 
nopisnim — veoma je dobro ispao. Tekst će se udati u tri je¬ 
zika : Češkom, fraućezkom i niemačkom sa drugim Sveskotti. Pred- 
platna eiena sa eielo dielo isnofci 26 for. sr. Gielo dielo sastojati 
će it 16. svezakah a u svakom će biti po 4« slike. 

— G. A. Skrivan, prevodi po nalogu vis. ministarstva 
prosviete *Močnikovu računicu sa drogi rasred realnih Žkolaha 
na češki jesik. Nieke promiene n njojsi, predložene g. prevodite¬ 
ljem, odobrilo je vis. ministarstvo. 

— Odbor galičko-ruske matice dćržao je dana 4. t. m. siednica, 
a kojoj se je medju ostalimi viećalo o tom, na kakvi bi se način 


poviestnica Galicie izdati mogla G. predsiednik kusemsl i 
objavio je, da je jedan od ćlanovah matice ponudio primicrnu 
nagradu onomu, koji napiše rečenu poviestnicu u narodnom jeziku 
tako, da sadanjim poirebam odgovara. Na to je imenovan odbor, 
koji imade ustanoviti obseg i veličinu rečene poviestnice. 

— nZahradj Bu<Jećske ; » iziii će doskora novi sveščić br. V. 
pod naslovom : «rVypravnčnky pro dflkv« (Pripoviesti sa diecu.) 

— Na filosofićkom fakultetu c. k. sveučilišta pražkog preda¬ 
vati će dojduće godine medju ostalimi predmeti uredni profesor 
Dr. Koubek «slovmcu staročeskoga jezika« i »jezik i slog polj¬ 
ski ;» privatni docent Hanka ■sravniteljnu slovnica slavjanskih 
nariećjah i slovnicu i lilileraturu rusku;« izvanredni profesor Dr. 
Schleicber »Grauimatik der altkircbenslavischen Sprache;«— 
ur. prqf Dr. Koubek «Bohmische grammatik fiir Deutsche i 
poloiscbe grammatik fiir Deutsche.« Ukupno će biti na cielom 
sveučilištu 12 predavanjah u Češkom, 8 u latinskom i 138 u nie¬ 
mačkom jeziku. 

— G. profesor Kurelac u Rieki dao je u, Tferstu štampati 

krasan govor »o preporodu knjige slovioske na jugu-»Slovenski 

Kvčtna« ili popis svega u Slovačkoj rastućega i dragog mnogoga 
bilja — izišla je u Sćavnici. Napisao ju je g. Lorbeer. Ciena joj 
je 3 for, sr. 

— G. Hurban izdao je opet svoj almanach cNitra» u komu 
se nalazi po običaju mnogo liepih i koristnih stvarih. 

— G. Tomiček preveo je Kolarov niemački spis «o uta¬ 
je mn os ti slavjanskoj.« 

— Prevoditelj Shakespearove drame: Romeo i Julia, prevodi 
takodjer drama istoga slavnoga spisatelja «Rihard Jll.ana Češki jezik. 

— »Poviestnica grada Praga« od g. Tomke, po¬ 
četi će doskora izilazili na sveske u Pragu. 

— U Praga govore, da će s novom godinom početi izdavati 
g. Zap arheologićko'topografićki časopis pomoćjn 
matice Češke. 

— Dana 17. kolovoza minulo je upravo sto godinah, žto se 
je slavni Josip Dobrovskjr 1829) narodio n Dčrmetn 
(kod Gjura u Ugarskoj). Blažene kosti počivaju mn u Augustin- 
skom samostanu na starom Đćrnu. 

— «Hlasy lidu.» To je dielce R. Uirsch-a, koje je s nie- 
mačkoga na Češki jesik preveo i narodnu himou u oba jezika do¬ 
dao g. Vac. Pok — PođČbtadski. Iznesak je namienjen podignUtju 
hrama na uspomenu divnoga izbavljenja nj. c. k. apost. Veličan¬ 
stva u Beča. CieUa 10 kr. 

Poznati niemački piesnik R. Hirsoh (rodom Moravac) izdao 
je sbirkn 10 izvćrstuih piesnih, odnosećih se na žalostm nu božjom 
providnosti u radostno Čudo obratjeni dogadjaj od 18. veljače 
t g. s g, Pok — Podćbradski te je piesni u Češko-slovenski jezik 
včrlo liepo te tako glede forme kao i sttisls točno i vierno pre¬ 
veo. Pojedine piesni imadu sliedeće naslove h 18. veljače 1853. 
2. Car govori. 3. Te deum. 4, Sjedi nj enimi silami. 5. Grof 0‘ 
Donell. 6. Materina dika. 7. G. Ettenreich. 8. Nad vojvodin) a Sofia 
9. Franjo Josip 10. Ozdravio 1 / 



UĆfednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaf. 
Bćrsoliskom Dra. Ljudevita Gaja n Zagrebu. 
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Broj 34. 


U Subotu 27. Kolovoza. 1853. 


Tečaj JLV1. 


I 

Tihu t titra« Nesmiem k svetom dvoru 

* Liepe moje ljube, 

Od Gomirova. 9 p a me a j, zlotvori 

__ Tamo nepogrube; 


l Jz vodicu hladnu 
Mlado momče četa, 

Motri kratku sreću 
Varavoga svieta; 

Gleda bistru vodu 
Kako napried hdrli, 

Gdie s talasom talas 
Bratinski se gćrli;, 

Tužno progovori : 
Sretna li si rieko, 

Nitko te neprieči 
More u daleko. 

Sve imade sreću, 
Sve radosti svoje; 

Samo nejma tužno 
Bolno sćree moje; 

Sretne li su ptice 
Blagoj u slobodi: 

Lete simo tamo. 

Kud ih volja vodi; 

Pćrseć simo tamo 
Kudgod jim je drago 

Žubore po volji: 

0 koliko blago! 

Mene samo tužna 
Uviek sreća bieži; 

Viekoviti Bože 
Kud mi sčrce teži: 


AP Te zato ljubim 
Ljubo kamo vide. 

Dok mi sćrce bije. 
Dokle duh mi diže ! 


ivlet kao što Jeat. 

Od JE. L. Bultcera. 

i Nadalje i konac.) 


Pukovnik pusti gospoju, da se izpripoviedi ~ Nu- 
gent si utćr suze s oćiuh i ostavi svojo mošoju tamo. 
„Tko je“ reče, pošto su već na ulicu izišli bili, taj divu! 
čoviek, što se za sirotinju i sam siromah tako zauzima? 
on je sam potreban; — da mu ja moga pomoći! 0 pu¬ 
kovniče ! vi ste me opet sa svietom pomirili. Sada vi¬ 
dim, zašto ste me ovamo doveli. Imade dobrih Ijudih, a 
imade i berdjavih. Nisu svi Ballouri i Gilpini! Nu molim 
vas, recite mi za ime dobročinitelja ovih ubogih ljndih I* 
„Poćekajte* reče pukovnik, doćim sn u Oxfordsku 
alieu zaokrenuti „to će već biti. Evo jedne dobre žene, 
s kojom sam rada govoriti. No gospojo Johnsoaovice!* 
obrati se govoreći jednoj okrnpnoj, učtivoj i čestitoga 
izgleda ženi yeć u godinah, koja noseći kolaru u rnd 
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iz jedne olajnic<> izidje ,kako vidim, vi idete za vašim 
poslom, kupujete koješta za gospodarstvo, a kako vaša 
mlada gospodjica ?* 

„Vćrlo dobro, hvala bogu, vćrlo dobro, odgovori 
starica naklonivši se, a i vi dobro. Gospodine?* 

„Gledeć na zabave duga saisona, virio dobro. Nu 
vaša mlada gospodjica valjada je jtfš jednako lahkomii- 
Ijena i bez sirdca ka« što je i bila; uišU nego medina 
lutka — nije li?“ 

„Gospodine* odgovori žena, bijući se šakom u 
pirsi „neima bolje duše na svietu od moje mlade gospo- 
djiee. Ja ju znadem, dok je još ovolicka bila 'i * 

„Šta, možda je još postala blagoćudna ?* odgovori 
pukovnik podrugivajuć se. 

.Blagoćudna! da što? Ja dćržim, da ona nije kadra 
ikome zle rieći kazati. Težko da će se igdie više naći 
duša tako postojano dobra i blaga, kao što je ona.* 

„Šta? pa niti sirdca više tvfirda? To je odviše 1“ 
„Kako tverda ? Kako me je liepo negovala, kad no 
sam penjuć se uz stube nogu slomila; i svaku večer, 
prie nego bi otišla u druŽtvO, dolazila mi |e sladko smie- 
Seć se u sobu i prigledala, da li mi što netreba.* 

„1 tako vi mislite gttšpojo Johnsonovice! da će od 
nje bili još dobra suprugs: kad se je udavala, nije. bila 
baš odviše zaljubljena.“ 

w O lom ništa neznadem, nu uvierila saro se, da 
sada već misli o mylordovih željah i njega sam čula, 
jjdie upravo danas reče bratu svomu :* Arlure! da zna- 
deš, kakovo sam ja blago ugrabio." 

„Imalo pravo" reče pukovnik, uzamši opet svoje 
naravsko dćržanje „ja sam lo govorio samo da se nasla- 
djujem, kako Ćele vi vašu gospojicu branili. Ona je u 
istinu vćrtft gospoja« Lahku noć!" 

„Ja sam to žpnu već prie niegdie vidjao* primieti 
Nugent *no nemogu se sietiti, gdie ; čipi mi se da će 
feili gospodarica kod rriato obitelji." 

„Tako je.* 

^Kako je to liepo" reče Nugent uzdišuć „kad se 
n velikom svietu 0 ženskih kriopostih čuje. To je oče¬ 
vidno, da je hvala ove poštene žene iskrena. Da srietna 
Supruga, tko on bie da bio!* 

U tom se vrate opet u kuću pukovnikovu. „Dopu¬ 
stite. da vam ovo pročitam 44 reče Nelmore, otvorivši 
kojima »ednogi francezkoga mudraca,,* budući da nemogu 
kao fodjen Fraueez izgovarati, a ono ću radje prevesti. 44 

,.l)a sviet ljubiti možemo, malo od njega očeki- 
vajmo. Da tmine ljudske bez jada gledali možemo, mo¬ 


ramo se priličiti opraštati im i uvidieti, da je prašta- 
nje pravica, koju slabost ljudska od mudrosti zahtievati 
može. Nu ništa nije tako kadro na oproštaj skloniti nas, 
sćrdce naše od mćržnje odvratiti te ga načelom ćoviečna 
i blaga morala pristupnim učiniti, kao duboko poznava¬ 
nje sćrdca čovječjega. S toga su mudri ljudi i bili uviek 
najsklomi oprostiti itd.“ 

„A sada nemojte da od čuda nauznako padete. 
Dobri onaj sin, komu ste sc vi toliko diviK i koga ste 
si za priatelje želili jest — kapitan Baftbtrr. — Onaj 
plemeniti i pun požćrtvovanja muž, komu ste toli veli¬ 
kodušno pomoći hotieli, jest — gospodin Gilpin; a ona 
4 mlada gospoja, što no kod tolike liepote, zdravlja, druš¬ 
tvenoga života i tolikih pobiedab mogaše pohadjati svoju 
bolestnu služavku, i u kojoj suprug nje toliko blago na- 
dje; ta ženska jest — Charlolta Lennox. 44 

..0 bože! 44 zavapi Nugent, u što ću dakle vjero¬ 
vati? Da li sam ja z&sliepljen bio, i da Ii su Balfour, 
-Gilpin i gospodična Lennox još na posliedku uzori sa- 
k vćršenosti? 44 

„Nipošto. Balfour je pustolov i razsipnik, čoviek 
slaba ćudoredja, kojega poštenje daleko nedosiže; on je 
vidio, da ste vi skloni, izkustvo života skupo platiti; vi¬ 
dio je, da ste skloni, dati se od koga prevariti; pa je 
mislio, zašto se on nebi gledao time koristiti. Pa vam 
se je poslie iza ledja smiejao, ne zato kao da vas je 
malocienio — dapače ja sudim, da vas je svojim nači¬ 
nom upravo rada imao — nego što u svietu, u kom on 
živi, svaki misli, da mu je slobodno sa svejimi znanci 
podsmiehavati se. Charlotta Lennox vidiela je u vama 
liepu srieću, pače ja mislim, da je upravo niešto i do 
vas dćržala; nu odkad se njoj već govori, da je bolja 
ekipaža, bogatstvo i časti od ljubavi ! Nije mogla odo¬ 
ljeti zamami, da bude markezica od Austerly. a medju 
dvadeset dievojakah nebi se našla jedna, koja bi na nje¬ 
zinom miesfcu odoliela bila; pa zato je ona opet dobra 
sćrdca i blage ćudi i biti će dobra gospodarica i prilična 
supruga Gilpin je najgorji med njimi. Gilpin je očita 
hulja; nu on je čoviek u očitoj nuždi. Njemu je po svoj 
prilici žao bilo na vas udariti, pošto ’ste mu loliko dobra 
učinili; nu budući je on slaba glava, to vajjada nehtie- 
doše novinari od njega ništa da uzimaju nego gćrdnje. 
Vi nesmijete misliti, da je on iz zlobe, nezahvalnosti ili 
dćrzovitosti na vas udarao; ou je to učinio, da dobije 
deset guineah. Pa opet je Gilpin takov čoviek, koi će, 
pošto je svoga sobstvenoga otca za deset guineah pre¬ 
vario, od radosti u onaj čas pet kakovomu prosjaku da- 
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rovali. Medjutim u ovom slučaju sliedovao je boljemu 
nagonu — čim je jednoga priatelja diećinske dobe opro¬ 
stio. VaSa pogrieška. nije samo sastojala u tom, da ste 
najgorje IjOde za najbolje dćržali, — Vaša je pogrieška 
bila dvostruka: Vi ste jednu običnu včftt Ijndih najprie 
za nujpoštenie dčržali a poslie za najgorje. Vi uzeste 
ljubezna znanca odmah za pouzdana priatelja; vi mislite, 
da čoviek nuidan ujedno i vriedan hiti mora i da je 
učtivo, blago dievojče odmah najviši uzor naravi ljud¬ 
ske : nu iza toga biaste gotovi, baciti se na drugu krajnost, 
i kao što niegda nečiniste razlike u lahkovierju. tako ju 
sada izkljui'iste u sumnjičenju. Drago bi ini bilo. da ssm 
vas ove posljednje pogrieške, koja je još opasnia od 
pdrve, izbavio.” 

„To jeste dragi Nelmore, a sada mi uzajmite loga 
vašega mudraca.” 

„Drage volje; nu imade jedno pravilo života, ko|e 
više valja nego li sve, što ćete se od mudraca!) naućiti, 
jer to pravilo' mudraci samo izraditi mogu; ono je pro¬ 
sto i zove se: ,,S uiatraj svietonako, kao što jest.” 

Pr. J. J. 


li ako se najbolje možemo naučiti svoj 
maternjf I tndje jezike. 

(Nadalje i lonae.. 

„Pravilan slog i jezik čist pokazuje, da onaj, ko| 
govori, mari za ono što govori i s toga svaki čovieka 
takova ima cieniti, jer on druge cieni i štuje; i budući 
englez uviek imade govoriti englezki (a mi velimo hćr- 
vat hervatskij to bi imao oke učenja svoga jezika oeu«r 
momo nastojati i tćrsiti se, ča slog svoj usavčrši. L*r 
tinski bolje govoriti nego Ii jezikom svojim maternjim, 
može onomu, u koga se to nadje, nieku znamenitost 
pribaviti; nu zdravi razum veli, dn je priećije i koriatnie, 
znati u svom malčriijein jeziku, koga svagdie triebamo, 
valjano izraziti se. nego li taštoj slavi za volju zanema¬ 
riti ga. Na to se medjutim nenziina nikakov obzir, i ako 
se koi nadje, da svojim malćrnjim jezikom neo¬ 
bično cisto i lahko govori, to ili svome dobrom geniu 
ili slučajnim okolnostim zahvaliti imade, nipošto pako 
odhnutjenju svomu/ 

,,Za to se brinuti, kako učenik svojini maternjim je¬ 
zikom govori ili piše. dćrži učitelj gćrćkoga ili latin¬ 
skoga jezika izpod svoga dostojanstva. To su učeni je- 
v žici, i s toga ljudi učeni mogu se samo njimi zanimati, 
ne pnk«» jezikom neprosvietjenoga prostoga puka/ 1 


„Premda su veliki muže\i kod Rimljanah svaki dan 
u svom narodnom jeziku vježbali se, i itnademo pobi¬ 
lježena imena rimskih govomikab, koji su svoje carevo 
latinski učili — a to je bio njihov jezik matćrnji. Gčrci 
su još više ii toin pogledu činili. Oni, budući zaljubljeni 
u svoj jezik, sve su druge jezike za habarske dčriaii, i 
taj učeni, krasuoćutni i oštroumni narod čini se, da se 
nikakov drugi jezik učio nije, premda je Znano, da Gčrci 
svoju učenost i svoju filozofiu od tudjinacah uzeše.* 

0 tom predmetu piše nieki veoma učeni muž 
Turnbullu: 

„Ništa nemože biti vužnie za čovječanstvo, nego li 
pravi način pri edhranjivanju mladeži, itd. Rada su načo 
javne učionice stopćrv utemeljene, bila je latinština 
za najveću učenost izvikana, a tko je dva tri jezika, ma¬ 
kar samo odovud odonud natipati umio, to je bio učen 
Čoviek, ma da i nije imao nikakove prave stvarne zna¬ 
nosti (real knowledge). Ali sada nije više tako (bogme 
jest!). Uvidilo se je, i mora se za pravo dati, da nie- 
koliko jezikah i savćršeno znajući, opet veliki neznalice 
biti mogu, K »d Gćrkah je bilo edgojivanje drugojaćie. 
Oni su se saviestnie učili svoj maLernji jezik, nego U m 
danas isti gćrćki i latinski jezik. A ii* se tiče matčr- 
njega jezika u naše doba, tko ga se uči? tko misli da 
je to vriedno, onaj jezik temeljito učili se, koga svaki 
den i svuda trebuje. bio njegov položaj u dčržavi, ka¬ 
kov mu drago ? U narodnom jeziku imade plemstvo prava 
zemlje braniti i na sabora e dobru domovino misliti i 
raditi. U tom jeziku imadu zavietnici obluženiko braniti,* 
sveljenici puk naučati i prosvietjivali, ljudi svih stališah 
svoje listove pisati i druge poslove obavljati: — pa ipak, 
tko o tom misli, da mu sc valja u tom jeziku naučiti 
pravilno, neću da reknem ugodno pisati? Svaki swoj slog 
ostavlja slučaju i priljubljuje ga hčrdjavim prMerom, a 
koliko ih ima, koji o manah jezika razabira i kresotu 
prave prostote poćutiti mogu ? Svaki nemalo misli, da mu 
je diete za svaki posao nesposobno dotle, dok se pet 
ili šest godina!) u latinskoj škob poletne, nenapči ono, 
što svakako zaboraviti mora; dočim bi za ti) vrk*tne,po** 
lag boljeg odgojivanja moglo bilo razviti liepo svoje*.spo¬ 
sobnosti, naučivši se lahko svoj matćrnji jezik -- što bi 
mu po tom za cieo Život valjalo/ 4 

Ovo su razperšene nu zdrave misli niekultifio veli¬ 
kih mulevab najpraktičnija naroda u Europi o narodnom 
jeziku. Slavni Franklin. mogavši i sam štogod reći o 
tom predmetu onom istom vještinom i prooicateljnoatt 
duha, kojom je o tolikih drugih obće — ljudskoga into- 
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resu pn*dmetih pisao, nije hotio iia očigled takovih auk- 
toritetali, sam govorili Ovi su se naprotiv toga ugledali 
bistrim naukom svojim' u ona dva stsra naroda, kojih 
više kao takovih neitna, pa ipak i danas svojim zdravim 
dubom svietu gospoduju. Mi ove misli priobćujemo či¬ 
tateljstvu našemu, nebi li se koja duša o njima štogod 
osviestila i o svom jeziku barem misliti stala. 

Istina bog* da u naših dćržavnih i kulturnih odno- 
šenjili o takovom izključivom njegovanju matdrnjega je¬ 
zika ni govora * biti nemože; nu pravedan obzir narav 
zahtieva, deržavne sverhe nebrane i sam interes obćega 
napredka čovječanstva nalaže; jer dok je vieka i svieta, 
priećje će biti mlieko matćrnje od najboljega kruha pše¬ 
ničnoga; i dok koren stoji, dotle se i stablo uzrastu na- 
dkti može. J. J. 


Slavjanske novosti* 

— Čujemo, da je naš vćrli spisatelj g. Ti rosici, priredio 
već za tisak ilirski prevod ckraljodvorskoga rukopisa.« Mislimo, 
da će svakomu milo biti pćrvo, što ovaj dragocjeni pismeni osta¬ 
nak staro-češkog života, iz koga se je već mnoga zagonetka kako 
glede posebnog Ćeskoga plemena tako i ukupnoga slavjanskoga 
naroda, kako u jeziko — tako i narodoslovnooi obziru razjasnila 
i još će se razjasniti, evo i u našem jeziku dobismo ■ a drugo što 
ga dobismo izpod takovoga pera, koje je barem srebrom po zlatu 
pisati umielo, premda čujemo, da se je prevod originalu — što 
je vćrlo riedko — gotovo sasvime iztakmio. Romu je poznata 
milina, točnost i bogatstvo jezika, što no ga posiedujf g. T. za¬ 
tim njegovo žarko rodoljubje liepimi znanostmi ukrašeno: taj će 
lahko naslutiti, kako je izpod onakova pera i od muža toli liepom 
zadaćom kao što je prevod »kraljodvorskoga rukopisa* sigurno 
oduševljenoga — dielo izići moralo. U takovih zadaćah čovjek 
piesnik prestaje biti ćoviekom. 

S radostju ujedno razumismo, da je nj. svietlost naš ban, 
uvaživši krasotu diela posvetu istoga milostivo primio; što je za 
g. T. doista primiereno za slugi odlikovanje, a sa nas nov utiešan 
dokaz, kako Nj. svietlost sve, što je naše i valjano, cieni i saštitava. 

I u Pragu je prošle, ako se nevaramo, godine, izišao jedan 
prevod istoga diela u našem jeziku; nu taj je slabo ovdie ras¬ 
prostranjen i prevod g. Ternski-a upravo je nuždan, da se i ov¬ 
dašnji sviet s otim krasnim dielom upoznade. 

— DoČim mi ovdie već od niekoliko vremena s neuztčrplji- 
vosti i s neizviestoom nadom izgledaoio ili sam Gundulićev pre¬ 
vod Tassovog «oslobodjenog Jeruzolima* ili pobližje viesti o nje¬ 
mu, kako se je ćulo, da se nalazi u Pulavskoj knjižnici knezevah 
<Jtastoriszkyh, dotle su ga Česi evo dobili. Nedavno je izišao u 


Bernu «Osvobodeny Jeruzalem,* basen hrdinska od TurkvaU Tassa; 
preložeua od V. Ziaka v Brnč.« Mi smo prevod tamo amo pre¬ 
gledali i sa izvornikom sravnjivali, te smo našli, da je smisao 
spisatelja većom stranom točno prcscdeo, što je pćrvi faktor sva¬ 
koga prevoda. Tasso je pisao to dielo poznatom ottava — ri¬ 
mom, a prevoditelje je služio heroičkim mierilom hex.ametrom;) 
u komu je osobitu okretnost i vieštinu jezika pokazao. Nu za čudo 
nam se vidi, štc je u jednom samo i to XVI. pievanju odstupi« 
od izabranog mierila, te se tuđe i još na jednom cniestu poslužio 
ottava — rimom. Time je jedinosti forme vćrlo uškodjeno. Čita¬ 
telji naši, koji nerazumiju izvorrika, a Češki umiu, s veseljem će , 
čitati ovaj Hepi prevod; s toga im priporučili usudjujemo se, da 
ga si, ako inače Tassovoj nGerusalemme liberala>» kakovu važ¬ 
nost podieljuju, nabave. 

Ruska književnost. (Produženje izviestja]u br, 32. »Da¬ 
nice*) O. c. družtvu zemljopisnom imademo obširnie izviestje od 
tajnika istoga družtva V. A. Miljutina. Učeno djelovanje toga. 
družtva širilo se je 1852 u raznih pravcih: 

I. Poduzimaju se učene ekspedicie po raznih stranah car_ 
stva ruskoga, da se isto temeljilo opisati inože. 

Takove učene ekspedicie bile su tečajem god. 1852 na broju 
tri: perva da se u zemljopisnom obziru izpita jugo-iztočna strani 
sibirskoga kontinenta; druga, da se doznade , kako je razpro^ 
stranjen i s kakovim se probitkom tiera ribolov u moru chvalin- 
skom i Volgi; tretja u svćrhu izpilanja zemljoznanstvenih odno- 
šenjah medju Vorončiem, Volgom i Donom. II. Izdaje rečeno 
druitvo zemljovide i atlase, kojih je god. 1852. izišlo na broju 
deset, od kojih se jedino spominju zemljovidi »guberoie Tver 
ske» »sieverodga Urala* «sievero — zapadne strane« sriedoje 
Azie» i konačno drugo izdanje »statističkoga Atlasa europejske 
Rusie.* III. Medju knjigami, koje su u zemljopisnom području izi- 
šle god. 1852 stoji na čelu »Prevod Ritterovog zemljopisa* »pogled 
na unutarnju tćrgovinu Rusiea »Sbornik narodopisni.* Osim loga 
izilaze »zapiski obštestva* i «viestnik obšiestva* pod uređnićlvom 
g. Miljutina. IV. Svake godine razdaje družtvo dvie nagrada 
za najbolja diela, i to kolajnu Konstaotinovu i i* zaklade Žukov- 
skove 500. rubljab. da bi se nj im i sile na posao pobudile. V. 
Družtvo stoji u nzkom savezu sa nčenimi družtvih kako u pojedi¬ 
nih guberoiah tako i u inostranstvn. Tako mu je god. 1852. došlo 
od dopisateljah više nego 1200 pisamah. Družtvo imade osim toga 
dva odsieka, i to jedno odsiek kavkazki a drugo odsiek sibirski, 
koja oba svojimi izvčrstnimi dieli neumornu radinost zasviedočavaju. 
Valja jošte pozornost obratiti na »Gorigoreckij zemljediel- 
českij iustitut,* koi je god. 1852* iadao drugu knjiga svojih za- 
pisnikah, što će odsad svake godine bivati. »Zapiski* ti sadćr- 
avaju*prosto nu temeljito pisane članke o gospodarstvu i svaki 
priznaje, da će se razširenjem otih koristnih knjigah proizvesti 
blagodatni prevrat i podignulje gospodarstva ruskoga. 

(Konac će sliediti). 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 

Beno tiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagreba. 
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Broj 33. 


U Subotu 3. Rujna. 1853. 


Tečaj XTI 


Car avlefa. 


14 karakteristici ilavlanah a 81eiko|» 


Od Slacoljuba Jurkovića. 


Jaz bezdani od nićesa 
Svatvoreće silne moći 
Bi uzdčrman od polresa 
U sried viečne svoje noći, 

Na rieč kad no Svevišnjega 
Sinu i usta vasioni 
Sviet i bitstvo S njime avega 
Šio svemožna sila đoni. 

Tuđe bludeć sried čudesa 9 
Kad pučinom svietla upravim 
Vid na zemlju i nebesa, 

Viečnju u njima mudrost slavim; 

S božjeg dlana odroftjena 
Narav gdieno u tajnih silah 
Skladnim redom ukriepljena 
Tielom bilja sva ovila y 

S čudne moći ka bitstvuju, 

Sva n sebi savćršena 
1 umietno svedj dieluju, 

Nad sve znanje usviiena. 

Nu sried blaga i krasota’ 

Slavnih dielah božanstveni* 

Sunce svega od života 
Duh covieka sja vispreni; 

I kad na se trieznom sviosti 
Svćrnem, predam s udivljenja, 

S neumćriosli, ciene i česti 
8veje — Car sam svih stvorenja*. 


Zadimivo je sravnjivati običaje raznih po žir« m 
svielu razsijunih plemenah jednoga istoga narđda, ne da 
se dokaže bezdvojbena srodnost istiuh, za koju je na j jasni i 
dokazu jeđiiokorenomjeziku, no da sc vidi, kako su i 
narodni običaji posvuda isti, od kuda se punim pravom 
zaključuje, da su ista plemena niegda~ u posve drugih 
geografićkih odnošenjih, u mnogo tieftnjem, nego U sada 
savezu medju sobom živila. *Mi ovdie mislimo veliki na¬ 
rod slavjanski, u koga se posvuda nemalo jedni i isti 
narodni običaji nalaze, izmiešani pogdie&to sa običaji 
onih naredah, medju kojiuti ili uz koje sada živi, kao ftto 
se to i s jezikom samim dogadja. Za primier evo neka 
služe svalbetii narodni običaji kod Slavjanah u šlezii, 
kao što ih čitamo opisane u jednom niemačkom časopisu 
a od ruke po svoj prilici slavenske. 

9 

Idilička usamljenost i patriarkalai život ovoga na« 
roda , nije mogao, kraj političke veličine srodnoga ple¬ 
mena slavjanskoga pobuditi onu obćenitu pozornost, 
kojom pratimo ine u političkom ili geografičkom obziru 
važnie narode sve do kućnoga ognjilta, prodirući u sam 
domaći život i običaje narodne, u kojih je isti izražen. 
Nu za upoznati se s ovim malim i smiernim narodom 
nije nuždno toliko napora, što se is opisa i jedinog samo 
od njegovih običajah i značaj njegov razabrati može. 

A gdie se čoviek boljo npoznaje, nego u svomn 
veselju u svojih svetkovanjih i igrak? i imoH 
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ikoja slava, gdie bi se utanjenost duie i serdca te mo- 
ralni i politički nazori njegovi tako jasno i značajno iz¬ 
ražavali, kao pri svat bi? Zato ćemo evo da opišemo 
one obrede , koji se pri statbdh kod šlezkih Slavjanah 
obslužavaju, da se # vidi, što ima u njih liepa i šta ružna, 
a najviše da uzmognemo sravnjivati iste sa našimi obi¬ 
čaji. svatbenimi. 

Prositba. Uzaroši si najboljega priatelja ide že¬ 
nik u kuću svoje ljube da zamoli privolenje njezinih ro- 
diteljah. Tom prigodom ponese^ sobom opleteno slamom 
staklo rakie. Kad unidje u sohu liepo pozdravi sve, koji 
su u nutri. Kad mu odpozdr^ve, otufa žanfolr, da* mu 
bude slobodno siesti. To uviek čini sa niekim strahom, 
jer tud mu se imade najprio očitovati, da li su roditelji 
voljni pristati uz njegovu nakanu ili ne. Tud se odlučuje 
o sreći ili nesreći njegovoj. Ako mu se stolac ponudi, 
onda je pobiedio; ako li pako ne, onda znade da su mu 
roditelji protivni i tud mu neostaje drugo, nego da se 
odmah vratja, odkud je i došao. U onom pako pćrvom 
slučaju, vidiš gdie ženiku liceradostju sieva; tad poteže 
staM6* S' W tćrte i ritftfi rijonft* riaftjrie otca. po 

tom majku i najposlie zasramljenu dievojku. i posle ove 
„napitniće* sve udari u veselje. Sada uzrtie govoriti pria- 
te!j, Što je š njime doŠad i hvali, koliko više može liepa 
svojstva ženikova, te mu na sve načine pomaže, da se 
zferietne govor o onomu, za što su u pohode došlr. 

F*ošto se je tako kroz znakove, natakanja i uvie- 
ravanja o uzajamnom priateljstvn za dugo sve ii daleka 
govorilo, opita napokon neuztćrpni ženik: „da Ii siiije* 
doći na zaruke.** Domaćin se nasmije i rekne: „da ne- 
zn&de, što bi valjalo č(niti.* Mati mu tcf isto odgovori 
i uputi ga na svoju kćerku. Nu ona znade svoj položaj 
i Što obijaj sobom doftoši; ona, dieva, mora da se za- 
slidi, slušajući gdie oni o promieni njena stanja govore 
i neodgovarajuč ništa, pobiegne iz’sobe. Nu i momak 
znade, kako stoji i koja su mu prava, te iztćrči za njo¬ 
me. Mužkarci, što su u sobi ostali, zapale bćrže bolje 
luči te idu* da bteg'ttfcd 1 pćtraže. Kad ih' nadju, dadu im 
onflko zasratailjenlm svakomu po hič u ruku, te ih kao 
u sUrrodObiti vode natrag u sotm. Tuđ-sć pazi da li će* 
se'phfclnen o& lfičl pri ulšžkd tćgašili ili ne, i 1 to se dčrži' 
zt dobro ili ztu kob: Pratioo žbnikbV, koi više stnije, nćgb 
fi^dritgi i to sri& iz daleka'mirno gleda, poždravi sada 
dfeVbjku kao „žartičnicti,* pokupi' ltfći i potčfh’e ih. Sadtf 
sć’ saberu oko stola, kaO sriedišta obitćljf, po kornu je 1 
domačica bielistohjšk ; pććstćria, te kniha i solf nanj po-* 
stavila m znak, .cfe čmtfcćai gostoljubivost rese dbm iz 
n*lra>i spolja. 


U priateljskom razgovoru sada se joi jedanput 
pfošnja ponovi i dan se za zaruke ustanovi. Od ovoga 
čaša nesmiu se mladenci više na samo sastajati, jer bi 
to bilo protiv tamošnjih ponjatjah o pristojnosti. 

Zaruči. U kući dievojačkoj sastanu se mladoženjo 
i sva rodbina njegova, ditfver i starosta, tako zvani 
glavar svatbe (stari svat). Ovaj, tćrseć se, da svoju duž¬ 
nost Ćakč valja izpuni i neućini svomu imenu sramote, 
8akupi goste okolo sebe, te ih pozove da slušaju svetćano 
šWVo, koje tada govoriti stane. S veliko# ozbiljnosti i 
riečničkom umjetnosti načne od stvorenja pa im 

govori o braku pćrvih Ijudih, Adama fr Šve, o zaručenjo 
Mariinem sa Josipom ž odtuda izvede, da je brak stvar 
sveta i bogom blagoslovljena. To sve liepo oporavi na 
predstojeću svatbu i zapita konačno roditelje dievojačke, 
da Ii i zbilja pristaju, a po tom same zaručnike, da li 
se možda nisu možda on ili ona drugomu komu zavie- 
rili. Pošto su te moralne skerbi ustrsnjene, ustanovljuje 
se miraz te se govori o drugih inaterialnih toćkah i to 
tako mudro i praktično, da ako se porodi u tom obzira 
kakova ozbiljna razpra— i* zadala A rieč oporeći može. 
Ako li su se pako sporazumjeli i sve liepo ugovorili, 
onda se vesele i plešu do zore. 

A za to vremena broje zaručenici a osobito ona 
zlatne časove i ovćršnju razne običaje*. Svako večer do¬ 
laze mladoj drugarice kiljeru pod prozor* te pievaju druzi, 
8 kojom će se doskora razstati, razne zarućbene piesme. 
Tko hoće da si predstavi svetćanost i milinu toga prostoga 
prizora, taj mora da pozna ozbiljne i žalostive napieve 
naredah slavjartskib. 

Ona tri dana, kad se zaručenici u cćrkvi navieštjuju, 
provode se takodjtif u veselju, a osobito dan pred tretjim 
naviektenjem, gdie mlada sa svojom majkom pred isho¬ 
dom sunca ide na potok i tamo si, moleć sef boga, lice 
umiva, doćim mati jovove grančice u vodu baca. 

Pir. Pirne Svfetčanosti počimaju već u oči dana 
vjenčanja, te se obslužaiaju na dVić' strane: u kući že- 
nikovoj i u ki ći djevojačkoj. Kod njega je kum sa dje¬ 
verom i drugimi uz&vhlcaml a ’ kod rije' dieVeruša i gosti, 
što su ih roditelji njeni zazvali Svaka se strana za sebe 
veseli, nu jednakost običaja veže- ihrpal rnedjusobno. 
S obe strane pievaju se vesele piesme i u obih kućak 
sastoji večera iz jednakih jetah 4 : kftthh i stoti? zatim gi¬ 
banice (pite,) čorbe sa'graškonf, govedjega i telećjega 
mesa, masne prosene kaše sa medom i napokon knpusa 
sa svinjetinom. 

Sriod šaljivih razgovorah i žaba vabsvake rukeoče- 
kiva $e* dlft' stitifešđji, gdfe zflrdčtifk svojti'mladu doma 
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▼o^i. Kad su konji 1 upregnuti, i gosti već imadu da &S 
raziđu, onda stupi diever sa kumom pred roditelje že- 
nikove, te ib mole, da dietefu dadu blagoslov prie nego 
što podje u cćrkvu. Poslie ovoga obreda, gdie se opet 
bogu mole, odu u miru iz kuće;' gosti posiedaju na pri¬ 
pravljena kola, a za njima jaki dobra konja ženik 4a dje¬ 
verom, i selom iduć sve ih veselo kličuć pozdravlja i puške 
ižihetje. 


Naprotiv toga sprema se takodjer u kući djevojačkoj 
sve za pir, i sa strahom izgleda uboga mlada, koja se 
je preko noći usamila, kad će zora svanuti. 

Sve, što je diašta sćrdcu 1 djevojačkomu liepa ua- 
čarati kadra; sve, Što sluti ili znade 6 božanstvenosti 
prirode, n divnoj sjajnosti mieseca, i tihom razgovoru 
liepa cvietja po polju: to sve sada pred sobom kao živo 
gleda; ruka nevidjena razdire koprenu, što je sviet čistoj 
dievi zastirala; na jedanput joj se otvori pogled u bu¬ 
dućnost života i pronikne tajnu svoga bitstvovanja; od 
di^tćta postoje ozbiljnom, razabirajućom ženom'; lahki 
vienac ružični dijfe "za tmastu krunu mirtovu i bez- 


brižoost djevojačku za skćrbi gospodarice samostalne. 
Nije dakle čudo, ako joj se rumen zore ovoga dana ukaže 
neobična, sveta; i ako od milinah sUze roni. I spoljišnja 
ajijitosl, kojom je sada okružena, rifc dub rijč dielujte, 
te'ju iz kriiga svakdanjega života baca u one otajstvene 
prediele svetčanih i viših čuvstvah, u kojih se kao u 
avietu nepoznatom gubimo. 

Dan je osvanuo. Prie svega uoidju k mladoj pria- 
teljićb njene, da jar cvietjem nakite. Dh liepa' običaja'! 
Jb$ je' prošto* radovati se, što jć ditvica’ kakono i 


one i time joj se kao veli: neka se još jedared obazre 


na slažu svoje mladosti i da jedno sobom ponese u novi 
život: nježnost žensku i svetu sramežljivost U kući je« 
medjulim'sve tiho; svaki je manje Hi vite tronutsvetća* 


ntfski člftd. Di’etojte počmu Pjevati svbjb Ijubežh'b piesme 
a'ljuđi' užhifjeni slušaju. Te pjesni zvuče kao romon po¬ 
točića u gaju;tko ih sluša, taj je zadovoljan i blažen. 


(Dalje će alisdlta.) 


Čanka knjižnica a Petrogradn. 

/*M 1 M 

Izišavše upravo godišnje izviestje o stanju c. javne 
knjižnice u Petrogradu god. 1852. vpoma je zanimivo. 
Ta, god. 1850 tarsko^nskomu dvorskomu popečiteljstva 
pedredjena a god. 1851, što se sgrade tiče, sjajno ob¬ 
novljena knjižnica, umnožala se je zaaueiittd prikuplje¬ 
nom Pogodinovom sbirkom starornskih rukopisah, 


kiijigah, slikah it'd. za koju se je dalo 150,000 srebčr- 
nih rubaljah. Osiin toga kupljena je prošle godine pri- 
rodoznanstvena knjižnica Dra. Rouxa a bogoslovnu i 
jezikoslovnu livonskoga superintendenta Derga dobila 
je c. knjižnica na dar, te joj je konačno i jedna stran 
knjižnice carske eremitaže pripojena. Pri kupovanju no¬ 
vih knjigah gledalo se je poglavito na to, da bi se po¬ 
malo sve sabralo, što je ili u Rusii samoj ili u inostran- 
stvu u ruskom ili staro-slavenskom jeziku kako no i u 
stranih ježicih o stvarih, tičućih se Rusie ikad tiskano. 
Sjajna diela nakladna, s nova nabavljena, najviše su pri— 
rodoznastvenoga i putopisnoga sadćržaja, sa niekoliko 
izključivo poviestničkih spisah velike ciene, Svega, osim' 
napomenutih knjižnicah, nabavljeno je dovčršenih dielah 
6201, a tekućih svezakah 859. 


Osobito se odlikuje knjižnica petrogradska slavjan- 
skimi rukopisi, za kojih se nabavljenje nije troška šte- 
dilo Iz samostanab koptičkih mnogo je rukopisah u no- 
vie doba na vidielo izišlo. Tako je dobila carska knji¬ 
žnica preko jednog putnika, koi se bavi pregledavanjem 
starih rukopisah u iztočnih krajevib, četiri veoma zna¬ 
menita spisa, što su se našla u samostanu pustinje ni- 
trenske u Egiptu i to obe knjigfc Sam ueTove, posla- 

V«. . :j, i 1 ■ . - . > * , -i T '• li’ - **••* . 1 »" I V* 

niče sv. Pa vi a, sbirku spisah i legendah cerkvenih ota- 
cah i lirski prevod Eusebieve crkvene poviestnice. 
Po sudo učenoga poznavatelja iztočnih jezikah. Doma, 
pisani su sVi ti rukopisi pred osmim stoleijein. Povie- 
stttićš Eusćbieva“ piše se' od god. 463; dakle za 123. 

i i- . f *> ‘ i U % ' ‘ 

godine kasnie, nego li ^e izišlo izvorno dielo istoga spi¬ 
satelja cćrkvenoga. Jedini Londonski muzeum imade 
slični rukopis toga diela, i to samo pet svezakah; doćim 
petrogtadska knjižnica imade sve do desetogk sveska, 
tč ta lb' sfe ovaj nježib rukopis imade smatrati kao te' 
stVute u svoj Europi jedini. 

Medju novo-pribavljenimi umietničkimi dieli|, za¬ 
služuje da se spomeie bogata i sustavno nredjena sbirka 
slikali, šib su slikine na tako zvanom liku llpovom 


i to su prošl'onarocfm dĆrvorezi ruski, koje su kra- 

*,»*- I*.I* *fll ** »jOj von-it • ; * • J »' I' #11 ' ' ‘ * 

mari od davnih vremenab po svoj zemljana prodaju no¬ 
sali. Ta knjižnica imade ngjpodpuniu sbirka takovih proiz¬ 
vodili prostonarodne umietaosti i dosjetljivosti. 

^ uredjenjera imenika 1 cielej knjižnice bćrzo se na¬ 
preduje. Od polovice god. 1850 do god. 1852. uvedeoe 
je u imenik 200>000 svezakah, koi ae posao, uspore¬ 
divi! ga sa radinosti dragih knjižnicah veoma bdrzim 
nazvati može. Parižkoj knjižnici, koja je, što se broja 
svezakah tiče, 4 samo od prilike za jednu četvčrtinu veća 


Digitized by LjOOQLe 



140 , 


od petrogradske, bilo je opredieljeno god. 1838. u svćrhu 
sastavljanja imenika 1,264.000 frankah. Pa do godine 
1850. bilo je tekar 171,190 naslovah opisano, a za do- 
končanje svih imenikab hoće se jošte barem 10 godinah. 
Petrogradski katalog uredjuje se na tri načina, to jest 
najprie se pišu knjige polag sustava, po tom redom 
abecednim i najposlie DOlag umieštenja. 

Uživanje knjižnice prosto je svakom i to u dovolj¬ 
noj mieri. Čitaonica je otvorena po svaki dan od 10 sata 
pred podne do 10. na večer; po nođieljah pako i svet- 
cih od 12 do 3 pnslie podne. Tečajem prošle godine 
izdano je 2,000 čitateljskih bdjegah. koje su upotrieb- 
Ijene 15,000 putah. Znamenito je, što je medju knjigami 
za čitanje izdanimi bilo 23,000 svezakah u ruskom a 
samo 4—5000 u stranih jezicih. 

(Slov. Nov.} 


mjatnikah Cerkovnago i graždanskago zodćestva.* slike od A. 
Ma rtvnova, tekst pako od J. J. SnČgireva, Posvetjeno je 
Nj. VeliČ. caru Nikoli te jc izišlo u 17. svezakah i sa svakim po 
4 slike. U pogledu zemljo- i narodopisnom obradovao je obćin- 
sivo rusko svojim putopisom grof Nikola Adlerberg, komu je 
nadienuo ime «Iz Rima v Jeruzalem.» Živi opis zemaljah, običa- 
jah i iivota narodah, s fcojimi se je na svom zauimivom putu 
upoznao, zatim oltroumje, kojim sva odnošenja rnzjasnjuje, zaslu¬ 
žuje u istiou ono toplo učastje, kojim je cielo obćinstvo ovu knjigu 
primilo. — Uza to su prevedeni pod imenom nočerki varvarijskih 
vladenij » Spomenici AIexandra Dumasa s puta po Algiru , Tu¬ 
nisu i Marokku. — Sad da vidimo Što se učinilo za belletrističku 
književnost. Smirdin nastavlja izdavanje «ukupne sbirke spisa¬ 
telj ah ruskih» i nedavno izižla su diela Rostopčinova, u kojih 
samo dva tri članka imadu nteku cienu, ostalo je pako ponajviie 
neznatno. Njegov «u deset ratnulah» napisani životopis »i opis 
požara Moskovskoga» — to je, što niešto znači. — Sradostju 
objavljujemo novi proizvod piesnićki pod imenom «Kurgan.» 

(Konac će sliediti.) 


Slavjanske novosti. 

Ruska književnost (Nadalje). Obazrerao li se na ostale 
pojave u području književne dielatnosti u Rusii, to nas podpunoma 
zadovoljava kako kroj knjigah, koje su izišle, tako i sadćržaj nji¬ 
hov. Priznati medjutim moramo, da se tamo stupa ponajviie prav 
ccm praktičnim, dočim se zapultaju znanosti idealne, kako Ito je 
fiosofia i razne nje strane; Ito se u ostalom labko tumači ako u 
obzir uzmemo Ruse kakvi su, aatim postojeća u istinu odnošenja 
i potrebe naroda, koi nastojati mora, da zapadne Europljane n 
svakom dragom obzira prie dostigne, nego li se upusti, na polja 
metafizike vielar kapom naganjati. 

To isto te može reći o pravnih znanostih. A1 zato se je 
obratilo vile pozornosti i radinosti na prirodne znanosti, osobito 
pako liekarstvo. Spomenuti je vriedno dielo kapetana KokJarova 
amateriali dlja mineralogii Rosii» koje je pisano veoma marljivo i 
znanstveno; jedino mu se prigovoriti može, da nisu uzeta dovoljno 
u obzir lučbena odnošenja rađah, čime se kao jednostrano poka¬ 
zuje. Nadalje izdao je St. Zavadskij — Krasnopolskij svoje 
emediko-pra kUčke misli o koleri god. 1848 i 1849a gdie nalazimo 
veliku množinu zanimivib slućajevah te bolesti dobro opisanih 

Nadalje prevedena su Budge-ova aMemoranda der speciel- 
i ii Phjsiologie des Menschen*; Rademacherova diela «o sveob- 
rrh i osobitih sriedstvih liečenjao i Budenov •<zemljopis medicinski.a 
U području historićkom navesti ćemo osim gore spomene- 
i h »pisah i dielah c. akademie eskratjeoe tabule kronologičkes 
napisane za porabn školah Chavskij-em; šalim Šal cove ePo¬ 
dvig i ruskih morjakovn gdie nam je spisatelj osobito ugodio za- 
nimivom razpravoro o uredjenju i napredku ruskoga pomorstva i 
životopisi niekoliko slavnih kapitaoah. Ovim se može pribrojiti 
takodjer >eoma umietno napisano dielo: «Ruskaja starina v pa- 


(Matica Sćrbska) blov. nov. pilu: nDruitvo matice sćrbske 
dćržalo je dne 21. kolovoza siednicu, u kojoj je konačno vicćano 
o pitanju, da li se matica imade premiestiti iz Pešte i kamo? — 
Posliedak viećanja biaše taj: da se rečeni zavod prenese u Novi 
Sad, gdie je stolica ptavoslavnogn vladike i okružnoga poglavar¬ 
stva. Mnienja su bila podieljena na tri strane; jedni sa botieli, da 
matica ostane i nadalje u Pešti; drugi da se prenese u Novi Sad, 
a treći da se premiesti u Karlovce. Nakon zadugih žestokih pre • 
pirkah, pozva na poslieđkn predsiednik one, koji su za predlog 
biskupa Stojkovića (da bi se riešenje toga pitanja odgodilo) — 
da se dignp. Osim biskupa ustadoše jolte Četvorica izmedju 50 
pritomnih ćlanovah. Za ostanak matice u Pešti glasovao je jedan 
jedini. Za Novi sad isjavila se je napokon znamenita većina. Tako 
je dakle skoro jednoglasno (odbivši četiri odviela) zaključeno, da 
se matica sčrbska premiesti n »Novi Sad.» — Nama je milo, što 
se je ovo pitanje jedaređ i to 'po želji veće strane Sčrbstva rie- 
Šilo, i nadamo se te od boga Želimo, da na svomu zemljiltu u 
sriedotočju Sćrbstva Austrijskoga bolje uspieva i liepe svoje ~*ile 
razvija, nego li sried tudjega Življa u glavnom gradu Magjartke. 

— Mioiftterij prosviete odobrio je napisana od g. Josipa J i- 
r e ć k a Čitanko u Češkom jeziku pod imenom eObrazj rakouskjch 
zemi, narodfi a dčjio* koja je opredieljena za porabn Četvćrtoga 
razreda nižih gimoasiah. 

— Ćelakovskieva «V*eslovanska porovnivaci gramatika* 
već je tiskaoa. Predgovor je od dra. P. J. Šafarika i sadćržaje 
takodjer krauk životopis pokojnoga spisatelja. 

— U Beču je izišao: Cvietnik sćrb^ke slovesnosti .Čitanka 
za viije gimoazir u Analni, Sastavio Dr. Jovao Sa botić II. 
svezak. 

— U Rohličkovoj tiskarnici n Praga izišla je ovih danah 
nakladom Vacslava Heasa od Josipa šr&tki nova pripoviest pod 
imenom: Dirka českjch hora s veoma liepim kipom. 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. 
htrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Zlatno sunce titra 
Povdrh Sokolove 
Gore — gdie no hitra 
Psi jelena love ; 

Jarku u plamenu 
S’ noćnom ae rastaje 
tminom — i zakrenu 
U podzemne kraje. 

Stiena — a po stieni 
Divja pala loza, 

Ispod nje u aieni 
Pafino stado kosa’ 

Uza stražu mlada 
Planduje pastira, 

A on dkraj stada 
Na diplo prebire. 

Vdrk stiene maslina, 

A na nju posleUa 
Mladog čobanina 
Ljuba naslonjena 

S prelom se tanima — 
Predivo svileno 

Sve u zvdrfcu snima 
Na tanko vreteno. 

Mćrka noćca pala 
Na mladu travicu, 

Po njoj sitnu brala 
ćobanka ljubicu. 


U kiticu meće 
Jedan struk bosiljka, 

A po njem se Jede 
Zlatjana svietaljka; 

Sa cvieta ju snima 
I u svoja vedra 
Ljubetno ju prima 
Djevičanska nfvdre. 

v Jer moguće bobeI 
Umdria da slika 
Čovieka bit aMio 
Angjehi nalika* 

Pastir reče Ude, 

I tim u zabludi 

K njoj dotĆrća i pade 
Na nje rajske grudi 

Na Se u straćena 
Mala zvierka, u cdrau 
Ko iskra plamena 
Večer svieteć pdrau. 

Na travu zelen, 

Pade i oćuje 

Gdieno po ćimenu 
Niešto živa ruje. 

Kbrt pe semlji plani, 

1 kad svietio spati 
Na obićnoj stazi, 
Sćrdito primieti: 

,Baii te tuđe triebmn 
Udio od doba staro 
Ja Mobodne vrebam, 
Od tud luda paro!* 
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„Ako za vas pobro 
Viećnje tamničare 
Nisam možda dobro 
Stala, — znam da mare 
Drogi za me, fcoj ini 
Viek sam dobro došla, 

Nit sam svietlom mojim 
I kog 9 draži f pošla; 

Nema tko će cielom 
Svietu ugoditi, 

Ćut me pravde smielom« 
Čini — neću ili.* 

„U ćeš rode mali!* 

Mrt će — al u isti 
Čas tćrćeć se svali — 
Cćrnu dušu pušti. *) 


K karakteristici Slavjanafi u ŠleskoJ, 

(Nadah* » konac.) 

Piesma, za koju je ovaj put izabran poniešto ve¬ 
seli i napiev, izražava bez visoke poezie osietjanja se¬ 
oske prostote, i glasi od prilike ovako: 

•Posljednji put evo kitimo te. 

Ti ćei s onim, kog si si obrala , 

Neće tebe dražit momče mlado, 

Liepu videć kosu pokrivena. 

Neće! s nami vile kraj potoka 
I zelenih šetati livadah; 

Nu kad s dragim ispod ruke podjel, 

Memoj tvojih prezirati drugah; 

Odsad će! se milom Ženom zvati; 

A da bi nam uviek sretna bila, 

I n dobru, za zlo neznajuća 
Nas i mladost tvoju spominjala.* 

Tek što se je piesma odpievala, a ono se digne 
pred kućom graja, puške pucaju, žene i dieca gćrnu u 
dvorište i sobu, te veselo podvikujuć oglašuju dolazak 
mladoženjin. 1 zbilja se kola približuju, pratjena od po 
dva konjika. Na jednih je osovljeno rićrvo briezovo, 
nakitjeno vćrpcami i šarenim perjem, a na drugih su 
gvirači sa smiernimi cimbalami, bajsom, guslam! i klari¬ 
neti. Kad ciela povorka stigne pred kuću ženikovu i 
hoće da ulegne u dvorište, najedanput se ustavi. Šta 
je? Pred vratih je prevučeno poprieko debelo uže, te 

*) ILod mene narod dćrži, da kćrtn, podzemnomu stanovnika 
svaka i najmanja svietlost adi tako, da od nje uginnti mora. 
I ja sam a mojih mladih godio ah, kad sam ovo pisao, u 
to vierovao, te sam od njega hotio uzeti priliku za ono, 
!to se <'ovdie razumjeti imade. 


im nedade u nutra. K tomu još izidje nieka »tvora, čo- 
viek do zla boga nagćrdjen i stane pred nje. Na njemu 
je izvćrnuta opaklia, a opasan je sapletenim od slame 
užetom; izpod cćrne ovnove glave sa rogovi vidiš mu 
još cćrnje, čadjom umazano lice, te šaljivo maše dćrve- 
nom sabljom u jednoj ruei, dočim mu je u drugoj stara 
zabćrdjana puška bez oroza (kokota). On je branitelj 
oeviestin pred silovitim zaručnikom. Nu čim mu ovaj 
obični dar u šaku stisne, vrata se otvore i ulaz je prost 

Sada se dćrži ulaz u kuću; svirači idu od opre'da, 
i novi obredi poćimaju. Nu tko hoće o narodnih običa- 
jib pravedno da sudi, taj mora razumieti duh ovih obre- 
dah. Roditelji se za dugo niešto od šaie a niešto i za- 
zbilja uztrućavaju dievojku momku izručiti, a to stoga, 
što su radi i rodjaci dievojački i oni, da ju čim duže 
gledaju užase, pod svojim zaptom i obrambom* u odno- 
šenjih, u kojih je prie bila i u kojih su š njome obiknulL 
S toga odgadjaju dokle god mogu onaj čas, gdie im 
čedo sćrdca svojega drugomu predati valja. To je duh 
i duboki šmisao običaja. Stoga dolazi opet k neuzlćrpljivu 
i silovitu zaručniku jedan svat od neviestine strane oz¬ 
biljno i svetčano, te gat iz nova koješta pita, kao 
da nije ništa ni bilo. Svirka zamukne, a starac pita: 
„Šta želiš, i šta tražiš od nas?* Kum prihvati rieč mie- 
sto mladoženje i odgovara: „nismo mi ljudi strani; ta 
bili smo u Vas pred niekoliko nedieljah, te smo ostavili 
veliko blago ovdie, po koje smo evo sada došli * Na to 
mu starac odgovori: „neznam ja, da ovdie imade zlata 
i srebra; govori mi jasnie* „a vi čujte* rekne mu onaj, 
što govori za mladoženju „s mojim mladim priateljem 
zaručila se je kći ovih Ijudih poštenih i evo nas,, da ju 
vodimo u cćrkvu; zato Vas molimo, da nam neviestu 
predadete.* 

„Dovedite ju dakle* povikne svat od strane nevie¬ 
stine. Na to se približi zaručniku neviesta sva u bielo 
umotana, a prati ju množtvo drugih ženah. Kad joj plašt 
snime, a ono se vidi, da nije neviesta, nego niekakva 
stara baburina. Tom prigodom preuzme obično rieč kum, 
te pritomue nauča, kako je i ova baka niegda liepa moma 
bila i zato, da ju netreba prezirati i da se starost pošto¬ 
vati mora. Mladoženja joj § štogod pokloni a ona ode, 
bvaleć mu na daru. Sada opet zovnu neviestu, al miesto 
nje ud je kakvagod sirota pastirica u sobu. Govornik ju 
uzme za ruku te ju nauča da bude poštena i radjena, 
nebi li i njoj bog sreću i blagoslov udielio. Diever da¬ 
ruje toj dievojci verpcu ili maramu. Na treći poziv do- 
dje dieveruša, koju poradi liepote i mladosti malo pohvale 
I podraže, napokon dodje sama neviesta sa svojom majkom. 
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Sva od petero glave tiakitjena 1 gdiešto zaplakana 
unidje u soba a gosti jo kličuć sretaju. Kum mahne 
rukom, da se učini mir. Tada se okrene k mladencem, 
le im jok jedanput razloži visoko značenje bračnog ži¬ 
vota; kako ima u njemu pano sladka uživanja nu puno 
i brigah, i napokon ih opomene da se uviek sietjaju svo¬ 
jih uzajamnih dužnostih. Nadalje ih čini pozorne na siede 
od težkih kušnjah života roditelje njihove, priporučuje 
im ljubav i počitanje prema njim i prikazuje im kao u 
zčrcalu konac sobshenoga njihovog života. Poslie toga 
slova, kojim su mnogi do suzab ganuti, zamoli roditelje 
za njihov blagoslov, a ovi ga udiele cielujuć diecu i suze 
od radosti lijuć. A sada valja u cćrkvu. Svirka zaigra. 
Na ulici i u dvorištu sve je opet živo i veselo, i gosti 
razabravši se pomalo od utiska predjašnjeg ozbiljnoga 
časa, izilaze sa mladenci iz sobe sprem8juć se na pola¬ 
zak u cćrkvu. 

Pošto se je posao u cčrkvi obavio, vrate se svi 
uz svirku doma, gdie je medjutim soba u plesaču dvo¬ 
ranu pretvorena. Plesanje se počme i traje do večeri i 
tada se siedne za stol i predaju darovi mladoj namie- 
njeni. Poslie jela, koje se s pečenkom počima a s kise¬ 
lim kupusom dovćršuje, sipaju na mladu oda svib stra- 
nah bademe i groždjice; glavar pira napija zdravice i 
gosti čine to isto, a poslie se opet pleše. 

U tom i jutro osvane i mlada valja da se odvije 
od svojih roditeljah. Prie nego što podje, podieli još 
mromašnoj dieci ono, što je od večere ostalo, i tada se 
popne na kola sa svom svojom pćrtljagom, med ju kojom 
osobito u oči bije velika modro-cčrljeno bojadisana škri¬ 
nja — i siedne si do muža. Razstajuć se, plače i ona 
,i roditelji joj, kojim se je težko razstati sa svojim dje¬ 
tetom i razvčrći svezu stare ljubavi, kojom je sada je¬ 
dino svofua mužu pripojena. Ovaj ju vodi svojoj kući, 
gdie tada nieko vrietne prebudu. Roditelji njegovi sma^ 
traju ju odmah kao svoje diete, i u tom odnošenju nei- 
made nikad povoda kavgi i razmiricam, jer je to najjasnie 
od sviuh odnošenjah: roditelji zapoviedaju, a dieca slušaju. 

Većinom se i onaj dan, kad je mlada dovedena 
slavi i time se svatovske svetčanosti zaključuju. 

Poslie sva tov ah. Dan poslie svatovah polaze 
nevjestu iz rana jutra žene iz sela i donesu joj na dar 
kapo (poculjicu) što ju poslie uviek pod maramom (u 
bradačom) na glavi nositi mora. Na to ju uzmu te na 
aried sobe na stolac posade, kose joj razpletu i snova 
n dva prosta perčina sapletu te na včrh glave svein; i 
pokriju najprie kapom a po tom maramom; jer samo die- 
vojke smiju hodati gologlave. 


1 uz to se pievaju piesme. Doćim joj glavu uve¬ 
zuju, pievaju ovo: 

Čist i bieo kA ota marama 
Neka bode i Tvoj Živol drogo! 

Svako kavgu i aavado kletu 
Neka miri cielov priateljski; 

Za dom skArbi i polje prigledaj, 

U boga se smieroo pouzdavaj, 

U viemosti sloai i ljubavi 
Živi i Život lasao će ti biti. 

1 sada je stupila sasvime u bračni život. Prostota, 
radinost i bogobojazan jamče joj za sreću i zadovoljstvo, 
i tako je tim Ijudem višeputah cieo bračni život samo 
produženje slave svatovske. J. J. 


ĆasopU za učiteljstvo Jugoslavensko« 

Kad pogledamo na časopistvo veće strane izobra- 
ženih narodah u Europi, to vidimo, da neimade gotovo 
nijednoga budi obće — dćržavnoga, budi osebno-stališno- 
ga duševnoga ili materialnoga interesa, koi nebi bio za¬ 
stupan posebnim privremenim listom, uredjivanim ponaj¬ 
više od samih vieštakah u struci dotičnoj. 

Dčržavni poslovi, književnost, poljsko gospodarstvo, 
umietnosti, družtveni život, obćrtnost i zanati, pače i sa¬ 
ma moda imadu svoje listove kod inih civiliziranih na¬ 
rodah , jer je to način, kojim se dobre misli najlašnje i 
najuspiešnie med sviet siju i razprostiru. 

Istina je, da kod ovih narodah mnogo čini sila i 
bogatstvo, koje je glavna poluga svega nevelim mate¬ 
rialnoga nego posriedno i duševnoga dviženja u narodu. 
Nu nečini sve ni bogatstvo! Imade tamo više samosvie- 
sti, više razvijene umnosti! 

0 tistovih podredjenoga interesa kod nas za sada 
jošte ni govoriti netreba. Nu kako će se dotierati narod, 
kako ti oni, kojim je izručeno pćrvo sustavno duševno 
.odgojenje njegovo, da liepše i zdravie misle o glavnoj 
.potreboći, o najsvetiem interesu života, o izobraženju 
naroda, o školah. Kako će se razviti obćeaitfi idea o 
važnosti i potrebi njihovo], kako li učitelji u znanostih 
a najpače poznavanju pravih i najboljih sriedstvah, koja 
vode k velikoj svćrsi pučkog prosvies^jenja, sami sebi 
ostavljeni -- dalje napredovati? 

G. Mijat Stoj a novi ć predlaže u 53. broju »Ne¬ 
vena* izdavanje učiteljskoga lista. Hi smo uvjereni, da 
je malo koji od »Nevenovib* čitateljah o tom predlogu 
ozbiljnie mislio. A zaslužuje išli, da se od svakoga avaii* 
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i jćtfftof, lio bi mi se prigovoriti isogi*^ j«»t, da jd po- 
lag ivoje velike važnosti onako samo uzgred iićmpn. 

Za to se evo mi usudjujemo prihvatiti rieč g. 
Stojanoviću i prosboriti malo obšfrnie o učiteljskom 
listu, Sto ga on pfedlaže, ostavljajući drugim, koji 
razumiju i volju imadu, da stvar dalje tieraju, nebi Ii se 
predlog kako god udielotvorio. 

Znamo mi, da će stotinama, i prie nego su o tom 
Štogod mislili, na nas graknuti, jer su Ijudem već dodi¬ 
jali predloži, gdie se radi o novcu — te novcu. Nu ne¬ 
radi aeovdie o izdavanju i dćržanju kakovoga ogromnoga 
„Motri t6urt, a koi bi pojio tri stare učiteljske platje, no 
se radi s početka o kakovom smiernom listiću, kao što 
su nam i kese. ‘ 

Bratja naša Slovenci imadu takodjer uza svoje male 
ali valjane „Novice* još manjega „šolskoga priatelja* koji 
stoji Ha godinu s poštom 2 for. 12 kr. sr. i samo se 
svake nedielje po jedared javlja. To je malo, al je opet 
olćštb. U Hćrvatskoj i Slavonii iroćde sada koja Stotina 
ućilfeljkh, pa kad ib niekoliko i nebi list dćržkfb, opet bi 
se pođporom većine izdavati mogao; jer imade na težkti 
šrainbtu našu još i sada pučkih učiteljah, koji tteimadi 
dah i kbmad kruha, al bi se ipak u većine nailo da 
odmet ono niekoliko krajčatah, što bi predptatio za oći- 
ftkljškl Bšl, kbi bi mU bio Usamljenomu nbjmitif drug pria- 
felj i rukovoditelj. 

ftt imade još jedan put, kojim bi se i štogod ve- 
ibe'gk i lišnje dokučiti moglo, kad bi s« to jbst infcrreši 
Tiijega i nižjega pučkog obučavanja za sada sjedinili, 
to 6i se raz&irio krug dielathoSU i omnOžao broj čita- 
loljstia a i ifcmih posiertlkah. Ljudi baveć se vttjfM potf- 
šččvktfjdfc, nebi ke odricali, polag Svoje poznate ljubavi 
prati) a narodu, raditi Štogod i u interesu pučkih IkoMfc 
i lako bi bratinski jedan živalj drugoga pOdpomagao i 
napredovalo bi se, iitina polabko, — ali se nebi Stajalo. 

Znano nato je, da u Zagrebu imade vide rodoljo- 
bab, koji bi i odtrteVljenjem na tom polju radili - nu 
Iskustvo vanjskog učiteljskoga života bilo bi takodjer bo- 
majdan u ovakov list, koi bi tvakemu razbor i temu 
(lastt imao bifi otvoren. 

ilavjanske novoitf, 

Knjiševnost ruska (Konac.) Knrgan je haliada ii Sibirskih 
poviestiii, spisana Mich. IrtiŠev om;'koja se bajnom obrasotvor- 


nosti te labkoćom i Hepoio« slihovab odlikuje na toliko, da se 
jedan iaaće dosta strogi rassudnik nije ustručavao izjavili, da mu 
sam slavni spisatelj ekrimskih pićsmotvoraha ta ovaj krasni 
proizvod duha i umjetnosti ta vid i ti moše. — Od romanaft preve¬ 
dena su dva francuska dieU te v&ršfi i to; * ! PMtffrjano»j r n dolina* 
i dOUelbtk* o kojih se uomožć upravo reći, da seje knjiševnost 
ruska njimi obogatila ; jer tu to obični plodovi frauceskoga duha, 
koje samo s velikim negodovanjem mole čitali pravi Rua, koi je 
proučio krasne romane svoga Gogola i ostalih spisateljah na¬ 
rodnih, pisane tdravim dobom, bistrom đosietljivostju narodnom 
a većom stranom i dubokim Čuvstvom. — livorni roman : *ŽM‘ 
Osirovitjaoin ili pohišćerii kt*d* od J. W. Roltfjćvića, tetiMit 
se nikako dopasti obćinstvu, jer je to kao što sele samo pr^ca- 
djeni nieki franceski roman, na koi je sviet već odavna xabora¬ 
vio. Tako je isto prošla i J, V. Šuškova drama lička lakćrdija 
pod imenom: «DviŠuŠćiesja stoli* koja oeima gotovo nikakove 
ciene, te se moše prispodobiti s onimi te vĆrsli proizvodi, kbjf 
se nisu mogli odferŠati ni n* rftetoaćlih arćnnfa, a kitilo li ćb u šaliti 
Z>a pčosti pak feiiio je takodjer niekoliko poučnih spis^ 
kanoti: Rukovodstvo k rasvedeniju liesova opisano baronom 
Bade-om, članom ces. gospodarskoga droitva. Za sabavn paka 
priredjeno je drugo izdanje Glinko ve prostonarodne povieati 
cGibel od pustago ćbanstvau koju s osobitom pohvalom napouiif- 
nuti moramo , budući je to knjiliča u pravonl sibiSlu prostoto*^ 
rodna 7 — 4ad£rfaja poćftoO ka&avok>gS. O tonš s Vi od oči Već K 
treba drugoga izdanja. tNovija ruskjja pogovorki i prifblki* prte* 
iaja dokas, da se marljivo radi takodjer oko sabiranjah pripo- 
viedkih, poslovicab ltd. narodnih. 

— Dana 1. rujna isilao je broj prirodoslovnoga časopisa; 
•Živa > sadćrŽavajući vile valnih i ananstveno pisanih Ćlanakah 
iz područja narovoslovja. 

— tj Pešti je izdao g. J. Palkrik kapelan i nčrfednik U** 
dtošhjlb katetičkib nbvidah «P*lnć«nity pri) ipotky miraosti (ep*- 
ntenici s*'društva nmierenosti) 0 kojih to aedćrftlna* liepa punje¬ 
nja o druitvih amiarenosti, odluka nj f sv. pape, kojom se potvćr- 
djuju droitva umierenosti zatim molitva sv. Bernarda i piesan 1 
slavu bogorodice, kao družtvah umierenosti saititnice. — Nadalje 
isilla je u Pešti troškom slovenskoga odšiek* cćrkvetoo-književnoga 
društva preVedfeta od pitdtoacćb osrieđćjfega SiemfoiŠtt plštati 
sloga GsflhoVa; « k fer ztjaaiko-katolička knjiga aa poašeaj« i iao-. 
braieoje.a isti slovenski odsiek cčrkveno-lu^jiievnoga društva priredio 
je sa tisak i izdati će do boiića, ako se sabere dovoljao broj pred- 
piatiteljab, sliedeča dva prevoda: 1 . « Nauka o dobrom odgojiva- 
nju sa puka spisana izvorno po preć. biskupu Bernarda Ga 11 uri. 
Ž. «Šegu rov i kratki i pouzdani ođgokbri na prigovore proti Vfš- 
rOtakonn.* 

— Prćsv. g. biskup Lavaotiuski Slomštk izdati će na svtgn 
troškove «živ\jenjo svetnikov# te će droitva sv. Mohora darovati 
toliko iztisakah, koliko treba, da svaki Član dobije po jedan. 

— Vis. ministarstvo, prosviete učinilo jo sastaviti sbirku svih 
nćenih knjigah od vremena carice Mane Teresie, do sada. 

— Znamenito rusko die!o: «Opita Občesravnitelnoj gram ma- 
tiki rnskago jaši ka* već se po drugipot tiska. 


Učredmk i izdavatelj Dr. Ljudevit Gg. 
Bćnotiakom Dra. LjadevitaGaja o Zagrebe. 
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U Subotu 17. Rujna. 1853. 


Tečaj XVI. 


IJIomd, Iz 8tA|roUd|iie^llaTjaiii|icQdLJan^ 
Kotlara* 

preceo Vilhetmo Šrelcc. 

Hapjsi etruiki. 

I) N^pii na mjedenom itrculo: 

TOKNV. 0S10NS1. 

ćitfj; Toknu. oslonsi, = moćnomu. auitcth 

Hazlvmačcuje: Toknu ili wz4pčnu, voslaćpu, iz- 
ofinomn. =. izlmJjajućeuju, izlazećcmu, iztpćnomjtsupcH. 

Rtujotnjenje, pojtdintf* rifćih : Toknp. 8jpg = tolu>U,, 
PfLtoilMi«.toknj, luk, vsiok* vqslok, izloM-j.cbod. vxt»od, 
Kfrhod., »kod sunca, lajL ariens; prijazne ialnćni 
zhednlt vo*to<5nyi„ oriealaiie. Odlete. dq|ezi. Cea* lkwu, 
•thmrun se, stlurkiosh stkwosfno#(; naški,stekfMiti=aepft--. 
UU,podpaUliln, p» 8^kiyjti.«peći, ogan>potaknuti, »taknuti) 
suknen ili štitom., zapalim, staklo, rio<b *uklo, ipfc 
stkie, sk|o, fvitfum. od, vedro, vatra*) > uuteMlM* »Ud * ćes. 

vrztok., ilir. steklinu* »tok* Cogi«), teKOO ifik ..rotffMfco-. 
(fona;) *»»<•- Uk,C?= sikpfostopsl, *j|k) av*>dft|a*i,ad, 
prekorio*« og-en, ok. oč s prodiMttkppin*— ofc »dim,, 
nieniaajem, •- nnJtoK Rieći lofc, *s|nk, '»Uki 
tedej.i woztekX.izleton tako,sp u^dj sobpm.jejpf apn. 
pumadnugp.»nadu, W latinski oriass.i e##fiien*, ortaci 
i eaertm. itn.s«, kod kjk*S'k*k,s«d;*(Prpdlflgw n ..rff., m4p 
bn njega nalazi. 0n»«w Cififr, Soma* S^ r i A fo. WW*r... 
lia ant abeuntis Soli* p^bpf.., v Vii^ Aen. 5.739. Bine 
aaevns equis oriena afllavil ahenir* I opet Eaoritnt. 
▼kg. Ge. 438 .Rzorions aeL« Properi, 3, 3. 49. t 0*a 


vepil, e^priens* Cqlum, 3 ,Ab* ezoiionte.« Takoi Or~ 
tup. i, Exorl W s, prav. Cicpr. Dio., I, 56.. .Soliš la~ 
nae et s/flerum orjtus. Takodjer kod Nal. Oeor.,2,,10.* 
3(4.ab : orlu ad, occasu®,cpmoeana. — Plin. 12* Ih.23. 
Splin e*prtqs aperire Oprem incipit. Auri aADeren, 3, 22. 
Soliš,, ejsprju#, cursus, occaausu • 

Oslofui. dati* sing, = Oslonci, »ptoaci* nalnci*. 
»lupci, suncu, srvnaj,ćes. oaiunko. in.tfamelrecia« Je®*. 
giusaovom, slomu, 2,951* OaLuako, otluaCai,,moiebith 
ntfa, tunfrna tunčjt m, Scheio, Beleuchumg. „Malinkni 
mračinka, svvjm ppprsJke®, pozlacujo. a zem oslumkem-t 
Sperkju>a “ ^t»tim» .Osloni, w>sluw, miesto gdtesunoe 
jasno svinji (Osuućeno miesto) Qrt in. der Some (na. 
sundsej): OsUmt^.des. ockibmji ^s.ojasnili, rsviaUiti iosun*~ 
ć(ii).dokeisp dan osuodi, bude toplo. Licpois* osunCava. 
(o#b»toyp),ovaj, dam« — Sravni, Oeiona,. malena* zaslon* 
zaklon* ojooa* Pisno A u.ovaj dragoj rieći jeatinieilo 
raa)i4pp I od .pi s mooon H ■ n> pdrvoi ,onej# naima etauika, 
ovsippkp »ife umboićka..premda se ćealeu ebejik nar 
rimUifc nedš«f#bnaiiieeiiati uzajamno npotriebljeva. 

Ovo prestaro etrutko zjraalo,nalazila,se-jon Buna*, 
dokla ga lan<h.g r F/, .Bik.g. 1847 iskupi i n Badim odne¬ 
se. Zćrcalo jest «ktlig|o^8i p||lMa|a viMlso i široko a n»- 
kovetju. U sriedioi, iarczsna. j^ sUks. gtjl«, liepp i na Če¬ 
tverokatnoj pećini siedeće. ćoviekt*, kqj j^. » gjavom i 
tielom pram zemlji niel|o.asgpjo(.. Oko . Ćela ima vienac. 
(W# b 9MBSly«).bpSU. rudastu i .nuz-Jielo. pppal.zrakak 
aa*vijtf4t|i, u„liftT 0 j^uci.ddrši 4 »fJicuUU (ac. Apollo ■ 
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pastor indi Gorinda) kao aymbo) sunčanih zrakah (sravnaj 
hul hol sol, pal-ica pal opal Apol;) u desnici dćrži k 
zemlji nagnutu lucernu Hiti svieiiljku (lampas) kao sym- 
hol jutrenke, danice, zore i sunca. Usiied Fulgentia. 
Mgt. 1 ,11 jedan izmedja četiri konja Apolova zvao seje 
Lampus; sama Aurora kao predhodnfca sunca dćržala je 
n ruci svietiljku ili zublju na miesto štapa; zviezde re¬ 
patice i drugi avietli ukazi na svodu nebeskom zvaše se 
Lampades. polag. Plin. 2, 27. Iz svega ovoga se vidi, 
da je to Apol ili Opal t. j. sunce, a imenito jutarnje, 
izlazeće, izhadjajuće k zemlji se povraćajuće. Slična zer- 
eala upotriebljavali su izobraženi narodi kad su se umi¬ 
vali, čistili, oblačili, brijali, kitili itd. Toga radi čudi se 
Plinio surovim narodom, što se neraduju izhodu i za¬ 
padu sunca, govoreći: Atlantes degeneres sunt humani 
ritus, si credimus: nam solem orientem occidentemque 
dira imprecatione contuentur ut ezitialem ipsis agrisque.* 
Da i kod urcšivanja i štovanja bogovah Rimljani i Etrušci 
upotriebljavahu takova zćrcala, kao što sviedoči Sencca 
i August. Civ. D. 6. 10. *Alius horas Jovi munciat, alius 
unctor est, qi.i vano motu brachionem imitatur unguen- 
tem. Sunt quae Junoni et Hinervae capilos disponant, 
stini quae speculum teneant.* — SenecEp. 95, 69. *Ve- 
temus lintea et strigiles Jovi ferre, et speculum tenere 
Junoni. 4 — Odavdie se i to razabrati može, zašto se u 
nickojih grob ovih svetjenicah takova zćrcala nalaze. I 
ona četverokutna pećina, na, kojoj u tom zercalu Apol 
siedi, nije bez znamenovanja. Prastari narodi predstavljahu 
si sviet u slici četverokuta, odtale mundus Ouadratus, 
Roma Ouad^ata. — Prie se je mislilo', da su ove ploče 
bile patcre ili patene, t. j. žćrtvene zdielice ili tanjurići; 
nu Inghirami, Monum. Etrus. 2, 1, 5, i Olt. Mflller. Dcnkm. 
d. Kunst 1, 40 dokazali su, da su te ploće zćrcala bila. 
Što se lucernah ili sviedljkah tiče, one nisu iznašastje 
novog vremena, jerbo su polag sviedočanstva Klimenta 
Aleksandrinskoga Egipćanom poznate bile ko iEtruškom, 
i kod Gćrkah napominje ih Hippocrates. Aleksander Ve¬ 
liki i Caesar upoliebljavaše ih kod noćnih svojih nava- 
lah i vojnah. Elruško-rimska bila su tro ili četverokutna 
ili okrogla s okviri iz lima ili železa, koji obloženi biahu 
tankom koricom zvierinskom. 

2. Napis na pilu poljskoga boga. 

EKERASTHUPHITHI CVElA. 

To jest Auhorach tupiti čuja (ili ćuvaja). 

Ugare (polja) kvariti čuvajući. 

'Lat. Agros pessumdare invigilahs. 

Razjašnjenje. Ekeras. lat. agros = auhorah, au- 1 
hory = role rr polje (naški ugar, na ugaru leži?) Ac- 


cus. bio je spćrva genitivu jednak ne samo u jedoobroj- 
niku i kod živućih stvarih, već i u višebrojniku i kod 
neživućih stvarih, kao što je i sada kod niekojih Slova- 
kah imenito u Sičici, gemerskoj županii a stranom i kod 
nas dirah. 0 čemu se obširriije osvjedočiti možeš u Ko- 
larovoj slovnici staroitalskih nariečjah. U rieči Eker s 
promjenom au u e (auhor uher ugar uger) poznati je 
očiti upliv gćrmanštine na stari slavoetruški jezik. Rieč 
aubor uhor ugar dolazi od hor (gor) gorieti, zemlja ugo- 
riela, suha , za kopanje i obdčlanje prikladna, kao čes. 
tlo — i tkili naš tla (na tle) tellus terra, terora 9 torres f 
torridus. 

Tkuphilhi tupiti (zalupiti otupiti) t. j. kvariti čes. 
hubiti. Rieč ova imala je ovo znamenovanje u staroj 
češtini i poljšlini, srav. Jung. slovar, (a i u nas) lat. 
damno afficere, pessumdare. Otale dolazi čes. dupati, du- 
pot, staupiti stupati (u nas stupa ? n. p. u kojoj se kaša 
tuče) niem. Stampfen, polj. tepać tapać tupać = calcare, 
conculcaro (tući stuči) Primietak h u thuphithi jednak jo 
češkomu i poljskomu then-ten, kulawy = kulhawy, the- 
saurus = tiežar, Sethlan = Setlan bog etruški — od 
tliti tleti, naš sviotlili. 

Kceia cveia — Čuja ćuvaja (čuvati) jest transgres. 
sadanje vrieme, od Čuti Čuju čuja, ćes. čili, Čije vind 
ćuiti, rus ćujać; odkud dolazi čdvati, čuvam ćes. ćuwaja 
kao od biti čes. bija (sade bije,) od nesti ćes« nesa, naš. 
nesem, wida, dada itd. Jednako našemu pričastju ćujuć 
čujući, čuvar, vindćuvaj t. j. stražar, branitelj, pazitelj. 
Cveia jest pokratjeno i stavljeno na miesto ćuveia, često 
bude ti izostavljen ili pogutnut n. p. buditi bditi, župan 
žpan špan, čes. žuju žuwati = žwu žwati, ruju nmati,’ 
rwati ćrvarti itd. Etrušci imali su inače za k 9 c, ć samo' 
jedno pisme, nu ovdie je ipak razlika medju k u ekera i 
c u cveia, jer ono se ima upravo za k a ovo za c uzeti. 

Cieli dakle ovi napis znači: Polje (ugar) kvariti 
čuvajući, čuvati da se na polju kvar načini; poljski 6avar. 

Napis ovaj uriczan je na nogah od pita, i to Eke- 
rasthuphithi na desnoj, a cveia na lievoj nozi. Slika pred¬ 
stavlja muža ili boga posve naga, samo sriedina tiela i 
niešto desne noge odievom je pokriti), u desnici dćrži 
pateru ili žćrtvenu čašu, kao znak dobrotvorna božan¬ 
stva. Taj bog bio je nalik bogu Terminusu (terra i um rr 
božanstva) tom razlikom, da je ovaj pazku imao sumo 
na medje, ovaj pako ha rod i plod. Nalazi se naslikan'u 
Gorihovih Anliquitates Elruscae. 50, 13 *• 

(Dalje 6e e licditi.) 1 

*• i . ' •’ i ‘ ' H 
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It dnefiilka Jtinof luđjaka* 

Ruski od Gogola. 

3. Listopada. 

Danas se abi čudan dogadjaj. Ja sam poniešto slabo 
uranio i kad mi Mavra doneso oćištjene čizme, upitam ju, 
koliko je salih. Čuvši jadan, da je deset već odavna 
prošlo, pohitim, da se opravim. Iskreno velim, da bi 
danas bio volio i neići u departement, jer sam već tina- 
pried znao, kako će se predstavnik odsieka namćrgodili. 
On mi već odavna govori: „A šta je s tobom more, tebi 
se niešto mieša u glavi. Kadno se bacaš, kao da te je 
spopala vrućica a posao tvoj tako zamersiš, da ga ni 
sam djavo razmćrsio nebi; naslove pišeš smalimi slovi 
pa zaboraviš toliko putah napisati dan i broj. 8 0! zavid- 
Ijiva pseta! muka je njemu, što ja u ravnateljevoj sobi 
sledim i pera za njegovu prenzvišenost riežem. Riečju 
nebi bio išao u departement, da nije bilo jednoga, to 
jest, da se nisam nadao 6astati se sa piencznikom, nebi 
li od toga ćivutina štogod od svoje plaće unapried izdćr- 
Ijančio. 

Ala bože ćovieka! da ‘bi samo jedanput miesec da* 
nah unapred novce dao! bože dragi, prie bi se najnolio 
sudnjem danu, da svane, nego li njemu da plati. Moh, 
razkini se, budi u srneći koliko ti drago — on ništa neda, 
sivi vrag, a kod kuće dobiva od svoje kuharice zaušnice, 
da se sve puši. To sav sviet znade. Ja nevidim ništa 
dobra u službi departementnoj. Neima nikakve nagrade. 
Nuto, kod namiestničtva, kod gradjanskih i financijalnih 
sudištah opet je sa svim drugčie! Tamo se čoviek stisne 
n kakov kut, pa nadere odovud odonud na dan po koj 
redak. Siedi u izlizanom fraku, a u licu je, da bi ga 
popljuvao; pa gledaj kakvu si je villu kupio; pozlaćenom 
tassom nesmiješ ga ni ponuditi; veli ti, da je to dar 
sa doktora; nu pokloni mu liepe konje ili drošku ili do¬ 
bru bundu koja no valja tri stotino rubaljah, pa onda da 
vidiš. Kad je štogod dobić, onda je tako tih i govori 
liepo nježno: „Izvolite znati, da nožić čisti i rieže pero 8 
u onamo čisti pero kukavna prositelja tako, da mu jedva 
kbšolja na plečih ostane. To je istina, da je kod nas 
služba mnogo čoviečaia a čistoća je takova, da je na- 
miestničtvo u svom vieku vidielo nije; stolovi su od cčr- 
ljena dćrveta i svim činovnikom govori se Vi. Da nije 
ova služba tako ugledna, već mene oebi davno u depar- 
tdmentu bilo. 

• i 

Ja zaogtrnub troja vteru kobasicu i useh kišobran 
o ruku, jer ju upraro ljutu daidilo. Ulicami nevidih ni¬ 
koga do atarih babah, koje (e arojimi auknjami po glari 
pokrtto, ruskih' tćrgovacab pod kiiobrarit i vožćikab (I* 


aker). Od plemstva se jedini nai {redovni pobratim 
medju nje upleo. Ja ga gmotri u križaoj ulici i odmah 
pomislih: „Golube moj, neideš ti u departement, već ae 
ti žuriš za onom, što no tćrći pred tobom i gledat joj 
liepe nožice, kako se je zadigla." Ala težke hulje, loga 
našega pobratima. Tako mi boga, nestidi se nikakva ofi¬ 
cira. Prodjo Ii koja u šeširu, a njega eto U za njom. 
To misleć, smotrim, gdie se usta više jedna kola pred du¬ 
ćanom, kud meni proći valjade. Ja ib odmah poznadoh. 
kola biahu g. ravnatelja. On će, pomislim u sebi težko 
imati kakova posla tuđe, bit će rado kći njegova. I tada 
se pritisnem uz zid. Sluga otvori vratca a ona skoći iz 
kolah, bćrzo kao ptica. Kako je pusta lievo i desno 
gledala te očima i obćrvami strieljala. 0 bože, ja sam 
propao i neiina mi više spasa. Nu i što ju je nosilo pa 
ovakovom vremenu na polje; nije li to dokaz, kako an 
poginule ženske za ovimi dronjci! Nije me poznala . . . 
gledao sam ae do duše ćim bolje umotati, jer je kaba¬ 
nica pdrljava a tomu još po starom- kroju. Sada se nose 
kabanice sa dugačkim zavralnjakom a na mojoj su poavu 
kratki jedan na drugom te k tomu još od neučinjeno 
grube čohe. Pseto ju nemogaše stići do vrutak dućaa- 
skih i morade na sokaku ostati. Ja poznadem to pse- 
tance; ime mu je Medžil Nu jedva što sam lud stao, kad 
nietko silnim glasom reče; „zdravo Medžil" Ja se okrenem 
i vidim pod kišobranom dvie gospoje, jednu poštaru a 
drugu mladu; nu sada su već prošle i ja čub, gdie nitko kraj 
mene reće: „Ti griešiš Medži." Šta vraga 1 Medži pozdravi 
pse tance, što noidjašeza gospojami. Šta? . . . pomislim, 
eda U sam ja pijan? To mi ae hvala bogu nedegndjn 
svaki dan. „Ne, ne, Lilo, ti me nedužna biedišta ni¬ 
sam li \idio, nisam li čuo, gdie Medži rede: „Bio sam 
vaul — bio asm van, vau, vau, jake bolestan.* Poalie 
kad sam malo pobliije e tom mislio, prestao sam se i 
čuditi. Takovih se je priraierab već više dogodilo na- 
avietu. Tako kažu, da je u Engleskoj jedan riba ae suho 
isplivala i tom prigodom u niekom čudnom jezika dvie’ 
rieći izustila, nad kojimi ai učeni ljudi već tri godine 
glave razbijaju nebi li ih odgonetali, ali do danas sve o- 
zaiud. Tako sam čitao n nevinab o drieh kravah, flo < 
su dotle u jedan dućan i saiskale funtu ćajav Nu jel • 
ae većma sačudih, čuvši Medžia, gdie reče: Ja sam ti pi¬ 
sao Lilo, nu valja da 4i Polhan nije moga pisma!pre¬ 
dao. Da bog da svoje plaće nikad nepodigd, oko sate > 
znao, da i psi govoriti znadu. Moram kaiati, da >04 akkrn < 
doba ja čajem i vidim stvari, koje dosada niti je ko čuo 
niti vidio. Ići ću, pomislim u sebi za psetom, da vidim 
tko je, tla je i Ma misli. Razaprem svoj lukobran i po- 
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zt dilema gospojama. One pro<}ip$e gra^oru — 
po ton^ gradjansku i dodjoše u stolarsku ulicu, pretjjoše 
kukavi^in most te stadoše pred jednom velikom velikom 
kpćoro. Tu bi kuću morao ja poznati — to je £wier- 
kowa ljuća. Strašne sgrade! i šta sve nestoji u njojzi! 
ko i e su kuharice, koji strani! i naša braća po zvanju 
siede kao psi jedan na drugome. Tud stoji i moj jedan 
prijatelj, virio dobar trumbcta§. Gospoje uzidoše u pet^ 
kat. Dobro, pomislim u sebi, neidem dalje za njimi; 
miesto ću si zapamtiti i pćrvotn prilikom poslužili se ovime, 
što sam danas izkusio. 

i 

(Dalje će sliediti.) 


Sindrt rabina pen-pav^da. 

, Poljski od Kraszewskoga. 

„Pripovčdi mi žalostni dogadjaj* reče Rabel Aronu. 

Pdnripvt opomenu budni pietao diecu Sioua;jer se 
ponoć težko i plaho prikuči i na to poustajaše iz svojih 
grobovah duhovi noćni, tamni kakono i noć sama i nesrieća 
biešc š njimi; noć ih krijaše u svom krilu, a sada ih 
posti, da love dušice uboge diece Abrahamove. Na plačni 
glas prenu se iz duboka sna mali Ben-Davida i diže se 
sa svoje posteljo i ode plamenu ognjištu, te zapali suhu 
luč, da njome raztiera tamu noćnu« I Idjašp od postelje do 
postelje, dok nedodje do one, u kojoj ležaše Bcn-David. I 
nadkući se nedanj i prisluškivaše, a bolno stenjanje dopi- 
raše do ušiuh njenih sa postelje ljubljenoga sina Bpn- 
Davida. On je spavao, nu dihao je težko i naglo, te je 
plakao i jecao iza cčrna sna. Lice mu bijaše bliedo, 
kao i bieii pokrivač na njem; samo mu sried lica bijaše 
cčrljena masnica; desnu je ruku ukopao u siedtt bridu 
ju lieva mu visiaše preko postelje kao mčrtva. 

„Neće on navćršiti broj svojih danak* stade naricati 
majka, „i neće on plakati nad mojim nego ja nad nje* 
govim grobom. 0 

I čemerna bol prosieče jpj grudi, i kao nož. prodje 
kros sćrce majčine i suze joj udariše np oči i izide is 
sebe di negleda toga jada. 

I mi čusmo, gdie ae Heludam, cčrna poglavica vratma 
približi i dćrhtasmo; jer nas ostavi i ode od nas Ha- 
ehabub, i k njime naš sva nada odbiegnu i uvidismo, da 
e sira amčrtna odbila. 

U lom se vrata otvoriše. Nitko drugi nego upravo 
duh sročiti sa ubpjitim nožem u ruci unidjo u sobu — 
Jer mi nikoga nevidifcmo. 


Saznf q$ f'HtfkNk taHj«"®« 

sinu: duša još bijaše u tielu i zlid#h brusiaše si nož na 
pragu sobnome. i mi vidismo, kako se ubogi Ben-David 
pod ponjavom u mukah prebija, 9$^,tjsjt|ći sm^rlqu } no- 
žinu iz bliza; nu duša još nijg 9, tpel^n jrpzstfvila^ 
nego cvili kao David sried lavovah u ja/ni. 

( na zidu uztreg^ kojšuljp mćrtvačka \ z^špšti lt$ljfy 
Talmudovo, kao da, pfl njem prebire rukp Bpr}-Davida 
a on se desnicom još sveudilj dćr^ža^p za siedjj bradu, 
Pćrsa mu se nadimahu te stenjaše i cvilijaše, npž / borni( 
već bijaše u grudi zatisnut i mi [jrjsko^jsmo, te uzesmq^ 
ponjave i posteljinu i njome ga pok^isn^o i |)riti^nusmp, 
dp, prije izdabne — i orj ( umric. 

Sva kuća zamni od ti^njav^ i t pjača, i, nii | razde- 
rasmo svite na sebi i izidosmo pretj kuću dp svi^ vide 
čpjii 9 ,da se je Bcn-David t s dušpm, rastao^, da 
prolije vodu iz sudova^ da nebi d|i{j ( smćrti # došao prati f 
od mćrke kćrvi nož, štono ga je okaljao ( kenlju, Ben,- ( 
Davidpvom. 

1 kada se malo poodanilo bieše, dognaše zplena^ 
koja i na njih Ucs, da sajyano Bep-Dpyidp i ipi g/i pra- 
tiasmo plačuć i napičuć, jcr nijp n^vćršip broj^ s>;pjih da- 
nab i morati će se, vratili na nov? muka oppt, n^ ov|y t 
•viptr , 

„Proklet bio dan i. urp, kpda umne* cikneA/oi^ 
čppajuć^ si kose iz glave. „Zavistni san ( opdafle nanj^ 
progledati i probudili se* te ncizlismo vode iz sudovah, 
duh, smćrti opra t u njoj svoj smćrfpj, n^ 1 i | n^s l ..dphvf^r 
nesreća tež^pip, svojop rpkop^ Iftji noć ;j i istj Sf ( t rpdj # 
spied neizrečenih rpukaft Kćjinpja — m^rfvo diete,*, 

1 on ode 1^ rabinu, a^Rphe^s^ v^pti kući, 


8Iav]ansha novost« 

i.. . •.. ,. 

Jugoslavena književoost b^j^ d^ skora suamenito obo- <( 
gaćeoa starini dragocjenim' dielom, to jest poviestnicom , Ito* 
jđ je sćtbskim jesi kam spimo posljednji »ćrbski despoti), knestl 
Gjorgje Branković, oajviie sa vrieme svoga progoanstva < m 
Bfebu ’iEgfKi) u Ctfskoj, gdieno ji i fcivf>k'fc*dj. 'bmlaljeb od 'baro'da 0 
svoga svćriio. Izvornik ove po?festuice r kpji je o ćetverlipi ^OOft^ 
stranab silan i skrot Vlastitom rukom proslavljenoga despote pisao, 
nohrti le Ud a' arkibiskupukdj kttjitoiei Kartovarfkćj tfajedoo i* 
toćnim i vjerodostojnim prenisom , Ito ga je poaoati^poviestnik^ 
Jnifć’, 1 upravivli , pogdielto‘ , slo^ itvorrfika napfavio. ‘Brank ovićeva™ 
poviestuica tiskat će se Ito sbfijl trolkom oiekoga vefedftilooga J 
meceoata Tom prilikom spomenuto bi, da se jol oiekoji snamenitf 
pcrSabstatci pb despoti BrVnkbVićd St IfeBri'ltaMid. ’SLvUa s^rbska ' 
obitelj Braokovićah traje jol u svojem posljednjem poUjnpjku, grofjt^ 
Braokoviću, c. k. slabnom ćastnikt a miru, u Novom sadu, koji 
pripada jol jedini po kferri ovoj radkisi tiim je bfei diace. r 


Uerednik,! ita.nt9lj 

Bino tukom Qf«. ■ZartH-, 


nj (i urfT.j 1 ui ,u iiir-u 
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Ulomci Ib Staroltallc ilavjanake od Jana 
Kotlara« 

preveo Vilhelmo Švelec. 

Napisi etruški. 

(Nadalje.) 

3) Napis na velikoj ćaii: 

PLIKASNAS. 

3b jest. Poli ćasna-s (ja). 

Polni čaša, čiše. 

Poljska čaša (Feld-Flasche). 

Pit pokratjeno je od poli polje pole tako ko plod 
od polod plšti od pdlati paliti. — Kasnas Časna-s Ča- 
iina-s časa. Na koncu na ina jest stranom stavka tvo¬ 
reći n. p. voj-na, stranom povećavajuća, hita hižina, 
žena ženina, kaluž kalužina, dreta dretina, podčaštvo 
(Mundschenkamt) podčašnik počašnica (des Mundschen- 
ken Frau). Na koncu s Plikasna-s jest pridati artikulus 
a sje sja so, koj se jošte sada nalazi u leto-s, većera-s, 
kole-so čes. jaro-s, nebo-s. 

Napis ovaj stoji na spodnoj strani čaše ili posude 
za pilo, koja je iz srebra, nadjena je pako u etruškom 
Clusiumu (Clusium = ključ klučje staroslav. a rus. = 
studna (studenac naš) pramen vode, kaluž; odtale Clusi- 
nus fons, Clusina palus, sada Bagni di S. Cassiano). Ovu 
posudu archeologi imenuju sada situla sada ciathus, sada 
scyphus 9 sada lagena castrensis. Poznavateljem staro- 
Žitnostih rimskih poznata je lagena campestris, lagena 


militaris, koju su vojaci napunjenu vodom ii vinom sa 
sobom nosili. Slike i urezi predstavljajući junačtva i borbo 
vojničke, koje su u malom no dosta jasno izrezane os 
toj čaši, jesu liepe. I ta okolnost, što je ta čaša iz sre¬ 
bra, i što je u Clusiumu, stolnom miestu kralja Porsooe 
(etruk. Porsene od Po i r’s rasa, rosa, Etrušci zvali sa 
se Rasni Raseni) pokažuje, da je ona bila nieke ugledao 
osobe, kakvog kneza ili vodje, iz koje je u vojnah obi¬ 
čavao piti, ili koja mu je kod triumfa darovana bila. Na¬ 
slikana nalazi se takodjer u Dempster Etruria RegaL 
1,77. Lanzi 2, 501. Podobnih poljskih čašah množtvo so 
nalazi u rimskih sbirkah. 

4) Napis oa pepelnici, posadi gdie se pepel Čuva. 

LARTHIA THUCERI KAPETINE. 

7b jest. Lartia doceri Ka petine 

Larthia mati, kćere Kapetine. 

(me Kapat. sravnaj čes. skabdt kabatnik, ili cap. 
Napis ovaj i pepelnica jest u Gori Ant. Etr. 97, 1. 

5) Napis oa pepelnici. 

|MI NfiMULVENE KBVELTUU IR PUPLIANA. 

To jest: (Jes) mi niemluvne k-velcto od Popcljana (h). 
Isem nemlinvnd km'leno od Popelanu (suprogah) 
Jesam negovoreće (dčte malo koje jodte nesna 
govoriti). Oplakivano od Popeljanah. 

Razjašnjenje. Mi pokratjeno od jesam sam a meh- 
kim m kao jesmo smo (* pred m i n često je ispulteno 
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n. p. dusmosus-dumosus, Casmenae-Camense, cesoa cena 
(coena;) sravnaj i franc. mot, slav. me mene mi. Tom 
riećcom započimlju se obično nadgrobni napisi n. p. Hi 

Lar Arianos Anasses klan; ili Mi suthi Larthial itd. — 

s 

Nimulcene = poljs. niejaa^nm^ srav. slov. mi mčsto na, 
ni-c kdo ni-kde ni-gdč »i-tko, Uulvene od mluwiti (go¬ 
voriti) mluva, staroslav. molviti molva, srav. lat, farifans 
in-fans. — Ketelthu — kwčleto kwileno t. j. narikano , 
oplakivano, (cviliti, razcviliti n. p. razcvilenim stečem 
razcv.lena majka) od kvel. Na koncu to mieslo no srav. 
lat. datus a oni = dan dana dano; poznato = poznano 
čes. dčto — dtao, hrato — hršno. itd. Ke-vel k-včl k-vil 
jest složeno s predloga k ke i slovke vol volati (veleti) 
ovdie se je obično pretvorio oni vil k-vil k-viliti t. j. 
veleti vikati na glas, narikati. 

Tako i češki mlot moiot molotiti (mlatiti) u itolii 
prešlo je u mlit milit miles milito militare. Glas ti na 
koncu keveltho postao je otuda, što su Etrušci i Umbri 
često posve muklo izgovarali o i .glasilo je k6 u, dš Um¬ 
bri niti nisu imali o; srav. cbory churawy gore sova sti- 
pa, ftag Bflh itd. Ir = od promiene o na i n. p. Rom 
Hm Bok Bih kon kin konj; a d na r n. p. medidies — 
meridiee, ndvpcatus — arvocatus kod starorimljanah. ~ 
Pepliana = Pepeljanah gonit. plur. od Popel, rim. PompjJL 

Napis ovty imade i Lipsinske: Uiber die tyrrhen. 
Pelasger in Etrur. Ital. Allg. Liter. Zeit. 1849 b, 184 
str 234 

6) Napis da Nadgroboika. 

VKLIAS PHANACNAL TUF LETA MAL PAN PENACHK 
C1JEN CECHA TUTHINES TLENACHEIS. 

To jett: Veljag Panacinov, d\6 lčta imal, pan (gospodar 
vlastnik) Penake, člen (član spokoiienja) Ceha iz župe 
(čudy) Dolencah. 

Ra&jatnfeHje: Velias — TeljaS Velik, osobno ime 
od vel vele velik srav. Velela Veleslavin lat. Veli us Ve~ 
leius Ud. Phanacnvl — Panacinov nomin. possessivi, ta¬ 
kođer osobno ime od Pan Panale Panačin. Okončak 
al (ii el ol) jest naše ov £ab) čes. ow uw n. p. At*i=7 
Atuv Otuv Cainal s Kajnuv g Kajnov s Kojenov s Koje- 
nah, Lartal — Latov, Ketul Metah. Okončak ov u 
Etruškah bio ju za naliki i sa Ženski spol. —- Tuf u 
Ignvingluh taJbleb tuv ture tova, ombrički djfne lafo zt 
dre dva Jat. dno dnae dno; staroUL dua Oujniil I, 5, 
Dna pondo usguu ad nostnun aetatejp ab omoibus dictum 
est.“ — Leta od Ma (godina) — Val zz n»čl imal 
imao, — Ban nd pa =. avietlo jasnost odbnde A»s. pa 
tfciti (gledali istraživati molriii) (pa tworW,) pa-fer (pa- 


tvror patfilel motritelj). Rieć pan nalasi se i na vile na¬ 
pisah etruških. — Penache biti će ime miestno ili kakvog 
imanja. Clen — člen član kolčno pokolenje. Cecha — 
Ceha. — Tuthina — cudiaa čuda čuda; umbrićki u Igti— 
vinskih tablah. luta, 14*; afljki tautn toute, odkuda Tou- 
ticus Tuticus Medias = Cudar, Žužan. Kod Če- 

bah bila jest čuda kraj, grad, glavno miesto, 

fdie su se sudi dćržali; feder = gradski, castellanus, 
Besirksrićhter (sud, sudac sudia) Stransk^ fiespub. Bob. 
i, 13. Veteres Bohemiam in Pfedlabianam Jl Salabianam 
et utramque in aliquod oudas i. e terrUOTia Tsfr partiti. 
Rieć čuda čuda dolazi od ću-ti ću-ju ćiHVam, Tutbines 
jest gen. sing. = cudineg cudineh ii! cudineho polag 
sklanjanja pridavnih imenah sr. dobreg (dobrog dobreho 
(dobroga). 

Tlenacheit gen. sing. = Dolinakieb t. j. Dolena- 
cah, od dol dolina; u Iguv. Tab. stoji takodjer llatiemie¬ 
sto Dolatie, Dolates populus Umbriae. Plin. i, 14. 

Napis ovaj izriezan je na slievini (Giessvrerk) koja 
predstavlja tlfePttka s butom i naramnl com (Aremband) 
u Jttvnj -tuci fara gusku «H,gaUbs (Mwnmye oranki 
losti) k pćrsam pritisni, i'f&stom od desne ruke igra 
se 9 klunjom ptice. Pjl ovajoadjen je g. 1746 u Mon- 
tecchio u Toškanskoj u mileni stidno sa pilom nieke 
žene, koja se čini biti mati log dieteta. Iz svega se vidi 
da je to morao biti nadgrobni kamen dvogodišnjeg sina 
slavne gospodske porodice. Vidi izris. Gor. Ant. Etrus. 
str. 17. Lanzi 2, 533. Ot. Miiller Denk. d. K. 4. 37. 

(Konac će gliediti.) 


Iz dnevnika Jednog iudjaka. 

Ruski od Gogola. J " 

(Nadalje). 

4. Listopada. 

Danas je srieda, s toga sam bio u kabinetu kpj| 
našega načelnika. Navalice sam ranie tamo otišao, te sam 
sieo i pera zarezivao. Naš ravnatelj mora biti veoma mu¬ 
dra glava. Kabinet mu je pun ormarah s knjjgumi. Nie- 
koje sam naslove čitao, same učene stvari i za nag pre¬ 
visoke — sve francezki i niemački. A pogledaj mu u 
lice; o kolika mu uznositost duha sja iz oćjj 4 ih; još ni¬ 
kada uečub od njegu jedne samo suvišne riečt Samp 
kad mu pisma preda dem, onda me pita: „Kako je na 
p+lju ?• — ^hlpdno va$a pre uzvišen os ti. “ 0! ni sravniti 
se nemojte budi s kpjim nas drugih! krasan čovčkJ Ja 
vidim, da me u? pčrkps tomu rado imade* Samp da i 
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njegov« k&srka . . ♦ o vraga *.- nikla, niftta,... kut! - 
€Uao san pčela. Ala ludanaroda, iib Franoezabl Tako 
mi boga, ja bi ih tibljem šibao. Taimo aara čitao i opis 
jodnoga bala, što ga je dao nieki kurlandski plemić. Kur- 
laudski su plemići dobri spisatelji. — Već je bilo pol 
jadao, a načelnika jok nebi. Na oko pola dva dogodi 
" sp pešto, što nikakvo pero opisali nemože. Vrata se 
obvoriše, ja djipih, s pisnai u raci, misleć da je ravnatelj, 
na od« bijaše, ona sama o bože I kakva li biaše oprava 
no ojojzi, bielia od labuda! Kako je ponosno nogu ba¬ 
cala — a pogled joj . . . suoče 1 tako mi boga sunce! 
Ona namignu glavom i reče: „Bili moj otap lude? 0 Aj 
aj, da sladka glasa, kao kanarica . . . viere mi kao ka- 
narica. „Vaša preuzvišenosti!• bliedoh reći, „dostojte se 
kaznili, i ako već hoćete 'kazniti, a ono kaznite barem 
svojom visokom rukom. 0 Nu, vrag mu kapi, jezik mi 
šlaga i nerekoh ništa drugo nego „nije ga bilo. 0 Ona po¬ 
gleda najprije mene, po tom knjige i spusti maramu na 
zemlju. 

Ja skočim da ju dignem, nu omsknem se po pro¬ 
kletom parketi i male desi nosnerazbih; nu opet se uer 
kako sčekab na noge i uhvatifa maramu. Bože I pa kakva je 
marama! kako je tanfka — od battista . . . ambra! prava 
ambra! tako miri po visosti. Ona mi zahvali i skoro se 
nasmija; malo samo ono svoje medne uslne razvuče i 

i ilada se udalji. Još sam malo siedio; u tom uniđe 
sloga u sobu i reče: Idite kući Aksenti Ivaneviću; nje¬ 
gova milost se je već izvezla. Meni su'već te stogetine 
dodijale. Obično se pruže u pređsobjta i neće ni da 
maknu glavom, a kamoli da valjano pozdrave. Ali to je 
jul ništa; jednoć rse usudi takav jedan magarac mene 
ponuditi (buranutam, bez da se je s mjesta ganuo. Dakle 
ti neznaš nespretnjeće, da mu ja činovnik t 4 tem« još 
plemić. Natučem šešir na glavu, zafcarfm sam kaba¬ 
nicu na led ja — jer ta gospoda neće ni onako ništa da 
dohvata, i odem« Kod koće sam većom siranom ležao 
na k n eueto i prepisivao .si Uepe plesme: „Stolce moje 
jedan sat nevidih, pa već mislih da je lieto 
mčrzitn zftn na to i je l’tivH mofcno* refeoh. To utora biti 
iz PuSkina. Na večer žaogčrnem kabanicu i odem u 
ktfiu ujdg. preuzvjfiegaoaii. Tud zam čekao na ulazu, da 
ju vidim, kad ao bude u kola.ferala,.a» — ftfibi je. 

6. Studena. 

Načelnik odaieka pobiesnio je. Kada dodjoh u de- 
partement, a on me uze preda se i reče mi: „Reci mi 

ii nuLug -boga, bio ti radiš? 0 *£la? . . . ja ništa nera - 
dim. 0 „Ama promisli čovieće božji, već sidpltedtirt gr~ 
dinah prešao; vrieme je, da ae jedatto\<gmmeiijl, Ti 


misliš, da ja uoznam sa tvoje ludosti! Šta si se uztdrkao 
za kćerjn ravnateljevom. Obazri se na sc i propusti, šta 
si ti? ta ti si ništa! i neimaš sada grošića u džepu. 
Ugledaj se u zćrcalo, pa vidi kakovo U je lice; kako se 
usudjuješ, takova šta i pomisliti. 0 Vrag ga odnio! on »misli,, 
što je u njega lice kao bundeva i što je jedan pramen 
kosah na glavi u pćrčin sapleo, te ga maže rnžićnom 
pomadom da se bolje dćrži, — on misli, da je pjemu 
sve moguće. Znam ja, za što je on mene pozlobio. Za¬ 
vidi mi jer valjada vidi, kako su meni nagnuti. Marim ja. 
Velike mi robe! dvtorski savjetnik! ima zlatni lanac na 
satu i nosi čizme za trideset rubaljah! vrag otu pari ( 
nisam ni ja odpao od kakova odćrpana gradjanipa, kro¬ 
jača ili podoficira? Ja sam plemić, mogu se i ja služeć 
popeli. Sada sam stopćrv u četirideset i drugoj godini, 
a to su godine, u kojih se jlanas tek složiti počima. 
Čekaj sokole! biti ću i ja pukovnik a ako"bog da može 
biti i više. Dojti ćq ja.do uvažavanja i možebit većega 
nego li ti. Ti si meni u glavu zabio, da nepotade na 
svietu čestita čovieka do tebe. Deder meni frak od fi¬ 
noga sukna po najnovijoj modi, pa mi s^eži oko vrata 
kravatu, ko što ju ti imadeš; — neimara ja snebivah, to 
je žalost. 

8 . Stadena. 

Bio sam u kazalištu. Igrali su ruskoga tadjuka 
Filatku. Sit sam se nasmijao. Još su predstavljali ijednu 
šaljivu igru sa smiešnimi stihovi na sve odvietalke, a 
osobito su iiepo izkilili kottegialne registratore tako, da 
sam se divio, kako je cenzura takova šta dOEvđtH* J i 0 
Ićrgovdh rekoše opravo, du ljude varaju a o nfthovih 
sinovih, da sasvfane zaboravljaju što s«, te se silom mi#- 
šaju med ju plemiće. 1 o novfnsrlh biaše na jodnem* to¬ 
stu smrešnd; za nje veljačku, da na sve udaraju,*^a epet 
u obćinstva zaštitu trake. Istina, da vbri# umielao stvari 
pišu današnji spisatelji. Ja rado idem u kasaMte; kud 
se samo koi gntšić u džepu nadje, a ju mutnoga «da no* 
Hiem. *Pa nulo, medjo činovnici imale takovih klvmtoab, 
koji Cikada nezaviri u kasatilte, oaim ako vn# guMoo# 
utasnu biljegu. J e d na pjevačica tako je Jfep# u T*** 1k l fl l 
nu do vraga . . . ništa, ništa . . . šut! 

9. Studena. 

U jpaus salih išao asm u departemeot Načelnik 
scućinj, kao da mejaye ni vidio, kad sam došao. I ja sam 
teJMrlao Jako, kao da se .ništa eije dogodilo. Pcegle- 
davJi i sravnivši pisma, otišao sam u četiri sata kući. 
iBratao ama .kraj kuće ravnateljeve, nu nevidih nikoga« 

. iPoslie jp|a sam većom stranom na krevet«. 


Digitized by ^ooQle 



152 


' If. Studena. 

Danas siedoh a kabinetu ravnateljevom te zarezah 
dvadeset i tri pera za njega i za nju, ej! ej! za njezinu 
preuzvišenost četiri pera. Njemu samo da je dosta pe- 
rah. Uh! to mora biti glavica! uviek šuti, a uglavi či¬ 
ni mi se razabire. Želio bi ipak znati, o čem najviše misli 
i šta si ta glava želi? Da mi je znati, kako ta gospoda 
žive, sve što u svojih krugovih rade — a — to bi že¬ 
lio znati. Već sam toliko putah naumio pustiti se s nj. 
preuzvišenosti u razgovor, nu jezik mi uviek sfali. On 
samo uviek pita: „Je li toplo ili hladno na polju? 8 i više 
ništa. Kako bi ja rado kadkad ogledati se malo po po- 
sietnici; vrata, što u nju vode višeputah su otvorena; ah ! 
koli skupocieno pokućstvo! koja množina zćrcalah i por¬ 
edana f Onu sobu tamo rad sam vidieti, gdie njezina 
preuzvišenost... da njezinu sobu, gdie ono stoje stakalca 
i lončići i cvieće, kojega se nikakav dah taknuti nesmije, 
gdie visi njena oprava, naličnia zraku nego li opravi. U 
njenu ložnicu da mi je zaviriti . . . tud, tud bi bio raj 
za mene. Da mi je vidieti podnožnik, po komu se na 
postelju penje i liepu nožicu kad na nju čarapice na¬ 
vlači, biele kao snieg; aj, aj, ništa, ništa, ... šut! — 

Danas prodje kroza me kao žarka munja, kad se 
sietih razgovora od ono dvoje paščadi, što samjih na 
Novskom vidiku slušao. Dobro pomislim. Tako ja svemu 
moram u trag ući. Valja se kako god dokopati pisamah, 
Sto si ta dva lopova dopisuju. Odtuda ću koješta do¬ 
znati. Neću lagati; jedanput samdozvao Medžija k sebi 
te mu rekao ! Ćuli me Medži! sada smo sami i ako te 
je volja, još ću i vrata zabraviti, da nas nitko nevidi; 
kaži mi sve, što znaš o gospodični i šta je ona ¥ kunem 
ti se bogom živim, da nikomu ništa kazati neću. Nu lu¬ 
kavo pseto savilo rep med noge, sgurilo se* i otišlo iz 
sobe, kao da niSta načuje. Ja sam to davno mislio, da 
je pas pametnii od čovieka; i uviereu sam, da znade go¬ 
voriti, ali je ugursuz i oštrouman. Veliki je on politik; 
on na sve pazi i štogod tko radi, to on motri. Nu kako 
mu drago, sutra idem Zwierkovu, pa ću tražiti i ako mi 
za rukom podje, pokupiti ću sva pisma, što joj je Medži 
pisao. 

12. Studena. 

U dva sata podjem, da Lilu potražim. Ja nemogu 
podnieti miris od ugljevja, štono iz svih dućanah gra- 
djanske ulice udara; k tomu još udaraše iz kućah drugi 
smrad, tako da sam morao zatisnutim nosom kad lud kroz 


ulice biežati. Di i manji zanetlie puštaju iz svojih ra- 
dionicah toliko dima, da nije moguće onuda proći. Kada 
dodjoh u šesti sprat, pozvonim i dotčrča dievojče malo 
piegućavo; dosta liepo dievojče. Ja ju odmah upozna- 
doh; biaše bo ona ista, što onda idjaše sa onom starom 
gospojom. Malo je porumenila, a ja pomislih: aha, sladka 
tebi da se je udati. „Šta zapoviedate 4 upita me „Rad' 
sam s vašim psetancem govoriti. 4 Ludo dievojče! odmah 
sam opazio da je luda. U tom iztćrći psetance lajuć; ja 
ga htiedoh uhvatiti, nu gad mali skoro bi mi bio nos 
odgrizao. U jednom kutu sagledam ležaj psetji. A! to 
meni treba. Odem tamo i premetnem slamu u dćrvenom 
sanduku, i Čuda! nadjoh u njem mali svežanj pisamah. 

(Dalje će sliediti.) 


Slavjannke novosti. 

— Zakoi dan izići će n Praga knjiga podnaslovom: «Basoč, 
deklamovank j a pisnč» *a odraslu mladež, od Jos. P a n l a «-a 

— Rod Šmidta n Poiunu iziilc sa ehistorjeke basni* g. Lju¬ 
devita Štura. Glavni predmet opievanje jest Matoui is Tren 
Čina. Dodano im je i vile dragih piesnih inakoga sadčržaja. 

— Četvćrti sveiak časopisa «lkole» donosi sliedeće članke: 
1. G sredstvih sa izobraženje značaja mladeži u školah od Jos. 
Venziga. *. ZaŽto umo amo u domovini našoj nižje Škole kćr- 
stjanske, premda se i cčrkva i dčržava toliko hrine sa nje, nedo- 
nose onoga ploda, koi bi se pravom od njih očekivati mogao, od 
Jos. Ropsche. O Češkom stihotvorstvu od Dr. Fran. Ću p ra. 
O dobrom načinu, kojim bi se imali nančati živi jesici n. p. oie- 
mački u pučkih i realnih Školah čeških, od Dra. Fran. Čupra. 
Niešto o početnom podučavanju diece od Jos. B a Č k o r e. Iz¬ 
vadci i rassudci od V. Bozama i Štef. B a Č k ore. Sliepec Je— 
rusoltmski; piesenod Fr. Slav. ŠtČpanka. 

Osobito obratjamo pozornost Čitateljstva na službene odlu¬ 
ke, koje su u tom svesku sadćržane. VaŽnimi tim i odlukami pre¬ 
poručuje se iz nova jezik češki ne samo kao predmet obučavanja , 
nego takodjer kao sredstvo k učenja drugih predmetah u realnih 
školah Čeških. Govor je tu i o materiainom stanju učiteljstva i 
poboljšanja istoga. 

— Češki muzeum dobiti će doskora znameniti dar od vele-, 
vieštoga kiporezea Josipa Masa, rodom Čeha. To jest polag 
životne veličine osnovani i sasvime dogotovljeni model pražkoga 
djaka. oboružana proti Švedom od g, 1648, Krasni taj model biti* 
će na stubah muzejnib postavljen. 


Učređnik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gmj. 
Bćrzotiskom Dra. Ljtidevita Gaja u Zagreba. 
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Broj 39, U Subotu 1. Listopada 1853. TeĆoj ULI'i. 


Ulomci Iz Staroltalie Slavjanske od Jana 
Kotlara, 

preveo Vilhelmo Švelec. 

Napisi etruiii. 

(Konac). 

7) Napis na pilu Apollina : 

10 PHLERBS EPULPH E ARI TIMI PHASTI RUPHRUA 

TURCE CLEN CECHA. 

Prevod slovni 

• Jesam pil Opalov i Gore ime (Umne) (snoca i mieseca). 

Posu Fubrova tovaroiica (je načinila) potomkinja Čeha. 

Ranjasnenje . Mi kao i gore. — Phleres drugdie i 
phlerepil (stup. statua) lat pila palus, pala, pšlka, palica 
poleno ; sa promčnom p u * kol kfil kolot, klšd, klada, kluka 
i t d. od kolona paliti, odkud i blesk obelisk columna 
stup., stupac slaup. Ova rieč posvud je napisana na pi- 
lovih. n. p. Junoni (Lanzi 2,526 ), Pomoni (tamo 2,524.), 
A. Metella (2,547.) i ovdč. = Epulph, inače i Apulu 
Aplu = Apolv Apolov possesiv od Apol Opal Upa I 
l j. opalujuće paleće sunce; 0 u početku takodjer pro- 
mčnjeno u e ; jer EtruSci netćrpiše o E lat. et — i. — 
Ari-timi , lat. a gćrč. Artcmis Arthemis = Or tmina Oro 
tmina od or (ož og og-en) Gor Gori i tmina ili noć, 
oganj ili svietlo u tamnoj noći goreće, svieteće t.j luna 
miesec. Phasfi — Pusti Posti, ime žensko od pust 

post pusti, a, o, t. j. prazni dan, sveti, od diela prazni, 
odtale dolazi praznik = svetek, praznici = vacatlones, 


odtale pust post postiti, od jela praznim pustim bili, odtalo 
lat. fastus nefastus, festus-infestus festivitas fasten i t d. 
Ruphrua = Rrubrova t. j. tovarošica supruga od ruhr 
robr hrohr hraber = rumen cćrven zdrav hrabar ilikrA- 
pak silan. — Turce turse = tvori, tretja osoba prošlog 
vremena od tvoriti = stvorila, otvorila, načinila. 

Najznamenitije u ta dva posliednja, ko i u mnogih 
gnih etruških napisih je izraz elen ceha, Sto mi clen tu¬ 
mačimo za član koleno pleme udo rod potomak, laL gens, 
lamilia, tribus. Rieč člen član koleno dolazi od kolo, klo¬ 
niti sklanjati niešto u kolo dopirali dosizati. — U inih etruš¬ 
kih napisih stoji i elan (Lanzi 2, 358, 374.) i znamenuje 
rodjen, rodjenac, sin, da i Klan (Kanzi 2, 394.)* Lanzi 
i drugi graecomanii privčrženi izvadjaju ovo nu silovito 
iz gćrčkoga xlc5, xaim xXt]<ru; = voća tio invocatio, pro¬ 
ces ; drugu pako rieč cecha od mjm xi%$ura — nanciscor, 
sorti or, suscipio, i tako se ima voto adepto ili voti com- 
posl — U drugih etruških napisih stoji i clen sicen (sr. 
Sićani Siculi) tako kao ovdč clen ceha, dA i elenarasi 
dativ od elenar = členar t. j. predstavljeni člonu, kol io¬ 
nu, plemenu niem. Stammeshfiuptling, tako kao tribus-tri- 
bunus. Tako i kod Rimljauah nalazile su se razne svčrži 
jednoga roda pod nazivom gens n. p. gens Cornelia, gens 
Claudia, gens Fabia, koja gens iz mnogih obitcljih je sa¬ 
stojala n. p. gens Cornelia imala je rodove Cinnas, Dola- 
bellas, Lentulos, Scipiones, Sullas i t d. — 1 Žnsko etruš- 
ko ime Musclena se nalazi (Lanzi 2, 432.) Rieč cecha 
ccchazi stoji i na drogom perusinskom napisu. Jeli se ovo 
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proteže na prastara sgodovnu poviest o predjih Čehah ili 
na koju drugu etrušku porodicu to ime noseću, nemož# 
se ništa sigurno kazati. Nu priznati moramo, da u Etruš- 
kah mnogo ravnih čeških živijah i vlastitostih se nalazi y 
n. p. nosi, mal (miel), ril (žil) leta, pan; zatim ime Petr 
(Lanzi 3, 790.) Petrni (u Slovakah Petrnćk, rod, pleme) 
Petrvu (Lanzi 2, 379.) Menerva (Minerva), Testrcoias 
(miesto Vestricinus), Methlne, Athrpa, Elchsntre (Alexan- 
der) prnthna (brunatd brnavvć), eplc, thunchuthi amefachr 
i t. d. koje gomilanje suglasnikah podobno je češkomu 
n. p. mše (misa) mnich (monach), krieš (kyrieeleyson) 
Crha (Cyrill), krtfti (kčrst krest) i t. d. Zatim tako Elruš- 
kom ko i Čehom vlastno je briskavi r, rs, rz, n. p. arsie 
bare horeni, turse turce lwore i t. d. Za tim mienjanje 
o osobito dugog u « A n. p, U Etruškah: Apol-Apul, 
Polydeukes-Pultuke, Casta-Kastur, Charon-Charun; u Če¬ 
hah chory-churawy, sowa-s£wa, smola-smula, zatim a 
u tamno e n. p. u Etruškah: Aleksander-Elchsutre, Apol- 
Epul, Adrastos-Atresthe; u Čehah: aurad-aurednik, perla- 
perle i t. d. Balbtn Imenuje Klena medjo drugovi Čeho- 
vinu; Hajek kaže, da je Klen sin Čeha. U sudu Libuše 
stoji o Chrudoši i Staglavu da su bila oba brata: „06a 
bratri , oba Klenovića Roda Štaba Teitcy Popelotca , 
Jenie priđe s plky s Čechowymi * i t. d. I Dalemil 
Čeha izvadja iz juga iz susiedstva Italie i Etrurie iz Hćr- 
vatske govoreći: U toj zemlji bieše lech(etrus, lachlar) 
komu ime bieše Čeh i t. d. 


Ia dnevnika Jednog lndjakd. 

Ruski od Gogola . 

(Nadalje). 

Pseto ste ujede najprie u listanjak, i kad vidi da 
ja pisma nosim, onda poče jaukati i ulagivati se, nu ja 
mu rekoh: „oprosti moja golubice* i odoh. Čini mi se, 
da me je dievojka dćržala za ludjaka, jer se bieše vćrlo 
prepala. Došavši kući, htiedoh da se odmah latim posla 
i da pisma pregledam, jer ja kod svieće dobro nevidim. 
Nu donese bies Mavru da sobu pere — i iako su te 
lude finlandezbe — uviek u nevrieme čiste. Izidem dakle, 
da se prošećem, i da o ovom slučaju malo razmišljam; 
sada ću tekar sve misli, sve tajne doznati. Ova pisma 
će mi sve kazati. Psi su pametna čeljad; oni znadu za 
sve političke dogadjejo — tud će dakle sve biti; štogod 
će biti i o poslovi! onoga čovieka; gdiešto i o onoj, 
koja ... ništa« tut! Pred večer dodjeh kući i ieiah ve¬ 
ćem sIMnom na postoj)* 


13. Studena. 

Sad ćemo da vidimo. Pismo je dosta čitljivo, nu u 
potezih imade niešto psetjega. Ajde da Čitamo: 

„Draga Lilo! ja se nikako nemogu priučiti tomu 
tvomu prosto-gradjansbomu imenu; zar ti nisu mogli 
drugo kakovo nadieti ?. .. Lila!... to je strahota, staro 
već ime. Nu na stranu s otim. Drago mi je veoma, što 
nam na pamet dodje, da si uzajemno dopisujemo*. 

List je pisan sasvime polag pravilah. Točke i ve¬ 
lika pismena stoje na svom miestu. Tako uepiše ni na¬ 
čelnik našega odsieka, premda veli, da je niegdie na 
sveučilištu učio. Da vidimo dalje. 

„Ja mislim, priobćivanje naših mislih, osietjanjah i 
utisakah jest najveća slast ovoga života.* 

Hm! ova je misao iz niekog niemačkoga prevede¬ 
nog diela; naslova se više nesietjam. 

„To ti velim iz izkustva, premda nisam dalje po 
svietu hodio do izpred vrata kućnih. Zar mi moj ži¬ 
vot neprolazi ugodno? Moja gospodarica, koju papa So- 
fiom zove, ljubi me kao biesna. 

Aj, ajl aišia, ništa... šut! 

„1 papa me često miluje. Ja ti pijem čaj i kavu su 
vćrhnjem. Ah mila moja, moram ti reći, da meni nimalo 
nepriaju velike oglodane kosti, šio ih ždere naš Polkan 
u kuhinji. Kosti su dobre samo od divjadi i to kad nitko 
još nije rnozag iz njih izpio.* 

„Dobro je takodjer kad se s malo umake polyu, 
samo kapre i ništa zelena nesmije biti primiešano. No 
ništa nije gorje, nego što nieki običavaju — kruglice od 
kruha psom davati. Kakvagod kukavica dodje kod stolu 
i svojimi rukemi, kojimi je prie bog zna kuda meljao, 
uzme komadić kruha i napravi kruglicu, pa onda zovni 
pseto i turi mu u zube. Nije pošteno, da se neuzme, 
nu koliko muke stoji, dok se pojede.* 

Vrag zna, kakove su to lakćrdie, kao da neima 
važniih predmetah, o kojih bi so moglo pissti. Daj da 
vidimo drugi list, neće li tud biti štogod o onih poslovih. 

„S veseljem sam pripravan, sve ti objaviti, što se 
je kod nas dogodilo. Već sam ti gdiešto pripoviedao o 
gospodaru, koga Sofia papom zove. To ti je čudan čovielu" 
Nulo, nuto! znao sam ja .. oni imadu političkoga 
oštrovida za svaki predmet. Da vidimo, što je s papom. 

„Čudan čoviek doista! Većinom muči. Riedko kada 
govori; već ima evo nedielja danah, što sam ga čuo 
neprestano sama sobom govoriti: Da li ću dobiti ili ne? 
Na to uze komadić artie u jednu ruku, a drugu stisnu 
praznu i reče: Dobiti Ii ću ili ne? Jednom menft upita: 
ŠU veliš ti Medži? da li ću dobiti ili ne? Ja ga nerao- 
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goh razumjeti već prrnjoitm k Citmi i odem. Onda mili 
moja, nakon tjedan danak blaŠe ti papa vćrlo veseo. Cielo 
jutro dolaziahu gospoda n oniformah i čestitahn mu. Za 
obiedom biaše razgovoran, kao što ga nikad odprie 
ne?idih. a 

Ah! dakle je tvćrdica$ to treba znati. 

„Oprosti mila moja, ja ti tćrčcm ... i tako dalje..« 
i tako dalje; sutra ću dovćršiti list. Sada zdravo! opet sam 
tvoj ... danas je bila moja gospodična Sofia-* 

Ah I sada ćemo vidieti, gdie je Sofiia bila.... Eh! 
do vraga!.. ništa, ništa! ... dalje! 

„Moja gospodična Sofia biaše vćrlo ljuta. Spremala 
se je za bal i ja sam se već radovao da ću ti, kad ode, 
pisati. Moja Sofia ide uviek s neizrečenim veseljem na 
bal, premda je, kad se oblaći, uviek Ijutita. Mila moja, ja 
ti neznam, kako se gdiekoi može tako radovati balu. So¬ 
fia dodje obično u 6 satih kući i ja poznam po bliedom 
i tamnom izgledu, da joj nisu dali ništa jesti. Ja, vieruj 
mi, nebi mogao tako živieti; kad ja sebi dobio umake 
izpod tćrčke i krilce od pečena koketa... mesnom, kako 
bi bilo. Istina i tiesto je dobro — ali prosti me bože 
repe i kardnnah (artišokah). 

Gćrdoba od sloga I vidi se odmah, da nije čoviek 
pisao. Dobro je početo a svćršeno sa psetaćinom. 

Još ćemo jedan listić pročitati. Ovaj je poniešto 
dugačak. Hm! neima ni dana kad je pisan. 

„Ah, Ijubezna, kako osietjam, da je prolietje blizu. 
Sšrdce mi kuca, kao da niešto očekivam.* 

„U ušima mi sve jednako šumi tako, da noge u vis 
dignem i na vratih nasluškujem. Moram reći, da mnogi 
smenom ašikuju. Višepulah siednem na prozor, pa ih gle¬ 
dam. Ahl da znađeš, kakovih nakazah imade medju oji- 
mi. Jedna gadna domaća psina, Inda svjetska, i ludost 
im je na četu upisana, ide sasvim ozbiljno po ulici, pa 
misli, da neima liepšega od njega i da sve samo njega 
gleda. Baka momče! ja ga ni nepogledam. I jtdan englez 
dolazi mi često pod prozor. Da siedne , ko što bukvan 
jamačno aezuade sjesti, to bi opet sa čitavu glavu bio 
▼iii od Sofiinog pape, koi je ipak čoviek dosta velik a 
k tomu i okrupan. Taj tuluman ti mora biti dćrzovit, da 
bog prosti. Ja zamćrča nanj jednom, a on se ni neoba- 
zrie, samo da je čela nabrao t bože sačuvaj; izplazio je¬ 
zik, obiesio uši pa zinuo na prozor — neotesana ma¬ 
garčina I Misliš ti možebit mila moja, đa sam ja tako 
hladna prama svim; ahl nisam; da ti znadeš jednoga 
jordamdjin, što no skače preko plota snsiedova, ah aula 
moja, kakva mo je glavica!* 


Kakve su to opet budalaštine! Jeli mognće tako 
lađo pisati. Dajte mi Ijudik, ja sam rad tjudih vidieti; 
hrane sam potrieban i to takove, da mi dnšo nabrani i 
Okriepi; pa miesto toga ovakove trice i kučine ... daj 
da preskočim niekoliko listovah , možebit će štogod po¬ 
metnje doći. 

„Sofia sieđjaše uza stol šijuć. Ja sam gledao na 
prozor, jer ja rado gledam sviet, što prolazi, — kad uniđe 
sluga u sobu i najavi Tejplova. „Neka izvoli* reče Sofia 
i mene zagdrli. „Medži, Medži; da U znadeš, tko je to! 
mladi cćrnomanjasti komornik, i kakve su mu oči — cćrne 
kao kukinja a svietle kakono živa vatra* i na to odlćrća 
u svoju sobu. Za čas stupi komornik u nutra, sa četnom 
bradom, stade pred zercalo, namiesti si kosu i ogleda se 
po sobi. Ja zamćrčim malo i siednem opet na svoje obično 
miesto. Sofia se u skoro vrati i nakloni se vćrlo učtivo, 
dočim je on neprestano nogom zagrebao. Ja se učinih, 
kao da ništa nečnjem i da kroz prozor gledam, premda sam 
glavu malo ukosio, da čujem, što govore. Govor je bio 
o niekoj gospoji, što se je pri plesanju nespretno deržala, 
zatim o niekom Bobovo, što je sa svojim jabot-om iz¬ 
gledao kao roda i malo nije upao i o niekoj Lidini, koja 
je mislila, da imade plave oči a nije imala nego zelene, 

. . . i tako koješta. Ja neznam upravo mila moja, ičega 
joj je taj Teplov toliko omilio i što jc toliko šnjega uz- 
hitjena.* 

I meni se tako čini. Nemože biti da ja je taj Te¬ 
plov tako očarao. Dalje! 

„Čini mi se, ako joj se Teplov dopada, a ono će 
joj se skoro dopasti i onaj činovnik što radi n kabinetu 
papinom. Ah mila moja! da ti je. vidieti tu nakazu — 
opravo kao kornjača u vriećil* 

Kakvi je to činovnik? 

„Obitelj mu je vćrlo čudna a on uviek sieđi i rieže 
pera. Kose su mu kao slama i papa se njime služi kao 
slugom.* 

Na poeliedku pogan od psieta još mene misli, šta’ 
da B nu u mene kose kao slama? 

„Sofia nemože da se nesmije, kad ga vidi* 

Lažeš aveti psetja! kakve su to ricči, kao da ja 
neznam, čije je to maslo. To je posao načelnika našega 
odsieka. Taj me čoviek mćrzj kao vraga, te me me zato ^ 
goni i vriedja kud god se okrenem. Još ćemo jedno pi¬ 
smo čitati, pa će sc stvar sama po sebi razjasniti. 

„Draga moja Lilo! Oprosti, lio ti nisam tako dogo 
pisao. Sav sam bio kao opojen. Liepo kaže jedan spi¬ 
satelj , da je ljubav drugi život. K tomu još promieno o 
našoj knći. Komornik je dan oa dan kod nas. Sofia je 
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u njega zaljubljena preko glave i papa je niešto veseo, 
ćula sam i od našega Gregora, koi sobe mete i obično 
sam sobom govori, da će biti svatovah. Papa neće da udaje 
Sofiu nego ili za komornika ili generala ili barem pu¬ 
kovnika u vojsci. 0 

Do biesal dalje nemogu čitati ... sve komornik 
te komornik i generali. I sam bi rad biti generalom, ne 
da za me podje — i tako dalje. Ne t rad bi biti genoralom 
samo da vidim, kako bi se prilizavali i uvijali i da ču¬ 
jem njihove razne dvorske lakćrdie, da im napokon mogu 
reći obima, da se pišu oboje. Do biesa, već mi je do¬ 
dijalo. Poderati ću sva pisma, što ih je ovo ludo pseto 
napisalo. 

(Dalje će sliediti.) 


Slavjanske novosti, 

— O. Jukić priredio je za tisak osim SU ka Mi □ četi ć a 
»razlikih plesnih« i III. knjige «Elegiah» takodjer Ivana Dra- 
i i ć a »Liepost duše« rukopis od god. l7|3. dielo vriedno u X. 
pievanjah. Pisac je bio kanonikom u Splietu. On je osim toga iz¬ 
dao i više pobožnih pievanjah u Mletcih. SuvUe je prepisao sva 
diela Nikole Naljelkovića, Dubrovčanina, isvčrstoa piesnika 
XVI. stolietja (1558.), o kojih dielih pogriešoo g. J. Snbotić 
pile u čitanki Sčrbskoj (Beč 1853) da su izginula. Aadio je ta¬ 
kodjer dosta o III. svesku priatelja bosanskoga, nu nepriatne okol¬ 
nosti prinuidile su ga T te je posao taj za vrieme obustaviti morao. 

— »Sveto vid » izjašnjava i popunjava dvie književne viesti , 
koje smo i mi polag «Lumira» i »Nevena priobćili i to« da će se 
Brankovićeva istoria tiskali i to skorie troškom niekoga ve¬ 
li kodu inoga mecenata »i da« Sčrbski patriarh kani s dvornom 
tiskarnicom sinovah Bogumila Haase stupiti u savez radi izdava¬ 
nja niekih staroslavenskih i sčrbskih knjigaha i to pčrvu viest na 
nain veliku utiehu ovako: »ovaj velikodušni mecen nije nitko d ro¬ 
gi, nego njeg. svietlost knez M i h a i 1, koi je nj. svetosti patriarhu 
obećao, da će troškove za pečatnju diela na sebe primiti. Njegova 
svetost poniela je rukopise sa sobom u Karlsbad i nalaze se po- 
kraj njega u BeĆn; no budući da se sbog odsutstva svietloga 
kneza Mihaila odlučiti oemože, — a treba da se joi presudi: 
koi će se rukopis peĆatati: starii ili mladji, to će se izdavanje 
ialiboŽe na ncizviestoo vrieme odložiti. Dielo će iziti istina, i to 
na korist karlovačke gimnazie , ali kada 7 To zavisi i od onoga 
ngovora, o kom govori druga viest» koja se ovako izpravlja: «Iz 
ovoga saveza neće biti nišia, jerbo seje nj. svetost sa ovdiešnjom 
dčržavnom tipografiom u dogovore upustila, pa kad se izviestoa 
stvar n diejstvo privede, onda može o izdanju Sčrbskih rukopi 
sab ricč biti; a dotle je na svaki način jedna i druga viest ba¬ 
rem za godinu danah preuhitrena.« 


Mi smo s ovim izeravkom posve aadovoljni. Što nije, biti 
će, jer je stvar, hvala bogu, u dobrih rnknh. 

— Pozorno činimo slavjansko obćinsjvo na novi, veliki zem- 
ljokaz vojvodine Sčrbske i tamilkoga banata, koi će naskoro izili 
u c. geografićkom zavoda, izradjen po c. k. kapitaou generalštaba 
g. Friedbergu u 4. lista. Ciena mu je 4 f. sr. 

— Da nedodjemo joi na goiji glas, da se kod nas toliko 
poduzima a niita nedovčršuje, moramo priobćenu nemalo n svih 
slavjanskik listovih viest: daće naime g. Stojanović izdavati n 
Zagreba »Časopis za ućiteljstvo jugoslavensko« ispraviti tako, da 
je rečeni gospodin učinio samo predlog za izdavanje toga Ča¬ 
sopisa, a mi smo taj predlog n ovom listu niešto obiiroie po¬ 
novili. 

— Visoso c. k. ministarstvo prosviete i bogoitovja blagoiz- 
volilo je, sasluiavii dotične ordinariate odrediti;, da se izdana 
troškom c. k. administracie Školskih knjigah u Beča »Početnica 
sa katoličke učionice u carevini austrijanskoj,« koja je kod nas, 
već odavna uvedena , početkom ikolske godine 18 M / g# takodjer u 
zlavjanskib pučkih učionicah sve Istrie, Dalmacie, vesprinske, som- 
boteljske i pećujske biskupie upotrebljavati imade. 

— Polag »Slovenskih Novinab« predavati će se na visokom 
učiliitu u Beču sliedeći predmeti iz područja Slavistike; 

1. Slovnica staroslavenska sa osobitim obzirom na slovo- 
tvoije. Dvaput na tjedan i to u utorak i sriedo od 8 — 9 satih 
u Terezianumu, soba 18. Dr. Mikloiić. 

2. Tumačenje noviih spomenikah književnosti slavenske. 
Tjedimice dvaputa , u Ćetvćrtak i petak od 8 — 9 satih. Soba 
18. (besplatno) Učitelj isti. 

3. O Nestoru nastavljeno Čitanje, n subotu. Sat isti. Soba 
ista. Učitelj isti. 

4' Slovnica poljskoga jezika. Petputab na tjedan; osim 
četvčrtka svaki dan, od 4 — 5 satih odpodoe. Soba |8. Marcel 
Kaveckjr. 

5. Ruski jezik. Petputah na tjedan , osim četvčrtka svaki 
dan. Soba 151. Cezar Zalet kj. 

6. Slovnica Češka, u ponedjeljak , sriedu i petak od 5—0 
satih odpodue, Soba 30. Alois Š e m b e r a. 

7. Slog i književnost Češka utorkom, Četvćrlkom i subotom 
od 5—6, satih. Soba 30. Isti. 

8. Bčrzopis a jeziku češkom. Heger. 

— Mladi bugarin Ivan šop ow, koi se je duže vremena ba¬ 
vio u Pragu izdavanjem bugarskih spisab, mladić liepih nadah, 
nn slaba zdravlja, dovčršio je u Pragu samoubojstvom svoj život, 
na veliku žalost svib onih, koji su ga poznavali. 

— »KoledarĆek Slovenski« za god. 1854. nalazi se pod štam¬ 
pom. Urešen će biti likovi dvojice slavnih Slovenacab: Dra. Mi- 
klošića i Valentina Vodnika. Isto tako štampana je već nBčnuz 
K o 1 e d a za g. 1854. 


O, P. D. u D. Vašu piesan štampali bi smo tek onda 

kad bude gotova. 


UĆrednik 1 izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bčrsotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Majčina nega. 


Dva su bratca u ljubavi rasla, 

Mlad Milane i mlad Milovane, 
Medju sobom liepo milovali, 
Milovali sestricu Anicu; 

A sve troje poštovalo starku, 
Dobru starku, svoju milu majku, 
Koja ib je oegovala liepo: 

Kud hodila, tud i njih vodila: 
Vodila ih na nove pazare, 

Kupila im svakom po igraljku: 
Maloj Anki djerdjev i iglicu 
Skćrlet — lutku i žutu naranču. 
Milovanu škrebet — čegćrtaljku, 
Dćrven-konja, sablju i sedalee. 

A Milanu kupila je majka 
Malo dlietce, stružak i dvojnice, 
Dčrven — volke, i dćrven-ornice, 
Još k otomu konja i sedalee. 

Kupila im, pa im govorila, 

Govorila i njih svietovala: 

„Igrajte se, ljubite se mili I 
„Ljubite se na kriocu majki 
„Sćrca moja, kraj mojeg sćrdašca, 
„Sve dokle mi zvono nezazvoni, 
„Cerna zemlja nepokrije tielo, 

„A poslie se dieco nerastajte; 
„Veće jedno uz drugo ostante: 
„Bolje vam je jednom uz drugoga, 
„Bratcu seki uz braca svojega; — 
„Dost imali, U sirotovali, 
„Zdravstvovali ii bol bolovali.* 

Dok su sinci u mladosti rasli, 

Oni svoju poštovaše majku* 


Poštovaše, u svaćem slušaše, 

Svoju dragu milovaše Anku. 

A med sobom bratski se Ijubiše, 
Jeste bratski — kako i valjade! 

A1 kad oni malo uzmakoše, 

I igraljke diečje odbaciše, 

I stadoše na noge junačke: 

Neće svoje više slušat majke, 

Već zbor zbore, med sobom govore. 
Kako bi se oprostili majke. 

Kako F bi ju staru ostavili 
A ljutih joj nezadali ranah. 

Starji bratac mladjem govorio: 

„Znaš šta ćemo mi činiti brajno, 
„Kako P ćemo prevariti majku 
„Staru majku i sestricu Anku — 
„Prevariti a neucviliti, 

„Već š njima se oprostiti brajno I 
„I bez plača i bez jaukanja 
„I bez tuge i bez uzdisanja:“ 
„„Obučimo junačko odielo, 

„„Koje nam je babo ostavio, 

„„I junačke sablje pripalimo, 
„„Zajašimo bata i dorata, 

„„Ja ću hala a ti ćeš dorata, 

„„Pa ajdemo kud bog komu dado; 
„„Već smo dosta domovah a majkom. 
„„Ja ću ići poslužiti kralja, 

„„A ti idi podvoriti bana. 

„„Našoj ćemo kazivati majci. 

„„Da idemo prositi djevojke 
„„I da ćemo skoro se vratiti, 
„„Vratiti se za godinu danak 
„„Za godinu makar i sa dvfye. 

„„Ona će se na to namieauti 
„„Naimienpti i nas ogćriiti, 
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„»Stoj blagoslov nama podieliti. 

„„A kad jednoč od nje mi odemo, 

„„Moći ćemo i dulje ostati, — 

„„Ostat bršjno dok je komu drago !* tf 

(Konac će gliediti.) 

Ia dnevnika jednog: ludjaka. 

Ruski od Gogola. 

(Nadalje)* 

3. Prosinca. 

To nemeže biti. Triee i kučine! Iz svatovah neće 
biti ništa. Šta zato, ako je on komornik ? Ta nije ni to 
ništa nego li gola čast, što se nevidi i rukom uhvatiti 
nemože. Ako je on komornik, neće mu zato treće oko 
na ćelu porasti. Nije ni u njega nos od zlata, nego kao 
u mene i svakoga drugoga. I on njime miriši, a najede, 
nije ti? — kike a nekašlje. Ja sam već davna hotio da 
ništim o ton, odkuda dolazi ta razlika. Zašlo sam ja 
začastni savjetnik? A moglo bi biti, da ja ni sam nez¬ 
nani, što sam. Koliko primierah imade u poviestnici : 
kakavgod prost čoviek, ne možda plemić, ne! prosti gra- 
djanin, dapače seljak — pa se najedanput iznadje, da je 
velikaš, barun ili takova štogod. Ako to može biti kod 
seljaka, kako nebi kod plemića? Na jedanput ću ja doći 
u generalskoj uniformi s epauletera na tieve«, s epauletom 
na desnom ramenu a preko sebe sa svietlo-modrom vćrp- 
com. — Šta? kako će onda pievati moja krasna, a šta 
će reći papa i naš nevnatelj ? 0 al je pusti slavohlepan ! 
On je urotnik bez dvojbe, urotnik, — premda se umije 
pretvarati; nu ja sam odmah opazio, da je urotnik; jer 
kad se s kime rukuje, samo mu dva pćrsta pruža. Zar 
ja nemogu ovaj čas postati general— gouverneurom, 
vdrhovnim nastojnikom, drugim kakovim visokim dosto¬ 
janstvenikom ? Ju hi sam samo rad znati, zašto sam ja 
začastni savietnik? Zašto samo začastni savietnik ? 

5. Prosinca. 

Danas sam sve božje jutro čitao nevine. U špa¬ 
njolskoj se sbivaju strašne stvari. Nu opet ini nije stvar 
jasna, Piše se, da je prestol izpražnjen i da su stališi 
u velikoj srneći a od lud a da se je porodila obća zabuna. 
To mi je za čudo. Kako da je prestol izpražnjen? Da li 
će ga sad koja đonite zauzeti? Nikakva donna nemože 
u ovaj par biti kraljicom — nikako. Na prestolu mora 
siediti kralj. Kažu* da neima kralja. Hh^lo bi to bilo ? 
kraljevina nemofe biti bez kralja. Kralj mora biti, ali se 
je niekud zavukao, pa ae kifle; možebit su ga obiteljska 
odnošenja il^, strah od susiednih deržavah, Francezke i 


drugih, natieraTa te se krije; — a možebit imade i dru¬ 
gih uarokah. 

8. Prosinca. 

Ja sam bio ćvdrsto odlučio, da podjem u departe- 
ment, nu nedade mi se shog raznih uzrokah i svakojakih 
mislih. Neidu mi nikako iz glave stvari, što se sga- 
djaju U Španjolskoj. Kako bi to moglo biti, da kakova 
donna bode kraljicom ? Toga neće biti. Englezka je 
perva, koja toga neće dozvoliti. K tomu politička odno¬ 
šenja ciale Europe, car austrijanski . . . Moram kazati, 
da su me ti dogodjaji tako uzdćrmali, da cieli dan ništa 
raditi uemogu. 

Mavra je primietila, da sam kod jela bio izvanredno 
raztrefteit Moguće je, jer sam po svoj prilici hitio m 
raztrešenosti dva tanjura na zemlju, da su se razlietila. 
Poslie jela išao sam, da se prošećem izpod planine, 
premda sam se tud slabo šta naučio. Po tom sam ležao 
većom stranom na postelji, razraišljajuć o stvarih špa¬ 
njolskih. 

Godine 2000, dne 43. travnja. 

Današnji dan! — sveti av dan! Španjolska imade 
kralja! Nadjen je! a taj kralj sam ja. Moram izpovie- 
diti, da sam progledao, kao da me je žarka munja iz¬ 
nenada obasjala. Nemogu dokučiti, kako sam mogao 
samo misliti, da sam nieki tobožnji začastni savietnik. 
Kako mi se je ta luda misao u glavu podkrala ? Dobro 
je, te nepade nikomu na pamet, da me zatvore u lud¬ 
nicu. Sad mi je tek puklo med očima i vidim sve jasno, 
kao na dlanu. A prie, prie mi je bilo sve, kao oba- 
stćrto gustom maglom. A to dolazi odtuda, što ljudi 
misle, da je mozak u glavi; — nije, nego još niešto I 
mozak vietrom dolazi i to od hvalinskoga mora. Ja re¬ 
koh Mavri, tko sam. Kad ona razumi, da pred njom 
stoji kralj španjolski, o ona sirota ruke od čuda nad 
glavom sklopila i malo se nije od straha obeznanila. 
Sirotica! još nik*dq nije vidiela kralja španjolskoga. Ja 
pokušah, da ju umirim i rekoh joj, da se nimalo nesčr- 
dim, što mi kadšto čizme zlo očisti. Da prostote! a 
kojom se o viših stvarih niti govoriti nemože. Ooa se 
je prepala, što je valjda mislila, da su svi Španjolski 
kraljevi kao Pilip U., nu ja joj raaložih, da sam ja i Fi¬ 
lip — kao nebo i zemlja. U departement nisam išao; 
neka ga djavo nosi! Ne, ne, priatelji! više me nećete 
tamo dovnaaiiti, da vam ja prepisujem vaše traljave pa¬ 
pire. 

Dne 686* Mertobera izmedju noći i dana. 

Danas do^pa poslušnik k meni * njegom, da do- 
djem a departement, jer imade već tri nedielje danak. 
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što službu svoju nečistim. Odem dakle za šalu. Načel¬ 
nik je odsieka mislio, da ću je opet metanisati i izgo- 
verati se; nu ja ga pogledam posve hladnokrvno, niti 
poprieko, niti odviše milostivo i siednem na svoje miesto, 
kao da nikoga nevidim. Motrio sam sve one radnike 
t mislio si: da vi znate, tko sried vas siedi — bože mi¬ 
lostivi! teško li bi se klanjali i sam načelnik uvijao bi 
se predamnom, kao što to samo pred ravnateljem čini. 
To metnuže preda me pisma, da pravim izvadke, a ja ik 
se nedotakoh. Za niekoiike vremena primietio sam ob- 
ćenito gibanje medju pribitaimi. Ravnatelj ide! bi rieč 
i mnogi činovnici odoše mu u susret, da se pokažu, a 
ja se nemakoh s miesta. Kad se je približavao našemu 
edsieku, svi poskapčaše frakove, a ja ni mukaet; šta je 
ravnatelj, da ja pred njim ustajem? kakvi je on ravna¬ 
telj? čep, a nije ravnatelj, čep, obični prosti čep, kojim! 
se butelje zapešivajo — i ništa drugo. A najliepše je 
bilo, kad mi donesofie da niešto podpiftem. Oni su mi¬ 
slili, da ćn ja svoje ime na okrajku zapisati, kao što 
čini kakvigod kukavni tajnik ili tako što. Nu ja zapisah 
na pćrvo miesto, gdie se podpisuje ravnatelj departementa • 
Ferdinand VIII. 

Znamenito bijaše vidieti, kakova smierna tišina na¬ 
stade; nu ja manuh rukom i rekoh im, „da netreba ni¬ 
kakvih znakovah podložnosti* i odoh na polje. Odtud 
m uputim upravo u stan ravnateljev — nu njega neoi 
doma. Sluga me nehtiede da pusti unutra, ali ja mu 
samo niešto rekoh i ruke mu klonuše. Unidjem upravo 
u sobu, gdie se oblači. Ona je siedila pred zercalom i 
kad mene spazi, djipi i posermi nikoliko koraćajah na- 
tražka. 

Ja joj nerekob, da sam kralj španjolski, nego samo 
toliko, da ju čeka velika sreća, o kojoj nije ni sanjala, 
i da ćemo se nas dvoje dzpćrkos svim spletkam naših 
protivpikab ipak sdružiti. Više jpj oehtiedoh reći i odoh. 
0 ta žensko je lukav stvor! Ja sem tekar pronašao, što 
ja tonsko. Još nije nitko pronašao, u koga je opravo 
žensko zaljubljeno; ja sam bio pdrvi, koi sam loj tajni 
u trag ušao. Žensko je zaljubljeno u vraga ! da, da — 
bez šale, Silospisatelji pišu ovo i ono — nu ono ipak 
ljubi samo vraga. Gledajte: iz loge u pervom redu gledp 
na naočare. Vi mislite, da ona glada onoga tdrbsjlin ? 
Sutra I gleda ma vraga, što mjernu stoji iao fedjaik do¬ 
dajte, sakrio mu se ja pod frak. Gledajte, kako joj pdr- 
stom namiguje, I uzeti će ga . . . dakako, da će ga o- 
zeti. To sve čini slavohlepje, s ono je poteklo odtuda, 
što pod jezikom imade nieki mekurić i u njemu mali 
cćrvić, ništa veći od glave bumbaćijie; • to opet sve 


čini jedan brico, što stanuje u graškovoj ulici, — imena 
mu se nesiećam. I valjda se već posvuda znade, da je 
taj brico u savezu sa jednom babicom, te zajednički na¬ 
stoje, da mohamedanizain po cielpm svietu razprostraoa, 
s toga jz i pukao glas, da se je već množina sviet* u 
Francezkoj izturčila. 

Dana nijednoga. 

Ja izidoh incognito na Newski vidik i nebtiedoh da 
tko spazi, da sam ono, što sam — kralj španjolski. Nebi 
se pristojalo, da me tkogod upoznade, prie nego li se 
kod dvora javim. Što to već učinio nisam, kriva je je¬ 
dino ta okolnost, što još neimam narodnoga španjolskoga 
odiela. Hotio sam ga si kod krojača napraviti, nu ovi 
magarci nemare mnogo za svoj posao, već uliraju kal- 
dermu po uiicah. Moju svetčanu opravu, koju samo 
dvaput na sebi imah, mislio sam da dadem prekrojiti. 
NU da mi je nebi krojači pokvarili, odlučim, da ju gra¬ 
dim sara i da me nitko nevidi, zabravim vrata. Cielusam 
uniformu porezao, jer ta oprava mora imati osobiti nieki 
kroj. 

Dana se nesiećam; ni mieseca nije bilo; 
bilo je — vrag zna što. 

Plašt je sašiven. Mavra je dreknula od čuda, kad 
sam ga zaogernuo. Nikako se nemogob odvažiti, da se ii 
dvoru najavim. Do sada evo neima nikakovoga poslanič¬ 
ka iz Španjolske; a bez pratnje nije ni vriedno ni pri¬ 
stojno da se pokazujem. Dostojanstvo moje nebi tim na¬ 
činom imalo nikakve važnosti. Čekam svaki čas, da dodju. 

Dana pćrvoga. 

Čudim se što španjolsko poslaničtvo tako dugo čaši? 
sta se je moglo slućiti, te ih neima. Možebit Francezka? 
Da, to mi je najnepriatnija vlada. Odem na poštu da vi¬ 
dim, nisu li došli. Nu šta ćeš sa ludom od poštarskog 
činovnika; on ništa neznadc. Ovdie veli neima nikakovih 
jioslanikah iz Španjolske, već ako vam je volja, da pi¬ 
šete, a ono ćemo primiti listove uz ustanovljene pristojbe. 
Do vraga! Šta? listove; kakove listove? budalaštine. 
y$tove pišu apotekari. 

U Madridu 30. veljače. 

Dakle sam jednom u Španjolskoj. I to se sbi tako 
u bćrzo, da se jedva sietiti mogu. Danas u jutro javile 
se poslanici i ja siedoh š njima bez oklevanja u jedna 
kola. Vozili smo se tako, da amo u po sata Mli fca gra¬ 
nici Španjolske. U Europi su sada svuda željunutoo i 
parobrodi, na kojih se bćrzo putuje. Španjolska je čudna 
zemlja. Kad uniđjesmo u pćrvu sobu, tud iigll š in Mu¬ 
linu tjuđth sa obrtfantmi glavami. Ja pemUHh, da su 
vojnici ili grandi, jer ti si glave briju. Ponašanje dćr- 
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kavnoga kancelara, koi me je za ruka vodio, učini mi 
se smiešnim. On me utura u jednu poveliku sobu i reče 
mi: „Tud siedi, i ako se usudiš reći, da si ti Ferdinand 
Vili., presiesti će ti.* Nu ja sam znao, da me on samo 
kuša i odgovorim mu da neću, a on me omahnu dva- 
puta štapom po ledjih tako, da bi bio jamačno od boli 
dreknuo, da se nisam u dobri čas dosietio, da su to 
vitežki običaji, kada se nastupaju velike časti, i da običaji 
u Španjolskoj još postoje. Ja sam pronašao, da je Španjolska 
isto što i Kina, samo neznalice dćrže ih za različite dćr- 
žave. Ja velim svakomu da si piše u bilježnicu: Špa¬ 
njolska i Kina — znači jedno isto. Ali me smutjuje je¬ 
dan izvanredni dogadjaj. što će se danas oko 7. satih 
udesiti. Zemlja će zariesti na miesec — o tom piše i 
slavni englezki lučbar Wellington. Žao mi je , iskreno 
izpoviedam, uboga micseca, jer neće moći odolieti. Ni- 
jeli istina , da se miesec gradi u Hamburgu, i to vćrlo 
zlo ? Gradi ga nieki šepavi čižmar, i vidi na njem, da 
se on u to razumio, kao magarac u kantar. Ja se čudim, 
da Englezka neće da obrati svoju pozornost na to. On 
se tud služi usmolenim užetom i maslinovim uljem, s 
toga i je toliki smrad po svielu, da čoviek mora uviek 
zatvorenim nosom hodati. I zato je miesec tako nježna 
krugla, da ljudi nemogu stanovati na njoj; tamo stanuju 
sami nosovi. S toga i nemože nitko svoga nosa vidieti, 
jer su svi u miesecu. I kad zatim proesapih, kako je 
zemlja te^ka, i da bi nam siedavši na miesec sve no¬ 
sove u prah samlieti morala, spopade me takov strah, da 
sam odmah cipele i čarape navukao i u dvoranu dćr- 
žavnoga vieća pobitio, da se redarstvu naloži, neka ne- 
dopusti zemlji, da sieda ua miesec. Obrijani grandovi, 
kojih sam množinu zatekao u deržavnoj dvorani, biahu 
same mudre glave kad im rekoh: „Moja gospodo! Po- 
magajmo miesecu, da zemija nanj uesiedne" pohćrliše 
svi, da moju gospodsku zapovied izverše, niekoji se da¬ 
pače počeše vezati uz zid, da miesec dohvate; nu u taj 
par unidje veliki kancelar u dvoranu; kad njega spaziše, 
pobiegoše svi. Ja s&m, kao kralj, ostadoh. Nu kako sam 
se začudio, kad me na jedanput ošinu po ledjih i u sobu 
zatiera. Takovu silu imadu u Španjolskoj narodni običaji. 

Siečanj. Ove godine ide on za veljačom. 

i Ja još nemogu dokučiti, kakova je to zemlja, Špa¬ 
njolska* 

Narodni i dvorski običaji sasvime su neobični. Ja 
nemogu dokučiti. Danas mi obrtaše glavu, premda 


sam se svom silom branio i derao, — da ja neću da 
budem fratar. Već se i nesietjam, kako mi je bilo, kad 

mi počeše hladnu vodu na glavu lievati. Takovih mukah 
još nikad nisam podnosio; malo da nisam pobiesnio i 
jedva su me uzpregnuli. Ja nemogu podnipošto dokučiti, 
šta znači taj čudni običaj. Da luda običaja! Čudim se 
samo kraljem, kako ga dosada već ukinuli nisu. Po svoj 
prilici, da sam ja došao u šake inkvizicii i onaj, koga 
sam dčržao za velikoga kancelara, biti će, sva je pri¬ 
lika, veliki inkvizitor. Nu nemogu opet dokučiti, kal o se 
je kralj sšm mogao podvčrći inkvizicii. Istina, moguće 
je, da je od strane Francezke, a osobito Polignaca. ... 
0 to je zmija, taj Polignac. On se je zakleo, da će mene 
upropastiti, pa me sada goni na sve moguće načine. Nu 
znadem ja priatelju, da tebe rukovodi Englezka. Englezka 
je veliki politik . . . njezin je upliv posvuda. To vas 
sviet znade: ako se Englezka napije burmuta, to Fran- 
cezka mora kihati. 


Slavjanske novomU. 

— Nedavno je izišao ispod tiska i drugi svezak. «Jirsikove 
popularne dogmatike« Sto ju je sa Češkoga na naš jezik preveo 
g. kapelan Vilhelmo Švelec. Valjanost ovoga diela već je mno¬ 
gostrano priznana i vile u tom poslu nadležnih sndijah izjavilo 
se je u svoje vrieme vferlo povoljno o njem. Želeći iskreno, da 
se i bogoslovna književnost kod nas podigne i napreduje; nemože 
nam se na ino, nego da temeljom sobstveooga uvidjenja kao ta- 
kodjer i suda drugih vieltakah, ovo dielo, kojim se je naša cćr- 
kvena literatura umoožala, obćinstvu našemu, a osobito svetjenstvu 
najtoplie preporučimo. Korist diela sama je po sebi ljudem, kojih 
se ponajbližje tiče, jasna, a Ito ae tiče jezika, kojim je napisano, 
s toga se takodjer gledilta med ju bolje naie knjige računati mole. 

— Od istoga spisatelja izići će doskora u knjigarni Župano¬ 
voj »katolički kalendar za god. 1854.« To je kod nas pćrvo te 
vćrsti povremeno dielce. Žao naLi je, Ito nam nije moguće joi 
za sada priobćiti Čitateljstvo potanji sadčrlaj iste knjiiice; nu kao 
Ito čujemo sadćrlavati će ista osim stvarih a takovih knjigah ste¬ 
reotipnih , takodjer niekoje veoma liepe i koristoe članke iz po¬ 
dručja raznih znanoslib i svakdanjega života. Dielce je osobito 
priredjeno za porabu katolikah. 

— Kao Ito »Novice« javljaju tiska se kod J. Blazoika a 
Ljubljani treći god. tečaj obljubljenoga »KoledarČeka slovenskoga,« 
Ito ga uredjuje i izdaje neumorno revni urednik prostonarodnih 
»Novioahc g. Dr. J. Bleiveis. jKoledarček sa g. 1854* biti će okra- 
ien slikama dvijuh slavnih Slovenacah: veleučenoga jezikoslovca 
Dra. Fr. Miklosića, i pokojnoga piesnika Valentina Vodnika. — 
Zadnji tečaj donio je obraz slavnoga poviestaićara baruna Valvasora. 


UČrednik i isdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 

Bčrsotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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(Nadalje i konac.) 


Što rekoše, ono učiniše: 

Obukoše babino odieln, 

Prepasaše junačko oružje, 

Zasiedoše dva dobra konjića, 

Jedan hata a drugi dorata, 9 
I rekoše svojoj staroj majci: 

„Mi idemo naša mila majko, 

„Mi idemo prositi dievojke. 

„Nemoj mila tugovati majko 
„Mi ćemo sc skoro povratiti 
„Za godinu ii godine dvije, 

„Ak Bog, sreća u pomoć prispije 
„More biti doć ćemo i prie.* 

Na ovo sc onasmienu majka 
Onasmienu ali sva protćrnu, 

Nit cieliva nit ih blagosliva, 

Već nukuje i njih mi svietuje, 

Da se od nje nejake ncdiele: 
„Sinci moji, dva sokola siva, 

„Ja ću vama izprosit dievojke, 
„Žurne, liepe, mirne i pošteno. 
„Jer vi ste mi dieco neuputni! 
„Mogli bi se kako prevariti, 

„Svoju gorko ucviliti seku, 

„Mene majku u grob odpraviti, 
„Koja sam vas na noge popela, 

„I volim vas neg sve blago svieta. 
„Nejte sinci tako vam imena, 

„I mojega brižna nastojanja. 

„Nejte sinci ako me ljubite, 

„Nejte dieco! neostavte majke! 


„Bolje vam je u mojemu krilu, 
„Nego iifdie ii svijetu bilu. 

„Jer ako mi vi gdie i nadjete 
„Dvc dievojke, dvije golubice, 

T I sa njima nebrojeno blago 
„I sve slasti i raskošje svieta: — 
„A! nećete sestrice Anice, 

„A ni mene vaše stare majke. 

„Ni mojega brižna nastojanja, 

„U bolesti mojeg njegovanja, 

„Ni u zdravlju moga milovanja. 

„A još znate i čuli ste sinci, 

„Da je svagdie lafiko zdravstvovali, 
„At je težko bolom bolovati 
„Bolovati svpjem bez svojega. — 
„Svoja majka rane zaljcČuje 
„Tudja majka rane povredjuje. 
„Svoja seka bolanc brajana 
„Brižno dvori, sva moguća tvori 
„I njegovu oplakuje bolu. 

„Tudja seka uz tudja brajana 
„Popijeva od dvorbe nesniva. 

„Svoje svomu u svačem priskoči 
„Tudjo tudjcin hladne je pomoći. 
„Svoje sinci svoje prigćrlite, 

„Poć tudjini vi se okanite 
„Svoje svoje, a tudje je tudje.* 
Tako majka svictovala sinke, 

A1 ju oni nchtieše slušati, 

Već se oba razstaviše s majkom 
Starom majkom i sestricom Ankom. 
Pa odoše neposlušne duše. 

Pa odoše preko volje njine. 

Milan ode poslužiti kralja, 

A Milovan podvoriti bana. 

Osta Ana sirotica sama 

41 
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Na kriocu ostariele majke. 

Al neprodje ni godinu danah: / 

Razboli se ljuto Milovane, 

Razboli se povrati sc k majki 
I Anici ljubljenoj sestrici, 

Povrati se iz banovih dvorah; 

Bez dievojke, dara i uzdarja, 

Da kod svojih on boluje bolak. 

Lahko mu je bolovali bilo: 

Dok bi majka sinka zaljevala, 

Zaljevala medom i šećerom 
l rutvicom u mlieku kuhanom. 

Seka b’ bilje po gorici brala, 

Mehko bilje čubar, trandofilje 
Rulvičicu, pelin, žalfiicu. 

Dok bi seka postelju sterala 
Majka b’ sinka biljem zavijala. 

Dok bi majka'nahranila mila 
Seka bi mu vodice đonila. 

Dok bi seka za poslom hodila 
Dotle b’ majka uz sinka siedila. 

Kad bi majka izvan sobe bila 
Onda b’ seka zabavljala Mila, 

Dok ozdravi bolan Milovane 
Dok ozdravi pokraj mile majke 
I Anice brižljive sestrice. 

Razboli se mlad Milano ljuto, 

Razboli se u kraljevskih dvorih, 

Za njeg nezna majka ni sestrica, 

A u dvoru bolana Milana 

Nit tko dvori nit o njem govori, 

Nit pohodi nit k njemu dohodi 
Nit zavija niti biljem vida, 

Nit gladjanu tko nudi čorbice 
Nit žeđjanu hladjane vodice. 

Nit tko stere nit pod njeg prostira ; 

Neg se bolan po zemljici svija, 

Po zemljici goloj bez prostirke, 

Bez prostirke i bez pokrivača. 

Previja se i ciči ko guja 
Cičeć jadan Milan podvikujc: 

„Mili Bože i mila Mario 
„Ima T odje koga kćrštcnoga? 

„Tko bi meni vodice donio, 

„Nebi V mi se jadak razstupio.® 

Kako ječi i ciči Milano 

Jek se svuda po gradu razliega; 

Ali zato nitko ni nehaje. 

Samo ona Kata po^lužaljka, 

Pohodi ga, pa ga zapitkujo: 

„Je T ti lahko bolovat Milane.® 

Obćrnu se Milan po zemljici, 

„Vidiš Kato, kako mi je lahko.® 

To izusti a dušicu pusti! 

Ovako ti i danas prolazi 
Tko boluje bolak bez svojega. 

I tko svoje nepoštuje majke 1 

Ante Rodić. 


„De ratione depingendi rite quaslibet voces articulatas, 
seu de vera orthOgraphia cum necessariis elemen- 
tis alphabeti universalis. Auctore Mariano Šu- 
nić 0. S. F< P. B. A.® 

Dakle se nitko nenadje niti kod nas, niti u osta¬ 
lom slavenstvu, koi bi dosada bio progovorio štogod o 
ovoj knjizi, koja je nepriaznim slučajem nam tek ovih 
danah u ruke prispiela. Pregledali smo sve slavenske 
listove, od noviega vremena koje imadosmo privuci, nebi 
li u njih naišli gdiegod na sud čiji mu drago, o stvari, 
o kojoj je bez dvojbe vriedno, da se koja rieč prosbori. 
Nu uzalud; ako se pusta težnja bez ikakova razloga 
neće uzeti za sud. Miesto što bi naime bili imali pčrvi 
jezikoslovni auktoriteti izjaviti svoje mnienje o poslu 
svoga dosada nepoznata druga, to su pustili, da prie 
njih govore ljudi, koji niti su svojim'znanjem niti trie- 
znom bezpristranosli pozvani, da o takovih štvarih sude. 
Patuljci se podigli, da jurišaju. ua.go i:QSla fiei^r y» ai i e « e 
nametnule, da sude o pženju slavuljevom. Šta je odtuda 
sliedilo: da kako su stvar pojmiti kadri bili onako su i 
sudili, to jest napriečac odsudili, kao što su drugda slie- 
po hvalili. Nema tomu davno, što u slovenskih Novicah 
netko — dosta smiešno — kao iz oblaka progovori u 
kratko i bezimeno o književnom jeziku sveslavenskom. 
Taj predlog ode poslie po svih listovih slavenskih. Nieki 
ga na prosto priobćiše, a niekoji svoje opazke dodadoše. 
Nu u jednom češkom listu, nebiaše dosta, što se je uda¬ 
rilo na onaj predlog o književnom jeliku sveslavjanskom, 
kao što je i vriedno; nu pisac onoga članka umieša tuđe 
takodjer dielo 0. Mari a na Sunjića, te pomieša sjajne 
doista tamo amo rezultate dubokih i temeljitih razmatra- 
njah o naravi jezikah sa niečijim buncanjem, komu netre- 
ha nego čas vremena, pa i nijedna zdrava misao. Stu- 
žilo nam se je zaisto, kadno u rečenih novinah čitasmo 
ove rieči: „Newime, zdali slowinšti spisowatele s dobrym 
swčdomim obecenstvo swe krmiti mohou nćvrhy o jednom 
všeslovanskem jazice. Zda sc však že takovato fantazie 
dosti zastupiteluv tem ma. Alespoh z tćch strdn vyše 
prćd nedćvnem take plan k jednć všesvštovi abecodč.l„ 
Taj Diomed kritike možda je samo niešto načuo o dielu 
tom, ali ga čitao nije. Jer da ga je čitao, našao bi bio 
u njemu ne samo sve ono, što su dosada najveće glave 
svih vremenah i naredah sudile o unutarnjih svojstvih 
jezika, o najskrovniih tajnah duha Čoviečjega, riečju iz¬ 
raženoga; nego osim ovoga opet sasvime sobstveno-iz- 
vornim načinom razpravljerioga grhdiva, imade i drugih 
stvarih posve izvornih, samoplodnib, koje se stranom 
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odnose na matćrnji slavo—ilirski jezik spisateljev, te su 
s toga i svim nam od velike važnosti, stranom su pako 
obće jezikoslovne vriednosli, te bi ili i sam pisac onoga 
članka pročitati mogao. I ako nam se ovo dielo u svo¬ 
joj neposriednoj težnji čini kao neka extravagancia — 
to opet imade u njemu tamo i amo stvarih od nepro- 
cienjive vrednosti. I to sve valja da u obzir uzme čo- 
viek, koi hoće da o dielu čijem sudi; nipošto pako neo- 
dobravamo , da se uz kakovu ludost osudjuje kao uzput 
i stvar dobra , a najsmiešnie je kad tko buncanje bun¬ 
canjem uzbija. 

Mi uvažavajuć dostojno dielo našega veleučenoga 
zemljaka, koga osobno poznajemo i visokocienimo, i že- 
leć stranom koristiti, stranom pako uvieriti naše ćitajuće 
obćinstvo o važnosti istoga u obće, prevesti ćemo i pri— 
obćiti niekoje ulomke iz njega i zvano unapred, da će¬ 
mo svim onim, koji ili sama diela neimadu ili pako la¬ 
tinskoga jezika, kojim je pisano, nerazumiu, veliku uslu¬ 
gu time učiniti. 

Mi smo dielo marljivo proučili i nalazimo u njemu 
u obće izvanrednu dubljinu mislih i množinu dosada neod- 
krivenih tajnah na najvećem živom čudu, koje je bog 
dao, t. j. ustroju jezikah. Spisatelj nerazpravlja svoj 
predmet samo s obzirom na spoljašnji lik i sastav jezi- 
kab, nego je strielovitim svojim duhom proniknuo samu 
bitnost jezikab. A što je najvažnie, imao je pisac u svor 
joj velikoj zadaći pred očima poglavito svoj materinji 
jezik, te ga sdrugima polag obćenitih biljegah sravnjiva. 

Dielo je razdieljeno na više glavah i na čelu mu 
je liepi predgovor. Pčrva glava govori: 0 sversi pisa¬ 
nja i raznih načinih koji su se zato upotrebljavali. Dru¬ 
ga: o naglasku i teži sarooglasnikah u obće. Tretje: 0 
samoglasnicih i njihovih promienah. ćetverto: 0 suglas- 
nicih i njihovoj tankovitoj razlici. 


Ljubav plesnlkova* 

Polag Češkoga od Jos. Kaj. Tyla. 

1 . 

L« moode tremble, qoanrl voui joues. 

* P a g a n i n i. 

Sunce svieti. Sjaj de! svieti i žeži! Dan je 20. 
svibnja, a dva sata prie podne. Pozor prijatelji! Dan 
ovaj nije znamenit kakovom kćrvavom bitkom ili iznašas- 
tjem sviećah, što no gore bez fitilja, — to nije! Piše se 
1832. Ali je ipak vriedan, da ga sahranite u pameti va¬ 
šoj. Beč je taj dan od ponedieljka uskčrsnoga jedva če¬ 


kao, kao što se je opet ovomu ponedieljku više od dvie 
godine danah radovao. 

Znate li vi, gdie su liepe redoutne dvorane ? U du¬ 
gih povorkah jezde tamo sjajna kolija i naleže množina 
gradskih gizdelinah — deruće se Čavke — i smiesa od 
gtasbenikab, umietnikah, književnikah, kritikah — zebe, 
kukavice i podpćrdače. II Dolce daje danas u velikoj 
dvorani svoj drugi koncert. 

Htittenbrennerova ouvertura zaječa i ljudstvo se u- 
tiši; samo se čujaše kao zujenje valovah morskih. Eh, 
kako je orkestar sve nadglasio! Mir gospodo! posliednji 
zvuci gube se. Plaudite! Prestanak, Ogledajmo se me- 
djutim po obćinslvu! Ah koje divne bašte od ružicah, 
kamelijah i georginah! Šta mislite ? Otvorite oči! Ta vienci 
su, ta pletivo je od sama draga kamenja, cćrvenoga iz- 
miešana sa zelenime. Da sliepacah! ta lišća su to dje¬ 
vojačka, usne djevojačke i oči dievojaćke. Dobro nam 
došle liepe svjedokinje slavja današnjega. Nu i ako vas 
su se sietili gosti dobrodošli, a tko bi ih prebrojio. Tko li 
znao koliko se klasovah na plodna polju niše? 

Šta je? Bura je potresla dvoranom. Neizmjerno 
pleskanje — kao pozdrav izišavšemu pred sviet kocertisti. 

Ćuste li kadgod gruvanje topovah, kad se pobiedi- 
telj vraća sa bojišta? Jadno rikanje! nesnosni nesklad 
prama gromkoga uzklika, kojim se geniju dužno štovanje 
izkažuje. Nisu li vam nikad suze na oči udarile, kad 
no se uzderma kazalište od vike, kojom se sreta ob¬ 
ljubljeni umietnik, ili koja iiepa, mlada pjevačica. Moje 
sćrdce toliko putah je u sličnih prigodah uzdćrhtalo od 
nieke bolne radosti. 

Preko širokih stubah unidje II Dolce u dvoranu; — 
11 Dolce sin jednoga seoskoga učitelja, mladić, kojega će 
se slavno ime raznositi od ustah do ustah sve od Hekle 
pa do Elne, gorah vatroraelnih; nježna, vitka stasa u 
cčrno sjajnu fraku i bielu pčrsluku — a u lievoj mu 
čarobnoj ruci one puste čudotvorne guste. 

Vidite li ga. Pokloni se na tri strane. A ćeinu to? 
Usne inu oblita tihi posmieh. A čemu se smije? Samom 
li sebi ili svomu — klanjanju. Sada stoji. Piesnička 
vatra šija ma iz oćijuh. 

U dvorani je roćrtva tišina. II Dolce preleti guda¬ 
lom preko žicah a orkester punim glasom prihvati. Glas 
se razplinu a sa gusaiah diže se ciela četa nevidjenih 
straiilah. Šta je to u žicah? Bčržinom žarke munje gone 
se od najdubljega G—a, preko najmanjih stupanjah sve 
do zaglušive visine petputah prekriženoga C—a, — tud 
se zagerle, cjelivaju i draže — slušaoci dahom ataju, da 
njihov Ijubezni Šapat slušaju. U jedanput počnu preko 
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dvie, četiri, i šest — da i osam stupanjah skakati, taknu 
se najnižjega dna i u taj mah opet kao biesne u vis po- 
lićn — a sviet se grohotom smije. Svi viču; čini se 
kao da ljuta bura u pustoj šumi hiljade debalah iz ko- 
rena čupa i obara, pa opet se svaki i najtanji glas raz¬ 
lučiti može. U divljem včrtokrctu zavija se sada vra- 
goljasta vijavica u visine oku ncdohitne a u grudih sva¬ 
komu presiede dihanje od čuda velikoga. Na jedanput — 
strašne smionosti! — sunovrati se cielo klupko razpreg- 
nutih vragovah u bezdno i stade biesniti po paklu. Jedno 
jedino, i to tankovito i pruživo strašilo ostade u visini 
iznad njih, te djipajuć i klićuć smiejaše se glasom pro¬ 
nicavim nad divjim metežem u daleku adu. 

Sviet veselo podvikuje. 0 mčrtva, uboga rieči! gdie 
ti se vidi ono sladko ternutje svih žilah u tielu, ono bla¬ 
ženo bilo sčrdca, ono žarko vrienje kervi — gdie na¬ 
pokon ono uzhitjenjo svih ćutilah? Ubogi ljudski govoru! 
Sviet radostno podvikuje. Jos nije ljudsko uho čulo, 
niti oko vidielo, što divni 11 Dolce prikažuje. Ni čudo¬ 
tvorac Paganini, ni kod njega, pćrvoga na gudalu junaka, 
glasnoga obćinatelja duhovah nebijaše te viešline. Ra¬ 
dost,-klicanje, pohvala, vika, pleskanjo, sve bijaše bez 
miere i konca. 1 orkestar je slavio dobit svoga današ¬ 
njega vodje i u veselo-zvučnoj glasbi složi glas svoj sa 
glasom obćinstva. 

Vilhelmo! Vilhelmo! ti sam stojiš kao na mnke u- 
daren! Svaki glas čarobnih gusalah prolazi mu kao striela 
kroz sčrce; a kdrv — to osietja — ona mu iz ranjenih 
grudih lije kroz tielo. Vatra nieka kao žar vrućice groz- 
nične hoće da mu sažeže dušu i uda. On stoji nepo¬ 
mičan — obniemio je i mozak mu se u glavi zavčrtio. 

Smčrtna tišina vladaše opet oko njega; dvorana 
biaše nakćrcana samokreti (automati) topla serdca i iz- 
klieštenih oćiuh. 11 Dolce igraše adagio. 

Duša Vilhelmova plivaše u slasti; nu svaki glasči- 
njaše mu se ujedno kao opielo mertvačko. Sčrcp mu 
bijaše obranjeno, a oči pune suzah. Dvorana, zidovi, 
svietnjaci, svieće, stolice, ljudi sve mu se nadovezalo glave 
i kud kod se okrene, svagdie vidi djavolskoga violinistu, 
gdie pleše, zube okesuje i njemu se podrugiva. I glasovi 
njegovih gusalah nebijahu glasovi nastroja ovoga svieta, 
nego biahu glasovi biesnećih živaljah, šum nieke pod¬ 
zemne i nadzemne bure, od koje sva zemlja zatutnji i 
na hiljadu komadah razpade se i iz svake pukotine zaori 
trublja presudnikova : „Propao si lizgubio si obkladu! biežii“ 

i ———— ■ ■ HHggg . I - ■ ■ l 


1 Vilhelmo skoči na noge, protiska se kroz svje¬ 
tinu i pobieže iz dvorane, a pratijaše ga pleskanje sa 
uzklikom, za koje on mišljaše da je podsmich i ruganje 
nad njegovom boli. 

(Dalje će slieđiti.) 


Slavjanske novosti. 

— Ovih dan ali izišao je u Dodirnu »Scrbski ljetopis za go¬ 
dinu 1853. ćest II. godina XXVII. knjiga 88. Izdaje Matica Sšrb- 
ska u Pešti « Sadćržaje pako. 1. Dukljanskog presbitera kraljestvo 
Slavcnah. 2. Odgovor g. Arhiepiskopa Stef Stratimirovića na 
predloženje novoga kolendara. 3. Odgovor g. Dru. Starćevićn na 
njegov članak u Zagrebačkim narodnim novinama od 2*7- Sep¬ 
tembra 1852. 4. Darovatelno pismo od 1456, kojim Ladislav, kralj 
ungarski Jovanu Hunjadskotn nanovo poklanja varošicu RodiŽte n 
kraljevini Rascie. 5. Pbravnaieloo pismo od g. 1495. despota kra¬ 
ljevine Rascie Georgia Jovana Andrii Botu, kapitanu kraljevskoga 
grada Ujlaka i sv. Dimitria dauo. 6. Dva pismena Stefanu Škilja- 
noviću. 7. Pogled na drevnost glagolskoga pismenstva od P. J. 
Šafarika. 8. Monaha Izaie opisanie propasti kralja Vukašina. 9. 
Sčrbski vitezovi. Dodatak 1. §vidietelstvo n j. svet. Patriarha 
Josifa Rajačića Timoteju Gjuriću dano. 2. Diploma ordena Leo- 
poldovskog kapetana Davidu Čurićn dana. 10. Starii i novii lje¬ 
topisi. 

Rad se obazremo na predstojeći sadćržaj , lo vidimo, daje 
na izbor gradiva knjige dosta velika poronja obratjena , Sto uredniČtvu 
ljetopisa služi na čast. Ono je našinstvu osobitu velika uslugu 
učinilo prevodom Popa Dukljanina, kao jednoga od naj- 
vainiih poznatih isvorab stare poviestoice naše. Njemu se vredno 
pridružuju članci pod br. 4* 5. i 7. Jedino nam se nedopada, što 
se je ona nesretna polemika od lanjske godine i ovamo uvukla. 
Mi smo mislili, da se vremenu ostavi , neka ona i najmanji slied 
onoj zlosretnoj razpri zatnre. Nu g. uredniku nemogaŠe sc na ino. 
nego je išao staiu ranu pozledjivati i to iz uzrokah kojih vainost 
mi neuvidjamo. i ako se njegovom dokazivanju za samu stvar kla¬ 
njamo. Historićka pitanja mogu se na svom sobstvenom polju u 
shodnijoj i dostojnijoj formi pretresati, a čemu polemika osobito 
ondie, gdie nijedna stran netraži u stvari istinu, nego otrov mćri- 
nje medjusobne. Neznači li te zarastle rane s nova razvaljivati i 
od zla gore Činiti ^Ili možda misli g. Dr. Subolić, da se kod oas 
tnogu hladnokćrvno čitati one njegove rieči na str. 118 : »sa dru¬ 
ge pak strane primietili smo, da hčrvat&ka naša bratja mnogo dćrže 
na Članak g. S. i premda se varaju, ali misle, da on ima pravo.« 
Lakše Blažu! 

— Ruka vlada doznačila je 5000 sreb. rub. da se izda novi 
ruski riećoik, kojega je sastavio kolegi;Ini savjetnik Pav¬ 
lov s k i. 

— U Pistinu umro je rusinski spisatelj, Petar Holovacki* 
Velika šteta po literaturu rusinsku. 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bšrzotiskom Dra. Ljudevita Gaja a Zagrebu. 
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U Subotu 22. Listopada 1853. 


Tečaj XI'£ 


Ljubav plesni kova. 

Polng <*e^koga od Jos. Kaj. Tyla. 

(Nadalje). 

I!. 

Wohl schien ich taihu mir ein Begrabner, 

Der laogst schon unleroi Rasen schlief; 

Du weckteU roicb ein milder Engel, 

Der mich luriick in’s Leben rief. 

1 A. G r ii n. 

Znate li vi pćrvi posmieb sunca prolietnjega ? Zna¬ 
te li miomirisnu ljubicu, kako tiho i smierno iz dubljinq 
svoga skrovišta plavo oko put neba uzdiže? Znate li 
pupoljak ružin, koga se je nježno lišće jedva iz svoga 
zelena zavojka pomolilo? Znate li nježnu gćrlicu, kako 
si u zasienku gustolista granja svoje perje čisti. — Znate 
Ii Minu? 0 kako vas žalim, koji ju nepoznadetc. 

11 Dolce i Vilhelm poznadu ju. Amo sa poliglotom. 
Da potražimo članak ljubav; ljubav sa svimi svojimi 
vćrstmi, stupnjevi i nazovi. Amo sa korenoslovnom 
lučbom, sa pjesničkom turpiom, sa govorničkim maljem, 
"da iz ljubavi, slovo po slovo onu rieć sastavimo, onaj 
čar pronadjemo što II Dolce-a i Vilhelma s Minom veže. 

Oba su zemljaci, oba inostranci. Porviput su se 
sukobili u tudjinstvu, u Parizu. Jednoga je povukla o- 
namo čežnja za slavom a drugoga želja, da se upoznado 
sa svietom; i ovaj bijaše piesnik. 

U dvoru grofice Ch . . . . biaše velika muzikalna 
zabava. Auber, Boildieu, Meyerbeer, Rossini, Mainzer, 
Beriot, Chopis, Liszl, Lablache, Rubini, Malibran. Mars, 


Jauin, i Hugo i tko bi ih sve na dušak izbrojio. Svi* 
biabu pritomni; štogod jc odlićniega u kritičkom i umjet¬ 
ničkom svietu ; i visokorodni dobrovoljci i liepo prepo¬ 
ručeni inostranci biabu pripušteni. 

Tud imade da se izpila jedan mladi, strani violini¬ 
sta; tud valjade da se odluči, ss kakovim imenom i po¬ 
uzdanjem 11 Dolce pred parižko obćinstvo stnpiti može; 
nu jedva je deselputah gudalom po žicah potegao, al sa 
oriaše sa ovih kritičnih usnah jedan „bravo* za drugim; 
živahnim, za umietnost i onako strastno zauzetim pari- 
žnnom učini se mladić kao nicki čudotvorac i pobiedi- 
telj nad gorostasnim! tcžkoćami umjetnosti, o kojih do¬ 
sad nitko niti slutio nije. 

Nu to sii.doše dva po izbor junaka: Cbopin i Liszt 
k iorlepianu; poslić njih zapieva Malibran ina posliedku 
uze da igra slavni I] Dolce. Igraše pako jedan quod)i- 
bel i vsriacie včrhu niekoliko narodnih piesamah svoje 
domovine, (ielom 'družbom proli se rieka od raskoši. 
Kad je dovćršio, pristupiše k njemu Meyrbeer i Mainzer 
rukujuć se š njime, a Rossini i Boildieu uvieravahu ga, 
da najljepši predmeti njihovih skladbah nisu ni siena od 
liepote ovih pirsamah, a Janin ga ogćrli kao bratu ro- 
djenoga. 

Nu kroz četu odinienikah, koji su ga okružavali, 
protura se nirki mladić — bogat inoslranac do njega i 
savivši mu oko vrata ruke pogleda ga plamtećim očima 

i reče: 

„Zemljaće, zemljače! kako si me preobrazio! u 
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grudih mojih pobudio si čuvstva) koja dosad nisam poz¬ 
navao i odgalio si koprenu, koja mi je dosada oči za- 
stirala. Hodao sam i stajao sanjkao bez duše po po- 
ljanah svoje otačbine; zujenje pčelah i cvćrčanje stri- 
čakah bijaše mi više, nego li pievanje mojih zemljakah. 
0 mene ludjaka, sliepa i gluha! krasne pievačice šetaju 
po mirisnih livadah; nu svetinje duše moje nekosnu se 
nikada niti radost niti tuga piesamah njinih. Ti — ti si 
mi tekar podao ključ u ruke!* 

11 Dolce se osmienu i ruku mu stisnu. 

Drugi dan nadjoše sc obojica na vćršku vendoin- 
skoga stupa spomenoga. Novi Babilon prostiraše se da¬ 
leko pod njihovimi noga'mi u svietlu vedra dana ; duše 
njihove nasladjivahu se gledajuć šari metež ponosnih pa- 
lačah i nestalno propadanje svietine po gradu — i na 
krilih sladkoga čeznutja poletahu iz okoline u daleke 
krajeve. preko častila Rena, preko modrih planinah u 
doline češke. 

„Vilhelmo!* reče 11 Dolce uzamši prijatelja svoga 
za ruku, „meni se čini, kao da su mi u ovaj čas krila 
porastla i kao da nebo i zemlja leti samnom. Nije li 
i tebi tako , kada pievaš ? Da ja mogu riečmi izrazili 
ono, što živi u meni, čini mi se da bi i ja mogao biti 
piesnikom. 

Na to zatisne oči i Ijubki posmich obleti mu usne. 

„Siećaš li se ti Praga* upita ga Vilhelmo. 

II Dolce potvćrdi. „0 što nemogu tananim zrakom 
opremiti niekoliko glasovah s mojih gusalah na obalu 
Moldave.* 

„Skoro će se tamo oriti piesme u tvoju slavu, a 
prijatelji će se radovati liepomu imenu tvomu.* 

Ti nemisliš na ovdiešnja izviestja ? Ah na ovih ko- 
madićih artie kupi se i šalje u bieli sviet, što radja ja- 
rosl i zavist ljudska, i menom čas vlada. Vi ste piesnici 
mnogo srietniji. U tišini, slieđujući jedino nagonu sćr- 
dacah vaših , stvarate, i netreba vam čedo duha vašega 
iznositi prie na ogled nego tek onda, kad je savčršeno 
i sa svih stranah podpuno obdielar.o. Nu moj će duh 
možda u odlučnom času spavati, i morati ću plakati nad 
razvalinami izgubljenih danah i godinah, ako . . . .* 

„Ako se u Parizu, ko što želiš, neproslaviš?* 

„Ne, radi sebe* reče U Dolce neobično glasno. 
„Šta je stalo do moje osobe, gdč se radi o umietnosti i 
slavi moje domovine.* 

„Čudni Čovieče, što će tvojoj domovini hasnili ili 
škoditi, ako te parižani tvojeg igranja radi odlikuju ili 
izpiskaju. Plod duba tvoga i lovor-vienac pripada tvomu 


mnogogodišnjemu trudu. Češka niti ti je šta dala, niti 
uzela.* 

„To ti dakako nerazumieš, jer ti niti si imao do¬ 
movine, niti je imadeš sada.* 

„Kako to ?* reče začudjen Vilhelmo, „da Ii s am ja 
rodjen u divljoj pustoši, kamo čoviek još noge zanio 
nije, ili sam odgojen u nehotičnih gradinah? — Nisam 
li ja čeh kao i ti?* 

„To neznam* reče II Dolce Ijubko — serćano 
smiešeć se „nu rada bi samo znao. Možeš li ti mene po 
duši uvieriti, da si igda sa blaženim ponosom javno re¬ 
kao: Ja sam Čeh; da si ikad o tom mislio, gdiejenaša 
domovina bila i kako bi sada stajala da ju nije gonila 
nepriazna sudbina; da si uvidio, koli sveta dužnost sva¬ 
koga od sinovah njezinih opominje, da nastoji oko pro- 
cvietanja, naprcdka i slave zavičaja svoga — ako si 
sried tvoga pjesničkoga poleta i sried nastojanja tvoga, 
da se iztakmis najvriedniim muževom, samo jedanput 
pomislio: Šta će reći na to domovina? — onda si Čeh 
kao i ja! jer da ti iskreno izpoviedim, nečeznem ja za 
time, da se rekne da sam veliki umletnik, nego za time 
da budem slavan Čeh. 

„Ah!* klimnu Vilhelmo niekoliko putali.glavom. „I 
ti si dakle jedan kamen onoga zida, kojim nieki misle 
ludo obzidati Češku, te taj svoj posao domoljubjem zovu? 
Nehvataj sc, za boga, molim te, nehvataj se paučine!* 

„Da li su oni vezi, s kojih duša moja uz domo¬ 
vinu prianja, predja paukova —? — to ja neću da 
riešavam. Nu nicšto jc, i to niešto velika, niešto silna. 
Ja ga osiećam u najtanjih žicah serca moga, a glas, koi 
mi se uznosi iz dubine duše, jest mi zviezda svega mu¬ 
drovanja. Tebe mi je žao, što na putu tvoga zemnoga 
života još nisi naišao na onaj vrutak, iz koga no izvire 
istina i znanje; inedjutim još nisi izgubljen. Prosti zvuc 
mojih gusalah pali su ti sa glasom našega naroda na 
serdee; — to bijaše glas proročanski, da se preneš, a 
da poznaš život, običaje, jezik, dobro i zlo svojih ze- 
mljakah, to bi te stopčrv uzradovalo, kao što bi ti i moje 
proste piesmice grudi probile.* 

„Ja ljubim svoju domovinu,* odgovori Vilhelmo la¬ 
gano , nu serdee mu kucaše silno, uzdermano riečmi 
prijatelja, „nu sa tvoga gledišta neda mi se ipak sma¬ 
trati ju; nemogu jošte sa podpunim pouzdanjem vierovati 
ono, što ti vieruješ. Do sada mi se sve čini, kao da 
bi imao zagerliti nieku sjajnu prikazan. Duh je moj kao 
brod, koga na uzburkanih talasih vietar tamo amo za¬ 
nosi — i neznam gdie bi se usidrio.* 
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„To ini nije za čudo, jer si ti piesnik novie škole* 
reče II Dolce prijatelju ruku dermajući. „Ako se i nisi 
još odvažio a ono ai se ipak jednim korakom osvieštjenju 
približio. 0 samoj stvari nećemo se prepirati, moj jezik 
nije učen takovoj borbi — gusle će možebit više opraviti. 

III. 

Četi mir: Libčny se odrikcv ! 

Slawo3 W to darmo 

Daufai... 1 

Ni ranim smrti liska moge 
Ncustaopi... 

• Tylov »Čestmir.« 

11 Dolce i Vilhelmo dodjoše u Beč. Pćrvi je imao 
još od priašnjih vremenah mnoge znance u prestolnom 
gradu, te je uza njega dolazio priatelj mu u najodličgie 
krugove. 

Nu šta si ti sjajnosti visokih družtvah, šta ste vi 
razkoši velikoga grada? Vas netraži Vilhelmo. On je vi¬ 
dio Minu i smrači mu se pred očima i cieo sviet zasja 
u jednoj liepoti pred njime. Grudi mu se šire i opet 
sužavaju; dignite se, dignite i biežite iz njih vi piesni; 
gospodar vaš šalje vas u daleki sviet. Mina se je na- • 
smejala. 

Eda li ste ikad prie vidieli Vilhelma sried liepoti— 
cah? Hladno idjaše okom od lica do lica; usne hvaliahu 
liep stas i divljahu se milini hoda; on biaše gorljivi sma¬ 
trate!) liepote, a još se neukaza dieva uznositosti an- 
djeoske. Nu sada se otvara nebo izpred njega, on zrie 
viećitu sjajnost i veličanstvo njegovo; iz čete andjeoske 
pogodi ga jedan u grudi i med poteće iz goruće rane. 

Vilhelmo se je zaljubio. Sladka je to tajna; nu ona 
mu je sčrdce tako stegla, da je se mora otresti i pria- 
telju svomu odkriti. 

II Dolce motrio je začudjen sievajuće oči priate- 
Ija svoga. Vilhelmo se je sasvime promienio; odoru je 
zemnu sa'sebe skinuo i ovio se zrakami nebeskimi. 

„Priatelju* podviknu Vilhelmo zagćrlivši umjetnika 
„ja ljubim Minu.* 

„Sta reče?* prepade se U Dolce i ote se iz na¬ 
ručaja njegova. „Ti ljubiš Minu? — Minu? — Ti? 0 
tad jao nam; i ja ju ljubim.* 

„To reče i poturivši si rukami lice baci se obuzet 
teškom boli na stolac, a Vilhelmo probliedi, kao mermer 
kararaki. 

„Ne, ne, ti je ne^ubiš,* poviknu strašnim glasom 
i slovka za slovkom padaše mu kao tetki kamen iz u- 
gtah. „Brate, U me samo dražiš, ti je neljubiš.* 

Tišina nastade. Ništa se nećujaše nego težki uz¬ 


dasi jedan za drugim i silr.o kucanje dvajuh sdrdacah. 
Ii Dolce podiže glavu, lice mu biaše kao mćrtvo — a 
suza u tamnu oku. On se diže. 

„Vilhelmo! Vilhelmo! okani je se* uze govoriti ti¬ 
him, molbenim glasom ... jer je znao, kuli veliko i ne¬ 
čovječno biaše zahtievanje njegovo ... pa ipak morade 
moliti. „Okani je se* poče, i suza mu sc od oka odro¬ 
ni... „ ja ju ljubim.* 

„Prestani, prestani* ciknu Vilhelmo i lice mu planu 
tmastim žarom. Ćinjaše mu se kao da dievojku hoće 
da dohvati ruka razbojnička. On se odvćrnu. „Ja nemogu 
vierovati. Ti neznaš i nemožeš znati, šta je. ... ja ju 
ljubim. Tvoja je kčrv miraa; duh li je blag; ti nepoznat 
strašni plamen, koi meni grudi hara; jer da ga pozna- 
deš, nebi mogao tako hladno izustili te rieči: Okani se 
je. Morao f bi prie svaku misao, svako osieljanje u sebi 
udušiti, pa onda se svoje ljubav i svojevoljno odreći. A 
i čemu tebi, da ljubiš? Tebi grije serdec uspomena do¬ 
movine; Tebi je otaćbina ujedno i ljubovca, a meni nije. 
Sa ljubavju, kojom mi sćrdce pram dievojci uzplamti, 
oglasili su se tekar u meni zvuci, o kojih prie ni slutnje 
neimadoh, — ljubav mi je oči otvorila pri pogledu na 
prostrani vasmir. Sada tekar ponjam tajni glas naravi; 
sada tekar čujem, gdie zviezde picvaju, a dubine mor¬ 
ske govore. Bez ljubav i nemogu više živili.* 

„Nemožeš?* prihvati 11 Dolce mirnom ozbiljnosti 
ali ranjenim sćrdcem. „Misliš li ti, da mojoj umjetnosti 
netrieba blago grijućega sunca? Sunca, koje nesvetjena 
usta ljudska ljubavju zovu? Muieš li ti da su se samo 
u tebi neslutjeni glasovi ozvali, a moje grudi dćržiš ti 
za šuplju i praznu posudu?.. Ne, ne, ne! — I menije 
ljubav pram Mini dušu razgrijala, a ako vienac slave mo¬ 
je čelo resiti imade, a ono će biti Mina , koja će ga 
zaplesti.* 

Opet zavlada tišina. Oba priatelja lovljahu misli — 
a misli biežahu izpred njih. 

„Pa ljubi li tebe Mina* upita napokon \i!hclmo 
muklim glasom, i smćrknuto lice zemlji prignuvši, ue- 
smiede priatelja da pogleda u oči. „Ljubi li te ona? od¬ 
govori mi, tako ti spasa duše tvoje!* 

„Mogao bi i tebe i sebe prevariti; mogao bi ka¬ 
zati, da mi oko, posmieh, da mi svaki kretaj {nježnog* 
dievojčeta govori: ona te ljubi! Nu velim ti iskreno, d* 
si još uzajamno ljubav našu ispovjedili nismo.* 

„Neka dakle Mina odluči, čija će biti* dodade Vil¬ 
helmo naglo. „I meni se čini, da u njezinu oku svoje 
blaženstvo, u doticaju nježne ruke njezine vidim viečftn 
svezu sćrdacah naših; nu usne moje još neupitaše, do 
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sada još neodkriše ono, što mi iz sčrdca poput bujice 
hoće da provali. Otvorimo dakle knjigu tajnah naših 
pred njome, a serdee njezino neka izrekne odsudu nad 
naini." 

„I misliš ti zbilja, da bi Mina na to pristala? Zar 
je naše priateljslvo bilo dosada tako zlo izumljena bajka, 
da će dievojka dvojiti 'b istinitosti njegovoj? Zar će onaj 
Ijubezni stvor hotieti sćrdca naša ternjem obraniti? Pa 
kako bi na posliedku bilo, kad bi ono, što mi za ljubav 
dćržimo, bilo samo čuvstvo najčistijega priateljstva , ne¬ 
dužnoga nagnutja dievojačkoga, — nieko štovanje is¬ 
kazano našoj umietnosti? Šta bi bilo, kad nebi obrala 
nijednoga od obojice?" 

„Onda, onda bi ja zdvojio!" 

„A šta , ako mene izabere?" primieti prialelj, ra- 
zabirnjuć pozorno u tamnu licu picsnikovu. 

„Ne, ne! to ona neće učiniti* prenagli se ovaj u 
velikoj tieskobi „to ona neće učiniti." 

„A zašto nebi učinila?" upita II Dolce i blago lice 
planu mu jasnom vatrom. „Da ti sam ja gorji od tebe u 
očima milene dicve, pred sudom sčrdca plemenita i pa¬ 
meti zdrave? Tvoje bogatstvo neće se vagali, jer i ja 
mogu družici života moga obećati sigurnu i bezbrižnu 
budućnost. Govori, zašto da mene neizabcrc Mina ? Eda 
li si ti vriednii biti ljubljen od nje, nego li ja?" 

Vilhelmo neođgovori ni rieči. Bura mu se je tćr- 
gla u grudih;,s prekčrstenimi rukami i grizuć si usne 
hodao je naglim korakom gori i doli po sobi. 

„Dakle, neimadeš sćrdca , da mi na moje'pitanje 
odgovoriš? a ono neka sviet odluči," reče napokon U 
Dolce. Za koga sviet pronadje, da je vriedan tolike na¬ 
grade i toli drage naplate, onaj neka pokuša jurišati na 
sčrdcc dievojačko. Kod svega, što smo dosada radili, 
nije bilo ovoga cilja, za kojim evo obojica težimo. Iz- 
vedimo štogod nova; ustanovimo vreme, pa tko do opre- 
dieljenoga časa bude na višjem stupnju zasluženog ime¬ 
na i slave, onomu neka se otvori bram ljubavi. Prista- 
ješ li na to?" 

„Neka bude" odgovori Vilhelmo nakon niekoliko 
časovah, muklim ali sigurnim glasom, pruživši ruku pria- 
telju. „Hoću, da se s tobom natičein, kako se još nitko 
natiecao nije, premda sam slabii od tebe. Krila ću na- 
čarati duši svojoj da smielo, poleti čim se više može." 

(Dalje će sliediti.) 


Slavjanske novosti. 

— »Novica« pilu, da mu oiekoj slovenskoj tupi na Š taj eru 
litanije mole na niemaćkom jeziku, a puk odgovara po slovenski. 
»Solski prialelj« na ovo dodaje, da takovih najammkah. ima i na 
Koruikoin! 

— U Bernu izišao je češki kolendar za god. 1854, ito ga iz¬ 
daje moravska narodna jednota. Ovo je jedan od najizvćrslniih 
koleodarah, ito u Austrii na slavjanskim jezicima izilaze. Kao ito 
su se od proile tri godine, tako se i ovogodišnji odlikuje boga¬ 
tim unutarnjim sadćržajem a i izvanjskim licem, s toga podpunom 
mjerom zaslužuje, da ga cielo slavensko obćinstvo podupire. — 
Izmedj čeških kolendarah izisavlih u Pragu za god. buduću do¬ 
sada izašli sti: »Poutoik z Praby« (kolendar katolički) od, V. 
Štule a; »Vlaslen$ky kalendar« od V. Filip kaj zatim »novi 
pražky kalendar pro mčsto i pro venkovc od F. K luča ka, na¬ 
pokon »Litomčrićki vieobecny, domaći a hospodarsky kalendaf« 
o# J. F. Kulika. 

— Iziiavii troskom »matice ilirske« a pod uredmćtvom Ma- 
tie Bana »Dubrovnik« za god. 1851. razposlaa je ’ ovih danah. Go¬ 
spoda utemeljitelji u Zagrebu mogu ga dobiti kod g. M. K r e- 
I i ć a tćrgovca u Ilici. 

— G. Ljudevit Štur izdao je u Požudu svoje zgodovinske 
pjesme. 

— Muzejni odbori matice češke i arheologički zaključile, od 
* nove godine izdavati poi urednićtvom g. Zapa krnjopisni i ar¬ 
heologički češki časopis. 

— Na peltan&kom sveućiližtu predavat će prof. Ferenc 
dvaputa preko nedielje o slavenskom knjižtvu. G Ferenc, rodom 
je Uervat iz Varaždina , i nale će ga obćinstvo dobro sieljnti se 
jol za vremena banovanja g. grofa Hallerko a, kojega je on tajnik bio. 

— U Moskvi umro je bogati tćrgovac Zarsky, koi je kroz 
punih 50 godinali mnogo novacab potrošio na kupovanje starih 
slavjantkib rukopisah i knjigah. 


Smiesice. 

— Uzrok, zalio se u zajam uzete knjige odveć redko vra¬ 
ćaju, u tom jc, Ito je lakše same knjige, nego li njihov sadćržaj 
zadćržati. 

— U predjasnja vremena bivalo je u Milhautenu, da, kad 
jedna žena diugu naruži i obezćesli riećma, a ova je tuži, i ako se 
osvjedoči, to onda onoj psovaćici o vrat obiese jednu, do 50 fnn- 
tih tetku žensku glavu od kamena iznezanu sa itplaienim jezikom, 
o kom lokot visi. S ovim nakitom izvedu je varožki panduri na 
pijacu, i da drugima za primier služi, provedu je onud gdie se 
najviše narod skuj lja. š 

— Nčkome \eziru predbaee, da neima tvćrdog značaja. Na 
to odgovori on: Bal tome imam zahvaliti, ito sam toliko godinah 
jednako vezir. Sad mi je 75 godinah; zubi su mi gotovo svi po- 
izpadiH, a bili su mi bal tvćrdi; jezik pak, koi mi nije tvćrd no 
mekan i vitak, još jednako u uslib nosim. 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 

t 

Berzotiskom Dra. Ljude vita Gaja u Zagrebu. 
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Broj 43. 


U Subotu 29. Listopada 1853. 


Tečaj XVI, 


Ljubav pjesnikova. 

Polag češkoga od Jos. K.aj. Tyla. 

Is dnevnika Vilhelmovoga. 

IY. 

* 

Da li ću se uzdići do one visine, gdie mi se smije 
pobiedonosna palma i mirtov vienac zeleni se. Hoću li 
amieti pokušati? hoće li me krila moja poništi? — Mo¬ 
raju. Duh ću svoj zakleti, da mi iz najdublje niznice 
snese najdragocienie koralje i od njega ću si saviti vie- 
nac u kose i skakati ću kao divjak po pustinjah Amerike. 

Morao sam se obkladiti! morao sam! Nagrada je 
velika! ah i da svu kćrv sćrdca moga na pero popišcm, 
još nebi bio kadar i samo sienu lieposti i miline njene 
nacdrtati. Nagrada je velika! a on? 0 dobre, čiste, bla¬ 
ge i vierne duše, koju bi imao mćrziti, a nemogu nego 
da ju ljubim. 


Ludjače! Ludjače! šta si to učinio! Pošao se nad¬ 
metati sa glasbom, jezikom sviuh narodah, ključem svih 
sćrdacah. Ubogo, sveto piesničtvo! Gdie je čar i snaga 
tvoja; gdie ti je vojska proti sili omamljujućih glasovah. 
Ovamo! ovamo! pokušati ću! Mir moj, život moj i sreću 
moju na kocku stavljam. Neću da sdvojim o čovječan¬ 
stvu. Ah ja sam kukavac! — Osietjam slaboću i nemoć 
svoju. Sirah me je obhćrvao i krila mi sapeo. Da, da, 
to su časovi, gdie malodušnost, mati sdvojenja na nas 
. udara. 


Malodušnost? — Odtale! odtale! Još se smije Mina. 
Pred nadom nestaje sdvojenja. 

0 Mimo! Mimo! ti siediš uza tvoj stol, a ruža te 
gleda iza bielih zaviesah.prozomih i smije se na te; tf 
se igraš sa zasramljenim listom a miluješ krunu ruži. 
Mino? a znadeš Ii ti, što u meni s tvoje nedužne igre 
tinja? Jao meni — gdie kazati nesmijem! 

Nu i;ak ću da govorim; da govorim s tobom u 
potaji a sviet će začudjeo nasluškivati, što ja govorim. 
Hoće li? Moje piesni s tobom govore, one te slave, za¬ 
klinju — jadikuju; one su odziv sćrdca moga, odtisak 
duha Tvoga i slika dražestih tvojih! 

Sveta tišino noćna! ti mati bistra piesničtva. U zbiti 
me tvojom tajnom silom, da uzmognem čeznutje, bol, 
nadu i radost prosuti na Artiu onako živahno i jasno, ko 
što sjajne zviezde tvoje. Neka sviet okolo mene spava i 
sanja — liepšim snom od mojega ničija se duša izdo- 
voljavati nemože. 

Kako mi se smije? pa da ovom posmiehu nezabo- 
nivim, da mi je serdce ranjeno. # 0 sladki meleme na rane 
neizvidane; nebeski posmiehu nježnih usnah. Ti sunce 
nad ledenim pokrovom 1 — o tobi živim! o tebi Mino 
moja! Ti si čobanka, gosparica, i kraljica piesamah mojih« 

A on? eda li je još zaljubljen? — Ludjače hoće! 
li ti prestati ljubiti ju. On je tihi sop, to sada vidim ■ 
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zemlja će se stresti, kada si ognjevita rieka nadje izhod, 
kuda da provali. 

Ja, ja znadem, znadem ko sveto, zašto vrieme usam¬ 
ljen od svieta provodi, zašto gusle njegove sada u tihoj 
samoći gude. Ja znadem i strepim. . . Govorite, je li mo- 
žan još koi korak k sa vćršenosti; govorite andjeli stra- 
žari mojega blaženstva! Vi znate, što II Dolce umie ... 
on je ... on je ... zvuči mi u ušima ... Paganini! 0! 

Jesam li ja s uma išao, kad sam pošao š njime 
mejdan dieiiti — nu da li sam mogao inače? 

Čemu je u lice probliedio? Čemu plamti oko; kao 
sried groznice, kada te ustavi na njenu licu? Da li se 
nepouzdava u svoju umietnost — ili . . . bože sačuvaj! 
ne, ne! — To biaše ružna, griešna pomisao I ... Ili mu 
smčrt korien života podgriza? — kako ono reče? „Me¬ 
ne će težko ljubav njena usrećiti" — ali opet hoće! 

Jao meni! — Sćrdce njeno njemu se priklanja — 
Ljubomoru! ti divji jazavče! ti nesita hudobo! šta si mi 
stala podjedati jezgru života? — 

„Jeste li vi bolestni" pitala ga je Mina. 

* Nisam" odgovori on, ali taj nisam činjaše kao da 
veli: jesam, jesam. On se je usiljavao, da se pokaže 
veselim, ali što je to usiljena radost? devetostruka žalost! 

Ona se odkrenu i utre si ... o dobro sam ja vi¬ 
dio, med pćrsti je raztčrla jednu suzu liepa svoga oka. 
Ah šta ja nebi dao za takovu jednu suzu! da za me 
kapne na ono liepo lice. 

Nezovi me, da mi sudiš, o gospode! nezovi me! 
Ja sam ti jadni, ružni griešnik, izpoviedam Ti, gospode 
i bože moj! Ah! zlo nikada nespava; zlo je uviek budna, 
gladka zmija — ostavi samo i najmanju pukotinu na pćr- 
sih a ona će ti se zajcsti u sćrdce. 

Kako je liepo sjalo sunce! kako se je ugodno 
nihalo dčrvetje, bistri talasi i vedro nebo. Dunaju! voljno 
si nosio čamac naš. Mukom mučeć siedjasmo u njem — 
ja i on. 

On je upro oči u blistajuću pučinu. Žega mu je 
malo opalila lice — ili je možda na nju mislio, te se od 
loga zažario? Djavao pristupi k meni, šaptjuć; sćrdce 
mi se uznemiri; njega pogledavši, počnem mieriti nesi¬ 
gurnim pogledom hladni \ duboki grob pod nami. 

I sav se sgrozih. „Odtale, odtale, napastniče!" 
Povikncm i nikom poniknetn i čamac se uzkoleba od 
padnutja moga. Ah! čemu nisam pao samo za jedan ko¬ 
rak dalje? Talasi biahu liepo hladni, liek svim bolim, naj¬ 
bolji melem. 


„Za živoga boga, šta je tebi priatelju!" 

Mogoh li istinu reći, mogoh li mu kazati. „Brate, 
brate, hotio sam tebe" , . . njemu kazati, koi me je mo¬ 
trio bistrim pogledom čiste duše... Mogoh li? 

Ah ja sam jadan i ružan piesnik! A kazan moja? 
Prognati ću te sđm iz raja svoga.... Bili mogao veće 
kazni podnieti? 

Nisam je vidio! — Četiri duge nedielje danah ne- 
vidio. Ljudi kratkovidi mniju, da sam bolestan; ahl ah! a 
ja sam veseo, veseo!.. dok mi od radosti suzč licem 
nepoteku. 

Slučajno pozriem u zćrcalo i načmem se smijati 
Smiešna zćrcala! Ne da pokazuje moje lice, nego nieko 
drugo strano, bliedo, divlje lice sa propalim očima . . . 
o smiešna zčrcala! 


Jao, moja glava .. . strašno tčrganje ... Vatra ..led. 
Mina, Mina! o jadno priateljstvo, gorka kupo, kadu 
ću te izpiti! 

Pa mora li biti rieč čovieku sveta?.. Mora li? O 
moje glave! 


Grudi moje jesu tihi grob i u njemu sahranjena lju¬ 
bav moja. Ja sam joj sam odpievao piesmu labudovu. A 
sada ću nad njome njegovati cvietje; cvietje, poniklo iz 
kćrvi moje — tihe piesme. 

Snaga za divlji polet slomljena. 

Što to bi? — Tako mi boga živoga, nieka oziv- 
ljujuća iskra prodje mi kroz žile. Jesam li bolestan, zdrav, 
budan ili sanjam? — 0 tko će mi to razjasniti? 

Opet sam ju vidio. Tanani oblaci tihe tuge pali su 
joj na lice i razperšiše se, kad ja unidoh. Nisam li se 
prevario? Ružice su procvale po sniegu obraza njena. 

„Veoma smo se postarali za Vas" i pruži mi ruku. 

„I vi?" i nepustih ruke njene is svoje. 

„Vilhelmo?" — Oko njeno — ah učini mi se da 
se je suzami zalilo — upčrto u me sa ukorom Ijubavju 
slovećim. „Zar Vi mislite, da ja mogu biti mirna, zna¬ 
jući, da ste vi u pogibeli." 

„0 zašto mi prie neogranu ta izviestnost, ta mana 
divno-liekovita! Čemerna bolest nebi se izdajnim stupa- 
jem prikrala bila." 

Neizvieslnost! Jesam li ja kriva, što vi sćrdoe čo¬ 
vječje bolje nepoznajete? Da što! Vi nama pružate.sam 
odjek vašega sćrdca ... šta je Vama stalo do tu-» 
djega sčrdca!" 
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I ruka joj uzdćrhta u mojoj. Vatra bukau plame- 
Dom u žilah mojih. 

„Mina tf poviknem, prinesav ruku njezinu usnam mo«* 
jim , i desnom ju pčrviput, što ju poznajem, oko pasa 
obuhvatim. 

U tom on unidje! ah čemu biaše toli kratak san moj!. 

Propast plsšivicam! Još sam se jedanput osmielio. 
Tetiva je nategnuta — leti, strielo, leti! Ili da prie svćr- 
šetka sdvojim ? Zar nije dćrhtala ruka njezina u mojoj ? 

Evo mojih piesamah! svietu! uzmi ih i sudi. 

Dugo nisam mislio na dobra moja. Šta je bogat¬ 
stvo moje prama niekoliko tiskanih redakah, prema nie- 
koliko izraženih riečih, koje će me uvćrstiti sada 
medju pćrve piesnike. 

(Dalje će aliediU.) 


O pismenih 1 abecedah u oWe, # ) 

h diela: »de ratione dopiogcndi rite« ild. od Fr. Mariaoa Šuojića). 

1. Slova su razni i razlučni znakovi, koje su raz¬ 
ličiti narodi po svojoj volji iznašli, da njimi bilježe pro¬ 
ste i razdieljive strane glasovah sglobnih, iz kojih sa¬ 
stoje rčći govora ljudskoga. Slova se obično dčle na 
glasnike (vooales) i suglasnike (consonae). Pćrva bi se 
moglaprikladnie zvati glasovi samostalni (soni sub- 
stantivi), —' kad bi se naime uzela stvar označena za 
sami znak — i to za to, jer se bez pomoći ikakvoga 
dragoga glasa čuju; suglasnici pako mogli bi se zvati 
glasovfi pri davni (soni adjectivi ili accidentales), koji 
se sami Ćuti nemogu bez pomoći budi koga mu drago 
glasa samostalnoga. 

Abeceda ili alfabet jest proizvoljni broj takovih 
znakovah ili pismenah, koja je ovaj ili onaj narod za 
svoj jezik ili iznašao ili poprimio. Zato kako su razni 

•) Kao lio smo u 41. broju »Daoicc« obećali, lako evo pri** 
obćujemo ptrvi ulomak it je&ikoslovocga diela fra. Mariaua 
Šuojića , u ćemo to joi u dva tri broja nastaviti, da se 
vidi, koliko ovo dielo imadu vriedoosli ra jeaikoslovoe u 
obće, i a a naie napose. Mi smo slulali od ljtidib , kojim 
bes dvojbe prinadleti sudili o ovakovih stvarih, ita oni 
misle o ovoj knjisi. Neitmierni (rud i duboka pronicavost 
spisateljeva u niekojih Stvarih, naftla je kod ojiuh dostojno 
pritnaaje, Jedino Što nenašese, to je strogi sustrv. Mi osta¬ 
jemo i nadalje kod svoga moeoja to jest: kao ito asm se 
oeda vjerovati u udieUtvorenje oeposriedue svćrbe diela 
ovoga tako ualasimo u njemu pojedinih liepih i preliepih 
stvarih, kcje su vriedne de ee ćiteju i da se o ajib govori. 

Vir . 


narodi tako su i različiti alfabeti, od kojih medjutim nije 
nijedan tako savćršen da nebi imao mahne ili sa nedo¬ 
statka ili sa suviška (ili s obojega) niekojih pismenah i 
znakovah koji se jošte hoće. To se može reći ne samo 
o onom starom alfabetu evrojskom i o sirskom, arap¬ 
skom, turskom, pcrsianskom, kineskom, tibetanskom itd. 
nego takodjer o onih, za koje su nicki učeni ljudi mi¬ 
slili, da su savčršeni i da im ništa više neoskudieva: 
kao sanskritski, gćrčki, latinski, armenski, i medju slav- 
janskimi ćirilski; što sam već napomenuo a još ćete 
jasnije vidieti iz onoga što sliedi. 

2. Kako se može promisliti i opisati saveršeni al¬ 
fabet? Da se alfabet koga naroda može reći savćršen, 
hoće se više svojstvah: 1. da neima niti manje, niti više 
pismenah ili znakovah, nego što imade upravo po na¬ 
ravi prostih glasovah, iz kojih stastoje rieči ili cieli organ 
jezika, kojim se služi takav narod ili barem veća i od- 
ličnia stran naroda. 2. Da se ti znakovf, koje mi 
zovemo pismeni, pravo i naravi primierno poredaju g 
toga, buduć da su glasovi samostalni ili samoglasnici 
nečim ono, što je duša tielu, bez koje se ovo kretati 
nemože; s toga dostojanstvo i naravski red zahtieva, da 
na pervom miestu u alfabetu stoje samoglasnici. 3. Imao 
bi se izabrati jedan samoglasnik, komu bi se svi suglas¬ 
nici predpostavljali, te tako vlastiti ovim glasovi jednim 
okončavanjem, bez ikakvoga značaja izražavali. Jer to 
nije primierno naravi, da se suglasnik sad predpostavi, 
kao: be ce de, sad opet zapostavi, kao: el em en ili sa 
drugim samoglasnikom sprcžu, kao gerčki, gamtna, delta , 
lamda. 4. Da svako pisme, koga je biljega jedanput o- 
predieljena, da znači ovaj ili onaj jednostavni glas, ostane 
sebi dosliedno, ako ne glede forme, što bf* takodjer že- 
liti bilo, a ono barem glede značenja onoga jednostav¬ 
noga glasa, i da mu se njegovo jednostavno i pčrvobitno 
znamenovanje neoduzima zato, što se na različiti način 
stiče sa drugimi pismeni, bud samoglasnimi bud suglas- 
nimi. Niti se nedsjtao ikakvim bud etimologičnim, bud 
drugim razlogom zavesti, da dvama ili više njih suglas- 
nikah oduzmemo pervobitno njihovo znamenovanje poradi 
nieke prividne i izmišljene sličnosti kakovoga glasa, koi 
se čini da je složen i kanoti stopljen iz onih suglasni- 
kah; dočim je medjutim onaj glas sasvime različit i ve¬ 
ćom stranom jednostavan, te bi se posebnim znakom 
bilježiti morao. N. p. ono naše ilirsko: dj, li, nj, di, 
biti će uviek pogriešno i vrielo mnogih bludnjah, dek 
neugledavši se u primjer prevriednoga našega Vuka Ste- 
fanovića, ili nove znakove neizmislitno ili da se time la¬ 
tinski alfabet nekvari, samo latinska jednostavna pismena 
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kakogod bilježiti nastanemo. Istina je doduše, da se 
glasovi sastavljeni iz dj, nj, tj, u govora lahko stapaju 
i mienjaju u jednostavne 1>, a , h>, medjutim istina je ta¬ 
kodjer, da ih mnogi napose izgovaraju; tako bosanci 
vele: djete, gvoždje, grozdje, Ijen, bez da se čuje glas 
pismena Karadžićevoga 1), ili a , ili talianski gli u ger- 
moglio. Tako ih imade, koji rčč ljudi tako izgovaraju, 
da oba suglasnika perve slovke svoj glas pridćržavaju. 
Djabel, poljaci neizgovaraju kao dziabel. To je obično 
u Podgorici i Moraći. A u Zagrebu je izkustvo poka¬ 
zalo, da se Osmanida Gundulićeva nije mogla pretiskati 
onim poprimljenim Ć. I kako će iz naših, tim načinom 
pisanih knjigah moći znati Poljaci, Rusi i drugi jeziko¬ 
slovci, kakova je upravo razlika u izgovaranju izmedju 
raznih ilirskih pokrajinah. Valja gledati na etimologiu 
i nastojati oko ujedinjenja narodnog, ali valja se i na 
načela zdrava razuma obazirati. 

Ovo znajuć, lahko je! reći, što je posebni alfabet, 
za svaki narod savćršen ? Takov, kad bi ga bilo, mogao bi 
se opisati ovako: Alfabet, narodu komu, n. p. serbsko-ilir- 
skomu vlastit jest pravi , naravski i podpuni broj toliko 
različitih, uviek i svuda sebi dosliednih i uglednih zna- 
kovah, koliko imade u istinu i po sudu izkusnih ušiuh 
med ju sobom različitih i nerazdieljenih glasovah , tako 
samostalnih , sa svimi svojih promienah bi/jegami: kao 
i pridavnih, iz kojih sastoji cieli organ jezika kojim se 
sluzi narod sirbsko-ilirski u najprostranijem smislu ; 
premda stanoviti gdiekoji pokrajinah glasovi nisu svim 
vlastiti. Gćrci nemogu svjedočiti valjano o jeziku svoje 
bratje Eolacah, buduć da neimadu pismena F, koje se nesmije 
odreći takodjer Ilirom, zato, što nieka stran njihovoga ple¬ 
mena to pismo kao i zadahnuti h ili neobičaje izgovarali 
ili nerado izgovara. Nu o tom na drugom miestu obširnie. 

3. Da li se nebi mogao iz alfabeta latinskoga (ili 
drugoga koga) sastaviti alfabet obći, kojim bi se valjano 
i savčršeno pisati mogli, svih na svietu jezikah i na- 
rodah glasovi sglobni ili rieči? Mudraci misle, da bi to 
bilo moguće, a jezikoslovci, zemljopisci, sgodopisci isto 
toplo žude. I pošto je Volney obećao liepe nagrade; 
pošto se je učeni Klapsot dugo vremena trudio, koga mi 
je vćrli posao nepoznat, ali ga spominje Balbi (u svom 
abrćgć de la Gćographie, Pariš 1833); niemačko tako¬ 
djer iztočno učeno družtvo izručilo je taj posao Dru. 
Schleiermacheru (vid. Allg. Ztg: An. 1845). Nu dosada 


neznam, da li se toj obćoj želji zadovoljilo bilo. Meni je 
već pred više godinah i prije nego li sam to čitao, te 
Otišao na um došla, i što sam u stvari toj pronašao, 
priobćivao sam neumćrlom mužu, Phoenixu našega vieka, 
blaženoga spomena kardinalu Mozzofantiu, s kojim sam 
osam miesecih u Bononii obćio i iztočnim jezikom od 
njega učio se, i komu su se poslie u Rimu moje opazke 
o pravopisu i običnih manah slovničarah, tamo amo do¬ 
pale, niti netajaše veliki muž, kadno me ču čitati gerčki 
polag mojih mislih o naglasku i teži, da je moj način 
čitanja mnogo shodnii onomu starih Gćrkah, nego li na¬ 
čin oniuh, kojih se dčrže u čitanju pravilah Erazmovih 
ili koga mu drago drugoga naučitelja. Napokon, pošto 
sam velikim trudom prošao sve glavne spisatelje koji su 
pisali o jezicih: latinskom, gčrčkom, talijanskom, fran- 
cezkom, englezkom, niemačkom, slavjanskom, magjar- 
skom, arapskom, turskom i perzijskom; pošto sam na¬ 
dalje okušao Sanskrit, i počela armenskoga i georgian- 
skoga jezika: uzalud sam svuda tražio valjana pravopisa 
ili savćršeni način nacćrtanja govora ljudskoga. Našao 
sam dapače strašnu anarkiu, nad kojom i Balbi jadikuje, 
u svom svietu književnome. 

Često sam takodjer polazio glasoviti onaj zavod Gr- 
banov za razširenje imena kerstjanskoga, gdie sam do¬ 
brotom nadstojnika naukah slušao, gdie su trideset pito- 
macah raznih jezikah jedan za drugim, aliabetička pismenu 
svoga naroda, naravskim i svojstvenim glasom izgova¬ 
rali a ja ih pozorno slušao. 

Tu sam ja tankovitu i od slabo kogaopaženu raz¬ 
liku primietio u ponajviše slovah, koja neugladjena sluha 
jezikoslovci novode u stupcih (colonnes) kao slova sebi 
posve i podpuno jednaka. Imao sam nadalje u Ri¬ 
mu, u manastiru Arae Coeli na ruku dva fratra, jednoga 
Španjolca a drugog Portugiza, sa trećim svetjenikom en- 
glezkim; kojih sam se dobrotom viežbao u razlučivanju 
glasovah poluostrovskih i englezkih glasovah; u komu kad 
sam se izvieštio, začudio se je čoviek onaj, uvierivši se, 
da se cieli onaj smies od poluglasnikah (semivocales) en¬ 
glezkih (28) može valjano stierati na deset jednostavnih 
samoglasnika!). I talianci su se s početka o meni sablaz- 
njavali, kad im rekoh : da imadu nepodpun alfabet; Nu 
kad uvidiše: da pisme z drugčie zvoni u mezzo (poljski 
dz) a drugčie u orazione (poljski c) i mnoga druga; 
onda mi nemogoše više kratiti: da u jeziku njihovom 
imade više jednostavnih glasovah, nego ii različitih, ne- 
dovoljnimi znakovi razlučenih, pismenah u Alfabetu. 

(Dalje će sliediti.) 


UČrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. 
Bćnotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Molba ribara, 

na izlazu mieseca u Primorja. *) 


Oj mieseče! pridi, pridi 
Dan se nagnu, vretne je 
Da nam pružiš izza hridi 
Blago lice sad svoje. 

Tamo jedva le na žalu 
Ribar čeka morskomu, 

Da mu skoro stazu malu 
Htiej razvedrit željnomu. 


•) Sliedeći način ribarstva običajan je u Primorju. Kad se 
smćrkne, već tn spravni svi ribari, le se od pute pram onoj 
strani, koju će miesec razavietljivati. Čim miesec svoje blie- 
do lice iza visoke bridi pomoli, sa svojom svietloslju pro- 
sieće more kao kakvom stazicom po kojoj se npoiede ri¬ 
bari sa čamci, kojih vileputah do 20 i viče imade. Svaki 
mora tnali, da samo nieka vćrst ribah svietlost noćnu veo¬ 
ma Ijnbi kao: lokarde i sardele, te ovakvih ribah znadu 
preko jedne noći puno osloviti, i stopram prama zori kud 1 
se vratjajn. Kad im miesećioa ne svieti, snađu si sami rtr 
bari na svomu čamcu luć , ali bolje rekuć krcs načinili, 1 
na isti način istu vćrst ribah love, s tom opaskom, da kod 
luči Često mnogo vile nalove, nego kod mieseć.'ne, luć bo 
vile rassvietljive , to kad ih se puno nabere, bace mriežn, 
i mame ih sa tvietlom; ribe ta svieilom n jatu kao niema 
plove dok dojdu k obali, tad bćrie bolja osi, koji na su* 
bom Željno jar pripravni čekaju, potežu mriein, tim i čamcu 
veselo se kraja primita. 


Posipalo zviezđah jato 
Već je rajsku visinu , 

Ti se ćekaš samo na to, 

Pa ribara skčrb minil. 

Eto čamac već je spravan — 

A u njernu mriežica, 

Noć je liepa, i lov slavan 
Bit će jato ribica*. 

Hajd na posd družbo moja, 

I otisni čamac taj, 

Miesec nam sjd, i dostojš 
‘Stvorit noć u blažen raj. 

Nut! lagano k onoj strani 
D&ržte barke plov vaše, 

Jer ribice, znate sami, 

Da se bćrzo poplaše. 

Ele pomno prostri ir.riežu, 
Miesećina tara gdie sja, 

Jer oa stietlo ribe biežu, 

Pak ih ljuske sjaj izda. 

Ha! dar božji — daj poteži, 
Mrieža ribah puna je, 

Trud na sdrcu nam heleii: 

Ova noćca srećna je. 

Sad veslajmo složno kući 
Zora puca, već je dan, 

I po kići čeljad bući 
Nosimo joj lov željan. 

P. Bmbii. 
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O pismenih 1 abecedah u obce. 

'Iz diela: »de f.tionc dcpiDgeodi rite« itd od Fr. Mariana Šunjića). 

(Konac). 

4. Da se dakle uzmogne sastaviti sveobći alfabet 
treba, da se najprie točno i jasno opiše, što je takov 
alfabet, a poslie, da se naznači način, kojim bi se po¬ 
misao ta udielotvoriti mogla. Pošto je gori više rečeno, 
što je posebni alfabet ovomu ili onomu narodu svojstven, 
lahko se uvidja, da bi: 

Sveobći alfabet savćršen bio onaj, koji bi sadćrža- 
vao toliko različitih naravi primiereno izporodjenih pis- 
menah (znakovah), koliko imade upravo i naravskih 
prostih glasovah ili pervih, nerazlučivih počelah riečih , 
iz kojih na ¥azni način ugodjenih sastoji govor ili je - 
žici ljudski. U tom alfabetu, kao i u svakom posebnom, 
nebi smielo biti ništa bespotrebna , niema , ništa sastav¬ 
ljena i suvišna ; ali s druge strane nebi se smielo ta- 
kodjer pogriešavati ništa, što treba, da se valjano i svagdie 
razlikovati i razpoznati mogu svi i pojedini, raznim na* 
rodom vlastiti, prosti i zbilja medjusobno različiti, prem 
kadkada prividno posve slični glasovi. 

5. Mnogi će reći, da je to nemoguće, pa je opet 
lašnje nego li je bilo iznaći umietnost tiska, sate, itd. 
Dvoje še samo hoće: 1. Volja tankoslušnim i izvježbanim* 
uhom razgoditi i pobilježiti proste glasove, kojim se razni 
narodi svaki u svom jeziku služe. 2. Ti glasovi ili bolje 
rekavši njihovi znakovi (pismena) imadu se na tablici 
tako razredUi, da samo ona raznih alfabeta!) pismena 
dodju u iste stupce tablićine, kojimi se naznačuju gla¬ 
sovi savčršeno jednaci ne pako samo slični — koji se 
čuju kod raznih narodah. Jer tim, što jezikoslovci i 
slovničari ili po nemarnosti ili pako zavedeni grubim i 
neuviežbanim sluhom jednake glasove miešaju sa sličnimi , 
mnogi se u zabludu i nehotice uvode. Pervo hi se po¬ 
stiglo, kad bi samo svaki narod imao svoga Vuka Ste- 
fanovića, koji bi neobziruć se na predsude slovnićarah 
svoga naroda i otresavši se školskoga praha izradio 
prema prostoga i nepokvarenoga jezika narodnjega pod- 
pun alfabet. Nu mogli bi to učiniti i strani ljudi, koji 
su, znajuć već pravu teoriu , po kojoj se gradi podpuni 
alfabet, porabom ili obćenjein strane jezike naučili. 

Nu da se nebi tkogod velike težkoće toga posla 
poplašio, valja znati, što sam već drugdie rekao, da se 
je po mnogostranom razmatranju pronašlo: da neima ni¬ 
jednoga jezika ni nariećja, kojega bi cieo govorni organ 
sastojao ili iz više, nego li 50, ili iz manje, nego li 20 
glasovah i prostih začelah. Cieo pako organ govora 


ljudskoga, ako se to jest saberu svinh narodah i sve i 
najmanje promiene prostih glasovah, čini mi se, da neće 
brojiti više od 80 pismenah, kojimi so mogu sav&ršeno 
naznačiti svi i samoglasnici i suglasnici, tako da bi se 
tim brojem biljegah mogao postići podpun i savćršen 
sveobći alfabet. Toliko od prilike i glasbena umietnost 
imade različitih svojstvenih zvukovah. U tu pako svčrhu 
nije potrebno, da se za pismena toliko upravo različitih 
oblikab izumie. Dvadeset n. p. pismenah latinskih mogu 
se kroz diakritičke znakove tako pomnožati, da pridćr- 
žavši svoj« pćrvobitnu formu, budu dostatna za izraziti 
valjano i razgovetno i stotinu različitih glasovah. Turci 
i Persiani imadu samo 14 pismenih formati, koje jednom, 
dviema ili. trima točkama zabilježene izražavaju vierno 
30 raznih glasovah, bez da je dosada ikomu na um do¬ 
šlo koriti ih, da su time svoja pismena nagćrdili. Niti 
se pravedno predbacuje Ben Aschcru i naučiteljem Ma- 
soretom : što su u šestom stolietju onolike znakove do¬ 
dali pismenom ebrejskim, da se jedared dokine ona svo- 
jevolja u čitanju svetoga pisma. Prie bi se morali ko¬ 
riti oni, koji su svim onim znakom (više nego 20) jedno 
jedino naglaska ime smeteno nadienulL 

6. Nu za sastaviti valjano obrazac sveobćega al¬ 
fabeta, valja imati prije svega točnu teoriu osobito sa- 
moglasnikah; koja kada se bude svojski razumćla, raz- 
pćršiti će se sve i najboljih slovničarah predsude, za¬ 
blude i tmine. 

Nu ova je teoria posve slična, pače ista sa Dnom, 
koju su već odavna postigli naućitelji umćtnosti glasbene, 
pošto je u polovici dvanaestoga stolietja Guido Aretinus 
talian, pervi iznašao savćršenie biljeg© (note) glasbene. 
Jer što je govor u ustih ljudskih, nego li tankovito pre¬ 
biranje glasbeno? Oči naše stvari, inače nevidive, po- 
moćju sitnozora (mikroskopa) jasno vide; kad biše istim 
načinom, povećanjem razmierja u glasovib, sluh naš po¬ 
moći mogao, nebi li štogod onakova naćuli u običnom 
govoru i razgovoru ljudskom, kao što čujemo u piesmah, 
kroz raznovćrstno prebiranje, koje umietnost glasbena 
saveršeno izraziti umie. Nu to nebi mogla, da je u na¬ 
ravi pieva opazila samo pet ili šest a ne dvanaest razli¬ 
čitih glasovah , i da ih nije pobilježila stanovitimi, nepro- 
mienjivimi biljegami; i da je mislila, da se samo sa 2D 
ili 25 znakovah cieo posao obaviti može, kao što misle 
mnogi slovničari, da se naime s malo samoglasnikah i su¬ 
glasnika h, iz nepodpuna alfabeta latinskoga uzetih te malo 
ili nimalo nepromieojenih, svi jezici pisati mogu. Gćrci 
i latiai, jedini sviedoci starih viekovah, ostavili su nam 
vlastita, narodna, žemljo- i miestopisna imena sviuh ne- 
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malo narodah pače i barbarskih zemaljah; koja bi nam 
da su ih timieli pisati pravo i savćršuiim kojim alfabe¬ 
tom, bila od veće koristi i usluge u razmicanju tminah 
staroga doba osobito pako narodoslovnih tminab, nego 
li su nam svi oni spomenici, što su nam ih ostavili, kao 
što je dobro primietio Malte—Brun na jednom miestu 
u svom Prćcis de la Gćographie uniterselle. Od toga je 
još veće zlo nastalo kroz pravopise francezki, englezki itd. 

Kao što dakle na orguljah, guslah i drugih tako¬ 
vih glasbostrojevih, niti manje niti više, nego upravo 
dvanaest imade cielih i šest sriednjih glasovah t j. c. 
cis. d. dis. e. f. fis. g. gis. a. as. h. tako glasovah posve 
samoglasnih niti imade pet niti samo šest, niti ih se više 
uzeti može nego li dvanaes, u naravskom govoru, polag 
sve razlike jezikah i narodah.* 

Mi smo izpćrva namieravali još niekoliko micstah 
prsktičnie porabe i neposrednie koristi iz rečene knjige 
prevesti; nu ovo pogtavje, u kom se upravo razpravlja 
o sveobćem alfabetu, s koga se jo i digla graja na g. 
spisatelja u pražkih novinah, neka bude dosta, jer nam 
prostor ovoga lista nedopušta, da cielo dielo prevedemo 
niti je to naša zadaća* Tko se sa ostalim saderžajem 
knjige upoznati želi, neka ju uzme i pročita. Mi smo je¬ 
dino na ovom poglavju htieli pokazati, da kao što se 
mnogo na svietu u netriemt govori, tako je, kao što vi¬ 
dimo, i ovo došlo. Nu da li je ono, što se danas izve¬ 
sti nemože, ludo? i ako nije ludo, tko može reći, da se 
nikad udielotvoriti neće? kad se je smielo govoriti o 
sveobćem miru, idei liepoj i božanstvenoj, ali danas ne¬ 
praktičnoj; zašto se nebi smielo o sveobćem alfabetu, 
pače i o jeziku sveslavjanskom. — Lahko je biti prie- 
kosudnim cenzorom, ali de more oprovergni, de štogod 
pametnie reci — nu za sve slučajeve života preporuču¬ 
jemo ti: da prie smisliš, pa onda rekneš. 

J. J. 


Jedan dogadja] u Cćrnojforl. 

Bilo je proleće, krasno doba vesne, nalik na mla¬ 
dost, koja svakoj stvari drsžest daje. Krajem morskih 
obalah zelenili su se gajevi od narančah, kipresah i smo- 
kavah. Živopisan zemljoobraz bio je umilan za oko u 
sravnenju s golim kamenjem Boke Kotorske. U kameni¬ 
toj dolini stojaše more tiho i bistro kao kakvo jezero 
gorsko, obale zelenjahu se raskošno n toploj časti ovoj 
austrijskog carstva. Mala varošica Kotor ležaše u kutu 
jednom izpod neplodnih stienah Cdrnegore, gotovo sva 


golim kamenjem okružena. Kotorsko pristanište, koje se 
u poluokružju razširavalo,^ služilo je varošanima za pri¬ 
stanište i šetalište. Nad varoši savijahu se ukrepljenja 
uz bćrdo, a pokraj ukrepljenjah krivudao se drum jedan 
u Kotor preko kamenitih berdah, kojim drumom Cćrno- 
gorći, ovi pameto-dostojni bćrdjani, na tćrg dolazahu. 

Poljske kuće morskih kapetanah i seoske kuće sto- 
jahu niz kanal izmedj voćakah u polak sakrivene. Na sje¬ 
vernoj strani ugasito-cćrvenom bojom namazane , izgle¬ 
dahu one čudnovato* jost ćudnovatie pak, što su im kro¬ 
vovi razoreni bili, tužni spomenici cernogorskog četo- 
vanja, protiv kojega Kotorani neprestano se brane, pro¬ 
vodeći život svoj u strahu od pljačke. ^ 

U kotorskom pristaništu nalazio se parobrod jedan, 
iz kog su putnici na suho izišli bili, da se po okolici 
prodju. Tihe talase morske presiecahu bezbrojni čamci 
leteći od jedne obale k drugoj, jerbo se drum dosta da¬ 
leko u poluokružju otezao bio, pa se nije mogao za 
bdrzo saobraštenje upotrebiti. Tako približi se sa če¬ 
tiri veslača i jedan čamac, koi je kao strela letio. 

Na jednoj klupi, ćilimi zastertoj, sedjaše mlad čo- 
vick od dvadeset i šest godinah, nasladjivajući se posmo- 
trenjem prekrasne doline ove. Po kriepkom tielu njego¬ 
vom, po blagorodnom liku, i po vatrenom oku njegovom 
moglo se viditi, da je od gospodskog roda biti morao. 

Ćoviek taj došao je bio parobrodom do kaštela No¬ 
vog jedino zato, da vidi rajsku okolicu ovu sa njenim 
prekrasnim baštama', gdie je morsko voće rastlo, došao 
je, da uživa prijatnost večeri, [pa zato je na čamcu i 
Kotor posietio bio, otišavši iz čamca odmah na parobrod, 
da posmotri odatle izlazak mieseca, koi bledom sviestlo- 
stju sijaše, i živopisnom zemljoobrazu veću dražest da- 
vaše. Za prijatnom noći osvane prekrasan dan. Tek što 
su pdrvi zraci sunca divlje bregove pozlatili, a čamci 
pohite na posao. Cćrnogorci pojave se niz bćrdo tera- 
jući raarvu svoju u Kotor na pazar, i noseći ine pro¬ 
izvode iz siromašnog, no slobodnog otačaslva svoga. 

Robert G.. upravitelj olmicne tergovino 

jedne u Tćrstu, pošao je bio u sviet, da umnoži znanje 
svoje, za kojim je kso visoko Uobraženi muž svagda 
čeznuo, i tako dodje u Kotor. Naročito je želio, upoz¬ 
nati se s Cemomgoro«. Ljubopitstvo odvede ga odmah 
na tćržišto. Tu naidje na Cćrnogorce visokog stasa i 
cćrnomsnjastog lica sa svojstvenim plahovitim pogledima 
i koštunjavim licem, koji su inače nježne ćčrte imali* 
pune izraženja. Pod cćrnim bćrcima bielili su se zubi 
kao snieg; glave biahu obrijane, a na glavi imadoše cer- 
vene lesove sa cćrnim porubom. Oni sa nosili modro 
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čakšire i opanke, dugačak gunjac od biele čoje, sa mo¬ 
drom porubom od vune, cćrven pćrsluk i cćrven pojas, 
za kojem su oružje imali, cćrnogorski ukrašaj, no, ovo 
moraše u stražari carskoj položit, jerbo Austrija, znajući 
za vatrenu narav Cćrnogoracah i njihovu neobuzdanost, 
podvčrgla je njih toj dužnosti. 

Smieli bćrdjani ovi imaše na sebi struku, koja ih je 
od nepogode branila, i na kojoj su noću spavali. Na tan¬ 
koj terkiji visio je rožćić jedan za mast, a pored njega 
stojaše kutija za barut i kesica za kresivo i novac. 

Ljubopitno smatraše Robort nepoznate mu ljude 
ove naroda jednog, kojega je historija puna vitežke slave. 
Cćrnogorci poglede ga pronicateljno. Opunovlašćene vodje 
ponude se medju tim, da ga u Cćrnugoru vode. Premda 
n oni kao austrijski podanici pouzdani ljudi bili, ipak 
ih odbaci Robert, prezirući njihove naučene fraze, kojima 
fvaki poetični predmet prozaički opisuju. On se obrati 
na Cćrnogorca jednog, budući da je malo sćrbski znao, 
i zamoli ga, da ga on kroz Cćrnugoru sprovede, jerbo 
nm se dopada iskrenost i način obhoda njegovog. 

' Cernogorac, prodavši rujevinu svoju, pristane na 
predlog stranca, i rekne, da nezna, hoće li mu se nje¬ 
gova otačbina dopasti, no njemu i svakom Cćrnogorcu 
dopada se ona tako, da neima liepše zemlje na svietu, 
kao što je Cćrnagora. Počem Cernogorac stranca u- 
Ijudno zamoli, da se na njega savčršcno osloni, obeća 
mu on, da će ga zdrava i čitava provesti, i kao gosta 
svog natrag dovesti. Privede mu ^onjića jednog raerkc 
boje a dugačke grive, na kog stranac uzjaši. Obojica odka- 
saju umietnim drumom, koi je preko mnogih vćrletih išao. 

Došavši na po puta blizu kaštela Novog, gdie Cer- 
nogorci u pograničnoj kući oružje polažu, dobije vodja 
oružje svoje natrag. Lice njegovo zarumeni se od gor- 
dog zadovoljstva, pak pošto je zadieo za pojas nabijene 
pištolje svoje, srebrom okovane, i handžar svoj, vidi se 
1 u svome elementu, a kad i pušku natrag dobi, sasvim 
postade drugi čoviek, čoviek pun radosti i junačkog duha. 

Put bijaše sve gorji, krivudajući se uz bćrdo niz 
bčrdo. Dodju do glavnog miesta gdie je siedište bilo 
vladičinog plemena, to jest u Njeguše, najveće selo u 
Cćrnojgori. Sa oduševljenjem primieti Cćrnogorac da 
je tu obitalište ljubljenog vladike cćrnogorskog, kazujući 
pri tom na razvaline kuće one, odakle je nedavno pra- 
viteljslveni guverner protieran bio. 


Kad se krenu iz Njeguša, dodju oni na najviša 
točku druma, odakle se skadarsko jezero, sa Častju lieš- 
kovog polja na albanskoj granici viditi moglo. 

Cćrnogorac zaustavi konja svog, i rekne veselo: 
„Eto to je tamo najliepša čast Cćrnegoref Tu ti je i 
moja kuća, tamo je žena moja sa diecom. Vidiš li ku4u 
koja se prama jezeru cćrni? To je moj raj! a 

^Putnici umuknu i zamisle se. U grudma Cćrno- 
gorca, koi je otačastvo i kuću svoju ljubio, talasala se 
radost, a saputnik njegov divio se neplodnosti zemlje, 
koja je kamenjem posijana bila, tako da ni najmanjeg 
bilja u daljini smotriti nemogaše. 

(Dalje će sliediti.) 


Slavfanske novosti. 

— Sloveniko knjiilvo veselo napreduje. Uprav, je na sviello 
izašlo »slovensko berilo za 5 gimoazialni razred« što ga je sasta¬ 
vio g. dr. Franjo Miklošić. Daloj! svezei za 6. T i 8. razred 
sliedovat će do skora. — Isto tako ugleJalo je vei bieli sviet 
»malo berilo sa slovensko-nemške škole« od presv. biskupa Slom« 
š e ka. — Sloveoska slovnica, Šio ju je sastavio neumorni g. Aute 
J a n e i i ć, već se prodaje. Ona je namienjena, kako spisatelj veli, 
slovenskim učenikom na gimnaziah i realnih školah. Slovnici do* 
dan je kratak pregled slovenskoga kojižtva , u kom se govori mi- 
mogred i o starosloven.sk oj, glagoljskoj, ćirilskoj i novoslovenskoj 
književnosti. Na koncu slovnice nalazi se ćirilska i glagoljska azbuka, 

— U Beogradu izišla je »hislorfa cćikve staro- i novo-za- 
vetne, za ućeću se mladež.« 

— Neven priobćuje u posljednja dva broja Anakieonove za- 
Činke , što ih je g. dr. Ante Starćević preveo iz gćičkoga, i 
javlja , da će g. prevoditelj posao svoj (što ga je već dosele po 
svoj prilici dovćršio) podnieti matici, da ga štampa, ako htieti 
ozbude. Zajedno piše g. dr. St. i komentar k Anakreonkam. I« 
priobćenih taćinakah uvierili smo se podpunoma, da je klasičnu 
posao došao u ruke mužu, koi oodie, gdie more, umie takodjer 
biti klasičnim. U koliko je nama poznato, g. St. pisao je lako- 
djer i u prosi včrlo mnogo, nu Žalibože dosada malo štam¬ 
pao. On je duh, kome će biti lahka staza do slave literarne* 
Po svemu moći je suditi, da je piesnićivo pravi njegov tivalj, 
i njegov prevod Anakreona bit će dostojan svoga izvornika. Oso¬ 
bito pak nam je milo, Što se je g. Su latio prevoda gćrčkih 
klasikah jer smo radi, da se u našoj mladeži svim mogućim nači¬ 
nom pobudjuje volja sa klasicizam osobito gčrćki,.koi, koliko 
imade prednosti pred latinskim, toliko je kod nas dosada manje 
obljubljen. 

— Katolički kolendar za god. 1654. od g. Vilbelma Š v e lc a, 
kapelana izišao je već izpod Štampe i prodaje se po 20 kr. sr. 


Učrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj, 


Bćnoliskom Dra. Ljudevita Gaj a o Zagreba. 
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U Subotu f2. Studena 1853 ’ 


IzpvoienoJ ljubi. 

Od Vlad. Nikoli*a. 

Istina je dakle, nije prazna sanka, 
klina je ono, lio san moro* čuti? 

Zašto doživiti ovog morah danka, # 
Čemu mojim togam jad još ovaj ljuti? 

Jučer jošte sretan, tve ljubati vriedan, 

Ah a danas, jao smutjen, tužan, biedan. 

U ljubavi toj mi sviet tekar omili, 

Jer kroz ljubav ovu poznah njegve slasti; — 
Pod udarcem ovim tukao sćrdoe cvili, 

Pod udarcem ovim morat’ će i pasti, 

Morati će pasti, klonut od log jada, 

Jer m zadnje blago neosta mi: nada. 

Da me ljubav tako čvćrsto nezasliepi, 

U početku ove uvidit’ bi moro, — 

Da će ovaj sanak za me tako Kepi, 

Isbieći za mene, tako naglo, skoro 
Da za mend dugo vrerae trajat’ neće, 

Jer ljubimac nisam od mladosti sreće. 

I u ovoj biedi, k tebi se obratjam, 

Jokt se usudjujem reć’ ti nešto jadan: 

Ljubav koju meni dade, sad ti vratjam, 

V grob moju psko zakopat’ ću hladan, 

Ona viećni sanak tamo neka sniva, 

Jer u m&rtvom tielu što će ljubav živa? 


Jošt jedanput samo ruku meni pruii, 

Koju vodit* kanih ovaj život cieli, 

AK se drugi s tobom za ciel život sdruži, 
DoČim sćrdce moje, od tvoga se dieli 
Rajske slasti s tobom uživat će drugi, 

A ja moj ću tratit’ u jadu i tugi. 

Slobodno je meni još ti jedno reći, 

Gorku rieč razstanka, s bogom ostaj sada — 
Slobodno je želit meni, da u sreći 
Cieli vodiš život, bez tuge i jada 
Sretan bit’ nemogu, sretan biti neću. 

Jer s tobom proživih svu života srećo. 

Popa DukUanlna hva^eatvo Slavena.') 

I. 

Uvod. 

Molili ste me vi, Ijubezna u kčrstu bratjo i ćastni 
sveljenici svete stotice arkiepiskopalne dukljanske cćrkve, 
a molili su me i vile njih drugih, koje stariih koje naj- 
pače miadjih nalib sugradjanah, koji nalaz# zadovoljstvo 
nesamo u slušanju i čitanju, nego i u vodjenju ratovah, 
kao što je to kod mladićah obično, da im knjižicu Go- 
tab, koje se i slavensko krsljestvo naziva, u kojoj su 

■) Spisatelji oali domaći i stravi, piioć o oa*ih atvarili, poii- 
▼ajo at često a svojih povieaioićkih spasih as Uotopis ii 
kioniku popa Dukljaoiaa. To čio# pknri od svide, jer ja 

45 
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sva njina diela i ratovi opisani, sa slavonskog pisma pre¬ 
vedem na latinsko; pa sam svoju starost usilio i vama 
ljubav učiniti postarao se; ali neka nitko, koi bude či¬ 
tao, netfrfsli, da sa sam ja što drugo pisao, nego što sam 
od naših otcevah i starih stariih istinito pripoviedati slašao. 

n. 

Dolazak Ctotah sa sievera u Panonro i odtuda u Istriu. 

Kad je u Carigradu car Anastazie 2 ) vladao, koi je 
sebe i druge Eutihievim krivovierstvom okaljao, a u Ri¬ 
mu stolovao Gelazio papa drugi; u ono su se vrieme 
slavili u Italii biskup German i karusinske cčrkve biskup 
Sabin, a prepodobni muž Bcnedikto, kod gore kassina; 
i izidje narod sa sievera, koji se Goti zvaše, narod div¬ 
lji i nezauzdan, koi imadjaše tri kneza, sinove kralja 
Senulada, 3 ) koji su se zvali: pćrvi Brus, 4 ) drugi 
Totilla, tretji Ostroil*); kad otac umre, onda naj- 
starii Brus siedne na njegov prestol i stane umiesto 
njega vladati u zemlji, gdie su se rodili, a Totilla i 
0 s t r o i I dogovore se sa pćrvorodnim bratom, pak sku- 

ona jedini domaći pismeni izvor isiorie onoga vremena, a 
drugo čine to i r a d o, jer je vierodostojnost kroniste, sn- 
deć po svih okolnostih , hezdvojbena. S toga sudimo, dr 
ćemo svim i onim koji se poviestnicom načom bave i onim, 
koji ju čitaju , učiniti stvar ugodnu , ako im priobćimo u 
svojoj cielosti p r e v o d toga staroga lietopisa , koi ima- 
demo sahvaliti rodoljubivom trndu g. Dra. S u b o t i ć a* 
Pop Dukljamn cvao je u XII. stolietju i g. Šafarik postav¬ 
lja ga u god. 1101. Uza lietopiš popa Dukljanina imadejol 
jedan drugi P a p a 1 i ć e v, koji se s onim pćrvim n mno¬ 
gih stvarih sasvime podudara tako , da je sada samo pita* 
nje, koi je is koga prepisan. G. S n b o t i ć misli, da je Pa- 
palićeva kronika docnia. Mi pako, da čitatelji uzmognu sa¬ 
mostalno suditi o obih krouikah, mimoić ćemo dokazivanje 
g. Snhotića, cčrpljeno i onako većom stranom iz samih 
unutarnjih razlogah, te ćemo, kao Žto je i on učinio, priob- 
ć iti svagdie u prilici opaske ona miesta iz kronike Papa* 
1 i ć e v e , kojimi se ova od Dukljaninove razlikuje. Liepi 
jezik prevoditeljev pridćržali smo nepreinaćtn, samo smo 
nieke staroslavenžtioa, koje se kod nas slabo razumiju, čisti- 
mi narodnimi izrazi samienili, i nieke slovničke forme po 
obićniem kod oas načinu pisanja ispravili. Prevod ovaj pri- 
obćen je, kao Ito zasluluje, na pćrvom miesta a s&rbskom 
lietopisa sa g. )1859. čast draga; a izvornik latinski mole 
se čitati a Lueio i a Švandtnerovoj sbirci sveska III. dielu 
11. odkada ga je i g. Snbotić ispisao. 

Učred. 

*) Papalićeva kronika ima »kraljujući cesar n grada BasiKi 
cesarstva u vrime , na lit gospodinjih trista i petdeset i 
sedam.« 

*) Papal. kron. ima S v i h o la d a. 

*) U Papal. kron. Bris. 

8 ) U Papal. kron. S tr o a 1, S tr o i 1 a. 


pe včrlo veliku i jaku vojsku i podju, da svoje ime pro¬ 
slave ; izidju iz svoje zemlje, udare na zemlju Panno- 
niu 6 ) i osvoje ju, a poslie sa jakom množinom dodju 
u Templana. 7 ) Onda kralj Dalmatinacah, koi je u 
gradu velikom i čudnovatom Saloni 8 ) stajao, polije 
glasnike i pismo, kralju Istrie pokrajine, da skupi voj¬ 
sku, pa d a zajedno njim na susriet izidju i sebe odbra¬ 
ne. I tako obojica skupe vojsku iz svoga naroda i izi¬ 
dju Gotom na susriet; i došavši tako stanu u okol po¬ 
red njih, pa onda kroz osam danah, buduć sa .blizu bili 
okol do okola, izilaziahu vojnici sa jedne i saćtage stra¬ 
ne i ršnjahu se zdravo i ubijahu se, o osmi dan svi i 
kerstjani i nekerstjani naoružani izidju i bude velika bitka 
od tretjega časa dana do večera i božjim sudom, komu 
nitko nesmie reći, zašto tako £iniš ? — valjada što je 
kakov veliki grieh u kćrstjanih sakriven ležao — okrutni 
Goti pobiedu oderže, čast kćrstjanah padne, kralj Istrie 
bude ubijen i mnogo hiljadah kčrstjanah mačem izginu 
i mnogi u sužanjstvo padnu, a kralj dalmatinacah uteče •) 
sa vćrlo malo vojnikah i pobiegne u svoj grad Salonu. 

in. 

Goti r&zdiele vojkn. Totilla d&bie ltaliu, Ostroil Batoadi. 

Poslie ovoga, budući je vojska Totille i brata mu 
Ostroila velika bila, i narod mnogi uz njega pristao bieše, 
dogovore se sa svojimi velikaši l0 ) i podieie vojska, pa 
Totilla kroz Istriju i Akvileju sa svojom vojskom 
prošavši ode u ltaliu u ) tamo mnoge i velike bojeve 
izdćrži, vćrlo mnogo predielah i gradovah opustoši i 
popali, pa odtud u ostrov Siciliu udje i poslie kratkog 
vremena život skonča, kao što mu je rekao bio sluga 
božji Benedikto. Ostroil pako, brat mu sa svojom 
vojskom udje u pokrajinu Ilir i u >s ) i tud kdrvne ratove 
svćršivši, buduć se niko nenalazaše koi bi mu mogao 
protiv stati, zauzme cielu Dalmaciu '*) i pomorske 
prediele, dok nedodje i nesiedne u predielu prevali- 


6 ) U Papal kroo. kraljestvo ugarsko. 

7 ) U Papal. kron. Tarnovina. 

•) U Papal. kron. Solio. 

•) U Papal. kron. bio je vćrlo ranjen. 

I0 ) U Papal kron. sazvavii harane i poglavice. 

'•) U Papal. kron. kaže se, da je Totila dolac a ltaliu oa 
lit gospodinjih trista i sedamdeset i osmo. 

,f ) U Papal. kron.: »vaze kraljestvo od Ilirie a to 
jest sva zemlja, Čajests ono stranu Valde- 
mia deri do Polome.« 

'•) U Papal kron. »I priđe u Bosna i slize a Dalma¬ 
ciu i razsu primorske grade: Dalmu, Narun i bo¬ 
gati i lipi Solun i grad Skardun.« 
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tanskom. Onda zadćrži kod sobe niekoliko hiljadab, 
a sina svoga 14 ) Senndilaa pošlje u Zagorsku (trans- 
montanas), da prediele zagorske podčini; medjulim pako 
car oarigradski ,# ) skupi vojska i pošalje ju protiv 0- 
stroila čovši, da je sa malo ijudih ostao u prevali- 
tanskom gradu. 16 ) Došavši oni, koje car poslao 
biaše, nadju, kao što je rečeno, Ostroila sa malo Iju— 
dib; no buduć je bio muž hrabar, stane na branik: bude 
bitka, Ostroil padne i ubijen bude, a ljudi mu budu u 
bieg natierani. Na to se carevi ljudi sa plienom u svoju 
zemlju vrate. 

IV. 

Oitroiln nasliedi Senudilaj, a ovomu Sllimir sin, treći 
Dalmacie kralj. 

Sin ojegov Senudilaj, čuvši za smčrt otca, dodje 
što bćrže s vojskom, misleć, da će zastati carevu vojsku, 
da smćrt otčevu osveti; — ali jt nezastane. Uzme dakle 
kraljestvo i vladao je na miesto otca i rodi sina, koga 
Sillimirom nazove. Pružalo se pak njegovo kraljestvo 
od Valdevina do Polonie, kako primorske tako i 
Zagorske prediele IT ) i mnoga zla i gonitbe čineć kerš- 
ćanom, koji-u primorskih gradovih obitavahu, dvanaeste 
godine kraljevanja svoga umre. Za njim dodje sin mu 
Si Hi mir u kraljestvu, koi je istina poganik i nekćršćen 
bio, ali je sa svimi u miru živio i sve je kćršćane ljubio 
i nije ih nimalo gonio; učini š njim.i ugovor i postanu 
ara platežnimL Napuni se množinom Slavenah (slavo- 
rum) '•) i mirova zemlja u ono vrieme. Rodi sina, koga 
Vladinom nazove. Dvadeset pćrve godine kraljevanja 
svoga umre. 

(Dalja će tliaditi.) 

Jedan degadjaj u Cćraojgorl. 

(Nadalje.) 

Silazeći dole naidju na veliku ravnicu jednu, koja 
je niekad jezero biti morala. Na njenoj sriedini stojate 


**) U Papal. kroo. peala lio« evoga — da bi obajat i donja 
Manijo i sagonka, a toaio im bile te« Svio I a d. 

I*) V Papal. kron. emr it grada Ceearatva. 

**) U Papal. kron. a Prilinita, 1 

") U PapaL kron.: »i bi kraljeatvo njegovo Bosna i Valde- 
mia deri do PoIoom, tako primorsko kako i Zagorsko kra- 
Ijestvo. 

'*) D PapaL kron. i o a papi temi ja be rvat kn. 


monastir jedan, čvdrstim platnom opasan, a nad njim po 
bregovima prosliraho se oranico i vinogradi sa pojedinim 
voćkama orahah i smokavah. Do monastira stojahu seoske 
kuće i visoko dvokatno zdanje jedne, koje je na četiri 
ćoška kule imalo. Vidivši dolinu ovu, digne Cćrnogorac 
pušku svoju u vis, i klikne: „Eto srećne doline naše 
cetinjske!“ zatim izmetne pušku od radosti, i nastavi, 
vladićinu kuću smotrivši, klik svoj: „Ti ćeš ga vidieti, ti 
ćeš lik gospodara našega u sćrdcu odnieti! I zaslužuje 
da ga ljubimo !“ 

Kao da na posvećenu zemlju stupa, uztezaše on 
konja svoga, i jahaše polagano niz bćrdo, pripoviedajući 
medjutim'gostu svom mnogo o dobroti i mudrosti vladi- 
činoj. Dok su u rieči bili, približe se oni obitalištu slav¬ 
nog vladike, a Robert primieti s udivljenjem nieke po¬ 
drobnosti. 

Monastir bijaše na dnu stćrme pećine jedne sazi¬ 
dan. Na verhn ove stojaie okrugla kula jedna, načič¬ 
kana s nepriatelj8ldm glavama. Vidivši Cćrnogorac, da 
je kula Robertovu pozornost pobudila, reče on živahne: 
„Kako li se dopadaju naši znaci pobiede? — I ja sam 
niekoliko glavah prokletim Turkom odsiekao. Bila je že¬ 
stoka vatra. Mi biasmo za pećinom jednom, i primismo 
Turke, koji na pćrvo odielenje navališe, junački krfo što 
valja. Fesove pomećemo na kamenje, a mi ti legnemo 
potćrbušice na zemlju, i posakrijemo se za kamenje, a 
Turci stanu fesove gadjati, misleći da su naše glave. 
Poćem ih po dobro izprašimo, jurišamo na njih. Milo 
nam biaše, kad smo se izmiešsli, medju tim povuče se 
sriedina njihova natrag, da nas zavaraju, jerbo su imali 
otrag drugo odieljenje, te na nas htiedoše s boka da 
napadnu. Naši se polakome, i nieki se upute u boj, po 
tim je strainia borbe bila, da osvetimo braću našu koja 
je izgibia. Po našem običaju biaše udar za ndarom bez 
prestanka. Čim koi Turčia padne, odmah ti pritćrčasmo 
odsiekosmo mu glavu, vraćajući se s njome natrag, 
dok bi udario dlanom o dlan. Za kratko vrieme nasieko- 
smo toliko glavah, da sa Tare! bezobzirce biegali, mi¬ 
sleći da im sam prorok njihov zapovieda, da biegajn. Je¬ 
dan je drugog sklanjao na bieganje, n mi ti pozdravimo 
Bi posljednji pat još iz pušakab , i poodkidamo glave, 
koliko smo mogli. Vladika, koi je saiuljivao, što 
ma čin njegov nije dopuštao, .da se bije kao mi, 
i koi je bitkom upravljao, obdari aas s dukati za 
svaka glavu, i tako ti se vratimo, pošto kulu glavama 
nakitismo, zadovoljno kući. šteta što je vietar niekoliko 
glavah noćju oborio, te su ih psi izjeli* 
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Rotori pogledi 0 0*000*1 Cnt m odriečene gl *re, 
Dm na Cernogorc*, iz kojega ofiuh vatrena želja rata 
štovaše. 

Medju tim približe se oni sasvim vladičinom dvoru 
i tek što sidju s konja , ali eto ti i vladike iz bašte sa 
jednim od svojih popečitćljah. Cćrnogorac, smotrivši 
vladiku, opali pušku svoju za znak radosti. 

Vladićin izgled biaše veličanstven, rekao bi da ga 
je sama priroda za vladatelja opredielila. Imao je oko 
dvadeset i osam godinab, stas visok i liep sastav. Iz 0- 
kruglog lica i velikih cćrnih očiuh, koje; su zapovieda- 
teljne poglede oddavale, mogaše se očišćen duh čitati. 
On je bio podobno prostim Cćrnogorcima prekrasno 0- 
bučen; samo ga je razlikovala cervena struka od njib, koja 
je kod ovih siva. Cćrnogorac cieliva mu desnicu i po¬ 
kloni se sa strahopoiitanjem, a vladika pozdravi ga skupa 
sa strancem milostivo. 

Ćujući da ovaj iz Tćrsta dolazi, upusti se s njime 
u talijanskom jeziku 1 razgovor. Vrativši se u bašte 
natrag, pridruži se vibe sveštenikah, koji Ijtrbopitno stranca 
izpitavahu. Jedan od njih dopadne se RobeFtu zbog 
krasole svoje, a Gšrnogorac predstavi mu mladića tog 
0 riečma: „Ovo je moj zelf* 

Pošto se Cćrnogorac vladici svome više od dva 
sata napripoviedao, pitajući ga u najmanjoj stvari za sa- 
Viet i njegovo mnienje, oprosti se s njim jedva jedanput« 
Mladić fzprati ga do konja, i rekne mu pri polažu: „Eto 
me za tri dana, otče, pripravte sve što je nuždno.* Ali 
Cčrnogorac jednako se vćrzao oko vladike, kud ovaj 0- 
kom, tud i on pogledom svojim, smatrajući ga samo i 
ćuteći. Sustignuvši vladiku na baštenih vratih, izmetne 
još jedan put pušku za znak rastanka svoga i tako oti- 
ćju oba odatle, — Cćrnogorac u misli, Šta je vladika 
govorio, a stranac rasudjivajući 0 utisku koje je osiećao. 

Bez odmora jašeći, otisnu se oba putnika sve dublje 
u čudnovatu zemlju unutra ponajviše kroz sive pećine 
provlačeći se, ricdko počivajući na zemlji, da se sa ko¬ 
zjim sirom, kukuruzovnicom i rakijom oporave. „Ve¬ 
čeras ćemo* reče Cćrnogorac, posUe dvodnevnog puto¬ 
vanja, „kući doći. Tamo se možeš naspavati, pa onda 
možeš dalje putovati!* 

Kad je siedalo sunce, reče on: „Vidiš li tame, gdie 
ue blato bieli? Oso je albanezka medja.* 


Sad ćemo doći kući; znat da scm ti je pokazao, 
da leži blizo jezera. 

Tek što ovo izusti, ati se čuje gćrmljavhia, koja se 
u daljini gubila. Ona se razjekivala po bćrdtma, Robert 
pogledi gore s udivljenjem. „Neboj se,* reče Cćrnogo- 
rac, „to je Ivanov glas, našeg praotca, koi u pećini spava, 
pa se kadkad na ovaj otajstvom način dfreci svojoj od¬ 
ziva, da će on ustati, i izvojevati dieci svojoj Kotor i 
plavetno more.* — 

Pod mrak dodju sad na visoku ravnica jednu, u 
odatle usmotre orahe i smokve, u kojih hladu kućica jedna 
stojaše. 

(Dali* će slieđiti.) 


Slavjanske novosti. 

• — G. Ivan Kuku lje*? ić dao je već u štampu Melju kaj£» 
gu »Arhiva « 

— Od »občoe poviestoice« što ju napisa g, Matia Vćrtovc 
i od koje se svakoga mieseca po jedan tabak besplatno prilale 
»Novicam« isišlo je već 11 tabakab. 

— U VarŠavi umro je ovih danih glasoviti poljski slikar Mu¬ 
lin skjr, profeaer na bivšem sveučilištu Aleksanđrovskom. Mnogi 
sad a nj i posnati n toj struci vieŠtacf (madu pokojniku sabvaliti pšr- 
ve temelje svoje omietnosti. 

— U Župnoj cćrkvi »am Hofc u Beču isloiene su sad moći 
sv. Stanislava (Kostke). Sun. Kostka rodom je Poljak i proa 
glašen je god. 1507 ta svetca. 

— U Skali e i itišso je slovećki almanah »Nitrs, dar dru¬ 
gim temljakom slovenskim posvetjeni od M. J. Harbaoi,« 

Mitnice. 

— Pre niekoliko godinab hode jednom putnika a Kaira neks 
malenkost ukradena, lopov se odmah uhvati, i poćem je žestoko 
po ubanih itbijen, odvuku ga pusi, koi sapovedi te mu ruke i no¬ 
ge odseku i poslie ovog grotnog osakaćenja progovori mu; »Tako 
je u redu, fooj priafcaJjut sud više rekeme krasti nećeš# u nogumu 
više pobeći nećeš. Ti sad možeš Ćestan Čoviek biti.« 

— U koliko je otmienii čontek li Hini, u toliko duže nokte 
na pćrstima pašta da rastu; jedan putnik pripoveda, da je on 
jednog doktora potnavao, koi je nokte nu rukama od 9 do IZ colih 
dugačke imao . loi je thog tog u velikom uvaženju bio, puk *uto 
je u veliku Žalost pao, kad mu se nokat na malom pšrstu prebio« 

— Kadija jedan reče drogom kadii; najteže mi je izreći pra¬ 
vice, kad je jedn% par uja bogata, a druga siromašna — jok, »od¬ 
govori kadga, »to je kod mene mala stvari nego kad su obe par¬ 
tije bogate, pa jedna podmiruje vile nego druga, onda mt je saista 
teško isteći presudo.« — 


UĆrednlk 1 izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
Bćrzotiskons Dra. Ljudevita 6 aj a n Zagreba. 
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Broj 46 


U Subotu 19. Studena 1853, 


Tečaj XVI 


Mof sanak. 

Od Vlad . Nikolića . 

Krasan sanak snivah prošle noći, 

Ahl prekrasan biše sanak taj, 

Ar kd sve na svietu mora proći, 

I san ovaj svoj je imo’ kraj. 

U božjemu ja se vidjoh hramu, 

Koga svieće uzvisiše kras 
Rasagnavfii običajnu lamu, 

U njem skladnih piosmah začu 1 glas. 

Blizo mene smotrih dievu tada, 

I na skladni zaboravih poj 
Čuvstvo skdko sa mnom tad’ zavlada, 
Koje blizu dotiera me k njoj. 

Dievu, koja ljubim sa svom silom, 
Dievu, koju svaki kiti ćar, — 
Pomislih tad, da pod višnjeg krilom, 
Odkrijom joj mo’e ljubavi žar. 

I uzhitjen približih se k njozi, 
Zaboravih, gdie se bavih tad, 

Da to miesto, gdie se slave bozi, 

Nije miesto od ljubavi sad. 

Tad uznešeo tim vilinskim pojem’, 
Pritisnuli ju ja na moju grud, 
Zagćriib ju burnom sćrdcu mojem — 
Zaboravih na moj udes kud. 


I pomislih višnji otac združi, 

(J svom hramu sada duše dvie. 

S tihim riečma ja joj ruku pružih, 
„Ja te ljubim, ti si meni sve.* 

I pogled se njenog oka plav«, 

Sa pogledom sasta oka mog, 

Ne grud njena opusti mi se glava*. 

*i ja dieliafi čuvstva sšrdm tvog*. 

Kad mi ona ove rieči javi 
I obrati na me pogled taj, 

fflislih neba zastor da se plavi 
Tad otvori, da uđjem u raj. 

Al san prodje — oko mene tama, 

I merklina oko mene svud. 

Presta piesma, — neima više hrama, 
Nemirna se samo diže grud. 

1 sa sankom ode moja sreća 
Hram se sruši, gdie se slavi bog. 

Još s radošću i s tugom se seća 
Moje sćrlee Irepog stnka tog. 

Ovaj sanak snivah prošle noći, 

Zar nebiše krasan sanak taj ? 

Al' kd sve na svietu mora proći. 

I san ovaj, svoj je im’o kraj. 


4ft 
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Pop« Dukljanlna kraljestvo fUavenah. 

(Nadalje.) 

V. 

Vladin 4. Dabn&cie kralj; Bulg&ri osvoje Kacedonro i Mo¬ 
ro vlahe pobiede. 

Primi kraljestvo sin mu Vladin (Bladinus) **) i 
podje putem svoga otca i dćržaše kraljestvo otacah svo¬ 
jih a mirom; i rodi sina, koga Ratomirom nazove, 
koi je iz dietinstva još počeo biti včrlo tvčrda sćrdca i 
oholan. Za kraljavanja V1 a d i n o v a izidja neizbrojna 
množina naroda sa velike rieke Volge *°), odkuda i 
ime uzmu, jer od rieke Volge zovu se Vulgari i do 
današnjega dana. Ovi sa ženami i sinovi i kćermi i sa 
svim novcem i .imanjem verlo velikim dodju u Si 1 o d u k- 
siu 2I ) pokrajinu. Vodja im je bio nieki po imenu 
Kris, koga su svojim jezikom Kaganom zvali, što u 
našem jeziku znači Car 98 ), pod kojim je bilo VIII. kne- 
zovah, 8S ) koji upravljahu i sudiahu narodu, buduć ga je 
vćrlo mnogo bilo. Dakle udarivši na Siloduksiu, 
osvoje ju. Odtuda zauzmu oružjem svu Macedoniu 
a poslie toga svu pokrajinu Latinah, koji su se u ono 
vrieme Romani zvali, sada pako Moro vi a hi, to jest 
cćrni Latini 84 ) zovu se. 

VI. 

Slaveni i Bugari učine mir i sajedine se: za Vladinom 
do^je Ratimir kralj. V. dalm. nepriatelj kčrstjanah. 

Car se šnjima mnogo borio siedeć na prestolu svo¬ 
me, ali ih nikada nemogaše nadvladati, zato pošlje i na¬ 
čini šnjimi mir i tako ih odpusti, tako isto i kralj Vla¬ 
din videć da imaju sijaset naroda učini mir M ) i počmu 
se oba naroda izmedju sebe vdrlo ljubiti, to jest Goti, 
kao i Slaveni i Bulgari a najvećma, štosu oba na¬ 
roda bila nekćrštena i što im je svim jedan jezik bio: 
poslić toga Bugari sa sviuh stranah sigurni, naprave 

l9 ) U Papal. kroo. BI* din. 

*•) U Papal. kron. Veli a. 

*') U Papal. kron. Se no buja, kralj’estvo, i malo dalje 
Sle d utia. 

**) U Papal. kion. koga tovihu njih jasikom Bare, 
Će jest nižim cesar. 

**) U Papal. kron. devet dužev. 

*<) U Papal. kron. Cćroi tatini. 

ts ) U Papal kron. kale se, da im je Vladin dohodak davao, 
kako cesai bile učinio i ntakmile se stati 
pod harač. 

#i ) U Papal. kron. U hlapstvo obrati. 


sebi siedišta i sela i smieste se u zemlji da žive, koju 
biahu osvojili i ostanu tud i do današnjega dana. Medjutim 
umre Vladin i miesto njega stane kraljevati sin mu 
R a t o m i r, koi je od dietinstva tnčrzio na kćrstjane i 
sada stane preko miere goniti ib, hoteć ih sbrisati sa 
zemlje i ime im utćrti u svojoj kraljevini i mnoge im 
gradove i miesta poruši a druge u robstvo 86 ) baci, ali 
ih sačuva. 

VIL 

četiri bezimena kralja kftntjane n Dalmaciii gone. 

Kerstjani videć se u velikoj nevolji i progonstvu, 
skupe se i počmu na včrhovih gorah i tvćrdih miestih 
gradiće i kuće, kako mogoše spraviti, da se tako spase 
iz rukuh njinib, dok ih bog sam neoprosti. Poslie sm&r- 
ti Ratimirove od njegove kčrvi 97 ) vladahu četiri 
kralja, ali ne u jedno vrieme, nego jedan za drugim, 
svaki u svoje doba; za kojih su kćrstjani sve jednako 
gonjeni bivali. I buduć da su bili nepriatelji gonitelji 
kerstjanah, dugo bi nam bilo pripoviedati njihova zla 
diela i život, buduć nam se hiti na bolja i veselia. Nu 
u njine dane mnogi kćrsljani iz zagorskih i primorskih 
predielah, nehoteći se okaljati njioim skvernim ponaša¬ 
njem, svaki dan biegahu i sa sviuh stranah skapčahu se 
s onima, koji u berdih i tvčrdih miestih življahu voleć 
š njimi tčrpiti gonitbu i sirotinju, a sačuvati dušu svoju, 
nego na vrieme sa pogani blagovati a u njihovih . . . 
izgubiti dušu. 

VIII. 

Zvanimir 10. d&lm&L krajj; Konstantni Filosof propovieda 
Slavenom kčrstjanstvo. 

Poslie smerti pako ona četiri zla kralja rodi se iz 
njinog roda 88 > nieki Zvanimir, koi kad kraljestvo 
primi, prestane kčrstjane goniti. U vrieme ovoga kra¬ 
lja cvietao se kao ruža od grada Tesalonika nieki 
filosof, po imenu Konstantin, sin niekoga Leona patri- 
cia, muž u svemu svet i u svetom pismu od dietinstva 
duboko naučen. Ovaj sveti muž, od svetoga duha opo¬ 
menut, izidje iz svoga grada Tesalonike i dodje u 

tT ) Ovdie odstupa Papal. kron. od Dukljana. Tamo se veli: 
«I umri Ratimir, oeostavi sina; o a njegovu 
mistu stavi se jedan od njegova kolina, i on 
umarii ne biAe veće kralji togaj kalina, ^i 
oba nemilostivo ktrstjane progonjahu. I p o- 
ovih sviuh jedan sa drugim druga dva kraljn- 
vaie i ne mnogo lit iiviie. 

*•) U Papal kron.; oiti fin j e'doogi. ki bi napoku 
njih, komu bile ime Satimir. 


Digitized by ^ooQle 



183 


pokrajina Cez.areu t9 ) i tamo sa riše fiiosofah pre- 
piruć se više danah, nadmudri sve i svojom naukom i 
propoviedanjem obrati cielu pokrajinu Cezareu na vie- 
ru Isusa Kersta i svi budu kćršteni u ime otca i sina i 
svetoga duha. Zatim obrati cieo narod bugarski 30 ) 
i ravno svi budu kćršteni u vieri svetoga trojstva. 


Jedan dogadjaj a C^rnojgorl. 

(Nadalje.) 

Cćrne stiene nadvišavale su svu tu okrestnost, iz* 
davajući žalostivo pozorje, no visoka ravnica predstav¬ 
ljala je prekrasan izgled u daljinu, s jedne strane preko 
sinjeg mora, a s druge strane preko Albanije i skadar¬ 
skog jezera. „Vidiš ii kuću moju 1 “ reče Cćrnogorac 
pun radosti. „To mi je najmilije miesto na svietu ! tu 
je moj zavičaj, liepšeg vilajeta nema na zemlji!“ foslednje 
rieči priznaše Robert onda tek, kada je kuću izbliže po- 
smotrio, i na prekrasan izgled u daljinu obzir uzeo. 
Sad je smotrio, da gole stiene vitinice rsstenja pokri¬ 
vaju, kao da ih je trudoljubiva ruka naredjala. Podobno 
rastenje širilo se i na sievernoj strani kolibe preko zi¬ 
da, a prema jugu svodnjavao je raskošnji čokot svietlo 
lištje svoje svrhu tćrskovog krova. Na maslinu stojaše 
ženskinja jedna naslonjena, koja je nepomično na jezero 
gledala. Haljine njene lepćršahu se od zapadnog vietra 
Strani usmotri je, i uzme je na oko, no tek što se je 
tutanj jašećib konjah o kamene gore razbijao, aP ženski¬ 
nja opazi jašioce, i utćrči u kolibu, jasno kličući. 

Za kratko vrieme izidje baka jedna u bielom, du¬ 
gačkom ruhu, koje krajeve bojadisane rese porubljavahu. 
Pregača njena bijaše od vune i izšarana, gornja čast 
roba zlatom i svilom bogato izvezena, a znbun bieo. 
Na širokom pojasu, sćrmom podtkanom, i kamenjem 
ukrašenom, nalazahu se šareni ukrasi od šava, a na gla¬ 
vi nosale ona povezaču jednu, koje sva ćetir kraja iz¬ 
vezena bijahu. Ona je nosila opanke, kao i njen suprug 
Kosa njena bila je jošt cćma kao gak, lice njeno bijaše 
od sunca izgoriolo, ali je izražavalo ozbiljnost, i dosto¬ 
janstvo, a oči bile su jošt pune žive vatre. 

Za njom podjoše dve mlade dievojke, od kojih 
smo jodnu već napomenuli, da je bila na maslinu na¬ 
slonjena. Njihovo rnho bilo je nalik materinom, ali bo- 


,# ) U P«p*L kroa. o kaurika. 
f# ) U Ptfpal kroa. «fu B o Iga 


gatije ukrašeno, imavši djerdan na vratu i velike min- 
djuše ili rečine. Starija ženskinja imaše fes, na kom je 
novac nanizan bio. Novčani lanac jedan predstavljao 
je sunce, miesec i zviezde, upleten budući u kosu, od 
koje su dve pletenice niz tielo visile. Mladja ženskinja 
nosila je prosto samo fes jedan. Sve tri ženskinje ima¬ 
hu nož koričnjak o pojasu, koi je na srednom lančića 
visio. Približivši se jašiocima, skćrste ruke one, i sta¬ 
nu sa pognutom glavom , dok jašioci s konja nesidjole. 
Baka otvori im vrata od kuće, i stane pred njih sa obo- 
im ženzkinjama u predjatnjem poklonitelnom položaju. 

Počem je starani u kuću ušao, metne Cćrnogorae 
po istočnom običaju ruku na sćrce, pa onda na čelo, i 
pozdravi, na nebo pogledavši, tim načinom gosta svoga, 
kao da htiede reći: „Sve što ćes ovde u kući primiti, 
polazi od sćrca, i rado se daje za volju božju.* 

U kući bilo je samo kamenje miesto stolicah, ali 
prijatnost gazde pretvori ih, tako reći u meke jastuke. 
Preko od Roberta zauzme gazda miesto, pruži mu ćibuk 
jedan i kafu, te se upuste u razgovor kao kakvi stari 
prijatelji. Kuća je bila od prilike osam stopah visoka, 
iznoseći gotovo sto Ćetverokutnih stopah. Po sredi 
stojaše ognjište, oko kojega bijaše tesano kamenje mie¬ 
sto stola i stolicah ponameštano. Sav namieštaj sasto- 
javao se iz nekoliko sandukah za haljine, oružje i alat, 
nekoliko slikah, i prekrasnog turskog oružja, koje su od 
nasljednog dušmana svoga, od Turakah oteli, i koje se 
od unuka unuku kao zalog pobiede predaje. 

Gazdarica žurila se s kćerima njenima, da pripra¬ 
vi užinu. Budući da se već smćrklo bilo, upali ona 
lučku, i iznese na tćrpeznjak suvog i kuvanog mesa 
ovčjeg, kukuruzovnice i tvćrdih jajah poCem je i susiede 
svoje pozvala, da stranom učine čest, te da ručaju s 
njime inače je običaj da gazda sam za sebe ruča, jer 
on stoji u kući u većem počitanju, nego li, da bi se 
ukućanin koi usuditi smoo, da s njim zajedno ruča 
Gazda nazdravi sad s kondirovn rakije, i pruži ga re¬ 
dom svakom gostu. Svi su ručali Iz jedne činije sa 
velikom pristojnostju. Robert samo imaše viljuške j 
nož, kog je gazda iza pojasa izvadio bio, i pred njega 
metnuo. Poslie obieda popiju cćrnu kafu, a ukućani 
okruže stranog, da slušaju govor njegov. 

Obe kćeri siedno na kamena klupa prema'Roberta 
s koga osobite stari« kći, koje đubokomisleći značaj it 
lica čitati se mogao, oka skinula nije, kada je ovaj lio 
govorio. Kad se približi doba za spavanje, reče doma« 
ćin: „Budi zadovoljan s kon*kom kod dobrih Ijodik* 
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Kćeri potćrće na ove rieći u obRžnju soba, da krevet 
namieste. Pokriven strukom zaspi Robert sladko na 
prostoj asuri, jerbo je bio vćrlo umoran. Pred njego- 
w vim vratima stojahu kćeri ni> izmienu na straži, da ncbi 
tko gosta uznemirio. 

Sutra dan pozdravi sva famiiia Roberta najusćrdnie 
a domaćin rekne mu; „Ti ćeš danas produžiti put tvoj 
po zemlji, a starija kći moja prati će te. Jela je moja 
pametna. Ona će tebe srećno dovestit prababi mojoj na 
konak. - Kad te ženskinja prati, obezbiedjen si od sva- 
ćega bolje nego da te sto momakah prate: jorbo tko 
bi smeo u ženu dirati! Ni sam neprijatelj neboi se 
naših pušakah, ako pred nama žena ide.“ 

Izišavši na polje pred kuću, zamoli domaćin stra¬ 
nog, da mu dopusti, da izbaci pušku svoju za znak za¬ 
dovoljstva. Robert izvoli u to čudnovato zahtevanje. 
Pošto se ukućani s njim praštali, izidje Jela sasvim 
spremna za put. Danas je bila isto tako obučena, kao 
juče, samo što je imala struku prebačenu preko levog 
ramena, mnogo perstenjć na ruci, i veći djerdan na vra¬ 
tu. Niz pojas visila je srebfernim zvezdicama okovana 
kutica u kojoj je konćc, iglu i ogledalo nosila, a na 
jednoj terkiji visio je kljuć jedan i koričnjak, u torbici 

pak imaše pletivo svoje, a u drugoj podobnoj torbici 
hliebac. - 

Ona je prednjačila po koraka, da Robertu put po¬ 
kaže. Okrenuvši se poslednji put na kuću, da ju po¬ 
zdravi, izvadi sad pletivo svoje, i stane plesti, makar 
što je put preko najstćrmeniih i najopasniih bćrdah vodio 
Robert sravnjavaše čudnovati značaj zemlje ove, njen 
veličanstven utisak sa svojom saputnicom, pružajući čas 
jednom, čas drugom predmetu pozornost svoju. Jela 
je bila srednjeg stasa, više vitka nego krupna, no ja¬ 
kog sastava. Lice njeno sa pravilnim, okruglim čertama 
biaše malo potavnilo, no ipak rumeno, oko njeno bijaše 
veliko i ozbiljno, ženice tavnog vida, rekao bi da pliva¬ 
ju oi zanešenom preobraženju po biclom prostoru očnom, 
ostašca u jedrim i rumenilu njihovom izražavala su die- 
Mnsku prostotu. Čutajući idjahu ono jedno pored dru¬ 
gog napored, kad kad samo,, kad bi s puta savijali se 

imaše Jela povod, da plašljivo i umiljato Robertu u lice* 
gledne. 

Došavši na vćrh bćrda jednog, odkuđ su sniežnu 
glavu Lovćena primiečavali, stane ona pred jedno bez- 
4no, i rekne. ,U ovoj je dolini nedavno žena jedna 


supruga svog osvetila, kog je netko ubio bio.* „Kako 
ga je osvetila ?“ reče Robert, pogledavši joj smL-lo ■ 
lice. „Vćrlo dobro — razporila ga je nožem.« Zar sa 
vaše žene u stanju, da takvo što učine ? Zar se ne* 
plaše one kerv prolivati?« zapita Robert s udivljenjem. 
„Ah, ti me nerazumieš,« rekne Jela mirno „zar nisi 
čuo. da je on supruga njenog ubio? Sramota bi bilo, 
od straha pred kaznom ili iz slabosti ubojicu pošteđiti.« 

»Pa šta je bilo posle?* zapita Robert. „Ono što 
je biti moralo odgovori Jela s tihim uzdisajem, „skoćiln 
je u jezero i udavila se. Ta njena bi dieca stradala da su je 
kao ubiteijbu potraživali kuću bi spalili bili, u koju bi ona 
pribiegla; jer tko bi pravo gostoprimstva dotle narušio, 
da je izda, kad je ona u kuću njegovu pod zaštitu do¬ 
šla?* „Zar nemože zakon zapoviedati, da se uboica iz¬ 
da?* rekne Robert. 

„Zakon to može zapoviedati* rekne Jela smiešeći 
se, „ali u našoj zemlji nemože nitko biti izdajnik onog 
koi se njemu povierio, osobito ako je iz dužnosti sam« 
ubojstvo učinio, kao što je ovdie slučaj. Na žalost go¬ 
ni ga zakon i onda, pak pošto grešnika uhvatiti nemože, 
pali mu kuću, koja ga je gostoljubivo dočekala. To j© 
Mara dobro znala, pa je volela, sama sebi smćrt zadati. 
Sladko je umrieti, kad izgubi čoviek ono što miluje ;* 
On se zadubi u žaloste misli. „A ljubili i Jela koga?* 
zapita Robert. Jela uzdahne, i pogledi težkim serđcem 
na nebo, Robert posmatraša s ućastjem preobraženo U- 
ce njeno: ona spusti odi i baci pogled na njega, kao da 
se zaboravila, niti ga s njega skide. 

„Eda Ii je nesrećna Jelina ljuba? ? zapita Robert 
dalje ; a Jelin obraz zažari se kao zora. Žalostivo na-i 
smeši se ona, pokrije lice svoje jedan časak s rukama, a naj- 
poslić pogledi ga ona vatrenim neprekidnim pogledom, ko^ 
je električno dušu mu prostrelio, tako daje ion no 
smjelije u oči pogledao. Na jedanput zažmuri ona, po- 
krije lice svoje rukama i rekne kao da se iz sna terže: 
„Gdi si jadna Jelo? Ti buncaš kao u groznici.“ Za tim 
spusti ruke svojo, i stane običnim načinom gledati. ,,Ab 
gospodine!“ reče ona. „Sladko je kad kad sanjati, — 
samo da nemam sviesti, ja bi se rado lepoj i sladkoj fan¬ 
taziji predavala, ovako pak,“ nickne glavom, „nesme se 
srećno ni sanjati, jer nas led života budi!“ „Pa šta si 
sanjala ? c< reče Robprt, uhvativši je za ruku, koju sebi 
Miže privuče; ona se nasmieši u bezazlenoj nevinosti. 
Osjetivši pritisk ruke njegove, izvuče ona ruku svoju 
polagano, i produži put svoj pognutom glavom dalje. 

(Dal)« će slieđitfi.) 


hodnik i itđaralelj Dr. Ljudevit Gaj. 
fidntfekoa Dr*.Ljadevit. Gaj« o Zagreba. 
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Broj 49. U Subotu 20. Studena 1853. Tečaj 3LVM. 


Siiepac* 


Smilujte se meni biednom, 
Udielte mi darak mali, 

Smilujte se sliepcu jednom, 
Koi na daru Vama hvali. 

Kom su tužni žitja dani, 

Koga vaša ruka hrani. 

Ja nevidim na iztoku, 

Mlada zora kad se rodi, 

To ’e sakrito mome oku, 
Tudja ruka mene vodi, 

Neznani ja za sunca zrake, 
Od kolievke sve do rake. 

Nevidim ah! kako licpi 
Cvietak kiti rosa čisla, 

Nemož’ vidit starac sliepi, 
Bliedi miescc kak’ sc blista, 
Bliedi miesec, zviezdah zlato, • 
Sve je meni nepoznato. 

Lišen sreće, lišen svega, 
Narav meni što uzkrati, 

Tudja ruka, tuga nega 
Nemože mi ovo dati. 

Jer tudjinac samo za se, 
Brine, skerbi i stara se. 


1 dražrsti svicta za me, 
Skrivene su sve do vieka, 

Za lišili’ mćrkle tame 
Moje oči, nejma lieka. 

Viečni mrak me veće sada 
Krije, koj u grobu vlada. 

Smilujte se, starac sliepi 
Za dar malen std vas moli — 
, Koga ruka vaša krirpi 
Premda to ga pečo, boli. 

Smilujte se darak dajte, 

Al’ se na njem viok nukajte ! 


Jedan do gad ja] u Cćrnojg’orl« 

(Nadalje.) 

Tako su Uli jedan ćasak ćutajući napored. Jela 
biaše ozbiljnom postala. Robert nastavi besjedu svoju dalje* 
govoreći: „Ti mi neodgnvori jošt ništa na moje pitanje?* 
„Sanjala sam, o čemu nebi trebalo, da sam sanjala* od¬ 
govori ona, „više nemojte zahtievati, da Vam izpovicdim., 
»Ti neizgledaš , kao da možeš nepravedno što misliti , 
tvoje je lice krotko i umiljato.* „Onda nije priroda iz 
lica moga istinito govorila,* odgovori ona krotko i oz¬ 
biljno. „Dobro, te si me izpitivanjem tvojim osvestio, to 
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će mi spasti dala od zla. Ali sunce peče, hajdemo u 
hlad u ovu pećinu, ti potrebuješ i tako odmora. „ 

Udju u pećinu, i sednu na kamen. Ona mu pruži 
iz torbe jelo. On je zapita, da V se neboji, sa mužkom 
glavom, sasvim nepoznatog karaktera, na samo putovati. 
„Čega da se bojim?* reče Jela Začudjena, „kad bi me 
ti uvredio, ovaj bi te nož razporio, tebe ili mene, a hi¬ 
ljada braće moje bi me strašno osvetili. To zna svak, pa 
zato smo mi svuda i u navećoj pustinji bezbiedni, kao 
da smo kod kuće.* Poslie toga zapita ga ona, ima ti 
roda jeli mu mati živa, iz koje je zemlje došao, a naj- 
posle zapita ga bojažljivo, kako se poziva. Kad reče da 
mu je ime Robert, ona ti polfovi blagodopadno ime ovo, 
pogledi mu s pouzdanjem u oči, i zapita ga stidljivo: 
„Jesi li oženjen?* „Nisam 1* reče Robert smiešeći se, 
„nisam jošt.* „Nedopada ti se zar nijedna ?* zapita ona« 
i rumen udari joj u lice. „Jedna mi se dopada! što 
pokraj mene sedil* Ona ga pogledi plašljivo, skoči sa 
siedišta, i izidje na polje; na jedan pul dodje k sebi, 
obazre sa, i vidi, da je Robert mirno sedeći ostao. „£ta 
ti je Jelo ?* zapita je on s malim pr< korom. 

Ona pogledi okajaao nikom na zemlju, i umukne. 
Ovo čedo surove prirode nje poznavalo govor galante¬ 
rije, pa je za zbilju rieči primalo, koje gotovo ništa zna¬ 
čile nisu. Sa stidom primieti ona, da se je prevarila, zašto 
muž ovaj, kojega rieči ona za opasne dćržaše, ukaza joj 
se sasvim miran i bezazlen. 

„Plašljiva košuto moja !* rekne Robert tiho za sebe, 
„nježno li je tvoje čuvstvo dužnosti, kad te jedina rieč 
moja već uznemiruje.* 

Sa nastupajućim sutonom prispiedu oni do kuće 
pramatere njene, a baka primi ih i ugosti najusćrdnie. 
Ona pripravi za Roberta takodjer valjan konak, gdie se 
Čitav dan odmori, radujući se razgovoru obojih ženski- 
njah, koje mu o običajima Cćrnogoracah mnogo pripo- 
viedaše. Podobno Crnogorcima dokazivahu i one pono¬ 
sito, da je priroda njihovo otačastvo nepobiedimo ukrie- 
pila, jerbo je četir bćrda kao Četiri kule na granici po¬ 
digla, koje izmedju sebe neprohodnim stienama svezane, 
od junačkih rukuh lahko se protiv izvanjskih nepriate- 
ljah braniti daju, jer su Cćrnogorci svagda gotovi, da 
najsmielie napadaje jošt smielije odbiju. U takvim prili¬ 
kama, vele, žene su svagda vierne pomoćnice muževima, 
donoseći im hranu, ili puneći im puške, a u najvećoj 
nuždi, upuštaju se i u samu borbu. Na taj način nije 
mogao ni strahoviti general francuzki u Cćrnu Goru pro- 
dreti. 


U vrieme počivanja ustane starica, i donese na u- 
divljenje Robortovo prekrasnu pastčrvu. Dok je Robert 
ribu jeo, odu obe ženskinje, i siednu za razboj, na kom 
su ruvo tkale. Robert ih zapita, da li se i mužkarci s 
takovim poslom zanimaju, a one odgovore: „ne zanima¬ 
ju, jer se takvi (>otao nestale sa doslojnstvom junačkog 
gospodara.* „AkodNemacah predu i mužkarci na pres¬ 
lici!* pomisli Robert u sebi, „može biti zamke za su¬ 
rove, ali ćestite narode!* 

Sutra dan otide Robert niz Moraću dosta daleko, 
te tako se upozna sa velikom častju ove pamekdostojne 
zemlje, i njenim jošt pametidostojniim obitateljima, koji su 
radi njihovog ćetovanja pograničnog tako zlo proglašeni 
bili, da je samo prirodna neustrašimost i smielost Ro- 
bertova, i povjerenje njegovo u opisivanja predjašnih 
putnikah ,‘ u stanju bila, uputiti se u sredinu zemlje ove 
bez ikakve obrane, i tu se sam uvieriti o patriarhalnom 
životu ovih, iako nazvanih poludivljakah. 

Kratkost vremena nije mu dozvo^avala duže se ba¬ 
viti, zato pođje on u pratnji Jelinoj, s kojom se sve bojje 
upoznao bio, natrag. Vrieme putovanja prodje mu kao 
trenutak oka. Robert'se dlvfo sve više čistoći i nevi¬ 
nosti djevojačkoj ali i njenoj postojanoj volji. Kad kad 
biaše Jela snuždena, no sila duha njenog, koja se kod 
Cćrnogoracah od dieifostva razvija, odćržala je naskoro 
vladu svoju. 

Kad dodjoše kući, aP tu se nadje nov gost jedaQ, 
to jest svećenik onaj, kog je Cćruogorac zetom svojim 
nazvao. Radostno podje on Jeli na susret. Ona mu pru¬ 
ži stidljivo ruku svoju, i otide s njime U' stražnju sobu. 

Robert se začudi, da je to Jelin suprug. Od je nju 
poradi strašljivosti njene za djevojku dćržao, a nije poz¬ 
navao značenje nakićenog fesa njenog; kog samo ne- 
vieste i snahe nose, dok pćrvo diete nerode. Cćrnogo— 
rac razjasni mu sad, da je Jela po običaju zemaljskom 
još tu dietinslvu s njime vjenčana, jer ljudi, koji se sve- 
štenom činu posvete, žene se prie rukopoloženja, i die- 
vojka dolazi posle vienčanja natrag u otčinu kuću, dok 
nedoraste, pa onda je vodi muž kući svojoj. — Sveće¬ 
nik ovaj došao je bio na isti način po svoju ženu. Sutra 
dan preduzme Robert dalje put svoj po zemlji. Jela se 
nedade vas dan viditi. Nju je boliia glava, pa zato je 
volila na samo bili. No pred noć, kad su ukućani sa 
svećenikom večerali, izidje ona na stražnja vrata, i 
podje putanjom jednom polako uz breg, da sedi pod 
dćrvetom. * 

Oči njene biahu pune suzah. Poslie kratkog vreme¬ 
na podigne ona glavu, pogledajući na zema\jski obraz u 
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feljiau, aa talasao more, i zažarene večbrna nebo. Utie- 
Mteljanje bio sa nju ovaj pogled a prirodu. Ona presta¬ 
ne plakati, i povrati opet izgubljenu kriepost i silu svoju. 

čitav sat stajale Jela na dćrvo naslonjena, kad al’ 
eto ti II i lola, supruga njenog. On joj pruži ruku i 
rekne: „Moja Jele I dolio je vrieme, da te kući vodim. 
Kad se otac tvoj povrati, te nam blagoslov dade, ja ću 
te povesti, a kuća moja sve je sa t tvoj doček pripravila. 
Ja ću te u krug dužnosti tvoje ljubazno uvesti!*— Dje¬ 
vojka osta ukočena i ćutajućL — „Jesi li me čula?" za¬ 
pita Miloš za čas. „Jesam* odgovori ona. „Ali ti se ne- 
odzival umilno?* reče on Čuvstviteljno. „Nikada neće 
noga moja prag tvoj prekoračiti,* odgovori Jela odvaž- 
no. „Šta veliš?* zapita ju on plačljivo, „znak da si mi 
viernost do groba obrekla?* „znam, i ddržat ću ju do 
•mčrti,* reče ona opet odvažno. „Zalio da nedodješ mi 
u kuću, kad te ljubav očekuje?* Zato, što nedonosim 
ljubav,* odgovori Jela snuždeno, „Jelo I Jelo 1 šta buda¬ 
liš* klikne Miloš u sdvojenju „zar ti niai sa mnom viea- 
čala ae evo ima već šest godinah?* 

„Jesam li ja znala tad, šta je ljubav?* zapita ona 
hladnokćrvno; „sad znam, šta je ona, zato nebi trebalo 
ovaj viečiti dar prirodo vjerolomno upotrebljavati. — Ja 
'tm obrekla vjernost! — Bože moj!* klikne ona, i raz- 
-iiri naručja na nebo, „kako si mogao dopustiti, 4a jedno 
diete ono obriše, što još nepoznaje!" — 

„Nerazumna usta moja govorila su ouo samo, što 
su drugi kazivali, tim načinom samo obrekoh čovieku 
ovom viernost! — ja ću je, kažem ti, Miloše, deržati— 
no ljubav ae nada obricati, jorbo je «na slobodan dar 
aebeakil* 

„Zar si ti takva načela izmislila za vrieme, dok sam 
ja dužnost moju točno odpravljao; ja sam mislio, da se 
ti sa tvojim budućim dužnostima zanimaš!* - 

„Zato ai ti mene posliednji put onako hladno do¬ 
čekala ?* 

„Da bogme jer je moj razum zrelu,* prišapće ona. 
„Grozno je diete jedno s čovjekom sajedioiti, prie 
nego što zna, bili pamet njena muža tog izabrala,* reče 
Jela žalostivo. 

„Prestani, Boga ti, zanovetati! reče Miloš stisnuvši 
jej ruku Ijubezno, i povukavši ju k sebi, „ti si bila meni 
kao diete naklonjena, ja nit sam od to doba ružnii, niti 
zločestii, tebi je od skota mozak prevrrnut, od kako si 
velika i krasna postala, no to će se sve izravnati, dok 
dodješ k meni u kuću!* Jela pak^tćrgne se ponosito 
natrag, i rekne: „od kako znam, da te neljubim, nesme 
ruka tvoja da me dirne! 


„Nesmie vetiš!* klikne on ljutilo i zlovoljno, ,zpr 
ti nisi i pokornost obrekla ? neću te ja ni moliti, k*o 
gospodar i suprug tvoj! Ti ćeš za dva dana samnom po¬ 
laziti, i kao pametna gazdarica dužnost tvoju odpravljati.* 

„E dobro, — kad zahtievaš, a ja ću ti kuću u ime 
božje u redu dćržati, — ali samo Što stroga dužnost 
zapovleda, zahtievaj od mene, ja ti ljubavi dati nemogu !* 
„A zašto ne, tverdoglava liepoto!* klikne Miloš sćrdito. 
„Zato, jer poznajem sad šta je ljubav! zato što ljubim 
onog stranca, kog si juće vidio!* — „Ha, biedna greš- 
nico, to je dakle uzrok tvoga protivljenja!* klikne Miloš 
goropadno. „Šta buncaš ti o griehu?* zapita ga Jela 
mirno, i s dostojanstvom niekim. „Život i duša je moja 
čista k’o nunce, nečiste misli nemuće dušu moju; pa za¬ 
to treba ona da ostane čista i istinita. Ja neću dalažem 
ni dielom ni slovom, neću da te prevarim, zato ti ka¬ 
žem šta sćrce moje osieća i osiećati mora!* 

„A ja ti velim poslednju rieč,* klikne Milpš gro¬ 
movito, „sutra ću ja tebe voditi, pa ćeš bez protivljenja 
dužnost tvoju kao žena i domaćica moja odpravljati. — 
Ja ti zapoviedam kao suprug i gospodar tvoj, zato deriti 
se pripravna.* Pogledavši ju uništiteljno, izčezne za tim 
iza stienah. Jela ostade kao okamenjena. Žalostni ali od- 
važni pogled njen upravi ona dugo k većemom nebu, 
na kom se medju tim zviezde pojaviše. Jela se zaplakn 
govoreći: „On će odćržati rieč, poznajem ja njega! On 
će slabu ženskinju primorati, da joj duša vjerolomnom 
postane. — Neće bogme nikad!* reče zatim poluglasno. 
Skrušena bolom, klekne ona na zemlju, i razširi ruke 
prema nebu, moleći se Bogu. Malo po malo rekao bi, da 
se na nešto tvćrdo odvažava. Ooa blagoslovi kuću svoju, 
ispravi se u vis, potraži nož, i nadje ga, pogledi još 
jedan put suznim okom na kuću, pak pošto se uvieri, 
da je nitko nije vidio, otide polahko kroz stražnja vrata 
kući, uzme struku na rame, i uputi se odvažno protiv¬ 
nom putanjom od one, kojom je Miloš otišao bio. 

Mati njena i sestra legnu spavati, misleći da Jela 
po običaju njenom pred kućom siedi. 

Miloš se povrati za niekoliko salih s noćnog puta 
svog. Hladna noć djelovala je na nje^a dobro, utišavši 
mu žestinu njegovu, i on se promisli drugćie. Žao mu 
je bilo, što je sa strogostju i Ijutinom prema Jele postu¬ 
pao, sad uvidi i sam, da se ljubav silom oteti neđa. Na¬ 
dao se pak, da će Jela, kad dodje u njegovu kuću, 
sćrce njeno njemu pokloniti, i da će je od zastiepnje- 
nja njenog izcieliti, postupi li krotko i ljubavno s njom 
i predstaviti joj njene dužnosti liepo. Vrati se dakle 
apokojnie kući, pa da nepravi nemir u njoj, legoe pred 
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kućo da na svojoj struki spava. Budući pak, da je 
opet uskipio, nije mogao zaspati, i tako jo čekao nestrp¬ 
ljivo, da svane i da Jelu vidi. 

Kad svane jutro, izidje svast njegova na dvor, da 
donese vode. „Šta radi Jela?" zapita ju Miloš naglo. 
„Nisam ju još vidila, no sinoć je bila bolestna." „Da joj 
nije gore a odgovori Miloš brižno. Sad izidje i mati iz 
kuće i zapita, jeli ustala Jela. Miloš reče, da nezna. Mati 
udje u kuću, i opazi, da su stražnja vrata otvorena. Viče 
mati Jelo! Jelo! no badava. Miloš se uplaši zdravo, i 
stane materi kazivati, šta mu je na sćrcu. Ona se plies- 
ne rukama, i klikne jadikujući: „zlo, ako je tako[! Neda 
se Jela natierati, ako joj serce r.eište Daj bćrže, da ju 
potražimo , Bog zna, šta može još u njenom sdvojenju 
učiniti. 41 

Posavietuju se, kuda je mogla otići. Mati i sestra 
njena otidu svaka svojim putem, a Miloš obćrne se k 
rieki, gdie je tamo negdie drugaricu jednu imala. Obći 
nemir ovaj probudi i njihovog garova, koj se oko Miloša 
previjati slao. Miloš se seti, da ga može sa sobom po¬ 
vesti, da mu za vodju služi. On mu dade Jelinu haljinu 
omirisati, pa onda ga vabne k sebi. Ali tek što su par¬ 
če puta za sobom ostavili, a garov udari drugim putom 
u trag jedan. Sad nij9 bilo ni sumnje, da neće garov 
dobar vodja biti, zato se Miloš paštio, da ga sustigne, i 
iz vida neizgubi. Težak je to zadatak bio. Jer ako je 
mladji Cćmogorac i viešt piešačenju, ipak se morao u- 
moriti preskakivajući oštćrljaste kamićke, stčrmene jar- 
kove, i tćrnovne gćrmove, a počivati nije smeo, da neiz- 
guhi trag. Da nije bilo vatrene ljubavi, koja sve tegobe 
nadvladjuje, jamačno bi šuštao bio. Kad kad morao je 
zviždanjem pseto zaustavljati, da pričeka malo, dok ga 
sustigne, no pseto je tćrčalo skoro za tim dalje. 

Prodje niekoliko satih, a Miloš oselih, da je umoran. 
On pokuša opet dovabiti pseto, nebili ga uhvatio, da 
stane. U taj par nalazio se je uprav kod propasti jedne 
koja ga je od divlje ravnice jedne, na kojoj je samo 
rosulja i divlji šiprag rastio, razstavljala. Od njegovog 
zvanja uplašena, skoči sad na jedan put ženskinja jedna, 
da bega. Jela je odmarala se tu. Vidivši nju, ustremi se 
k njoj, ali primieti nemogućnost po tom, što ga je du¬ 
bok jarak od nje razstavljao. „Nebegaj Jelo! vikne on 
na nju sa naprezanjem sile svoje, „ta tebe brani jarak 
nego stani, draga Jelo, zaklinjem te živim bogom. 44 Na 
takovi poziv stane Jela, sietivši se, da tu ima bezdno 


jedno. Obrativši bliedo lice k njemu, zapita ga ona: 
„Šta ćeš od mene? 4 Kaži mi, mila Jelo, kad si naumi¬ 
la?" „begam od tebe!" „Ja te molim i priklinjem, vrati 
se natrag." „Zakuni se, da me nećeš izkati" vikne ona 
s druge strane. „Muči o tome" odgovori on, „ja te neću 
da kinim, jerbo te ljubim. Ajde samnom u moju kućo, 
pa radi šta znaš." „Dok ti nedodjem u ruke, jeli!" klik¬ 
ne ona gorko. „Ali ne; ja poznajem tebe! Odpre si od¬ 
bijao predloženje moje, a sad U neidem u kuću pod ni¬ 
kakve uviete. Ovo je neporicajemo riešenje moje, jer¬ 
bo vidim, da me zaista ljubiš. AP ako se zakuneš, da 
ćeš me se proći, ja ću se roditeljma mojim vratiti, pa 
će li oni za izbavljenje kćeri svoje blagodariti." „Bfo- 
mogu Jelo, nemoj to od mene zahtievati! Nikad se neću 
na takvo što zakleti, jerbo-ti si moja, i vidiš sama, kako 
te zdravo volim." „Kad je tako, a ti s bogom!" Ona 
se okrene, i odleti kao sćrna preko ravnice,j 

Miloš čuje za tim lajanje psa svoga iz daleka, i 
zaključi po tom, da pseto tragom ide, kuda je Jela do 
one ravnice prešla. 

On se uputi uprav tamo, od kuda je lajanje do¬ 
pirale, i sieti se pri tom, da za ovim bezdaom drugi ja¬ 
rak napered ošijava se, kud je Jela put uzela. 

Ona imaše samo jedan izlazak, ravnicom begati, 
a tu je on nju stignuti mislio, dok se samo ravnice doh¬ 
vati. I zaista dodje Miloš skoro do uzanog puta jednog, 
koi je preko jarka na drugu stranu vodio. 

(Dalje će sliediti.) 

ilavjanske novosti. 

— U Lipsii izašao je u krasnom izdanju popravljeni nie- 
maćki prievod sćrbskih narodnih pieaamah od goepoje Jakobsove 
(Talvy.) Kod log novog izdanja upolrebila je gospoja Jakobsova 
vćrlo mnogo tih piesamab iz noviega prievoda dra. Kappera, koi 
ae većom ugladjenostjn odlikuje. 

— U Poznanju izašlo je zuamenito dielo slavnoga Lelevela 
»narodi na zemljama slavjanskim prie postanka Poljske.* 

— D. L i c h a r d, ućrednik »Slov. Nov.« poziva na pred- 
plato za dielo svoje »Dom. Pokladoica.« Predplata traje do kon¬ 
ca ove godine. 

— U ELoŠicah izašlo je važno dielo »Metliodus t r i s e c a n • 
d i angulos et rectificandi lineam cnrvam. Auctore Joanne H 1 o— 
vik.« Ciena 20 kr. sr. — U znamenitom ovom spisu pokniao je 
gorljivi Slovak geoinetrićkim putem riešiti od davna već ali za- 
ludo premetani predlog. Valja spomenuti, da je kr. englesko sveu¬ 
čilište u Oxfordu 30,000 for. sr. kao nagradu opredieliio za rieše¬ 
nje gore slavljenoga matematičkoga predmeta. Uzradovali bi se 
doista, kad bi slava ova pala u dio jednom Slavjanfnn. 


Ućrednik i izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj . 
fićnotiskom Dra. Ljudevita Gaja u Zagrebu. 
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Broj U Subotu 3. Prosinca 1853. VeČOj XVM. 


Popa Dnkljanina kraljestvo Slavenah. 

(Nadalje.) 

VIII. 

Zvanimir X. dalm. kn|), Konstantin filozof propovieda 
Slavenom kžreta. 

Poslie smćrti pako ona četiri zla kralja rodi se iz 
njinoga roda *’) nieki Zvonimir, koi kad kraljestvo 
primi, prestane kčrsljane goniti. U vrieme ovoga kralja 
cvietao je kao ruža od grada Tessalonika nieki filo- 
sof, po imenu Konstanstin, sin niekoga Leona patricija, 
muž u svem svet i u boianstvenoin pismu od dielinstva 
duboko naučen. Ovaj sveti muž, od svetoga duha opo¬ 
menut , izidje iz svoga grada Tessalooike i dodje u 
pokrajinu Cezareu* 8 ) i tamo sa viče filozofah prepi- 
ruć se kroz više dnnah nadmudri sve i svojom naukom 
i pripoviedanjem obrati cielu pokrajinu Cesareu na vie- 
ru Isusa kčrsla i svi bodu kčriteni u ime otca i sina i 
svetoga doba. Zatim obrati cieo narod Bulgaricah**) i 
ravno svi budu kčriteni u vieri svetoga trojstva. 

IX. 

fivetopelek XL kralj, Konstanta filozof a lim ide i pro¬ 
mjeni vii ime vrati te i kralja ta delom kraljevinom ktati. 
Medjutim umre kralj Saramir i kraljestvo dobio 

* T ) U P«p. kr. >oiU sin jednoga, kibi napoko njih, komu bite 
im« Sa ti mir.« 

,# ) U Pfip. kr.: »• Kturiko.« 

,# ) U Pip. kr.: »iti Buigario.« 


sin njegov Svetopelek 30 ) po imenu. A za kraljevn- 
nja kralja Svetopeleka pošlje papa Sliepan pismo 
prepodobnomu mužu Konstantinu, učitelju, zovuć ga k 
sebi, buduć je čuo o njem, da je svojim pripoviedanjem 
obratio neizbrojni narod i zato ga je želio vidietL 1 ta¬ 
ko Konstantin muž sveti, postavi svetjenike i pismena z* 
je zik s I a v o f n s k i 31 ) složivši prevede evangjelje kčrstovo 
i psaltir i sve svete knjige 39 ) staroga i novoga zavieUi 
sa gćrčkogajezika na slavonski, pa im i službu ustroji 
po načinu gćrćkom; 33 ) otvčrdi ih u vieri kćrstovoj i 
oprostivši se sa svojimi, koje bieže obratio, po apostol¬ 
skoj rieći pohiti u Rim ići; a u hodenju prodje kros 
kraljevinu kralja Svatopeleka i bude od njega sa Čes- 
tju dočekan. Onda božji muž Konstantin, komu postio 
papa Stiepan ime Kiril nadiene, kad ga za monah« 
posveti,, počme propoviedati kralju evangjelje kćrstovo i 
vieru i svetu trojicu; na koje propoviedanje kralj Svatom 
pelek stane u kćrsta vjerovati i bude sa cielim svojte 

,f ) U Pap. kr. »i prija kraljestvo nml dobar i pravdan, imenom 
Bndimir.e I dalja »vaum pro š tenje od obrata kraljeva ft 
onoga sv etoga p oka« —»i tako kralj ivtUga pakta 
— »i uto lakata Badimir, kralj iveto ga paka« — 
»i moleći kralj avatoga paka (od Sveteplaka.) 

••) U p.p. kr. : »naredi popova i kajiga karvaaka i te 
tumači ia gtrćkoga barvaoka kajiga, karvaeki ta¬ 
tama ći eovaagjelja.« 

M ) U Pap, kr.; papinim doj>tfMDjgme ‘ 

") U Pap. kr. »i naredi mila.« 
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kraljestvom kćrstjen i postane pravoslavni (orthodoxus) 
1 pravi počitatelj svete trojice. Za malo danah poslie osta¬ 
ne blaženi muž sa kraljem, utvferdi ga u vieri i nauci 
kćrstovoj i oprostivši se sa svimi kćrstjani ode u Rim. 
U to vrieme bila je velika radost i kćrstjani sidju sa 
planinah i pođolaze iz sakrivenih miestab i stanu hvaliti 
ime gospoda i blagoslivljati ga, koj je sahranio one, koji 
sa se u njega uzdali. 

X. 

Svetopelek lažtitava kćrstjane: od pape i cara iite 
poslanike. 

Zatim kralj Svetopolek zapoviedi kčrstjanom 
koji su se služili jezikom latinskim, da se svaki u svoje 
miesto vrati i na novo sazidaju gradove i miesta, koja su 
niegda od poganikah porušena bila. Kralj zaželi, da se 
pod njim granice sviuh pokrajinah i predielah njegove 
kraljevine na novo spomenu i naznače i popišu, da svaki 
narod znade i poznade granice i medje svojih pokrajf- 
nah i predielah. Zato sazove modre 4jode svoje kralje ■ 
vine i razgovori se šnjimi o tome, ali se u ono vrieme 
njtko nenadje, koi bi u toj stvari kralju šta sigurna znao 
bio kazati. Onda kralj pun božanstvene mudrosti, dosieti 
se mudro i pošlje mudre i plemenite ljude poslanike k 
prepodobnom i apostolskom mužu papi S t i e p a n u i 
imperatoru Konstantjnopolskoga grada Mihajlu, 3 *) mo- 
le£ i proseć, da izvole poslati mu stare povelje, 3$ ) u ko¬ 
jih su granice i medje pokrajinah i predielah 36 ) popi¬ 
sane, a & njimi mudre muževe. Kad poslanici kraljevi u 
Ripi dodju. i pppi Stiepanu rieči kraljeve izkažu, papa se 
vbido obraduje a najviše sbog toga, što će tom prilikom 
poslati najmudrie ljude, koji će novoga i nejakog još u 
vieri kralja i njegov narod u. istoj utvćrditi i hliebom 
nebesnim i slovom životnim nasititi. Pošlje dakle namiest- 
fjtib® svoga H o n o r i.a 31 ) ,sv. rimske cčrkve presbilera 
kardinala, komu i preda vlast svezati i odriešiti, skupiti 
L ( razsuti, sazidati i.posaditi, kao što je to običaj, kad 
pj^jpiyci,,ili namiestnici od stolice rimske po svietu posla¬ 
ni budu, a sobom druga dva kardinala biskupa zapoviedi 
da povede, koji će narodu u vieri jošte nevikomu 
biskupe ili oćrkve posvetiti i slovo života u njinaserdea 
#faM d«S liejfli. ' 4 ■ 

— -"i *3 un/> će.iliediti.) . , 

4ni (ori b*V| i. k ' ’ i ■ > ■>!;■> ' 

' ^ 1 * *• " '» »l »« ii >kp i * f ' i-' i • ‘ ‘ ‘ ' 

) V P a P» ^ r * Cesaru Konstaotion. 

J6 J U Pap. kr. »barvoleŽe« (priviležc.) 

Jfl ) U Pap. kr. »sve zemlje i kraljestva.« 

**) U Pap. kr. nestoji ime, nego sc kaie, da je sa vikariom kar- 
dinalomr^oslao još jednoga kardinala i dva biskupa. 


Jedan dogadjaj n Cčrnojg ori. 

(Nadalje.) 

Sustignuvši pseto svoje, izidje opet na pravi put, 
diveći se okretnosti mlade Cćrnogorke, koja je ovakove 
verleti preći u stanju biia. 

Na posliedku dodje na vćrh berda, i smotri Jelu a 
daljini, koja je upravo protiv ponora tćrčala. On je do¬ 
čeka iza gćrma onako, da je pokraj njega proći morala, 
ako je mislila izlazak naći. Vćrdajući se ovamo onamo, 
nije mogla nikud izići, nego baš pokraj Miloša. U ovom 
času izkoči Miloš pre nju, prizivajući je nježnim glasom. 
Ali glas njegov bio je užasan za Jelu. Ona se okrene 
od njega i s klikom: „Pozdravi mi mater moju* odleti 
kao striela — jedan skok — raukli šum — i duboka 
tišina nastupi. — 

S ukostrešenom kosom pohiti Miloš napred - i 
dodje do bezdna. Pseto njegovo biaše odavna već dole. 
Na dnu ponora Sfežaše Jela kao mćrtva — a oko nje vla— 
data je glava tišina. NaposKedak zataja pseto tužno. 

Mladi Cćrnogorac tukao se je u grudi, čupao si je 
kosu, dok i uujposlie od ncopisane boli na zemlju ne- 
pade. No skoro se za tim pridigne. Kojim je putem 
Ijubezna njegova do dna dospila, nije poznato, dosta da 
je naskoro pored žene svoje klečao, te je pćrvi put nje¬ 
govo milovanje snosila.;Ljubko lice njeno biaše pobijedilo, a 
na usta šikljala joj je kćrv. On je hdiede da ponese, ali 
badava, bio je slab. Duša njegova tćrzala se od muke. 
tako strašno, da je pokraj nje u nesviest pao. 

Kad nastupi noć, aP i pseto se vratilo kući. Stade, 
vijati i urlikati, i oko matere i njene kćeri, koji se bijaha 
neutiešno povratili, previjati. Oni pomisle taki, da nije 
čist posao, i podju s psetom, koje ih je čitavu noć vo¬ 
dilo, dok nododjoše do ponora, u kojega. strahovitu da- 
bljinu pogled baciše. 

Miloš dodje k sebi, i opazi pokraj sebe sa velikom 
tugom ženu svoju, da hladna i ukočena leži. Neutiešivo 
kukaše on, bijući se u pćrsi. — Sa ženskima dodju i 
komšie noseći sa sobom čakije, konopce i merdevjne« 
s kojima su se dole u dubljinu spuštali. Miloša odnesu 
natrag kući, da nevidi grozno pozorje. — Medjutim biaše 
i kod Juiće„ ; giii«,*u^u vio« čuje. i sam htiede da 
podje i jnčrtvu kćer svoji* donese, ali od slabosti ujjes# 
OMgao njaknut^ Plačući gćrlio je on,Miloša, a ov^j njega 
te su tiešili jedan drugoga. Noć nastane opet, no nitko’ 
se depo vrh ti rišlrtfg od iznslahe čdljadi. Robdrt biaše 
sviedokom nesrećnikah ovih. On ii* moraše Sutra dan 
kazati „s Bogom ostajte, 8 jerho je vrieme bilo, d!a se kući 
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svbjoj vraća. „Nećeš ti sdfn fći u ćekne starac, jd dam tf 
obećao, da te bezbiedno preko granice prevedem, pa ću 1 
da i ođćržim rieč.« 

Starac htiede da uštafte, nd padne od slabosti n# 
tićag*, vidio je i sam, da je slab i nemoćan, i osiećdc 1 
mučno položenje svoje. Zovne dakle Miloša i rekne rtiu: 
»Sine moji Sve su nas komšije ostavile, da donesu rtičrtvu 
kćer, pa dada nema nikoga, da nam izprati milog gosta 
našeg; ti si mlad i možeš se nadati, da ćeš na onom 
svietu liepšu Cćrnugoru, i u njoj Ženu tvoju srećnu 
riaći, hajde sa ovim gostom miesto mene, provedi ga 
kroz lomno Cćrnugoru. 

Ti si jači i mladji od mene, a ja ću ti biti zahva¬ 
lan, što si mi pomogao svetu duždost gostoprimstva iz- 
puniti. Hoćeš li sine moj?* 

Suze udare mladiću na oći, no on nadvlada bol 
i pruži starcu rubu. Neprodje potom ni pol sata. a oni 
db se već nalazili na putu, u Kotor. Robert je počitovao 
žklost mladog Cćrnogorca, pa zato je i primio njegova 
pratnju, jer je mislio da će ga malo moći razgovorHi, a 
nije se ni nadao da i njemu ista ta žalost predstoji. No 
njegovo je utiešenje samo pozledjivalo rane mladićeve, 
koi je počesto niešlo sam za sebe mumljao, a lice mu 
se pomraćavalo. Vidivši dakle Robert, kakov utisak nje¬ 
gove utiešiteljne rieči’na Cernogorca čine, ućuti i tako ćuta- 
jući obadvojica produže put svoj i dodpu do bčrda, koi 
je granicu izmedju Cćrnegorei Dalmacie sastavljao. Sad 
stane fiobert i rekne Cćrnogorcu? »Vrati šc, ptijano na¬ 
trag, ja sam izvan svake opasnosti. Eno se već i naš 
grad dole pod berdom vidi, zato neću više moći ni za- 
ići! u „Ja sam se zareko, da ću te preko naše granice 
prevesti/ odgovori Miloš: „moram dakle i obsviedoćiti 
a«, da ćeš se zdrav i veseo doma vratili. Kad dodju do 
stnftSre ni granici metne ina Robert kesa s novcima u 
rukti, 1 tekrič: »uztai ovo mttić novacah ri nagrada vieroe 
prfitnje tvoje, ja te nemogu dosta za tvoj tfutt naplatiti, 
samo ti toplo blagodariti mogu! Cernogordc se grohotom 
nasmije, rekavši: „Svako se dielo samo nagradjuje, pa 
Zato nek bude tebi hvala za ono, što si ti meni učinio; 
novce ću; pak ove ja uzeti, j apotrobjt ću ih na ukop.* 
Polom siri ne es*i starte Čekajući* dok Robent nezamakne 
M bHeg. Strašan je izgfod Cernogorca bio ^ ka bliedim 
licem i skćrštcnim rbkima, s^aj'ućiiri 6Kotd i gorko smie- 
šeći se stajao je on nieko vrieme tu nepomičan, gleda¬ 
jući za Robertom; potom skoči s puta na stranu i sakrivši 
se za jednu pukotinu pod briegom dopala, kuda će Ro¬ 
bert proći morati; klekne na jedno kolieftfe, skfrie svćj 
dževerdan i namjestivši ga na sokolovo *olf6 svoje kitim 


»Jelo nšoja sad će te Miloš osvetiti*« Zatim skrefte, i 
Robert se bezčavstven na zemlju stropofita. 

Bilo je prekrasno prolietnje veće, u pristaništa 
splietskom vladala je velika živahnost. Sve žiteljstvo sku¬ 
pilo se je na obali morskoj da nedielju praznuje, i pa- 
roplov iz Kotora čeka, koi je danas prieko vremena za¬ 
ostao. Na posliedku ugledaju sad mnogi od gradjauah 
oblak od dima, i svi priterčo k pristaništu, da dolazeće 
strance vide. Medju Ijubopitnom ovom množinom bila je 
i jedna mala porodica, koja se je liepim ruhom svojim 
i gospodskim izgledom od drugih odlikovala. To je bio 
nieki splielski bogati tćrgovac; visok i ličan čoviek; dčr- 
žeći se izpod ruke sa suprugom svojim, koja je bila vitkog 
s tasa, rumena, sa gustom i dugom kosom, pored nje sta¬ 
jala je jedna di.*vojčiea od prilike oko 16godinah, njež¬ 
nog lica tanka i visoka, sa plavim očitna, u kojima je sama 
nevinost plivala; i budući da nije tako kao ostali ljubo — 
pilna bila, zato je i radje u raznovidne plave i rumene 
oblačiće gledala, koji su preko njih i prieko mirnog ja- 
darskog mora u daljni plovili sviet, i koje su poslied- 
nji zraci zalazećeg sunca pozlaćivali. 

l-obraženja puni um njen i čuvstvo zabavljalo se 
ponajviše sa poetičnim položonjem Splieta, i njegovom 
okolnostju. 

Kad parobrod prispie, čuje sc sa njega niekoji žu- 
bor medju putnicima, čemu je uzrok bio taj, što su se 
trudili, da polahko iznesu niekog težko ranjenog saput- 
nika svog, kako bi ga tu u varoši Iiekaru kom na leoe- 
fije prodali. l’jčcra iznešen bude, počnu sc opet dogo¬ 
varati kome ćedu ga lickam dati, kad pak torgova c za 
ime ranjenoga čuje, koje su ostali putnici u njegovoj za- 
pisnoj knjižici našli, dozna on da je to niekoji poglavica 
jedne glavne tćrgovačke kuće, i zato ga odmah dade a 
svoj dom odnieti« 

Odmah za tim, bude Robert odnešen a jedna liepu 
kuću a polja izvan varoši, koja je prekrasnim gadovima 
i šumicam obkružena bila, vinogradi i vienci vidjali sa 
se po briegovima, i davali so oka uzhititeljno pozorje. 
Sa prozora vidilo se je jedno malo jezero f oko kog sa 
se visoke jele i hrastovi, uvijeni zelenim b^ršljanora, po¬ 
dizali. No ranjeni naš Robert nije se mogao ovim kra- 
sotama nasiadjivati, jer je 14 danak u vrućici zbog rane 
ležao. Tane ga je pod pazuhu udarilo , lako da se je 
već o njegovom životu sumnjalo. Mati ( i kći lebđile su 
oko ovog-.bolcstuika dan i noć, o čemu on ništa znao nije. 

- ' * Kad je Blanka , to je ime bilo dievojke, njegovo 
geroćo deloAokcimJićrpama razhladjivala, činilo seje, kao 
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da je pogled njegov neprestano na njenom licu počivao 
i kan da je tada uvick spokojan i zadovoljan bio, kad 
bi se njena ruka njegove dotaknula. Jednom oseli on, 
da mu jedna topla kaplja pade na čelo, on otvori oči, i 
smotri Blanku sa suznim očima nagnutu nad njim, koja 
se zarumeni i podje napolje, da bi s tim svoju ža¬ 
lost i učastje u njegovoj bolesti pred njim zatajila, no 
Robert se dohvati ruke njene, kao da ju je hteo da za- 
derži. 

Na posliedku pridigne se Robert. Noću je lakše i 
sladje spavao, koi ga je san mnogo kriepio; brižna mati, 
koja je sa svojom kćerju bdila noću oko bolnog gosta 
svog, primieti naskoro, da lice kćeri njene počinje 
cviet svoj gubiti, zato nadje za dobro razstavili ju od 
bolestnika, koje zbog njenog zdravlja, koje pak iz oso¬ 
bito matcrnje brižijivosti, al u to vrieme dobije ona na 
sreću poziv jedan od nieke priateljice iz Soluna, da joj 
kćer svoju tamo na nieko vrieme na posietu pošlje. 

Blanka je dakle morala milog svog bolestnika nje¬ 
govanju majke svoje predati, u onom magnovenju, kad 
je on počinjao k sebi dolaziti, ponesavši sa sobom sladki 
spomen u tihu samoću svoju, gdie se živi obraz Rober- 
tov včrlo često mladjanom uobraženju njenom predstav¬ 
ljao. Blanka je odavna želila Solun viditi. Putujući u istu 
varoš, naidje na jednu cćrkvicu, koja je slavu slavila, a 
mnogi se sviet kod iste stekao bio: Ljudi, žene i dieca u raz¬ 
nom svečanom odielu, vćrvili su neprestano pjevajući i 
klikujući k cerkvi. Mnoga prekrasna kola puna krasnog 
pola vozila su (se polahko drumom, pored kojih su liepi 
konjanici na dobrim i okićenim konjima jašili; a pored 
puta s obe strane išli su stazama i putanjama piešaci, 
mlado i staro; Blanka se takođjer s njima združi i dodje 
u cćrkvu, gdie izišavši iz kolah udje u istu, očita mo¬ 
litvu svoju, u kojoj je i bolnog Roberta spomenula, mo¬ 
leći Svevišnjeg za njegovo zdravlje. Zatim produži put 
svoj k Solunu, koi već odatle nije daleko bio, i kao 
kakvi cvietni vienac oko jednog se zaliva savijao. 

Romantični izgled oko poljskog doma u kom je 
Blanka sad obitavala, davao joj je dosta prilike, da se 
uasladjenjem prirode zabavlja. Spokojno se njen smućeai 
odmarao duh, ona je često zamišljeno hodala po razva¬ 
linama niegdašnje velike i prekrasne varoši Soluna, ču¬ 
deći se ispolinskim ostatcima niegdašnje divne Arene, i 
umietnom vodovodu u palati Cara Diokleciana. U nje¬ 


na posmotrenja upletala je ona če6to i krasnog onog 
bolestnika, kojega bledo lice još je dražestniu prirodu 
činilo u njenom uobraženju: kad je okolnosti posmatra- 
la. Dok je ona ti sladkim ovim sanovima dane svoje pro¬ 
vodila, ozdravi medjutim Robert, i počne se spremati, da 
se na svagda odatle udali. 

Priatelji njegovi u Tćrstu prime ga po pretrplje¬ 
noj biedi njegovoj još dvaput milije, vičući na Cćrnogor- 
ce, što su tako s njim postupali. Robert je dakle bio o— 
pet kod svoje kuće; sad namisli opet svoje poslove svćr- 
šavati i stara uveselenja tražiti, no i sam se sad začudi 
kad nieku promjenu u duši svojoj opazi; s&rce je nje¬ 
govo sad neprestano za samoćom težilo, on je nepresta¬ 
no o posliednjem putovanju svom razmišljavao; i što je 
više na to mislio, tim sladji bio mu je spomen dievojke, 
koju je on u snu a ne na javi vidjao. Dražestno ovo stvo¬ 
renje najviše se je na njega osmeškivalo u snu, kad je 
on sanjao da boluje; u tom Času dolazila bi mu ona, kao 
kakav andjeo pred oči, koj mu je balsqma u rane sipao, 
i koi ga je životvornijp duhom razhladjivao. 

(Konac će sliedili.) 


Slavjanske novosti* 

— »Drevoaja Čeikaja PČsnja o Sudi Ljabuii. S pere vodom 
na Bolgarskoe narieče. Sankt Peterburg 1852. V tipografu Im pe¬ 
ra tors koj Akademii Nauk.« 

Ovo dielce isdao je g. I. Sreznevski, i nama je sad tek 
do ruke doilo, a preveo ga je na bugarsko narieče, koje se govori 
u mekima stranama Makedonie, g. Dmitriev Petkovtć. 

Prevod njegov pribliiuje se sčrbskom jesikuj, upotreblju- 
jući zvuk 6 miesto it i dj miesto kd. Podlinik uzet je po Šafari- 
kovom čitanju. Medjutim dodano je i »Čteoje staroslavjanskoec 
i poknlenje jol jednog bugarskog prevode u nariečju, koje se go¬ 
vori u sobatvenoj Bugarskoj. 

Pri koncu kujilice nalete se isjasneiga piesme. 

\ (Jvet.) 

— D Moskvi dolio je sad u modu nošenje gornje iupice s 
dugačkim petljama na grudma, koje odielo nazivaju tamo s v e- 
toslavka. Povod k ovoj modi dao je obras sadčrian n s ta ro¬ 
mskom »sboreiku« pisanom g. 1073, na kojem je predstavljala 
knjaz Ćernigovski Svetoslav Jaroslavić u takvem odielu. 


Učrednik I izdavatelj Dr. Gqj, 

Bčrzotiskom Dnu Ljudevitu Caje n Zagrabe.' 
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Hladna maffca. 

Od Gomirova. , 

Ah kako ti plače 
Majko diete tvoje, 
Isplakati će si 
Očice oboje. 

Ručice malene 
Sve za tobom krili, 
„Majko, majko 1* zove 
I sve gorje cvili. 

Nožicam malenim 
Tćrći kako može, 

Ali hladne majke 
Dostići nemoie. 

„Ah majčice stani I* 
Zaludu joj reče, 

Hladna majka diete 
Ni slušati neće. 

Na što gorko plakat 
Opet počelo je, 

Splakat će si o bože I 
Očice oboje. 

Znal li ljubo, tko je 
Diete po imenn, 

Znaš li mozbit majka 
Hladno i kamenu? 

Dietešce to malo 
ljubav to je moja. 

Kojoj život i>oda 
Divna liepost tvoja. 


A dieteta majka 
Hladna i kamena 
Ti si ljubo ti si 
Uviek nesmiljena. 

Ah ogerli diete, 

Snze mu olari, 

I da ti neplače 
Šećerom nadari! 


Popa DnUDanlna kraljestvo Slavenah. 

(Nadalje.) 

XI. 

U ijiaom priratstvu dćrii IM, utiai zakone, 1 
bolje s velikom sreUuostja ume kran. 

Došavši kardinali i episkopi nadju kralja na polja 
D a 1 m e **) i boda od njega sa velikom čestju i pošte¬ 
njem primljeni. Onda kralj sapoviedi, da se na istom 
polju Dalme svi narodi zemlje i kraljevine njegove iz- 
kupe. Dok se narod skupljao, dodju plemeniti i mudri 
poslanici, poslani od Csra Mihajla M ) Leo i Ivan i 
drugi mudri, koji od kralja i kardinalah s čestju doče¬ 
kani bodu. I lako se svi »kupe, tako oni, koji latinskim 
kao i oni, koji slavonskim jezikom govorilo, po zapo- 
viesli Honoria namieslnika i kdrstjaoskoga kralja Sva- 
topeleka deržahu kroz 12. danak Sinod, u kom su kros 

**) U Ptp, kr. »oajdoia kralja oa plaaiat, ka aa dtlaHlivaj.« 

“) U Pap. kr. »od Cara Mihajla« aa iaaaa poslaMkaknaša- 
lafa sa. 
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U Subotu 10. Prosinca 1853. 
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osam danah o zakonu božjem iz svetoga pisma i o sta¬ 
nju cčrkve radili; a ostala četiri dana 40 ) o vlasti kra¬ 
ljevskoj, o vojvodah (ducibus), kneževih (comitibus) i 
satnicih (centurionibus), i o stanju kralja razgovarali su 
se. U istom su Sinodu pročitane stare povelje, kako la¬ 
tinske tako i gćrčke, poslane kako od pape tako i od 
cara o razdieljenju pokrajinah i pVcdielah ili zemaljah, 
kao što je od starih carevah napisano i uredjeno bilo, 
a narodi su svi slušali; i sve je bilo i kralju i cielomu 
narodu po volji. Kad se sinod sverši dvanaesti dan, kralj 
bude rukom Honoria, namiestnika i kardinala i bisku- 
pah krunisan i to po načinu rimskih kraljevah, i u na¬ 
rodu bude veliko veselje i u cieloj njegovoj kraljevini. 

XII. 

lite, da se nadbiskupi i biskupi posvete; osnuje im cir- 
kve i pravopravstvo; opiše i granice i imena kraljevine. 

Zatim zapoviedi kralj, da se posvete arhiepiskopi, 
jedan u Saloni 41 ) a drugi u Dioklii 4 *), a ravnim 
načinom i biskupi mnogi budu posvetjeni i cfcrkve, koje 
biahu porušene i oštetjene stojahu, budu napravljene i 
osvetjVne. I to kralj uredi, da nitko ni u čemu nedira u 
kakvu cćrkvu, i da nitko neima vlasti i gospodstva nad 
kakvom cerkvoni, nego samo nadbiskup ili biskup, pod 
koga ista cčrkva spadala bude; a tko drugčic uradi, taj 
će kraljevsku krunu uvriediti. Zatim, po ssderžaju pove- 
Ijah 43 ) koje bieše pred narodom čitane, napiše povelje, 
razdieli pokrajine i prediele svoje kraljevine i granice i 
medje ftjine ovako, kao što rieke teku, koje sa planinah 
dolaze i ir more u teze na jug, primorjem nazove 44 ); 
a vode, koje sa planinah 11 a siever teku i u veliku rieku 
Dona vi 45 ) utiču, nazove S dm br a 40 ); zatim primorje 
(fnaritima) na dvie razdieli pokrajine; od miesta Da 1 ma, 
gdie se kralj'onda batljaše i gdč se sinod deržaše do 
Valdev.ino 47 ) nazove hervatskom biclom, koja se 

4# ) U Pap. kr. »Potom toga četiri ‘dm ćtiie stare privileie, ki 
hibu i* Pima prineseni, tako garčkih kako svih kra|jev~ 
vtvi i gospodstva jazika harvackoga, tako primorska 
kako i Zagorska. 1 to sližeei vas puk, kako spovidahu pri- 
vileži stari po papi i Gesaru poslani od svih zemeJj i kako 
diljaliu zemlju od zemlje i kako biše zemlja od zemlje poč- 
toVania i puk od puka i kraljevstvo od kraljevstva:* 
u Pap. kr. »jednoga u lipi i nesrećni grad Solin, koga 
malo »U nittar bi»e '»*talo , jer pp. neip'lostivc Gote biše 
ppigao i ^azsut.K 

4 *j U Pap. kr. »u Dukli.« 

°) U Pap. kr. »po rečenih dviiu barvelczi « 

44 ) U,P ( ap,kr.: aito je s onu, stranu gore komoru, prozva 

primorje. f . , f/ •. . , . j , t 

45 ) i 4# ) U Pap. kr. »Dunaj i Surbija.« 

4T ) U Pap. Valdfmiu. 


i donjom Dalmaciom 48 ) zove; u kojoj donjoj Dal¬ 
macii u dogovoru sa gospodinom papom Stjepanom i 
njegovimi poslanici ustanovi Salonsku cćrkvu roetro- 
poliom, pod koje vlast ove cerkve postavi, to jest: Spli et, 
Trogir, Skradin, Arauzonu, sada gradić Za- 
dar, Enonu, Arbuu, Absar, Velju i Epidaur, što 
se sada zove Ragu sa. O^i istoga miesta Da Ime do 
Bambalone 49 ) grada, koja so sada zove Drač, na¬ 
zove hćrvatskom cćrvenom, koja se i Dalmaciom 
gornjom zove; i kao što je u donjoj Dalmacii 
Salonsku cerkvu napravio metropoliom, tako u gor¬ 
njoj Dalmacii cćrkvu Dioklitansku po starom pravu 
načini metropoliom, pod koju ove cćrkve podloži: An- 
tivar, Budvu, Dulcin, Svač, Skadar, Drivost, 
Polet, Sorbijuvn, Bosonijum, Tribuniu, Zakul- 
miu. Sur bi u pako , koje se i Zagorskom zove, u 
dvie pokrajine razdieli, jednu od velike rieke Drine 
na zapad do bćrda P i n a, koju iBosnom nareče, dru¬ 
gu od iste rieke Drine na zapad (bit ćc i z t o k) do 
L a p i e i L a b-a, koju R a s & o m nazove. 50 ) 

XIII. 

Bane, župane i satnike uredi, zakone i dobre običaje n- 
vede; poslanike odpnsti i umre. 

U svakoj pako pokrajini naredi bana, to jest voj¬ 
vodu (ducem) od svoje bratje (consangtfineis fratribus) 
i ž u p a n e , to jest knezove (comites) 5I ) i satnike M ) 
(centuriones) iz plemenitiih istih pokrajinah, A svakomu 
banu dade vlast, da pod sobom ima sedam satnikah, 
koji su imali narodu pravo suditi i danak primati 53 ) i 
banom donositi; a b a n i su poslie polu kralju pla- 
tjali a polu sebi zaderžavali. A kneževom to jest 
županom dade svakomu po jednoga satnika, koi 
je imao š njime ravnim načinom suditi narodu po pravdi 


4t ) U Pap. kr. »prozva h a r v at e b ii lc, š ta su Da Imati a i 
mini.« ' 

49 ) U Pap. kr. »do Bandalona, ća sc sada zove Drač, do ti a 
prozva dožju Dalmaci u.« 

*°) U Pap. kr. »I takoje Snrbiju, 6a jest Zagorje, i tuna 
dvoje razdilile, počamši od gornje strane' D r i n e, ča jest 
na zahod sunčetoi do gore Morave a to prozva Bosna 
(Bohono) i od Drine do Lipa prozve zas ča je Raika 
zemlja, 1 ■ 

s, j U Pap. kr. »I svakomu tih' misi posta/Više bana a oigdi 
duža (dua.) 1 tada 1 kvaki tib banouv i dužev budu od 
pupori sini plemeniti i oni da učine'k n bi e'od svoga kolioa.« 
U Pap. kr. stoji takodje!<«*s ti i u i ke*n«fcl stotinu ljudih.« 

•■) U Pap. kr. nastoji ništa d'kupljenju dirtka, 1 nego: »A s du¬ 
ži ali ti % hersezt |Set UezonV, i da i njimi pravo 
sade puka.« ! I / i 
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i da dvie časti danka kralju daju a jednu sa svoju po¬ 
trebu da zatlćrže a banom ništa od toga da nedaju, 
nego svaki da dćrfci i vlada sa župani istih pokraji- 
nah i predieiah, no samomu kralju čast da daju. Mnoge 
zakone i dobre obične uvede, koje tko ima volju poz¬ 
nati, knjigu Slavena b, koja se zove M e t o d i j J< ) 
neka čita i tamo će naći, koja je dobra najbolji kralj 
ustanovio. I tako svčršivši sve, kardinal i biskupi i dosla- 
nici Carevi oprostivši se s kraljem i blagodarivši bogu 
i kralju, sa velikom čeitjo i mnogimi darovi od kralja 
datimi vrate se u miesta svoja; a tako isto i bani i žu¬ 
pani i satnici novopostavijeni su cielim narodom hvaleć 
bogu i poklanjajuć se kralju, odu svaki u svoju pokra¬ 
jinu i prediel. Kraljevno je sveti kralj XL. godinah i če¬ 
tiri mieseca •*), izrodio je sinove i kćeri i sedamnaesto¬ 
ga ožujka umre i bude sahranjen u cćrkvi svete Marie 
u gradu Dioklitanskom s ćeštju i velikim pogre¬ 
bom. **) 

(Dulje će ftlieđiti.) 


Jedan događaj u Cćrnojfforl. 

(Kome). 

Na po godine po tom, dobie Robert od svoje dobre- 
dieteljke iz Splieta sliednjuće pismo: 

„Okajani griešnik jedan kleči predamnotn, i moli 
vas posredstvom mene, da mu oprostite. 

Čoviek taj, ranio vas je nedaleko od Kotova, zato 
sad bludi izvan otećestva svog, jer ga je vladika na za¬ 
toče nje osudio. Zvanja svog lišen i od svoje porodice 
nzslavljen, osieća sad tek griku saviesti svoje, i muka 
gladi i oskudice, pa se samo joi s tim tieši, da ćete mu 
vi oprostiti, nadajući se, da će iskreno priznanstvo i po¬ 
kajanje njegovo skloniti vas da vi budete posredstvenik 
ismedju njega i njegovog otećestva. Ja sam ga obnadei- 
dita U tom, poČem vas poznajeni. Dodjile dakle k nama, 
čim uunotete, j$r vas jteljno očekuje biedni onaj čoviek, 
kao god ito vas i važi priatelji žele viđati. , , 

Vaša priatetjica. 

_ . Sara MUrocić, 

Odmah se je Robert na taj put pripravio, jer po- 
rpd glavne oieli nadao sp on da će opet one viriti, ko- 

i 11 ' 11 1 ’ * , ( i *- n | .' V . * 

i ^ \ ‘ J ’M r I , T ’ * I'; ’ f 

t4 ) U Pap. kr. »rasici knjige, ke pri H&rvatih osiatc i pri 
njih ce nahode, a sovu se metodi os.« 

**) U Pap. kr, amisici tri.« 

M ) U Pap. kr. »i im i u starost svoju sina, i saAmis»dssft 
umri oa devet miseca marća.« 


jima do smćrti blagodariti mora« Još je putujući, molbu 
onog siromaha izpunio, i radosino nm iz sveg sirca opro¬ 
stio, i neznajući, da njegov gotovo ubica nije nitko drugi 
već Miloš. 

I to se sakriti neda, da je u Splietu osim Miloša, 
još netko Roberta sa čežnjom izgledao. Robert je bio 
pćrva mužka glava, koj je u nevinoj Blankinoj du*i slad- 
ko i blagorodno čuvstvo uliti mogao. Nježna ova iskra 
ljubavi tinjala je u samoći njenoj neprestano, zato se i 
jest sad vćrlo radovala, što će onog vidili moći, za ko¬ 
ga je ona sa suznim očima Boga molila da se izleći, pa 
sad bi opet često gotovo poželila, da je još bolestan i 
da u domu roditeljah njenih leži, samo da bi ga ona ne¬ 
prestano kroz sav život svoj njegovati mogla. Jednom 
siedila je ona 6a majkom svojom u sadu njihovom, pod 
gus’im narančama; mati je niešto čitala, no Blanka je 
sasvim sa drugim mislima zanimala se, pletući od ružah 
i karamfilah vienac jedan, pa gotovo jc jedva desetu rieč 
upamtiti mogla, šta joj je inati čitala; kad pak slučajno 
baci oči uz putanju u sadu, ugleda dva stranca k njima 
se približavati; to je bio Robert sa slugom svojim. Mati 
i kći odmah mu na susriel potćrće, koje kad Robert ugle¬ 
da čisto se od čuda okameni, i ništa više nije mogao 
izgovoriti od uzhićenja već: „0 sad te tek vidim, ti an- 
djelsko stvorenje, koga mi je lik u tišini mojoj, san moj 
često sladio!« To govoreći čisto se zaboravi, i htiedne 
Blanku zagčrliti, no ova malo zbunjena natrag ustupi, al 
b&rzo opet ohrabrivši se progovori mu: „Ah gospodine 
Roberte sad zaista vćrto dobro izgledate.« Ove rieči Ru- 
berta zaista iz sna probude, on uvidi da je bio malo eti- 
ket prešao i sad porumenivši progovori: „0 krasna gos¬ 
podična , zar vi poznajete mene?« „Da bogme« rekne 
Blanka smešeći se: „nisam li ja vas u vašoj bolesti nje¬ 
govala i naogledala !?« „Ti si dakle ouaj andjeo, koj je 
svagda nadamnom lebdio, no kog sam ja samo za uobra¬ 
žene moje grozničave zabune dčržao ? To je daklem 
diejstviteinosl bila, a 'ne samo prividjenje, kao Što sam 
ja mislio? No oprostite mi krasna gospodična« reče da¬ 
lje , udarivši se po ćelu: Ja vas istina nisam poznavao, 
kao što još ni sad neznani tko ste , lio na vama vidim 
onaj lik« koj se nikad iz moje duše izgladiti neće!« Blan¬ 
ka sad ppfumeni, i dosadašnja njena hrabrost podlegne 
jačem čuvstvu niekom. 

„Ovo je gospodine moja kći Blanka, koja je vaš 
Rampom zajedno njegovala i ranu vam zavijala!« pro¬ 
duži gospoja Sara rieč, primietivši da su njih obadvoje 
bili se zbunili, i da su sad njene rieči vćrio nuždne bi¬ 
le. „.Blanka?! Vaša kći?« vikne začudjen Robert: „A ja 
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ju kao nieku tudjinkn u sanovima mojim viđjam, koju 
nikad na javi nisam viditi i poznati nadao se. „I ona je 
o vama često sanjala!* rekne mati smešeći se. „I ona ?* 
klikne radostno Robert, bacivši uiniljni na Blanku pogled, 
na koje licu sad je čisto oganj gorio od stida. Onu srie- 
ću, onu slast, koju je Robert tog trenutka osećao, samo 
je tek blagorodni Čoviećji duh u stanju osećati. 

Robert podje k dievojki, no mati stupi hitro izme- 
dju njih da ih razstavi, i rekne, njih za ruku uzevši, srne- 
šeći se: „Smirite se dieco, razgovarat ćemo se docnije 
o čudnovatom sastanku ovom, pa ćemo Za saviet pitati 
i Đlankinog otca.* Rieči ove ulaložiše burna čuvstva 
mladenacah i ovi osete neopisano blaženstvo u grudma. 
U taj par pristupi sluga jedan, da u ime Cćmogorca 
niekoliko riećih progovori. Robert ode u prednju čast 
bašte, kad na veliko njegovo udivljenje pred njega Miloš 
izidje i na zemlju pade. Bolešljiv i mčršav vid njegov 
jasnie je dokazivao krivicu svoju, nego rieči. Miloš mu 
pripoviedi iskreno povod krivice njegove, ne bi li je n 
Robertovim očima umalio. Robert bude duboko i žalosti¬ 
lo tronut. „Ja sam taj* reče on, koj je nehotice i doista 
protiv svoje želje srieću života tvoga upropastio, a ti 
naprotiv mogao si me činom tvojim najsriećniim čovje¬ 
kom učiniti. — Ja ti praštam od sveg serca — sudbina 
mi je bogato naknadila za biedu moju I* — Cćrnogorac 
zamoli ga opet za posredstvovanje, da se može u za¬ 
vičaj svoj vratiti, za kojem jednako vene, makar veli 
znao, da ću tamo poginuti. Robert mu obeća posredstvo¬ 
vanje; njegove utiešiteljne rieči otlakšaju mu tako jako 
sćrce, da je ovaj od nadežde i radosti plakao. Dok se 
Robert jednoj i drugoj ženskinji vratio, već se Blanka 
na grudma matere njene sita isplakala. Ova je kao ra¬ 
zumna žena odpre još primietila, šta njena kći osieća. 
Robert upotrebi razpoloženje njeno, i zamoli za dozvo- 
lenje: bili smeo od otca Blanku iskati, na koje ova stid¬ 
no reče: „slobodno. 11 Nećemo dalje da opisujemo pozo- 
rje ovo, niti ga može pero opisati, nego ćemo spome¬ 
nuti samo, da je presrećnfi Robert što jc bćrže mogao, 
n Tdrst se povratio, da se zauzme za stvar siromašnog 
Miloša, i da sobstvenu ženitbu uskori. 

Poslie miesec danah bijaše Miloš već blizu ote- 
čestva svog na onom miestu, gdie je Robert pao. BJa- 
godareći Bogu, Što ga je sačuvao od ubijstva, stane na 
zemlju gdie je nevinu kćrv prolivao. Pošto je granica 
prekoračio, baci se na zemlju, i poljubi drago otećestvo 


svoje. A pošto ga mirisavi veždasi okriepe, podje on 
hitno k Cetinju. 

Pobiedjen Ijubavju, poniznostju, i pokajanjem padn# 
Miloš pred vladiku na koliena, a ovaj ga digne kao iz¬ 
gubljenog sina, i primi ga ljubavno u objatja svoja, o~ 
prostivši mu dug njegov pred svim skupljenim svešleni- 
cima. Skoro iskušenje očistilo ga je od grieha, a Bog 
sveblagi občuvao ga je od ubijstva, te su ga sveštenioi 
opet mogli kao svog brata u njihovu sredinu primiti. 

Miloš se sa svakim rodom izljubi, a svaki od njih 
stisne mu ruku. Vladika otvori vrata, na koja sad i Jela 
udje. Ona je bila prebiiedila i ozbiljna, no liee njeno 
izražavalo je mir. 

Miloš se uprepasti — ali ona pristupi mu bliže go¬ 
voreći : „nisam vila ili utvora; ja sam živa 1 — Sveto¬ 
me vladiki izpalo je za rakom, povratiti me u život i 
duh moj prosvetili, po kom je svako oporsivo zlo, jer- 
bo ja sam ti povod dala , što si učinio kćrvno dielo, a 
i ja sam protiv sobstvenog života mog griešila. Od tog 
vriemena ja sam život tvoj otrovala; od sad ću ga iz¬ 
gladiti sa odanostju i viernom privćrženostju. — Ti ne- 
možeš kao sveštenik drugu ženu uzeti, zato ću }a gospo¬ 
darstvom tvojim upravljati i kuću ti nadgledati.* 

„E, a možeš Ii to činiti, kad sćrce tvoje za dru¬ 
goga kuca ?* zapita ju Miloš sa dćrućućiao glasom, 
»Smćrtni strah, koj sam pretćrpila, utaložio je kerv mla¬ 
dog i zabludjenog sćrca mog; sveta propovied naučila 
me je, upoznati se s dužnostima supružskim. Sćroe 
moje neoseća nečisto dviženje, i sama ljubav ova, koju 
sam onda osećala, bila je čista kao sunce, no i ona je 
izćezla — i sahranjena !* „Dakle te ne mćrzi više, sa * 
mnom pod jednim krovom živiti?* zapita Miloš radost- 
aim klikom. „Nemćrzi* odgovori ona polahko i svetča -4 
no, ko odpre. „E a vi primite blagoslov cćrkve,* rekne 
vladika. Jela klekne, i primi blagoslov. 

Kao da joj je kamen sa sćrca pao, stupi ona sad 
pred vladiku, i rekne , duboko osdabnuvši: „Jesam U 
sad sve učinila, da izgladim.dug moj, i jesam li čist* 
od samoubijstva?* „Kao što sam ti kazao, kćeri moja: 
Čista si pred Bogom i ljudima.* 

Obrativši se k suprugu svome nastavi Jela: „U- 
dostoi hristjanku primiti u sveštenu kuću i na ljubeću 
grud tvoju!* 

Miloš zagćrli ju, i suznim okom pogledi blagodar- 
no na nebo, koje mu se sad sa zvezdama svojima kras- 
nie predstavi nego ikada. 

Kada je Robert sa Blankom na vienčanje polazio, 
čuje on, da je Jela živa, i da je Miloša uzela. Pošto 
grud svojn i od te pečali oslobodi, proslavi on radostni 
dan vienćanja svog čistim blaženstvom. 


Učrednik i izdavatelj Dr. JI jmdi v ii 6qf, 
BćnotUkoa Dra. LjadavitaGaja a Zagreba. 
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Đroj 50 


U Subotu 17. Prosinca 1853. 


Tečaj XVI 


Tihe želje. 

Od Gomirova. 


Bliedi miesec sjaje, 
Noćca sviet pokriva ; 

A niešto idi bolna 
Dušu mu cieliva. 

Mieseo licem bliedim 
U sobu mi viri, 

A lagani vietrić 
Kroz prozore piri. 

Miesec bliedi pitam, 
Dal 9 i onu vidi, 

Za koju mu sćrce 
Moje ah zavidi. 

Bliedo to laskavče 
Sad se posmiehava, 

Kao da će reći 
„Ljuba tvoja spava. 0 

Ah da mi je bože 
Sad miesecem biti, 

Baš bi ju od sćrca 
Mogo poljubiti. 


Nad njome bi bdio 
Bez da i Sto sluti, 

Ćelo i usta njena 
Ljubio stoputi. 

Na nje ustah mednih 
Ležo bi do zore, 
Slušajući da li 
Sto o meni sbore. 

Ili da sam bože 
Vietrić sad lagani, 

Volio bi nego 
Cieo sviet prostrani. 

Ja bi se uvuko 
Sćrca nesmiljena 
Tja pod košuljicu 
Do sćrdašca njena. 

Na sćrcu bi slušo 
Kako li joj bije 9 
Da li moje gorke 
Suze razumije. 

Ali tužan što ću ? 
Kad to bit nemoie, 

Sada nikud nikam 
Iz te biedne kote! 

SO 
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Popa Dukljanlna kraljestvo Slavenah. 

(Nadalje.) 

XIV. 

Sfetolik ZU. Vladislav Uli. Tomislav HV. kralj Attilu 
odtiera. Sebeslav ZV. kralj Gšrke potuče, Home odbije. 

Na to se narodi skupe, plačuć za njim i u istoj 
cćrkvi, u kojoj je pogreben, izviču mu sina Sfetolik a 
i tud bude posvećen i krunisan od nadbiskupah i bisku- 
pah. I od toga dana udje u običaj, u istoj cčrkvi izbi- 
rati i postavljali sve kraljeve ove zemlje. 57 ) Dakle Sfe¬ 
tolik, primivši kraljestvo, podje putem svoga otca, i 
vladaše se po zapoviestim božjim i biaše u miru sa svi¬ 
nu i izrodi sinove i kćeri. 58 ) Dvanaeste godine svoga 
kraljevanja umre i stane kraljevati sin mu Vladislav 
miesto njega. Primivši kraljestvo Vladislav, kot je 
snažan bio, zaboravi na gospodara svoga boga i ukloni 
se s puta otacah svojih i nije pravo išao pred gospodom, 
nego se oskvćrni s mnogimi nečistotami, i zato kad je¬ 
dan dan podje u lov, božjim sudom padne u rov i umre 
i brat mu Tomislav 59 ) dodje na kraljestvo miesto nje¬ 
ga, koji je bio snažan, ali nebiaše kao brat mu. Za vla¬ 
de Tomislava kralj Ungarinah 60 ) po imenu Atti- 
la krene vojsku, da udari na njega; no kralj Tomislav, 
snažan mladić i junački vojnik, udari se š njime mnogo 
putah i svagda ga natiera, da bieži, i rodi kralj Tomi¬ 
slav sinove i kćeri i trinaeste godine svoga kraljeva¬ 
nja umre. 61 ) Sebeslav, sin mu, stupi za njim na kra¬ 
ljestvo otčino. U to vrieme dodju Gerci 6a ) i obsiednu 
grad Skadar (Scodarim) 6a ) čuvši pako to kralj Se¬ 
beslav, skupi mnogi narod i udari na okol njihov i 
padnu mnogi Gerci, mnogi mačem poginu, silni budu 
pohvatani, a ostali se razbiegnu. Dok se ovo radilo, At- 
tila kralj Ungarinah sa vojskom udje u zemlju kralja 
Sebeslava i popljačka, poruši i popali veću čast zem¬ 
lje njegove i vrati se kući, a odanle ode protiv zapadne 
strane, a kralj Sebeslav vrativši se oe nadje ga i sta¬ 
ne povratjati svoju zemlju. Rode mu se dva siua blizanca 64 ); 


* 7 ) O ovom običaju nema ništa u PapaL — kronici. 

••) U Pap. kr. »i čini sina od sedamnadeste lit i sedam miseci 
i itdi mu ime Štipan Vladislav.« 
st ) U Pap, kr. »Polislav.« 

•°) U Pap. kr. »biše u kraljestvu ugarskom.« 

•') U Pap. kr, »i Polislav ima kćer i po njoj sina dva i 
kraljeva lit sedamdeset, i sedmonadeste lito umrć.« 

•*) U Pap. kr. »Goli.« 

•*) G Pap. kr. »Skadar.« 

•«) U Pap. kr. nestoji, da^su blizanci. 


jednoga nazove Razbivojem, što se po latinski zove 
ruina gentis, drugoga pako Vladimira. Kraljevao 
je XXIV. godine i umre. 

XV. 

Razdieljena od bratje kraljevina sajedini se opet pod 
Vladimirom XVI. kraljem. Razbivoj XVIL HaranimirZVlll 
Tv&rdoslav XIX kralj. - 

Za njim su kraljevali sinovi mu, koji podiele iztne- 
dju sebe kraljevinu, zato, što su bili blizančad, i Raz¬ 
bivoj vladaše u primorju a Vladimir u Siunbri, 65 ) 
i ovaj se oženi sa kćerju kralja Ungarinah i izrodi 
š njom sinove i kćeri i učini se tvćrd mir izmedju Un- 
garah i Slavenah. Zatim Razbivoj sedme godine 
kraljevanja 66 ) umre, a Vladimir uzme cielu kraljevinu 
i dvadesete godine kraljevanja umre. Za njim je kralje¬ 
vao sin mu Ha rani mir 67 ) pod kojim bunu diže hćr- 
vatska biela 68 ) i izbace ga odonuda. Onda kralj skupi 
vojsku izRasse i Bosne 69 ) i podje na njib, a oni 
skupivši se u polju Helno 70 ) pobiju se š njim, gdie 
padne kralj i umre a za njime uzme kraljevinu sin mu 
Tvardoslav 7I ) i predobije kraljevinu otca svoga i 
umre. 

XVI. 

Ostrivoj XX. Tolimir XXL Pridislav XXII. Krepimir XXIII; 
Sfetozar XXIV. kralj dodje za njim. 

Za njim kraljevaše Ostrivoj bratučed (nepos) 
mu, zato, što neimadjaše diece kralj Tvdrdoslav; kralj 
Ostrivoj izrodi sinove i kćeri i umre. Sin mu Toli¬ 
mir uzme kraljevinu. U to vrieme veselila se sva zem¬ 
lja, izrodi sinove i kćeri i umre. Za njim kraljevaše Pri¬ 
dislav, sin mu, koi je mnoga nevaljalstva činio. Zato 
jedanput uzbuntuju velikaši bosanski 79 ) sa niekimi i u- 

6S ) U Pap. kr. »i biše stani Razbivoj — i da bratu gornju stra¬ 
na Zagotje, ko Surbiju tovu, č^ jest k Dunaju i Bu¬ 
gare, ki se sada zovu. Ča jest ča do paunja polja Želiš i r 
a sebi vaze Razbivoj piimorsko kraljestvo.« 

• 6 ) U Pap. kr. »dvanadeste.« 

• 7 ) U Pap. kr. »Ranimir.fr 

• 8 ) U Pap. kr. »donji harvali.« 

6 *) U Pap. kr. »i skupi kralj vojsku svarim « s t r i n s k e zem¬ 
lje i u Bosnu gornju i pojde na nje.« 

7# ) U Pap. kr. »na polje Hlivfiiifko.* 

7I ) U Pap. kr. »sinovac njegov, komu ime bile Kristivoj i 
kraljeva lit dvadeset i tri nesveršivli umri. 1 osta na misto 
njegovo sin, komu biše ime Tolimir, I u vrime njegova 
kraljestva prista u veselju sva zemlja. I ioie sinove i umri. 
I umri, kraljevavli lit sedamdeste, I osta na misto kralje 
vati sin njegov, komu bile ime Pnbislav.« 

7 *) U Pap. kr. »uzdvigole se zemlja.« 
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biju kralja i tielo mu u rieku bace. Onda K r e p i m i r 7a ) 
sin mu, zajedno sa banom sto ih pohvata i sve ih naj- 
gorjom smćrtju umori. 74 ) Na to Krepimir primi kra- 
ljestvo i kraljevaše miesto otca. U to vrieme dodju Ala- 
manii 75 ) i zauzmu Istriu i stanu ulaziti u Hćrvatsku. 
Onda kralj Krepimir skupi jaku silu svoga naroda, 
udari na njih , mnoge potuće i protiera ih i izbaci ih iz 
sve svoje zemlje. Poslie toga vojvoda Alemanah pol¬ 
ije kralju Krepimir u poslanike, da mu nude kćer za 
sina njegova Svetozara; 7e ) to kralju bude po volji 
sbog toga, što je vojvoda bio srodnik (consobrinus) ca¬ 
rev , 77 ) i uzme mu kćer za svoga sina i na to se učini 
tvčrd mir medju njimi. Kraljevao je Krepimir kralj XXV. 
godinah i jedan miesec te ) i umre. Za njim je kraljevao 
Svelozar 79 ) sin mu, koi biaše blag i smiren i življaše u 
strahu gospodnju i rodi sina, komu nadiene im Rada- 
s 1 a v 80 ) i zatim u miru premine. 


Aliečto o sporne nicali. 

Od Bogumila Kupskoga . 

Liber memorabiliuua: to je po naški Spomenici. 

Ja sam želio jv odavna o spomenicah progovoriti, 
i to'zato, da valja na njih već* pozornost obratili, bolje 
ih uvažili, nego Ii to mnogi čine. 

Kad satu još iza mojih malenih listah na praznicih 
bivši došao kome župniku, opaživao sam u župnoj knjiž- 
i veliku knjigu. Misleći šta hi to moglo bili, pogle¬ 
dam naslov, te vidim većini glovi napisano; „Liber Me- 
ppraMium Parochige* itd. 

Pa još U moram izpoviediti, išlo sam nalazjp., da 
jo jpovišp godinah izpušteno, JU) nije unutar jušta Obilje¬ 
ženo, pače da je ta ogromna knjigakao zabačena u kut. — 
Rože dragi! al treba .pomislili, da to nije liepo 
Zatoto spomenice mora svatko da obljubi; i ikojim su u 

■i»., . i . 

V Pju>. kr. »Cepimjr.« 
f, j CJ Pap, kr. »mnoge Bo&ojamc.K 
r kl P«p. kr* »Nimci irpod zvudf.« 

’*) U Pupu kr. »Stionr.« 

TT ) U Pap, kr. očima o tom srodstvu spomena. 
f§ ) L) Pap. kr. »i miseci sedam.« 

**) V Pap. kr. aSvetoŽak.« 

8# ) U Pap. kr. ai sa iivota svoga ućini sina svoga kralja P m~ 
«! »slava. I ne mnogo živi. > 


rukuh ovakove knjige, treba da upravo dregovdljno i 
marljivo bilježe dogadjaje, koji sn vriedni uspomene. 

Je li neznamo, da je dogadjajnica učiteljica i rav¬ 
nateljica života, da je ogledalo prošastnosti, a i kaznio 
bndnćnosti? 

Kako se mnogo putib šta liepa sbije, pa [neiraa du¬ 
še, koja bi to stavila ■ svoj zapisnik, da neizgine na¬ 
rodu , da mu nebude koprenom tmine zastćrta spomen 
više putah koristne stvari. — 

Samo kad bi ćoviek prešao po gradovih, selih, vi¬ 
dio bi liepe cčrkve, divne sgrade, i ostale znamenitosti, 
— pa kako je težko, kad nemože saznati, kada je to 
krasno dielo stvoreno, tko je pćrvi na tu misao došao, 
tko temelj stavio, tko darovao novčane svote, kome te 
znamenitosti svoje bivstvovanje zahvaliti imadu. 

Pa kad bi se u pojedinih miestih bilježili svi doga- 
djaji, možemo si misliti, koliko bi to doprinealo koristi 
k usaveršenju poviestnice čitavog naroda i zemlje." 

Doista sve pohvale i priznanja je vriedan, koj je 
pćrvi povod dao, da su spomenice u župnih dvorovih u 
život stupile. 

I ne. samo u župnih dvorovih, već i ostali dvoro¬ 
vi, i pojedine obitelji, kako znademo, običavaju imati 
svoje spomenice. 

Biaše toga i u našoj Hčrvatskoj, — a kako je sa¬ 
da? — da li zanemaruju sinovi^, što radišc otcevi? pa 
jesu li stari dobro radili? tako se valja više putib opi- 
Uti, te ćemo primiere diedovah žurno sliediti. — 

Pa da i oebi stari pisali, krasno je pisati spome¬ 
nice , da znademo radost i tugu , slavu i nevolju naših 
otacab, uaše ljubljene zemlje — Iićrvatice majke! — 

Što se u naše doba zapuštaju spomenice, uzrok je 
neradiuost. — AP zašto da ćoviek odvlači, da se jedan 
na drugog zanaša, i tako prodje dan, micsec, godina, i 
nije ništa učiujeno. 

Niti neka nemisli tko, da je dosta dogadjaj ustno- 
mu preda uju, i pameti povieriti. Izkustvo nas uči, da ovo 
pofali, i izkvari se. To osobito stoji o seoskom puku, 
kojega se pamet toliko neobrazuje; seljak stvari lahko 
zaboravi. Tako n. p. meni je poznata na Hervatskom selu 
jedna krasna cerkva, kojoj treba para tražiti. I budući 
su sadaiyi tamošnji župljani takovi ljudi, koji mnogo za 
Boga i vieru nedaju, i tako nehajni, da što su im die- 
dovj gotovo ostavili, niti užderžavati, nemogu, mnogi 
put sam mislio: „Bože uioj, vaši s|i stari morali druga- 
čii ljudi bili.* Pa sam ih pitao, da li znadu šta o postan¬ 
ku svoje cerkve? (od koje znadem iz imenoslova cćr- 
kvah, da je god. 1560 podignuta; a oltar veliki dogo- 
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tovljen 1650.); al oni o oltaru ništa, o cćrkvi doduše 
niešto su sačuvali spomene« ipak dodano jo i hajke. Ve¬ 
le: „kad je naša cerkva zidana, bila se je kupa premćr- 
zla, kako možebit nikad. Led bio je debeo, da su četiri 
vola vozom punim kamena,.kog su iz krajine vozili, mogli 
sigurno prolaziti čitavo vrieme, dok je kamena dosta na- 
voženo. I kada bi zadnji voz prelazio , slučajno išao je 
za njim jedan pas, koj je pod led prepao, i to biaše 
božja opomena, da je dosta , da ni treba više voziti. 44 
Zatim: „da je cćrkvi tamo bio stavljen temelj , gdie je 
dan danas groblje, pa da je cčrkva , nehoteći da tamo 
bude, po dva tri puta ob noć premiestila se na sadanje 
miesto, kažući. da joj je tamo povoljno stajati. 44 I jošte 
samo to znadu pripoviedati: „da su oko podignutja hra¬ 
ma božjeg lako revno nastojali, da su tri seljanske kuće 
(kojim sada ni glasa nije,) Sto su neslogu i razdor si¬ 
jale, Čistom« izkorienilj. 44 I to je sve. — 

Eto da bi sve to onda tko bio pobilježio, koliko bi 
stvar izviestnia bila? 

S toga valja obući nova čovieka, te odbaciti griešnu 
neradinost, - pa će nas pohvaliti potomci naši. — 


Samostan HovilJ. 

Dne 1. rujna, posietio sam u družtvu dvojice mi¬ 
lih priateljah taj samostan. Odvezli smo se poslie osam 
satih iz jutra Dunavom na čamcu [iz Karlovacah lamo. 
Vrieme je bilo tako tiho i mirno, da se na povćršju ve¬ 
ličanstvene neke do naravnog njezina teka nikakvo gi¬ 
banje nije moglo opaziti, osim što je kadšto po gdiekoja 
ribica pomolila se na povćršje, i poskočivši pljusnula, i 
Sto su vodeni pauci otiskajuć se svojimi dugokrakimi no- 
gami po vodi neznatno kolebanje vode uzrokovali. Za 
poldrugu uru stigli smo pod samostan. 

Što nam je ovo kratko voženje ugodniim učinilo, 
bio je razgovor jednog izmedju tri ona ladjara, koji su 
nas vozili. Taj nam je čoviek pripoviedao o Jerusalemu, 
o Bagdadu, o svetoj gori, o Gčrčkoj, o turskih pokraji- 
nah, o Talianskoj, o Niemačkoj, i pievao nam je piesmice 
u sliedećih jezicih: U sčrbskom, svome materinskom, u 
turskom u pćrsianskom, u gćrčkom, u bugarskom, n ta¬ 
lijanskom, u niemačkom, u vlaSkora itd. Uz to je taj pro¬ 
sti brodar čoviek veseljak i govoruš. BaS nas je liepo za¬ 
bavljao. 

IziSavSi iz čamca uputismo se n samostan. Ovaj 
leži na lievoj obali Dunava u dražestnom predielu. Od 


iztočnc strane prostire se do pod same zidine samostan¬ 
ske lug hrastov i brestov; od poldnevne strane okruže- 
va ga veliki vćrt ogradjen zidom, koi je u biesnećoj buri 
prošastog rata skoro do temelja porušen, kao i cieli sa¬ 
mostan što zapaljen i razoren bio, te je sad tek po- 
niešto opravljen. Okolo samostana i u njemu vidit je 
užasne tragove od bure kćrvava gradjanskog rata, koi 
je onde biesnio. Zapadna strana samostana leži još u 
čadjavih razvalinah, kapela u dvorištu bivša uz veliku 
cerkvu razorena je do temelja, samo njezin toranj sta¬ 
rodrevni opaljen stoji, o komu nam stari jedan kaludjer 
kaza , da je b —6 stoletjah star. Veliki hram, koji leži 
usred dvorišta samostanskog sagradjen je iz pieskovilog 
kamena , što se kopa u fruškoj gori po iztočnom štilu 
sa tri tornja« kroz koje se nutarnjost hrama razsvietljuje, 
jer da to nije kroz one uzane prozore sa stranah nebi 
mogla prodrieti dovoljna svietlost u cćrkvu. I ova je cer¬ 
kva zapaljena i tato iznutra poharana, da ni same grob¬ 
nice pod njom se nalazeće nisu na miru ostavljene. Ne¬ 
man rata pootvarao je grobove u biesnilu svomu i kosti 
mčrtvih razbacao; na žćrtveniku ložena je vatra, na ko¬ 
joj su bezsvieslnici zapalili sav ures cćrkveni, sve ikone 
i 'sve , štogod je goreti moglo, iste mramorne ploče na 
podu cčrkvenom popucaše od ognja. Sad je cćrkva li¬ 
šena svog nutarnjeg uresa, i za nuždu je opravljena. Tu 
smo vidili niekoliko novih, krasnih ikonah, Što ih je sa¬ 
mostan dobio iz Rusie sa niekoliko skupocienih kersto- 
vah, knjigah i zastavah. U knjižnici samostanskoj pokaza 
nam otac iguman osim knjigah, koje je on sa najvećom 
pogibelju svog života iz samostana izbavio i u Karlovce > 
preneo, niekoliko prekrasnih novih odeždah cćrkvenih, 
koje su samostanu iz Rusie poslane. Kazaše nam oki 
kaludjeri, da je naša milostiva vlada takodjer mnogo 
dopriniela za sagradjenje samostana, u kom su colice za 
igumana i bratju kaludjere prostrane i udobno sagradje- 
ne. Na samostan spada i šuma ona uz njega i još nie¬ 
koliko stotinah lauacah zemlje. 

U samostanu bili smo gostoljubivo primljeni na 
obied. U njemu nalazi se osim igumana još pet drugih 
kaludjerah; ali namiestnik, i tri druga brata nebiahu kod 
kuće, nego se nalažiše na salašu kod posienikah, gdie 
se upravo sad včršitba obavljala. Kazivaše nam otac igu¬ 
man, da pšenica, raž i ječam ove godine slabo izdaju, 
samo zob da prilično platja, od kćrsta žita dobilo se 
po 40 okah, a veK to je malo. Šišarice ima dosta u 
lugu, a u vćrtu zbog sušo slabo stoji povertalje. 


Učrednik i iiđavatelj Dr. Ljudevit Gej. 
Bčnotukoni Dm. Ljudevita Gaja u Zagreba. 


% 


Digitizeel-by 








Broj 31. 


U Subotu 2't. Prosinca 1853. 


Tečaj xn. 


SIIVINU HEDDNICU 

stil 

Eft ®®P®i!E®U) m 

j nm dne S- prosinca 1853. 

U Zagrebu. « 

Kad pdrvi put mlad se oro 
Digne u vis, sliedeć stare, 

Tko da sumnja da će skoro 
I on višnje stić kotare? 

Leti, leti, ptico čila. 

Tebi treba samo kreta, 

Da t’ odnesu smiela krila 
Vćrh ovoga tamna svieta. 

Kada stane pucat zora, 

Bielom danu svak se nada, 

Plodna zemlja rodit mora. 

Kad neitediš samo rida. 

Snaga, pomnja, sve se slaže, 
Samo napried, umietniće, 

Piesnikova rieč nelaie: 

Tebi lovor jurve niće! 

D. D. 


Koncert n Zagrebu. 

Koncert, što nam ga je 21. o. m priredio vriedni 
naš umietnik g. Štriga u dvorani narodnog doma, bro¬ 
jimo ne samo medju one riedke zabave, kojih uspomena 
ostaje vazda neizbrisiva, nego ga bilježimo tskodjer kao 
novo i osobito pojavljenje na polju liepe umjetnosti na¬ 
vlastito zato, što je ovo bilo pćrvi put, g.lie su u kon¬ 
certu sudielovali isključivo sami našinci. — 

Pievni i glasbeni predmeti izvedeni su redom to¬ 
likom točnostju i vieštinom, kojoj se nije nadao niti naj- 
revnii priatelj i štovatelj dotičnikah. 

G. štriga zasviedočio lje u svojoj arii i u dvopie- 
vima onaj liepi i laskavi glas, kej je iz Praga i Btraa 
prolietio cielu domovinu. Na čast složi našem obćinstvu, 
što je ono domaćeg umietnika stupivšeg pred njegovo 
lice pozdravilo onako obćenitim iskrenim uzklikom, i ži¬ 
vahnim pleskanjem odlikovalo ga za svakim komadom. 

Gja. Julia Štriga supruga našeg umietnika, koja 
je zajedno š njime viežbala se u pievnoj umjetnosti u 
Beču, pokazala je uz liep, bistar, simpatičan i blagozvučni 
glas, toliko okretnosti i gibkosU gerla, da smo se zai- 
sto divili tom znamenitom napredku o tako kratko vrie- 
me. — Uz obćenitu pohvalu i radostan usklik ispievala 
je mlada naša umjetnica napiev iz opere „ljubav i zloba* 
i dva dvopieva iz operah ,Lucia di Lamermoor* i »Doo 
Juan.“ - Mi nimalo nedvojimo, da će lako sćrdaćno od¬ 
likovanje puno dielovati na našu umietuieu i obodriti ju. 
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da uztraje na patu, kog joj je narav uresivši ju liepim 
svojstvima, naznačila. — 

6. Silvin Hedunić probudio je svojom igrom na 
violini izvanrednu senzaciu. Uspieh taj znamenit je s toga, 
što je malo tko znao, da se u našem gradu krije tako¬ 
va umietnost. — Njegovu igru označuje osobito liep, 
pun i obsežan glas, čista i točna intonacia, deržanje iz¬ 
vanjsko za čudo mimo, odvažno i samosviestno a uz to 
kod najtežjih i najopasniih prelazah neopisiva lahkoća i 
sigurnost. Kao što nas je ganuo u „elegii od Leonarda* 
duševnostju igre, isto tako očarao nas jo u „fantasic ca- 
price* od Vieuxtempsa ovdie još nečuvenom bravouroin 
u toliko, da nismo u stanju kazati, da li mu je izvćrstnia 
igra u pianu ili fortissimu, veća duševnost u igri ugla- 
djenoj ili divnia vieština u bravourab. — Obćenita tišina 
koja je zavladala bi rieč zato, da ncudje uhu nijedan 
glasić čarobne te igre, buknu na posliedku u uzhićeno 
i dugotrajno pljeskanje i podvikivanje, koje se utaloži 
tekar poslie troputnog živahnog izazvanja i zahtievanja, da 
se komad opetuje. 

Radujuć se iz svega serca tom uspiehu primietju- 
jemo samo, da, gdie se na ovako sjajni način i u toli¬ 
koj mieri ukazuju umni darovi, spojeni revnostju i uz- 
nešenostju za liepu umietnost, da velimo fu neima dvoj¬ 
be o budućnosti, te iz svega, što čusmo i vidismo ne- 
gojimo puku nadu, već smo tvćrdo osvjedočeni, da će 
naš umietnik kod poznate nam postojanosti njegove, žu- 
djenu sverhu dokučiti i u kratko vrieme slavom, koja ga 
čeka, nas proslaviti. 

Pohvalno napomenuti moramo takodjer jednog di¬ 
letanta, koj je točnim sprovadjanjem i odigranjcm jednog 
komada na fortepianu mnogo doprineo k ukrašenju ove 
večerne zabave. 

Na posliedku našeg izviestja napominjemo kao oso¬ 
biti znak uđioničtva za naše umietnike, da se je k ovoj 
zabavi pored sveg h&rdjavog vremena u velikom broju 
sabralo najodličnie obćinstvo naše te da su svietli ban i 
banica udostojili ju svojom pritomnostju i pokazali oso¬ 
bitu dopadnost očitim i za umietnike veoma laskavim 
načinom. 

♦40. 

Rusko plesntčtvo. 

Tri piesnika svietle se kao tri zviezde u ruskoj 
poezii: Puškin, Lermontov i Kozlov. 

Ova tri visokim dubom nadarena piesnika, koji su 
polje poezip,' svestrano obišli, živili su, dielati i umčrli u 


pervoj polovini današnjeg stolietja. Njihov život bio je 
kratak, ali pun sadćržaja i radnje; njihovo dielovanje 
bilo je bogato i bezsmćrtno, njihova smčrt bila je žalostila. 4 

Puškin pao je 1837 g. poslie povratka svoga iz 
zatočenja, u udvoju kao žćrtva spletakah. 

Lermontov je umro 1841 u zatočenju na Kavkazu 
u 30 godini takodjer od udvoja. 

Kozlov je 1842 u 32 godini umro u biedi, kućav- 
nom brigom i srodnicima svojim na smćrt izmučen. 

Pćrvo poetično pobndjenje dobio je Lermontov od 
Puškina, ovoga najplodnieg i najvećeg narodnog piesni¬ 
ka ruskog, koj sa svoje strane opet poeličnii sin Dćr- 
žavina biaše, kojim se umietna poezia počinje. 

Poezia ova zauzima daleko razgranati sredni polo¬ 
žaj izmedju zapada i iztoka, i to je njena svojstvenost. 
Svaki plod voćke njihove svedoči, da je ova pitatelnu 
hranu svoju iz Azie i Europe zajedno u sebe primala. 
Bogati, izobraženi i punozvučni jezik ruski ravnom je 
srećom nositelj sieverne sile, bistrine i dubljine kao i 
južne mekosti i krasnih vidovah. Prirodno posvojenoj raz- 
novidnosti formah odgovara sadćržaj boljih, umietnih 
narodnih piesamah, koi na stare melodie svakog izobra- 
ženog naroda opominje. Ako bi ko reći htio, da su ovi 
strani elementi u rusko knjižtvo nasilno uvedeni, taj* 
nebi tim ništa dokazao, nego sobstveno neznanje , jerbo 
taj pomiešaj nije ništa drugo nego prirodan proizvod 
pomiešanog naroda samog. Kako god što su se svi na¬ 
seljeni ili podčinjeni strani narodi oko pćrvobitne, na¬ 
rodne jezgro slegli, tako isto provlači se kroz posvojene 
poetične življe narodan konac, koi tudje sa narodnim 
čvćrsto veže a raznovidnost u jedinost pretvara. Nemala 
je korist ruskih piosnikah ta, što je uzajemno radnja iz¬ 
medju njih i njihovog odveć primčivog blagodarnog ob- 
ćinstva živostna, te njihova pienja miluje. Najsiromašnii 
seljanin imade smieiost sobstvenog suda; on kliče Id 
radosti, kad mu se što dopada, a plače , kad Čita ža¬ 
lostilo što, niti će prisluškivati, šta će drugi ljudi na to 
reći. Ovo je prirodno, no včrlo riedko pojavljenje u onim 
izobraženim zemljama, gdie je nepriroda modom postala. 
Obće ovo, živo učastje naroda primorava piesnika da se 
služi sa obće razumljivim, prostim jezikom. Odtud do¬ 
laze oni prevosbodni, iz bliza uzeti obrazi, ona jasnost 
izražajah i prostota predstavljenjah, koje kod ruskih pie- 
snikah i onda nalazimo, kad najumietnie vidove obdielavaju. 

Pćrvo učilište ruske vieštine i ruskog obrazovanja 
bila je cćrkva sa osobenim jezikom, koi je prostom na¬ 
rodu nerazumljiv bio. Naprotiv ovom slavenskom jeziku, 
koi po pismenima, i sastavu riečib i sloga u gćrčkom 
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i koren svoj ima, izobrazi se naroda« jezik i postaae no- 
mitoljem prebogato narodne poezie, osobito što *e tiče 
lirićnih proizvodah. 

i, Sa uzqjro*om amiesom i pomirenjem ovib jeziko¬ 
slovnih krajnoatih počinje vrieme ruske umjetne poezie, 
koja je u knjazu Kaatomiru i Lomonosovu predtoču svog 
imala, u Dćržavinu svoga osnovale lja, a u Puškinu, ko¬ 
jeg je včršpjak i sliedovatelj Lermontov, najveći izražaj 
svoj. Njihovi početci počinju zajedno sa početkom ru¬ 
skog carstva. 

Najstarii piesnik mladog knjažestva ruskog, knjaz 
Kantemir (+ 1741) bio je poreklom Turčin, i sin gospo¬ 
dara od Moldavie, koj se Rusima predao bio. Vrednost 
satirah koje je Kantemir ostavio, jest nepremiena; one 
su vieran obraz ljudih i njihovog ssstava, koje on isprav¬ 
ljam Ali one nenose na sebi narodan pečat, i u njima 
veje više francuzki nego ii ruski duh , a to radi toga , što 
Kantemir nije bio Rus, i što je kao po slanik dugo živio u Pa¬ 
rizu, gdie je uzore svoje tražio. Toga radi naznačeno mu je 
miesto kao predteči, a ne kao tvorcu ruske poezie. Za njim 
je sliedovao Lomonosov, (+ 1765) muž, koga Rusi sa 
strabopočitanjem štuju, kao Niemci Lajbnica ili Lesinga. 
U svoje doba vladao je on nad cielom oblasti čoviečjeg 
znanja. On je bio posredstvenik izvnedju cerkve i naro¬ 
da — tvorac književnog jezika ruskog, koi je pečat svoj 
udario, i zakone propisao, koi i danas važe. Rusima je 
daOi on pčrvu gramtnatiku i napisao im zakone metrike. 
Pri tome biaše Lomonosov odlični fililog i izpitatelj pri¬ 
rode. 

Zasluge njegove za fizikalne i matematične znanosti 
priznala je Njemačka}, Englezkai Francezka. Plodnu poe¬ 
tičnu silu njegovu precienuju može biti Rusi, no opet za¬ 
to može se on sa pćrvim spisateljima onog doba mieriti. 
Poletarcima u poezii propisao je on put, i pripravio im 
jezik. Lomonosov rodio se u ribarskom selu jednom nfi 
bielom moru. Prostranu učenost svoju polučio je on na 
momačkim sveučilištima, pa zato, što je pod toorednim 
uplivom stojao, nisu poetični proizvodi njegovi ni mogli 
duboke se ukoreniti u sćrce naroda, kao diela sliedova- 
tojjsh njegovih, kojima je op putove pripravio, i od ko<- 
jfth sliedovateljah, (rekosmo, da je Deržavin otac mlade 
roake omietne poezie, a Lomonosov poslednji, znameniti 
predteča. 

Dčržavin (f 1816) nije bio učen, Ili bogato obda¬ 
ren piesnik. S njime počinje vrieme, kada se je zlato i 
drago kamenje iz tuđjeg svieta unosilo, dobijajući ruski 
kov i stroj, i po tomu narodnu vrednost.— ili izkUećf- 
nje. Sto je bilo geniju ruskog jezika i rggkp poezie pco- 


kitačno, to je on zadčrlao kao ?iočiti ukras^ a ostalo je 
odbacivao od sebe. 

Ovaj način čištonja dovćršio je Puškin i Lermou- 
tov, i pod njihovim vieštim rukama razvije jezik puaost 
blagoglasja, sile i krasoto. 

čitatelj će možda pitati, zar nema Rusia više otmienih 
piesnikah, nego navedene? 

Ima zaista, i ja bi ih mogao redom navesti, no ovi 
piesnici zauzimaju više ili manje usamljeni položaj nin¬ 
skom knjižtvu, niti se bitno što razlikuju od liričnib 
piesnikah ostalih zemaljah. 

Tvorenja njihova nemogu služiti za mierilo umnog 
obrazovanja ruskog naroda. Važnu iznimku čineKrilov, 
Žukovski, i Kozlov: pčrvi kao najumnii narodni bas- 
notvorac; drugi kao veliki znalac jezika, naglasan od pri¬ 
like kao kod Niemacah A. V. Šlegel, a tretji kao daro¬ 
viti narodni piesnik u najblagorodniem smislu rieči. 

Piesrae narodnog piesnika ovog, koi bi se najshod- 
nie ruski Burns nazvati mogao, valja razlikovati od po¬ 
modnih lirikah, koji više ili manje u narodnom duhupie- 
vaju. Njihove piesme nedolaze iz sčrca nego gramze sa 
izvanjskim utiskom laćajući se starih gusalah, no znalac 
poezie poznat će u njima ne toliko izliv sobstvenog zdra¬ 
vog čuvstva, koliko umietno sakrivanje nedostatka, istog 
čuvstva. 

Kozlov je bio sin jednog govedara. Prekrasne piesme 
svoje sačinjavao je on na poštari kod gpvedah. On je bio 
prayi sin naroda i prirode, obrazovanost i učenost nije 
ni najmanje pćrvobitnu poetičnu silu njegovu pospiešila, 
niti pokvarila, jerbo je učilište do desete godine samo 
posiećavao. Njega je oduševljavalo samo nebo, pustara i 
sobstveno sčrce. Piesme Kozlova živit će dok j9 ruskog 
jezika. 

Namiera moja nije, savćršen pregled dati ruskog 
knjižestva, inače nebi smeo prećutoti imena: Vjazem- 
ski, Baćuško v, Barja tin ski, Viziu, Delvig, Kra- 
sov,Homjakov i ostalih lirikah, kao ui podugački 
red novelistah i inih darovitih ruskih spisateljah. 


dimi. 

Cigani su narod skitajući se i razlikuje se od sviuh 
europejskih narodah jezikom i običaji. Oni an došli u 
Europu iz Indie, po drugih viestib iz Egipta i Ciganab 
ipade u TaUaaskoj, Francuzkoj, Španjolskoj, u Uolandii, 
U Engleakpj^ u $vedskoj, po Niemćkoj, kod nas, u Ru- 
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sii, po Turskoj, imade ih dakle pd'cieloj Europi po svili 
krajevih oko 800.000, osobito u južnoj Španjolskoj ima¬ 
de ih ponajviše. Halo imade ciganah, koji nisu varalice, 
laže, tati, a žene im kartarufie i vračare (čarataae.) Po 
Magjarskoj, Erdelju, kod nas po Slavonii, Hćrvalskoj, i 
Sriemu, po Sćrbii, Ugarskoj, i po Moldavii imade ih oko 
200.000, osobito po Turskoj. U 14. i 15. vieku došli su 
cigani gomilice u Europu, i izpćrva smatrani su za put¬ 
nike dolazeće iz svete zemlje, i ljudi su ih gostoljubivo 
primali, i vladaoci uzimali pod zaštitu i obranbu; ali Ci¬ 
gani kroz toliko stoletjah sve do sada ostadoše cigani 
ne samo po tom, što su mčrke kože, cernih vlasib i oči— 
uh, nego i po značaju svomu, i po svojih običajih. Ci— 
ganin nevoli stalan dom, nego skita se rado — gdie bo¬ 
lje, tu dulje! Kod nas po Slavonii imadu cigani svoje ku¬ 
će, aF lietom ih ostave prazne i razapnu čerge (šatore 
od gruba platna) gdiegod na meraji, pak tako žive. Za¬ 
nimaju se rukotvorstvom: kuju, tešu, stružu, kćrpaju sta¬ 
re kotle i tave, prave grebene i tepsije za priredjivanje 
kudelje; prave svćrdlove, burgie, šila, masate ili ognji- 
la, veruge ili lance, okivaju kola; dielaju korita, karlice, 
stružu prelje, vretena, čunke za tkanje, stružu mosure 
itd. a gdiekoji pomažu poljodjelcem u polju raditi, nego 
neide im nikako od ruke ni oranje, ni kopanje, Mnogo 
bolje ide Ciganinu od ruke svirati uz gusle ili brombu*- 
Ije (drombulje,) i skoro svi cigani viešti su plesači. Ci- 
gančad do 9—10 godinah skače skoro posve gola i ču¬ 
pava a odrastli cigani u košulji i gaćah, ženske u suk¬ 
nji cćrvenoj ili modroj, ali bosonoge i gologlave. Cigani 
maH> imućnii gizdavi su u odieći. U svakoj ciganskoj 
kući naći se može lonac, činia, kotlić i tava, konj, kola 
1 svinja nefali jer Ciganin rado se vozi, a još radjejede 
slaninu i svinjetinu. Izmedju zeljah najvole luk cćrveni 
i bieli. Inače voli Ciganin meso svake vćrsti, od iste ugi¬ 
nule marve jede meso. Od pićah najvoli ciganin rakiu, 
a duvan pušit to je za cigane mužke i ženske najveća 
naslada. Osobite viere neimaju cigani; medju.Turcima su 
Turci, a medju kferstjani kćrstjani, ali se mnogo nesta- 
raju za vjerozakon, i težko da imade ijedan ciganin na 
svietu, koji bi pobožan i bogoljuban bio. Cigani žene se 
i udajo izmedju sebe brez da bi im ženitba sveta bila, 
i ciganin nestara se, jeT djevojka, koju uzima rodjaki- 
nja iP tudjinka, on ju uzima, a kad mu se omrazi, tera 
ju od sebe. Na kakvo valjano odhranjenje diece ni ne- 
misie cigani. 


U vojničkoj krajini Slavonskoj posnato mi je, da 
poglavarstvo oko toga nastoji, da cigančad kao i drugu 
seljanska mladež polazi pučku školu; ali ciganče oetaje 
i u školi kao divje i ako što i nauči, to mu nesluži na 
poboljšanje ćudi, nego na to, da postane pripredenii li- 
sac. To je dokaz, da domaće odhranjenje mladeži naj¬ 
veći upliv imade u ćudorednost i značaj mladeži, i da 
pučka škola brez domaćeg odhranjenje, bez odhranjenja 
roditeljskimi primieri uspiešno nemože dielovati. 

Cigani su strašljivice, i same .onde kradu, gdie 
znadu, da su sigurni. Neima skoro primiera, da su sami 
cigani noćom provalili u koju kuću, ili da bi se Ciga¬ 
nin odvažio na hajdukovanje. Nego sposobnosti nemogu 
se ciganom nikako odreći. Oni su ne satno vćrlo lukavi 
pri svojih poduzetjih, nego i ja poznajem dosta ciganah, 
koji su viešti kovači, kazandžie, strugari i nedohitni u 
gdiekojih rukotvorstvih, a Ciganke vćrstne prelje i vezi¬ 
lje. Za vojnike nisu cigani. 

U sadašnje vrieme već su po našoj domovini mu¬ 
drim! naredbami vlade dosta izgladjeni cigani, i malo ih 
je, koji nebi imali stalnih prebivalištah, i koji nebi bra¬ 
nili se svojom zaslugom: ili zanatom, nadnicom itd.; aK 
u ćudorednom obzira još su daleko zaostali iza drugih 
narodah, i želit bi bilo, da se što toplie svatko živ zro- 
zima za njihovo konačno pripitomljeoje, za njihovo ćri*- 
doredno poboljšanje. 

M. Stojanomć. 


Slavjanske novosti« 

— D ruskoj knjigoprodavnici u Lav ovu prodaje se no- 
voizižavži miesecoslov »Peremižljanin na god. 1854.« Ciena 20 
kr. sr. 

— »Galicko-Roska Matica« izdala je ta vreme od 1. Ja¬ 
ma 1851 do 31. Maja 1853 dvie nove knjige: »Obotriene i* tori i 
cčrkvi« M. Malinskog i »Žitije sv. Evslafija.« 

— Fr. Dmohovski izdaje u Variavi : »Sobranje poljskih po- 
etab i prozaikab pčrvih 25 godinah XIX. vieka.« 

— Dok a Lavovn poljski filolozi novo izdanje velikog lek¬ 
sikona od Linde—a u 6 svezkih spremaju, zanima se drugi nče- 
ni izpitatelj g. Labenicki sa posebnim dielom u toj struci. On sa- 
l)fra it starih i novih dielah, i iz živog jesika naroda sve riečt, 
koje se ednose na rudokopnjo, da može znanstveni, a pri tom 
praktični poljski rtečauk rndokopoe termmoiogie izdati. Broj riečik, 
koje se na rudokopnjo odnose, iznosi 6 do 600, znak, da je isti 
jezik bogat i za izobraieoje sposoban. Docnie namierava isti sadi- 
nitelj i istoriju poljske rndokopoje i svijah znsnostib, koje s njome a 
ssjatu stoje, da sačini. 
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Popa Dnkljanina kraljestvo Slavenah. 

, Nadalje.) 

XVII. 

Hadaslav XX?. kralj ubačen iz kraljestva od sina Ča' 
slava XXVL kralja. 

Za njim kraljevaše Ra da »lav, koi je stupam svo¬ 
ga otca sljedovao i svakom blagostju ukrašen bio; rodi 
sina, koga Ćaslavom nazove, koi kad odraste počme 
otca neslušati. U te vrieme ban hćrvatske biele sa 
svimi svojimi dignu se protiv kralja. Onda kralj Rada- 
slav skupi vojsku i jednu čast dade sinu Ćaslavu a 
drugu sebi zadćrži. Na to odu, obkole sa sviub stranah 
buntovnike i pohvataju ih: koje kralj uhvati, one slo¬ 
bodne odpusti, a koje mu sin č a s I a v pohvala, one svo¬ 
jim vojnikom kao sužnje dade. Zato se oni vojnici, koji 
su s kraljem bili, razsdrde i odu za Ćaslavom, sinom 
mu. Onda se Časlav ponese, iztiera otca iz kraljeviue 
i po nagovoru vojnikah počme ga tierati. Kralj biežeć, 
dodje u miesto, koje se zove Lasta. Videć, da nemoie 
isbieći ruke sina svoga, sa niekolicinom, koja ga ljub¬ 
ljaše, dodje no brieg mora; pa buduć da je časlav sa 
svojimi već blizu bio, neimajuć vremena, sgode čekati, 
poskaču onako s konjma, kao ito su stajali, u more i 
plivajuć dodju do jedne stiene i popnu se na nju; ova 
■ije daleko od zemlje odstojala, i tako se kralj spasi. 
Ne dugo zatim, po volji božjoj, prodje tuda brod, koi 


je bio iz Apuiie; onda kralj i koji š njim biahu,'stanu 
vikati i zvati brodare i ovi dodju, da vide, što je; a kad 
doznadu uzrok, s čeStju prime kralja i sve njegove i 
odvedu ih u grad Sipontinski; odtuda ode kralj k 
pragu apostolah Petra i Pavla, a ona sticna od onoga 
dana nazove se kamik Radoslavov. Ć a s I a v proklet 
od otca počme kraljevati. 

XVIII. 

Tikomil mladić dobiegne k čas lavu; ubije kneza napa* 
dajućih Dngarah Klisa ; dobije iupaniu Drinsku. 

U to vrieme biaše nieki mladić po imenu Tiko¬ 
mil 83 ) u predielu Sr aga, sii^ niekoga svetjenika iz sela 
Rabiciipasao je ovee niekoga kneza koi se zvao .Bu- 
d i s 1 a v; i buduć je Tikomil bio jak i snažan lovao i vćr- 
lo lahak na noguh za tćrčanje, kadgod je knez izlazio 
u lov, vodio je njega sobom. Jedan dan iduć u lov Ti¬ 
komil, nehotice slučajno šibkom, koju je u ruci imao, 
udari kučku, Palusija zvanu i ubije ju na miestu, pa 
se sbog toga vćrlo poplaši, buduć je knez tu kučku vćr- 
lo rado imao, te uteče i dodje k ćaslavu, koi ga taki 
primi. 

Za kraljevanja kralja Ča slava, Kfls, 84 ) kaezUn- 
garinah sa svojom vojskom dodje u Bosnu i stane ro- 

**) U Pap, kr. »Tih om ii Popovi* i uj pata*« i dMaia 
ratfog od ova« nikoga knaaa ili harno g a na Ugrih. 

M ) U Pap. kr. nama imena, nago at kala, da ja iati kata ada- 
rio na Saialava (DnUjaninav čaalav.)| 
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biti i pustošiti istu provinciu; onda kralj skupi narod i 
izidje mu na susriet u žopaniu Drinsku 85 ) krajrieke; 
tu bude bitka; Tikom ii, gorerečeni mladić letio je na 
sve strane i poražavao nepriatelje i ubije kneza (Jnga- 
rinah, odsieče mu glavu i donese je kralju; taj dan 
neizbrojeni popadaju od naroda Ongarinah na miestu 
koje se zove Ciuedino 86 ) kao cika marhe, jer su tako 
cičali tamo Ungari, ubijani, kao prasci, na miestu, gdie 
je ubijen knez Kus, Ciskonu 87 ) do današnjega dana. 
Zatim kralj Čašlav tgrlo veseo, dade Tikom ii u iu- 
paniu Drinsku i kćer bana Rasse dade ma za ženu, 
što je ubio kneza Klisa. 

XIX. 

Uftgari uhvate Ćaslava i bace ga aa afegovimi a'ritkp 
8avu; zemlja lišavale kraljevah; baki gospoduja; Rada* 
alav se u progonstvu u Rimu oženi; sina Petrislava a 
ovaj Pavlimira ostavi. 

A žena kneževa čuvši« da joj je muž poginuo, odć 
kralju Ungarie i zaište sebi pomoć i vojsku, da osveti 
smčrt muža; dobivši bezbrojni narod, dodje na kralja 
ćaslava i nadje ga u Ser em u 88 ), Ungari udare no¬ 
ću na neznajućega kralja u njegovom okolu i uhvate 
kralja Č a s I a v a i sve mu srodnike, kojim zapoviedi že¬ 
na Kiisova povezati ruke i baciti ih u rieku Savu; 89 ) 
i tako bude i učinjeno i za grieb mu, koi biaše učinio 
protiv svoga otca, padne mu bieda na glavu i propadne 
i sam i sav mu dom. Zatim ostane zemlja bez kralja 90 ) 
i bani stapu vjadat^ s? svojom zemljom, svaki u pokra- 
jinah i predielih i podčine sebi Župane i stanu od njih 
danak uzimati, kao što je to kralj Činio. Ali nijedan se 
neusudi ime kralja tla sebe uzeti. I Tik omi I, kad mu 
umre tast, obvlada zemljom raškom, ali niti se smiede 
banom ni kr a ljeti nazvati, nego samo velikim župa¬ 
nom a to zato, Što je bio nad drugimi župani Rasse, i 


U Pap. kr. »na drinskoj fapanii.« 

**) U Pap. kr, nema imeoah, no 1 on veli »sknkahu kako pra- 
sovib.« 

17 U Pap. kr. »Župa na Drini.« 

M ) U Pap. kr. stoji, da je došla u njegovu retnljo i naila ga 
u lova, 

*’) U Pap. kr. dajprie su ga obnaiili i tako nsfužena 
čiiaT dan svakomu na oči dčržali, pa onda utopili u r i k i 
Savi. 

•°) D Pap. kr. Poa)ie am£rti Seislavljeve vrati ae Rod o- 
slav i stane krt lje vati. I »inai sina i postavi mn ime Ko¬ 
lo ma n, 

Ovdie se raslau Rapalićeva. kronika od. Dnkj^anove. 


tako sa vladali zemljom dugo vremena. A srodnici kralja 
Radaslava i vojnici, koji su š njim bili u Rimu, Čuvši, 
što se je dogodilo, zamole kralja, da se oženi; koi nji- 
hovimi molbami prinudjen, uzme za ženu jednu rimljanku 
iz vćrlo plemenite kuće rodjenu, s kojom rodi sina, koga 
nazove Petrislavom, za čim u podobnoj starosti umre 
i sahranjen bude u cćrkvi av. Ivana Lateranskoga sa ve¬ 
likom češtju. Poslie se Petrislav oženi sa plemićkom 
rimskom dievojkom, s kojom rodi sina, koga P a v |*i m i- 
ro m nazove; a poslie je dugo sa avojimiriigt^imi srod¬ 
nici živio i umre. Poslie njegove smčrti aff& 4 % mu se 
zavade sa drugimi Rimljani i stanu sd po gra¬ 

du, kao što to često običava biti. PavtH^t odrastši, os¬ 
naži se i postane junak tako, da mu u Rimu ravna nije 
bilo; zato ga srodnici i drugi Rimljani vćrlo obljube, 
promienu mu ime i prozovu ga B e 11 o zato, što je ra¬ 
do boj vodio. 

XX. 

Saraceni ltalra pratofc. BeKsrir Hi Pnrlimir Hi Belui sa 
aro jimi vrati ae a Palmacin i sazida Ragmu. 

U to vrieme izidje mnogo brodovah saracenskih iz 
Sicilie, što se S t o I u m zove, milija armenski, gćrč- 
ki, a latinski decem rt) i 11 i a vela, sve primorske gra¬ 
dove poruše, a Latini izbiegnu i u gore uteku, u kojih 
su S kl a vi živili, no Sklavi ih pohvataju i uzmu ih 
ža sluge; poslie veća strana njih Latinu popuštaju s 
ugovorom, da tm na svagda danak platjaju i služe im, i 
tako počrnu nanovo opravljati gradove primorske, kqje 
biabu Saraceni porušili. U isto vrieme rimski srodnici 
B e 11 a, koi je i B e 1 i m i r, nemogavši izderžati zasiode 
rimskih velikašah i aepriateljstvo njino zato, što se ne- 
btiedpše poniziti i sa ncpriatejji umiriti, izidju svi iz gra¬ 
da sa B e 11 o m, ženami, sinovi i kćerini, na kroju 500 
vojnikah, pa uzmu žene i. nejaku diecu i dodju u Apu- 
liu; tu aiednu na brodove i prebrode u Daimaciu i 
dodju u luku , koja se G r u ž a (Gravosa) zove i U m- 
h I a; jer S kl a v i biahu poslali B e II u ili Pa v lim iru 
glasnike, da dodje i uzme kraljestvo svojih otacah, i za¬ 
to su š njime, pošli srodnici mu. Izkćrcavši se iz b^odo- 
vah načine gradić i tM * e nastane. A ljiidi.ii.gradaEp.it- 
4 a ura, koji. se po šunab i gorak baviahu, čuvši, da je 
B e ld us a Rimljani, došao , i gradić počinio, skupe sp, 
dodjn i. potnognu im napraviti grad na moru , pe brogu 
morskom > kfu Epida uriajig spojim jezikom, Lp po 
na^gvu, od kuda se isti gradca u, slomi nazorp a posipa 
« »»ionom pismena L Ha goni um pconove. i ( ^kl,o> 
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v i ga Dubrovnikom nareku , to jest S i 1 v e s i e r ili 
S i 1 v e s t r i s zato Sto 8« ooda iz dobravab, šumah, 
podolazili. kada su ga sazidali. 


Petar veliki k car ruski vnedju streljcima 
kao svojim urotnicima« 

% 

Petar veliki, car ruski, velike je usluge carstvu 
svom učinio, i kad se on najvećma trudio carstva svoje 
na put svake sreće privesti, ondak su mu često neugod¬ 
nosti i opasnosti od strane satnik Rusafa na put činjene , 
a. osobito streljci njemu suviše petah o glavi radili;za¬ 
to zbog nemirnog duha njihovog bude Petar veliki gor 
dine 1996 prtnudjen istu klasu soldatah ukinuti. Tako 
1698 godine, kad je Petar veliki naumio bio po stra¬ 
nim dćržavama putovati, merzili su to mnogi Rusi, osobito 
oni, kojima se novosti dopadale nisu, i koi su se bojali, 
da će on kad se s puta vrati, po svome običaju novi 
red i novu formu u svojoj d irtafi sa vesti. Putovanje ovo 
Petra velikog nije se ni streljcima dopadalo, jer su i oni 
razumieli da će on strance dovesti, koi će i njima dru¬ 
gi vid i formu dati: zato se stanu tajno dogovarati, da 
cara ubiju i na glas izdadu, da su njega u Moskvi tu- 
djinci ubili, i takvim načinom mislili su i cara i tudji- 
nacah osloboditi se. Kolovodje ovih zlomislenikab, koji 
su oficiri kod streljacah bili, imeno Sikel i Sukavnin 
predlože plan, da noću dvie kuće u Moskvi zapale i da 
cara, koi će po svoj prilici pćrvi na gašenje vatre po¬ 
hitati, ubiju. Ovaj se plan svima dopadne 1 tako opre- 
diete rok, kad ćedu ga u samo dielo proizvesti. 

Onog dana, kad su urotnici mislili plan svoj u dielo 
proizvesti, skupe se svi još prie podne kod Sukavnin«, 
i tu su vas cieli taj dan jeli i pili. No vnedju tim dvoi- 
ca od njih, kad su stvar zrelie promislili, uplaše se jako, 
jerbo su znali, da ako im plan za rukom ncizpadne a 
njima se u trag udje, đa ćedu s glavom platiti morati! 
Da bi medju tim sebe od predstojeće opasnosti izbavili 
i milosti se carske udostoili, zaključe ostalu družinu iz- 
nevieriti i izdati; zato zamole se, da im časkom dopuste 
kući otići govoreći: da su od raki«; zdravo umoreni i 
da im je vćrlo nuždno malo prospavati obećajući se pri 
tom, da ćedu se skorim vriemenom natrag vratiti da u 
izveršenju osmišljenog diela ućaslvuju , koje im i dopu¬ 
šteno hode. No oni čim se družine syoje oproste, pohi¬ 
taju veselo dvoru preobraženskom, koi, >s$ ^alokp 
od Moskve nalazio i gdie se je car,, (ej dan 


Čim su daklem u dvor stigli, zahtievali su a carem 
govoriti. No car nije se s početka odmah mogao riešiti, 
da ih -k sebi pusti; jerbo on u streljcima malo je viere 
imao, a i bojao se da oni odkuda s tom zlom namierom 
nedolaze pa da i samog ga života liše, zato im javi, 4a 
ako što posla s njim imaju, to mogu isto i kom od slu- 
žiteljah njegovih odkriti, koi će po tom i njemu samom 
nsmieru njihovu saobštiti. No kad se oni i po drugi pit 
izjasne, da oni samo s carem govoriti žele, pridodava- 
jući da oni zdravo žale, što im se nedopušta ured cara 
izaći, jer tajna, koju saobštiti imaju, samog se csra tiče, 
i zdravo huda siiedstva od tud proizići mogu, ako ih 
skoro pred cara nepuste. Naposledku kad je car sigur¬ 
nosti svoje radi nuždna razpoloženja učinio, da ih k sebi 
dozvati. Streljci kako su u sobu carsku ušli, taki su kle¬ 
čeći družinu svoju i zlu namieru njihovu caru odkrili, 
pri tom uvieravali su, da ćedu se svi do ponoći u kući 
Sukavina baviti; no ako se skoro nuždna razpoloženja 
učine, to se tamo svi još za vriemena pofatati mogu. 
Priznadu medju tim da su i oni učastnici te urote bili 
i izpoviede se da su po tom zdravo pokajali se i molili su 
cara da im od strane svoje što su se zarana pokajali i 
šio su mu sa vriome ostale zlomislenike odkrili, oprosti. 

Car pak uvieravao ih je, da će im, ako se stvar, 
koju su saohštili obistini, oprostiti; ali u protivnom slu¬ 
čaju , ako se u laži uhvate, da ćedu strogo kaštigovani 
hiti i tako dok se stvar oeizvidi budu oba slreljca u za¬ 
tvor stavljena. 

Medjutim učini car nuždna razpoloženja, da se uro* 
Inici koi su se kod Sukavnina bavili, pofataju. On izda 
zapovest kapetanu preobraženskog puka, da on u najve¬ 
ćoj tišipi sa svojom kumpaniom soldatah kuću oficiru 
Sukavnina u li satih noću ebkoli, i da svakoga, koga 
god (amo natjje vezana u zatvor stavi. Kapetan je vier- 
oe zapovest svoga monarha slušao, i sve onako činio, 
kao što mu je zapovedjeno bilo. No car je u zabuni 
takovu pogriešku u zapovesti svpjoj učinio , koja ga je 
vćrlo nezgodno j opasno stanje dovela bila! On je 
naipie kapetanu hteo,zapovjediti, da on u 10 satih sa svo¬ 
jom koippapicpn kuću, gdie su.se urotnici bavili, obkoli, 
ali u hrasti napisao je u 11.; je daklem zapovest 
jutpgtanu pp^ao, dćriap je za cielo da mu je zapovedlo 
P 10 sfdih kuću Sukflvidn« obkoliti, i mislio je da će a 
•%41 već sve svćr^pne i da ćedu, urotnici svi pohvatani 
.h#; ^tp po^lie 10 satjlf, pzmo samo jednog služitelja se 
sobom i išao je upravo sa ovim kući Sukavninovnj. 

04 prj^ke oko l / t ll prispie car naznačenoj kući, 
po zdravo se začudi kad nigdie nikakve strate na polju 
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primietiti nije mogao; zato je sudio, da će straža mo¬ 
rati već unutra u kući biti, i tako nerazmišljavnjući se 
dogo sidje s kolah i udje sa pratiocem svojim upravo 
n kuću. No kako je Petru velikom bilo kad i ovdie od 
straže ni glasa ni traga primietiti nije mogao i kad su 
ga urotnici spazili, može svaki lahko sebi predsaviti; 
ali za nepokazati sebe u ovoj priliki malodušnim stupi 
dćrznoveno medju urotnike svoje, pozdravi ih Ijubezno 
i kaže im: da je on prolazeći kraj ove kuće spazio 
mnoge svieće, gdie u nutra goru i da je odtuda zaklju¬ 
čavao , da ovdie veselo družtvo kakvo mora biti, i tako 
neimajući još volje spavati, došao sam, da u vašem ve¬ 
selom družtvu nieku čast noći provedem. 

Urotnici s početka, kad je car došao, zdravo su 
se uplašili bili, ali kad su potom uzrok dolazka njego¬ 
vog od njega samog razumieli, ohrabre se i povieruju 
njemu jerbo su uviereni bili, da je Petar veliki običaj 
imao kad i kad najsiromašnieg prostaka posietiti i s njime 
soli i hleba jesti; zato se za sada ničega ni bojali nisu. 
Cara, koi je sieo s njima jesti i pili svi su ga kao svo¬ 
ga monarha pretvarajući se dvorili, njemu su za zdrav¬ 
lje napijali, i on je s njima zajedno najjača pića pio. 
1 kad je od prilike jedno po sata u ovako opasnom sta¬ 
nju medju urotnicima svojima bavio se, jedan od stre- 
Ijacah šapne Sukavninu govoreći: „sad je vrieme bratej« 
Sukavnin koi je čekao dok piće cara malo bolje savlada 
odgovori mu: „još nije.* Car koi je dobro pazio šta oni 
čine i govore i kad je ove rieči razumio, skoči serdito 
i tako pesnicom Sukavnina u glavu lupi, da se ovaj od¬ 
mah na zemlju stropoštao, na koje car rekne: „kad za 
tebe još nije vrieme, to je zaista za mene.* pak potom 
povikne: „ovamo straža! nesretnici moraju pofatani i po¬ 
vezani biti.* Da li je car kad je stražu vikao žubor ka¬ 
kovi na polju primietio, od kud je zaključavati morao, 
da je kapetan, kom je zapovedjeno bilo urotnike pofa- 
tati već sa svojim soldatima stići morao , ili je s tim 
njih samo uplašiti i u zabunu dovesti htieo, to se znati 
nemože, ali to je izviestno da je kapetan preobražen- 
skog puka u isti mah i na glas cara sa stražom u sobu 
nrotnikkh stupio, koi videći da su obkoljeni i izdani po- 
plašeni priznadu zlu namieru svoju, i zato su po zapo*- 
vesti Petra velikog jedan drugog vezivati morali. Po tom 
okrene se car kapetanu, kom je urotnike pofatati zapo- 
viedio, pogledi ga mćrzko udari i njega jedared podobro, 
«ak ondak zapita ga: zašto u ono vrieme i čas sa svo¬ 


jim soldatima stigao nije, kad mu je zapoviedjeno bilo? 
kapetan pak pokaže mu zapoviest, u kojoj je stajalo, da 
on kuću u kojoj su se urotnici bavili, u 11 salih eb- 
koliti i njih pofatati ima. Car tek sad istom primieti 
kakvu je pogriešku u zapovesti svojoj učio i za koju la¬ 
ko bi i glavom platiti mogao: zato stane kapetana zbog 
udarca moliti, nazivajući ga viernim i poštenim vojni¬ 
kom, i preda mu urotnike na sačuvanje, koji su potom 
svi osim one dvoice koi su ih caru odkril^ strogo kaž¬ 
njeni bili. 

Velika je opasnost u ovoj priliki za Petra velikog 
bila, no još veća je sreća za Rusiu ispala, što je oa 
istu opasnost pobiediti kadar bio, jerbo je on poslie to¬ 
ga kao otac otečestva u slavu, srieću i napredak svoga 
carstva ispolinske korake činio; i zbog toga je u po- 
viestnici svieta ime Petra velikog sebi predobio. 


Boj izmeti pčelah. 

— Ne tuku se samo Rusi i Turci, nego i pčele! 
Kao što „Pož. Nov.* javljaju , motrio je gazda jedan , 
koi mnoge košnice derži, na zanimljivi boj pčelali, do¬ 
godivši se 14. kolovoza. Isti gazda posieduje 70 košnicah, 
koje su dosta ravnomierno na dvie strane prema iztoku 
i zapadu kuće ponamieštane. Rečenog dana opazi on 
sa sigurnog miesta, gdie je stajao, da su se rojevi na 
dvie stranke razdielili, nalazeći se s obe strane kuće u 
vozduhu, i zauzevši veliki prostor. Skoro za tim otvori 
se borba izmedj oba stana pčelah. Ona je trajala puna 
tri sata. Za to vrieme nije se smeo nitko živi njima pri¬ 
bližiti. Jedna kvočka s pilići bila je sva razjedena, i svi 
su majkali. Oko 6 satih u večer učini se mir, i one 
pčele koje su žive ostale, vrate se zujeći pobiednu pies- 
mu u košnicu natrag. Zemlja je bila puna mćrtvih pče¬ 
lah. Dva roja poginuše — $a med i slobodu 1 Zoije i 
bumbari htieli su da interveniraju, da se koriste medom, 
aP ih je odbila sloga pčelah, koje su megdan izmedj 
sebe same podielile! 
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